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VAROVÁNÍ PŮVODNÍ POKYNYNebezpečný způsob používání tohoto stroje může 
způsobit závažná zranění či dokonce smrt. Pracovníci 
obsluhy a údržby si tuto příručku musí přečíst předtím, 
než začnou stroj používat nebo provádět jeho údržbu. 
Tato příručka by měla být uchovávána v kabině stroje 
pro případ potřeby a veškerý personál, který se strojem 
přijde do styku, by ji měl pravidelně studovat.

VÝROBNÍ ČÍSLA
a vyšší

HYDRAULICKÉ RYPADLO

Příručka
pro provoz a údržbu





PŘEDMLUVA

VAROVÁNÍ
Společnost Komatsu doporučuje, aby všechny servisní díly používané pro
údržbu, opravy nebo výměny systémů regulace emisí byly originálními nový-
mi díly Komatsu nebo díly schválenými společností Komatsu nebo jinými dí-
ly stejné kvality, a aby byl motor opravován autorizovaným servisem Komat-
su. Nedodržení těchto doporučení může vést k provádění neefektivního servi-
su, poškození výrobku nebo k bezpečnostním rizikům (včetně vážného nebo
smrtelného zranění osob).
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PŘEČTĚTE SI TENTO NÁVOD
Tento návod uvádí podrobnosti provozu a postupů kontroly a údržby tohoto stroje, které musí být dodržovány,
aby byl stroj provozován bezpečně. Většina nehod vzniká v důsledku nedodržení základních bezpečnostních
pravidel platných pro provoz a údržbu strojů.
Než začnete stroj používat nebo budete provádět údržbu, prostudujte si, porozumějte a dodržujte všechna bez-
pečnostní upozornění a varování uvedené v tomto návodu a na stroji – zabráníte tak případným nehodám. Po-
kud tak neučiníte, může to vést k těžkému nebo smrtelnému zranění.
Společnost Komatsu nemůže předvídat všechny okolnosti, které mohou znamenat potenciální nebezpečí při
používání stroje. Proto nemusí bezpečnostní hlášení v této příručce a na stroji zahrnovat všechna možná bez-
pečnostní upozornění.
Provádíte-li činnost, prohlídku nebo údržbu za podmínek, které nejsou popsány v této příručce, buďte srozumě-
ni s tím, že odpovídáte za přijetí nezbytných opatření k zajištění bezpečnosti. V žádném případě nesmíte vy ani
jiné osoby postupovat způsobem nebo provádět činnosti, které jsou zakázány a popsány v této příručce. Ne-
správný provoz nebo údržba stroje mohou být nebezpečné. Může dojít k vážnému nebo smrtelnému zranění.
Při prodeji stroje zajistěte, aby byl tento návod předán novému majiteli společně se strojem.
Vždy ukládejte tento návod pro obsluhu a údržbu v určeném úložném prostoru, aby jej měla příslušná osoba
kdykoli po ruce.
Uložte tento návod v zadní kapse na sedadle obsluhy.
Pokud dojde k ztrátě nebo poškození návodu, kontaktujte spo-
lečnost Komatsu nebo distributora Komatsu a sdělte jim název
modelu stroje a výrobní číslo. Distributor zařídí dodání náhrad-
ní příručky.
Podrobnosti týkající se názvu modelu stroje a výrobního čísla
jsou uvedeny na typovém štítku stroje. Chcete-li získat správný
návod k obsluze a údržbě, musíte uvést správný název modelu
a výrobní číslo.
Tento návod používá jako jednotky měření mezinárodní sousta-
vu jednotek (SI). Pro informaci jsou dříve používané jednotky
uvedeny v závorkách { }.
Popisy, hodnoty a obrázky v tomto návodu byly připraveny na základě nejnovějších informací dostupných v do-
bě vydání. Neustálé vylepšování v provedení tohoto stroje může vést k dodatečným změnám, které nejsou v
tomto návodu uvedeny. Kontaktujte společnost Komatsu nebo nejbližšího autorizovaného prodejce Komatsu,
chcete-li získat poslední dostupné informace týkající se vašeho stroje nebo chcete-li získat odpovědi na dotazy,
které se týkají informací uvedených v tomto návodu.
Čísla na obrázcích odpovídají číslům v textu uvedeným v závorkách ( ). (Příklad: 1 → (1))
Společnost Komatsu dodává stroje ve stavu, ve kterém odpovídají všem platným předpisům a standardům dané
země, do které byl stroj dovezen. Pokud jste stroj zakoupili v jiné zemi, nemusí být vybaven veškerými bezpeč-
nostními zařízeními a nemusí být zkonstruován podle norem a specifikací, které jsou ve vaší zemi vyžadovány.
Máte-li pochybnosti o tom, zda váš stroj splňuje všechny normy a předpisy platné ve vaší zemi, před uvedením
stroje do provozu konzultujte tuto problematiku s autorizovaným distributorem Komatsu.

PŘEČTĚTE SI TENTO NÁVOD PŘEDMLUVA
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ZÁSADY OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ OBSLUHY STRO-
JŮ KOMATSU
Tyto zásady ochrany osobních údajů řídí zpracování osobních údajů, ke kterému dochází, když obsluha
v Evropském hospodářském prostoru EHP (který tvoří EU, Norsko, Lichtenštejnsko či Island), obsluhuje stroje
Komatsu vybavené systémy monitorování stroje, například KOMTRAX, KOMTRAX Plus, K-plus 2, iMC nebo
Smart Construction Cloud (dále označováno jako „Systémy monitorování stroje“ nebo „MMS“), to znamená sy-
stémy, které umožňují vzdálené monitorování strojů Komatsu.
MMS jsou globálně spravovány a udržovány společností Komatsu Limited, japonskou firmou s hlavním místem
podnikatelské činnosti na adrese 3-6, Akasaka 2-Chome, Minato-Ku, Tokio, Japonsko („Komatsu“). MMS jsou
v EHP zpřístupněny společností Komatsu Europe International NV, společností organizovanou a existující na
základě zákonů Belgie s místem podnikání na adrese 1800 Vilvoorde, Belgie, Mechelsesteenweg 586, registro-
vaným v Brusselu pod číslem RPR/CER(0)404.968.268 („Komatsu Europe“, spolu s dceřinými společnostmi
Komatsu v EHP dále jako „my“ nebo „nás“). Společnost Komatsu Europe jedná v EU s ohledem na MMS jako
zástupce společnosti Komatsu.
1. Kdo je odpovědný?
Za zpracování vašich osobních údajů v MMS nese odpovědnost společnost Komatsu, Komatsu Europe, distri-
butoři a prodejci Komatsu a také vlastník stroje a váš zaměstnavatel (pokud zaměstnavatel není vlastníkem).
2. Jak jsou rozděleny odpovědnosti?
Kvůli rozdělení výše uvedené odpovědnosti společnost Komatsu, Komatsu Europe, distributoři, prodejci, vlastní-
ci a váš zaměstnavatel mezi sebou uzavřeli smluvní dohody, které řídí jejich sdílenou odpovědnost.
Základem těchto dohod je, že své otázky a požadavky ohledně zpracování vašich osobních údajů (tj. uchová-
vání, shromažďování, přenosu atp. všech informací, které se vztahují k vám jako obsluze) můžete vždy směřo-
vat na tu stranu, se kterou máte nejpřímější vztah.
V zásadě to znamená, že byste se měli obracet především na svého zaměstnavatele (pokud jste zaměstna-
nec) nebo svého zákazníka (pokud jste nezávislá smluvní strana). Společnost Komatsu, Komatsu Europe,
distributoři a prodejci Komatsu a také vlastník stroje a váš zaměstnavatel/zákazník (není-li vlastníkem) se
vzájemně kontaktují, aby zajistili, že budou řádně zohledněny vaše otázky, požadavky a práva ohledně zpraco-
vání vašich osobních údajů.
To znamená:
• Pro zaměstnance společnosti Komatsu Europe nebo jiných dceřiných společností Komatsu v EHP lze po-

žadavek přímo směřovat na společnost Komatsu Europe prostřednictvím e-mailové adresy PrivacyOffi-
ce@komatsu.eu

• Pro zaměstnance nebo nezávislé dodavatele distributora, prodejce nebo majitele, to znamená, že pracuje-
te-li pro nebo jménem distributora, prodejce nebo vlastníka, máte ohledně svých otázek a požadavků kon-
taktovat distributora, prodejce nebo vlastníka.

• Pro personál nebo nezávislou smluvní stranu jiné entity, než výše uvedených, musíte kontaktovat přede-
vším svého zaměstnavatele nebo zákazníka.

Pokud si nejste jisti, na koho se obrátit, pošlete e-mail na Komatsu Europe na adresu PrivacyOffice@komat-
su.eu a uveďte svoje celé jméno, funkci a entitu, pro kterou pracujete, a my váš požadavek předáme vhodné
odpovědné straně.
3. Jaký typ osobních údajů je zpracováván?
Když používáte stroj vybavený MMS, shromažďují a zpracovávají se tyto osobní údaje:
• údaje identifikující osobu (např. jména)
• aktuální zaměstnání (např. název pozice nebo podrobnosti o zaměstnavateli)
• podrobnosti týkající se:

• vašeho používání a obsluhy stroje
• místa výskytu a polohy stroje
• časů a statistik využití
• chybových kódů a četnosti těchto kódů

• obrázků, videí a zvukových záznamů

PŘEDMLUVA
ZÁSADY OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ OBSLUHY STROJŮ KOMAT-

SU
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4. Proč jsou vaše osobní údaje zpracovávány?
Používáte-li stroje Komatsu vybavené MMS, vaše osobní údaje jsou zpracovávány z následujících důvodů:
(a) Bezpečnost a ochrana
(b) Záruka
(c) Prevence zneužití a krádeže
(d) Poskytování školení a vývoj školicích materiálů
(e) Zlepšení účinnosti a provozu stroje
(f) Zvýšení bezpečnosti a efektivity na pracovišti
(g) Poskytovat rychlejší a více přizpůsobený podpůrný servis
(h) Optimalizace rozvržení pracoviště, doplňování zdrojů a tras jízdy stroje
(i) Pro monitorování a správu pracoviště v reálném čase
(j) V příslušných případech: navazovat na nájemní smlouvy
(k) Zlepšit MMS a související služby
(l) Vyhodnotit, analyzovat a podat zprávu o používání stroje
(m) Vyhovět legitimní žádosti orgánů pro prosazování práva nebo jiných orgánů
Vaše osobní údaje můžeme rovněž zpracovávat za účelem informování třetích stran v kontextu možné fúze, ak-
vizice či rozpadu fúze danou třetí stranou, i v případě, že se tato třetí strana nenachází v EU.
Vezměte na vědomí, že váš zaměstnavatel může MMS rovněž používat ke zpracování dat pro hodnocení výko-
nu zaměstnanců, ale i pro další účely; to je však zcela mezi vámi a vaším zaměstnavatelem.
5. Co opravňuje ke zpracování vašich osobních údajů?
Zákony na ochranu osobních údajů vyžadují, abychom vám přesně určili, na základě kterých zákonů je zpraco-
vání vašich osobních údajů oprávněné. Objasnění musíme poskytnout pro všechny účely uvedené v části 4 vý-
še.
Pro účely (a) až (l) uvedené v části 4 výše a také pro účely informování třetí strany v kontextu možné fúze, akvi-
zice či oddělení podniků, je zpracování vašich osobních údajů nezbytné pro vaše oprávněné zájmy, které se
v tomto případě týkají:
• zajištění bezpečného rozmístění strojů
• prevence zneužití a odcizení
• obchodních zájmů, které zahrnují zpracování záruk, potřebu možnosti zlepšovat MMS, naše stroje a služby

a školicí materiály a potřebu možnosti přístupu k firemním transakcím.
Za účelem (m) musíme zpracovávat vaše osobní údaje, abychom splnili naše zákonné povinnosti.
6. Příjemci a převody
Vaše osobní údaje mohou být odeslány následujícím kategoriím či příjemcům:
• vám
• vašemu zaměstnavateli nebo obchodním známostem
• společnostem ze skupiny společností Komatsu včetně našich dceřiných společností a také našim poskyto-

vatelům služeb, kteří nám pomáhají poskytovat MMS
• vládním, soudním a ostatním kompetentním orgánům v případě oprávněného a právně závazného poža-

davku
Vaše osobní údaje jsou přenášeny do Japonska, pro což byly mezi společnostmi Komatsu a Komatsu Europe
zavedeny modelové smluvní doložky na základě rozhodnutí Evropské komise 2004/915/ES.
Ohledně dalších informací zasílejte prosím své dotazy na adresu PrivacyOffice@komatsu.eu
7. Jak dlouho jsou vaše osobní údaje uchovávány?
Vaše osobní údaje jsou zpracovávány pouze po potřebnou dobu k dosažení požadovaných účelů uvedených
v části 4 výše. Když vaše osobní údaje již nejsou pro uvedené účely zpracování potřeba, anonymizujeme je,
kromě případů kdy:
• existuje převažující zájem společnosti Komatsu, Komatsu Europe nebo kterékoli třetí strany pro uchování

vašich osobních údajů identifikovatelných

ZÁSADY OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ OBSLUHY STROJŮ KOMAT-
SU PŘEDMLUVA
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• existuje zákonná nebo regulační povinnost nebo soudní či úřední příkaz, které nám brání v jejich anonymi-
zaci

8. Jaká máte práva s ohledem na zpracování vašich osobních údajů?
Máte právo požádat o přístup ke všem svým osobním údajům zpracovávaným v MMS, nakolik se vás týkají.
Toto právo můžete uplatnit v první řadě přímo prostřednictvím většiny MMS. Vyhrazujeme si právo odmítnout
více žádostí na zpracování, které jsou zřetelně podány za účelem způsobení nepříjemností nebo škody společ-
nosti Komatsu, Komatsu Europe nebo dalším stranám.
Máte právo požádat, aby veškeré osobní údaje vztahující se k vaší osobě, které jsou nepřesné, byly bezplatně
opraveny. Pokud máte přístup na webový portál MMS, můžete některé osobní údaje opravit sami. Pokud je pod-
án požadavek na opravu, musí být tento požadavek podložen důkazem o chybné povaze dat, u nichž je poža-
dována oprava.
Máte právo požádat, aby byly osobní údaje týkající se vaší osoby odstraněny, pokud již nejsou potřeba s ohle-
dem na účely uvedené výše. Nicméně musíte pamatovat, že požadavek na odstranění údajů budeme vyhodno-
covat na základě:
• převažujících zájmů společnosti Komatsu, Komatsu Europe nebo kterékoli třetí strany
• zákonných nebo regulačních povinností nebo úředních či soudních příkazů, které mohou dané odstranění

vyvracet
Namísto odstranění můžete požádat, abychom omezili zpracování vašich osobních údajů, pokud a když (a) po-
přete přesnost těchto údajů, (b) zpracování je neoprávněné nebo (c) údaje již nejsou potřeba pro účely uvedené
výše, ale potřebujete je ke své obraně v soudních řízeních.
Máte právo nesouhlasit se zpracováním osobních údajů (a) až (l) v části 4, ale musíte vysvětlit své konkrétní
důvody zakládající váš nesouhlas.
Jak bylo vysvětleno dříve, pokud chcete podat žádost a uplatnit jedno nebo více svých práv uvedených v této
části, musíte se v první řadě obrátit na svého zaměstnavatele. Každou nám adresovanou žádost ohledně všech
práv týkajících se údajů můžete poslat e-mailem na adresu PrivacyOffice@komatsu.eu.
E-mail požadující uplatnění práva nebude předkládán jako souhlas se zpracováním vašich osobních údajů
kromě toho, nakolik je potřeba pro zpracování dané žádosti. Taková žádost musí jasně uvádět a specifikovat,
které právo chcete uplatnit, a s tím související důvody, pokud je požadováno. Rovněž musí být datovaná, pode-
psaná a doplněná digitálně naskenovanou kopií vašeho platného dokladu totožnosti, který prokazuje vaši toto-
žnost.
Bez předsudků k rozvržení odpovědností popsaných v části 1 vás budeme obratem informovat o přijetí této žá-
dosti. Pokud se žádost ukáže jako oprávněná, uvědomíme vás, jakmile to bude možné, a to nejpozději třicet
(30) dní po přijetí dané žádosti.
V případě jakékoli stížnosti na zpracování vašich osobních údajů společností Komatsu nebo Komatsu Europe
pomocí MMS se na nás vždy můžete obracet prostřednictvím e-mailové adresy uvedené v prvním odstavci to-
hoto dodatku. Pokud vás naše odpověď neuspokojí, můžete podat stížnost u příslušného orgánu pro ochranu
osobních údajů.

PŘEDMLUVA
ZÁSADY OCHRANY OSOBNÍCH ÚDAJŮ OBSLUHY STROJŮ KOMAT-
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Vždy je nutno dodržovat bezpečnostní opatření a výstrahy uvedené v tomto návodu a bezpečnostní značky
umístěné na stroji, aby bylo možné zajistit bezpečné používání stroje a zamezit úrazu obsluhy, servisního per-
sonálu nebo jiných osob.
K identifikaci důležitých bezpečnostních upozornění v návodu a na štítcích stroje jsou použita následující signál-
ní slova.
Tento „Výstražný symbol“ označuje důležitá bezpečnostní upozornění na strojích, v návodech i na jiných mí-
stech. Pokud uvidíte tento symbol, zvyšte opatrnost vzhledem k hrozícímu nebezpečí úrazu nebo smrti. Řiďte
se pokyny v bezpečnostním upozornění.

Toto signální slovo označuje bezprostředně hrozící nebezpečí, které by mohlo v případě za-
nedbání pokynů vést ke smrti nebo vážnému zranění.

VAROVÁNÍ Toto signální slovo označuje potenciálně hrozící nebezpečí, které by mohlo v případě zaned-
bání pokynů vést ke smrti nebo vážnému zranění.

Toto signální slovo označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která by mohla v případě za-
nedbání pokynů vést k lehkému či střednímu zranění. Používá se také k varování před ri-
skantními postupy, které mohou způsobit škodu na majetku.

Následující signální slova jsou používána jako upozornění na informaci, kterou je nutno se řídit, aby se předešlo
poškození stroje.

Pokud nebudou popsaná bezpečnostní opatření dodržena, mohlo by dojít k poškození stroje
nebo zkrácení jeho životnosti.

Toto slovo se používá pro informace, které je užitečné znát.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE PŘEDMLUVA
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BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
Bezpečnostní štítky jsou na stroji umístěny proto, aby upozorňovaly pracovníky obsluhy nebo údržby v místě
provádění prací nebo údržby stroje na příslušná rizika.
Tento stroj používá k upozornění na bezpečnostní postupy „Bezpečnostní štítky využívající piktogramy“.

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY VYUŽÍVAJÍCÍ PIKTOGRAMY
Bezpečnostní piktogramy používají obrázky k vyjádření stupně
nebezpečnosti situace stejně jako signální slova. Tyto bezpeč-
nostní piktogramy používají obrázky k upozornění pracovníků
obsluhy nebo údržby na stupeň nebezpečnosti situace. Bez-
pečnostní piktogramy zobrazují na horní nebo levé straně typ
nebezpečné situace a dole nebo na pravé straně způsob za-
bránění jejich vzniku. Kromě toho je typ nebezpečné situace
zobrazen uvnitř trojúhelníku a způsob předejití je zobrazen v
kruhu.
Komatsu nemůže předpovídat všechny okolnosti, za kterých
může vzniknout potenciální nebezpečí při obsluze a údržbě.
Proto nemusí bezpečnostní sdělení v této příručce a na stroji
obsahovat všechna možná bezpečnostní upozornění.
Pokud jsou použity některé postupy nebo činnosti, které v tom-
to návodu nejsou výslovně doporučeny nebo povoleny, je na
vaší zodpovědnosti přijmout všechny potřebné kroky k zajištění
bezpečnosti.
V žádném případě byste neměli dopustit provádění činností,
které jsou v tomto návodu zakázány.
Vysvětlení, hodnoty a ilustrace uvedené v tomto návodu byly připraveny na základě nejnovějších informací, kte-
ré byly v dané době k dispozici. Neustálé zdokonalování tohoto stroje může vést ke změnám v určitých detai-
lech, které tento návod nemusí zohlednit.
Vyžádejte si od firmy Komatsu nebo od prodejce Komatsu nejnovější dostupné informace o vašem stroji a odpo-
vědi na otázky týkající se informací uvedených v tomto návodu.
Čísla na obrázcích odpovídají číslům v textu uvedeným v závorkách ( ).

PŘEDMLUVA BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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HLUK
Na stroji jsou upevněny dva štítky uvádějící úroveň hlučnosti stroje.
• Hladina akustického tlaku v místě operátora měřená podle

normy ISO 6396 (Dynamický test, simulovaný pracovní cy-
klus).
Maximální hodnota měřené časově zprůměrované stan-
dardní odchylky úrovně akustického tlaku působící na
místo obsluhy činí 2,5 dB podle požadavků normy ISO
11201.

• Hladina akustického tlaku vydávaného strojem, měřená
podle ISO 6395 (Metoda dynamického testu, simulovaný
pracovní cyklus).
Toto je zaručená hodnota specifikovaná evropskou směrni-
cí 2000/14/EC. Tato hodnota zahrnuje odchylku 1,6 dB.

HLUK PŘEDMLUVA
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ÚROVNĚ VIBRACÍ
Je-li stroj používán pro určené účely, úrovně vibrací u strojů pro zemní práce přenášené ze sedadla na obsluhu
jsou nižší nebo odpovídají výsledkům testů prováděných u příslušné třídy strojů v souladu s požadavky normy
ISO 7096.
Skutečná hodnota zrychlení pro ruce a paže je maximálně 2,5 m/s2, faktor nejistoty pro tuto hodnotu je 1,2 m/s2

(podle normy EN12096:1997).
Aktuální hodnota zrychlení těla je menší nebo rovna hodnotě 0,5 m/s2 , odchylka této hodnoty je 0,2 m/s2 dle
normy EN12096:1997.
Tyto hodnoty byly určeny pomocí typického stroje a byly měřeny během typických níže uvedených provozních
podmínek podle měřících postupů, které jsou definovány v normách ISO 2631/1 a ISO 5349.

VIBRACE – PROVOZNÍ PODMÍNKY
Bagrování (hloubení – nakládání – otáčení – vyklápění – otáčení)

NÁVOD NA SNÍŽENÍ VIBRACÍ STROJE
Následující pokyny mohou operátorovi stroje pomoci snížit úroveň vibrací celého stroje:
1. Používejte správné vybavení a příslušenství.
2. Udržujte stroj v souladu s pokyny uvedenými v této příručce

• Napnutí pásu (pro pásové stroje)
• Brzdové a řídicí systémy
• Ovládací prvky, hydraulický systém a klouby

3. Udržujte terén na místech, kde stroj pracuje a pohybuje se, v dobrém stavu
• Odstraňte všechny velké kameny a překážky
• Vyplňte všechny příkopy a díry
• Vedoucí pracoviště by měl poskytnout operátorům stroje mechanizaci a vyhradit čas na úpravu terénu

4. Používejte sedadlo, které odpovídá normě ISO 7096, správně je nastavte a pravidelně udržujte
• Upravte sedadlo a odpružení podle hmotnosti a velikosti operátora
• Používejte bezpečnostní pás
• Kontrolujte a udržujte odpružení sedadla a seřizovací mechanismy

5. Zatáčejte, brzděte, zrychlujte a přesunujte ovládací páky a pedály příslušenství pomalu, aby se stroj pohy-
boval plynule

6. Upravte rychlost a trasu stroje tak, abyste minimalizovali vibrace
• Při tlačení lžící nebo radlicí se vyhněte nárazovému zatěžování; zvyšujte zatížení postupně
• Objíždějte překážky a zvláště obtížný terén
• Při pojíždění přes obtížný terén zpomalte
• Zatáčejte v co největším poloměru, jak to okolnosti dovolují
• Při pojíždění do prudkých zatáček jeďte pomalu

7. Minimalizujte vibrace při dlouhých pracovních cyklech nebo pojezdech na dlouhou vzdálenost
• Snižte rychlost, abyste předešli otřesům
• Při přesunech na velkou vzdálenost mezi pracovišti převážejte stroj na tahači

8. Následující pokyny mohou pomoci snížit riziko bolestí v dolní části zad
• Pracujte se strojem, pouze pokud jste v dobrém zdravotním stavu
• Přerušujte dlouhá období sezení ve stejné poloze přestávkami
• Neseskakujte z kabiny nebo ze stroje
• Vyhněte se opakovanému zvedání břemen

PŘEDMLUVA ÚROVNĚ VIBRACÍ
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ÚVOD
HLAVNÍ POUŽITÍ STROJE
Tento stroj Komatsu je zkonstruován tak, aby jej bylo moné pouívat zejména pro následující práce:
• Rýpání
• Hloubení
• Nakládání
• Zarovnávání

Podrobnosti pracovního postupu viz PROVOZ, „DOPORUČENÁ POUŽITÍ“.

DEMOLIČNÍ PRÁCE
kk VAROVÁNÍ

• Stroj určený pro demoliční práce vychází ze stroje pro
stavební zemní práce (EN ISO 6165) s namontovaným
vybavením a příslušenstvím (pracovní nástroj – např.
kompaktor nebo kladivo) speciálně určeným pro de-
molice, rozrušování, uvolňování, oddělování, zdvihání,
přepravu a přemisťování kusů budov nebo stavebních
konstrukcí.

• Tento stroj není připraven pro použití v režimu Demoli-
ce.

• Použití tohoto stroje pro demoliční práce znamená
zvýšené riziko způsobení vážného nebo smrtelného
zranění.

• Všechny stroje Komatsu, které jsou speciálně určeny
pro demoliční práce a mohou být pro demoliční práce
použity, jsou označeny štítkem Komatsu pro provádě-
ní demolic.

• Pokud není tento stroj tímto štítkem označen a pokud je nutné provádět demoliční práce, získejte od
prodejce Komatsu informace o strojích pro demolice, které odpovídají příslušným normám.

 

SMĚRY STROJE

ÚVOD PŘEDMLUVA
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(A) Přední
(B) Zadní
(C) Levá

(D) Doprava
(E) Sedadlo obsluhy
(F) Hnací kolo pásu

V tomto návodu se termíny označující směr vpřed, vzad, vpravo a vlevo vztahují ke směru jízdy, který je pozoro-
ván z kabiny obsluhy, je-li kabina otočena směrem dopředu a je-li hnací kolo pásového podvozku vzadu.

VÝHLED ZE SEDADLA OBSLUHY
Tento stroj splňuje normy týkající se výhledu obsluhy (ISO 5006).
Z tohoto stroje jsou v okruhu 1 m od vnějšího povrchu stroje viditelné objekty o výšce alespoň 1,2 m a poloměr
výhledu ze stroje je 12 m.

KS001602

kk VÝSTRAHA
• Při práci se strojem ovlivní pohyb pracovního vybavení (výložník/rameno) výhled obsluhy. Bude to

silně ovlivněno typem a rozměry libovolného příslušenství, jaké může být nainstalováno.

• Věnujte tomu pozornost a zajistěte, aby při startování stroje a při práci stroje nebyly na pracovišti
osoby a překážky.

 

PŘEDMLUVA ÚVOD
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Mapa výhledu

RKA67870

OCHRANNÉ KONSTRUKCE
Tento stroj je vybaven konstrukcí, která chrání obsluhu stroje a splňuje požadavky normy ISO 12117-2:2008
(ROPS) a ISO 10262:1998 (OPG).

ÚVOD PŘEDMLUVA
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DOPORUČENÍ TÝKAJÍCÍ SE SYSTÉMU REGULACE EMISÍ
kk VAROVÁNÍ

Nesmí dojít k žádnému úmyslnému zásahu do systému regulace emisí motoru nebo k jeho nesprávné-
mu použití.
Nepoužívejte tento stroj bez provádění jeho údržby.
Neprovádějte žádné nepovolené úpravy systému regulace emisí.
 
• Motor, včetně systému regulace emisí, musí být provozován a udržován v podle pokynů uvedených v tomto

návodu k obsluze, aby byl zachován výkon motoru.
Je nezbytné, aby byly okamžitě podniknuty kroky vedoucí k nápravě nesprávného provozu, používání nebo
údržby systému regulace emisí v souladu s opatřeními pro opravu uvedenými v příslušném varování a pro-
váděním příslušných opatření zobrazených na monitoru stroje.
Další podrobnosti, viz části PROVOZ a ÚDRŽBA.

• Obsluha bude informována varovnými kontrolkami a zprávami na monitoru, nebude-li systém regulace emi-
sí fungovat správně.
Ignorování varovných kontrolek a zpráv způsobí pokles výkonu motoru a operace nemůže být provedena.
Podrobnosti, viz části PROVOZ – „SEZNAM VAROVNÝCH KONTROLEK“ a „MANIPULACE s filtrem pev-
ných částic Komatsu (KDPF)“.

PŘEDMLUVA DOPORUČENÍ TÝKAJÍCÍ SE SYSTÉMU REGULACE EMISÍ
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INFORMACE O VÝROBKU
Vyžadujete-li servis nebo objednáváte-li náhradní díly, informujte prodejce Komatsu o následujících položkách.

UMÍSTĚNÍ IDENTIFIKAČNÍHO ČÍSLA VÝROBKU (PIN) / ŠTÍTKU S VÝROB-
NÍM ČÍSLEM STROJE
Nachází se na přední pravé části držáku otoče.
Vzhled typového štítku se liší podle oblasti.

RKA67890

UMÍSTĚNÍ ŠTÍTKU S ČÍSLEM MOTORU
Nachází se na boční části plnicího otvoru.

RKA67880

INFORMACE O VÝROBKU PŘEDMLUVA
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FLUOROVANÉ SKLENÍKOVÉ PLYNY
Produkt obsahuje fluorované skleníkové plyny.

POLOHA ČÍTAČE PROVOZNÍCH HODIN
Zde je zobrazeno na monitoru stroje.

VÝROBNÍ ČÍSLA STROJE A INFORMACE O DISTRIBUTOROVI
Výrobní číslo stroje

Výrobní číslo motoru

Identifikační číslo vý-
robku (PIN)

Název výrobce Komatsu Italia Manufacturing S.p.A.
Via Bergoncino, 28
36025 Noventa Vicentina (VI) - Itálie

Autorizovaný zástup-
ce pro VB

KOMATSU UK Ltd
Durham Road
Birtley
Chester-le-Street
County Durham DH3 2QX
Spojené království

Jméno distributora

Adresa

Telefon

Pracovníci servisu

Product contains

fluorinated

greenhouse gases

HFC-134a

GWP 1430
CO2 eq. 1.29 t

0.9 kg

PŘEDMLUVA INFORMACE O VÝROBKU
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ŠTÍTEK S VÝROBNÍM ČÍSLEM

A VÝROBNÍ ČÍSLO E MODEL

B HMOTNOST F ROK VÝROBY

C IDENTIFIKAČNÍ ČÍSLO VÝROBKU G VÝKON MOTORU

D VÝROBCE

Alternativní typový štítek

k Wk g

M A C H I N E  D E S I G N A T I O N / T Y P E

S E R I A L  N o . Y EAR OF CONSTRUCTION

O PERATING MASS E N G I N E  P O W E R

P r o d u c t  I d e n t i f i c a t i o n  N u m b e r

M A N U F A C T U R E R :

A U T H O R  R E P :

A

B

C

D

E

F

G

H

G0122015

A VÝROBNÍ ČÍSLO E POVĚŘENÝ ZÁSTUPCE

B PROVOZNÍ HMOTNOST F OZNAČENÍ/TYP STROJE

C IDENTIFIKAČNÍ ČÍSLO VÝROBKU G ROK VÝROBY

D VÝROBCE H VÝKON MOTORU

ŠTÍTEK S VÝROBNÍM ČÍSLEM PŘEDMLUVA
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Štítek s výrobním číslem (homologace)

D

E

F

G

H

22E-98-31290

TOTAL MAX. WEIGHT

HOMOLOGATION No.

A VÝROBNÍ ČÍSLO E VÝROBCE

B HMOTNOST F MODEL

C IDENTIFIKAČNÍ ČÍSLO VÝROBKU G ROK VÝROBY

D HOMOLOGAČNÍ ČÍSLO H VÝKON MOTORU

PŘEDMLUVA ŠTÍTEK S VÝROBNÍM ČÍSLEM

1-17



PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Výrobce: Autorizovaný zástupce pro VB:

Komatsu Italia Manufacturing S.p.A.
Via Bergoncino, 28
36025 Noventa Vicentina (VI) - Itálie

KOMATSU UK Ltd
Durham Road
Birtley
Chester-le-Street
County Durham DH3 2QX
Spojené království

Prohlašuje, že stroj:
PC80MR-5E0
splňuje požadavky všech příslušných ustanovení následujících směrnic ES:

Směrnice o strojních zařízeních 2006/42/ES

Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU

Směrnice o emisích hluku 2000/14/ES, změněná směrnicí 2005/88/ES

Směrnice o dodávání rádiových zařízení na trh 2014/53/EU

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PŘEDMLUVA
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BEZPEČNOST

VAROVÁNÍ
Přečtěte si všechna bezpečnostní opatření uvedená v tomto návodu i na štít-
cích, které jsou umístěny na stroji, a ujistěte se, že jim dokonale rozumíte. Při
práci se strojem nebo při jeho údržbě vždy postupujte podle těchto bezpeč-
nostních opatření.

2-1



BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
kk VAROVÁNÍ

Ujistěte se, že plně rozumíte správné poloze, obsahu a tomu, jak se vyhnout nebezpečným situacím zo-
brazeným na bezpečnostních štítcích.
 
Pro bezpečnostní a výstražné štítky na tomto stroji platí následující pravidla.
• Vždy je udržujte v čistotě, aby je šlo správně přečíst. Při jejich čištění nepoužívejte organická rozpouštědla

ani benzín. Tyto látky by mohly způsobit odlepení štítků.
• Pokud dojde k poškození bezpečnostních štítků, jejich ztrátě nebo pokud nebudou dostatečně čitelné, na-

hraďte je novými. Podrobné informace o číslech dílů těchto bezpečnostních štítků naleznete v této příručce
nebo na samotných štítcích a objednat si je můžete u svého distributora Komatsu.

• Kromě výstražných a bezpečnostních štítků jsou na stroji rovněž další typy štítků. Zacházejte s nimi stej-
ným způsobem.

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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UMÍSTĚNÍ BEZPEČNOSTNÍCH ŠTÍTKŮ

RKA83870

(1) Upozornění týkající se pracovního zařízení (2) Nebezpečí při vstupu do prostoru dosahu otoče

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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(3) Upozornění na vysokou teplotu chladicí kapaliny
a hydraulického oleje

(4) Upozornění týkající se napnutí pásů
(5) Pozor na zastavení otáčení při kontrole a údržbě
(6) Pozor na manipulaci s kabelem
(7) Odpojovač baterie
(8) Upozornění týkající se manipulace s akumulátorem

a plynovým tlumičem
(9) Věnujte pozornost správné poloze stěrače
(10) Pozor na riziko exploze na staveništi
(11) Výstraha týkající se provozu, kontroly a údržby
(12) Výstraha před opuštěním sedadla obsluhy
(13) Varování před kabelem vysokého napětí
(14) Štítky s informacemi pro zvedání a přepravu
(15) Varování pro couvání
(16) Diagram nosnosti
(17) Upozornění týkající se přetížení stroje

(18) Schéma funkcí ovládacích pák.
(19) Pozor při vstávání v kabině obsluhy
(20) Pozor na zakládání čelního okna
(21) Nouzový únik
(22) Spojka příslušenství s hydraulickým rychloupína-

cím systémem
(23) Varování – Vždy si zapněte bezpečnostní pás
(24) Pozor – nestartujte pomocí zkratu
(25) Výstraha týkající se manipulace s konstrukcí

ROPS
(26) Pozor při manipulaci s baterií
(27) Kontrolka zrušení automatického zajištění bez-

pečnostní páky a spínače sekundárního pohonu
čerpadla

(28) Upozornění pro práci s vysokotlakým palivem
(29) Varování týkající se rychloupínacího systému

OBSAH BEZPEČNOSTNÍCH ŠTÍTKŮ
(1) Upozornění týkající se pracovního zařízení
(09134-A0881)
Zdržujte se mimo oblast pracovního dosahu
• Značky označují místa, kde hrozí riziko zachycení osob

pracovním vybavením stroje.
• Během provozu se nezdržujte v blízkosti stroje.

(2) Nebezpečí při vstupu do prostoru dosahu otoče
(09133-A1681)
• Hrozí nebezpečí zachycení při otáčení nástavby.
• Nevstupujte do prostoru v dosahu horní nástavby stroje při

jejím otáčení.

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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(3) Pozor na chladicí kapalinu nebo hydraulický olej s vysokou teplotou
(09653-A0481)
• Nikdy nedemontujte uzávěr, pokud má motor provozní (vy-

sokou) teplotu. Unikající pára nebo horký olej z chladiče
nebo z hydraulické nádrže způsobí zranění nebo popáleni-
ny.

• Nikdy nesnímejte uzávěr chladiče nebo nádrže hydraulic-
kého oleje, dosahuje-li chladicí kapalina nebo hydraulický
olej vysokých teplot.

(4) Upozornění týkající se napnutí pásů
(09657-A0881)
• Značka informuje o nebezpečí prudkého odlétnutí zátky od

napínače pásů, což by mohlo způsobit zranění.
• Před nastavením pásů si prostudujte příručku a informujte

se o správné a bezpečné manipulaci.

(5) Pozor na zastavení otáčení při kontrole a údržbě
(09667-A0481)
• Značka upozorňuje na nebezpečí rotujících součástí, jako

je například řemen, ventilátor atd.
• Před provedením kontroly nebo údržby vypněte zařízení.

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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(6) Pozor na manipulaci s kabelem
(09808-A0881)
• Značka informuje o nebezpečí úrazu elektrickým proudem

při manipulaci s kabelem.
• Přečtěte si návod pro bezpečnou a správnou obsluhu.

(7) Odpojovač baterie
(22E-98-21141)

(8) Upozornění týkající se manipulace s akumulátorem a plynovým tlumičem
(09659-A057B)
• Hrozí riziko exploze a zranění.
• Nedemontujte akumulátor, nevyvrtávejte do něj otvory, ne-

svařujte jej, neřežte jej, nebouchejte do něj ani jej nepřibli-
žujte k otevřenému ohni.

(9) Věnujte pozornost správné poloze stěrače
(22B-00-32710)
• Přečtěte si návod týkající se zavírání čelního okna.
• Před zavřením čelního okna zkontrolujte, zda je stěrač

usazený ve správné poloze.

(10) Pozor na riziko exploze na staveništi
(09845-00480)
Varování týkající se rizika exploze, které je způsobeno aktivním
rádiovým vysílačem v zóně exploze.
• Nepřibližujte stroj k zóně odstřelu a k rozbušce.

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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(11) Výstraha týkající se provozu, kontroly a údržby
(09651-A0481)
Před zahájením provozu, kontroly, údržby, demontáže, montáže
a přepravy si řádně přečtěte návod k obsluze.

(12) Výstraha před opuštěním sedadla obsluhy
(09654-A0841)
• Před opuštěním sedadla obsluhy
• Spusťte pracovní zařízení na zem a přesuňte bezpečnost-

ní zajišťovací páku (umístěnou v blízkosti sedadla) do po-
lohy zajištěno, abyste zamezili náhodnému kontaktu s ne-
zajištěnými ovládacími pákami.

• Náhlý a náhodný pohyb stroje může vést k vážným nebo
smrtelným úrazům.

(13) Varování před kabelem vysokého napětí
(09801-A0481)
• Jestliže je stroj příliš blízko u silových elektrických vedení,

hrozí nebezpečí usmrcení elektrickým proudem.
• Udržujte bezpečnou vzdálenost od silových elektrických

vedení.

09651-A0481

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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(14) Štítky s informacemi pro zvedání a přepravu
(22P-00-11630)

(15) Varování pro couvání
(09802-A0480)
Před pohybem stroje nebo jeho přídavného zařízení postupujte
podle následujících pokynů, abyste zabránili VÁŽNÝM nebo
SMRTELNÝM ÚRAZŮM.
• Použijte klakson, abyste upozornili osoby stojící v blízkosti

stroje.
Ujistěte se, že na stroji, ani v jeho bezprostřední blízkosti
nebo v prostoru otáčení nestojí žádné osoby.
Otočte kabinou, abyste získali úplný výhled, můžete-li to
provést bezpečně.
Pokud máte omezený výhled, vezměte si na pomoc signa-
listu.

kk VAROVÁNÍ
K otevření nebo zavření čelního nebo stropního okna
nikdy nevstávejte ze sedadla operátora před přepnutím
bezpečnostní zajišťovací páky do zajištěné polohy.
Náhodný dotyk některé ovládací páky pracovního vy-
bavení by mohl způsobit náhlý pohyb stroje, případně
vedoucí k vážnému zranění.
 

(16) Diagramy nosnosti
Standardní výložník: 22E-98-31150
Dvoudílný výložník: 22E-98-31170

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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3. vedení příslušenství: 22E-98-31260

(17) Upozornění týkající se přetížení stroje
Dbejte na to, aby nedošlo k překročení povolené nosnosti.
Standardní výložník: 22E-98-31160
Dvoudílný výložník: 22E-98-31180
3. vedení příslušenství: 22E-98-31270

(18) Schéma funkcí ovládacích pák.
(22E-98-31240)

(19) Upozornění týkající se opuštění sedadla obsluhy v kabině
(09839-A0481)
• Při vstávání v kabině obsluhy buďte opatrní.

22E-98-31150

22E-98-31160

22E-98-31240

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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• Než vstanete ze sedadla obsluhy (například při otevírání
nebo zavírání předního okna, při demontáži nebo montáži
dolního okna nebo při seřizování sedadla obsluhy), vždy
spusťte pracovní vybavení zcela na zem, nastavte bezpeč-
nostní zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L) a za-
stavte motor. Pokud byste se náhodně dotkli ovládacích
pák (pedálů) a ty nebyly zajištěny, hrozí riziko, že by se
stroj mohl náhle pohnout a způsobit těžké zranění osob
nebo poškození majetku.

(20) Pozor na zakládání čelního okna
(09803-A0481)
• Značka upozorňuje na nebezpečí padajícího okna.
• Po zvednutí okna se ujistěte, že je zajištěno v poloze sta-

věcími kolíky.

09803-A0481

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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(21) Nouzový únik
(09844-00050)

(22) Spojka příslušenství s hydraulickým rychloupínacím systémem
(22N-98-31930)

kk NEBEZPEČÍ
Nenachází-li se na stroji štítek pro připojení hydraulického
rychloupínacího systému (kód 22N-98-31930), zkontrolujte,
zda není podobný štítek na rychloupínacím systému.
Postupujte podle pokynů v návodu k obsluze rychloupína-
cího systému a uvědomte si, že následující operace jsou
použity pouze jako vodítko a nikoli jako návod.
 
Další podrobnosti, viz část PŘÍSLUŠENSTVÍ A VOLITELNÉ DOPLŇKY, „RYCHLOUPÍNACÍ SYSTÉM“.

(23) Varování – Vždy si zapněte bezpečnostní pás
(09848-A0480)
• Při náklonu stroje by mohla obsluha vypadnout ze sedadla

obsluhy.
• Vždy si zapněte bezpečnostní pás. Přečtěte si návod, aby-

ste získali podrobnější informace.

(24) Pozor – nestartujte pomocí zkratu
(09842-A0362)
Zákaz zkratování

22N-98-31930

09842-A0362

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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(25) Výstraha týkající se manipulace s konstrukcí ROPS
(22E-54-22412, 09620-A3001)
• Jsou-li provedeny jakékoli úpravy na ochranné konstrukci

ROPS, mohou ovlivnit pevnost a nemusí vyhovovat normě.
• Pokud již byla konstrukce ROPS poškozena nebo došlo

k převrácení stroje na tuto konstrukci, konstrukce ROPS
může poskytovat nižší stupeň ochrany.

• Při pojezdu vždy používejte bezpečnostní pás.

(26) Pozor při manipulaci s baterií
(09664-60001)

(a) V blízkosti baterií nikdy nekuřte, nemanipulujte s otevřeným
ohněm a zabraňte jiskření.

(b) Při práci s bateriemi vždy používejte ochranné brýle.

(c) Zabraňte dětem v přístupu k bateriím.

ROPS (for H/E)   OPG TOP GUARD CERTIFICATION
This protective structure complies with the standard provided that it is properly equipped on the

machine which mass is less than the specified maximum mass.

ROPS: ISO 12117-2:2008 

MODEL

SERIAL No.

MACHINE MODEL

MAX MASS Kg(Lb)

Produced by Komatsu Italia Manufacturing S.p.A. Via Bergoncino 28, 36025 Noventa Vicentina (VI), Italy 22E-54-22412

TOP GUARD LEVEL I ISO 10262:1998

KS000327

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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(d) Pozor – baterie obsahují kyselinu.

(e) Před prací s bateriemi si přečtěte návod k obsluze.

(f) Pozor – výbušné plyny.

(27) Kontrolka zrušení automatického zajištění bezpečnostní páky a spínače se-
kundárního pohonu čerpadla
(22N-98-53730)
Podrobnosti, viz část POUŽITÍ „SPÍNAČŮ“.

(28) Upozornění pro práci s vysokotlakým palivem
(6271-81-2981)

6271-81-2981

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY
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(29) Varování týkající se rychloupínacího systému
(22N-98-53830)
• Existuje nebezpečí, že osoba v dosahu může být zasaže-

na padajícím přídavným zařízením.
• Pro bezpečný provoz si přečtěte tento návod.

BEZPEČNOSTNÍ ŠTÍTKY BEZPEČNOST
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OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ SPOLEČNÁ PRO
PROVOZ A ÚDRŽBU
Pochybení při provozu, kontrole nebo údržbě mohou vyústit ve vážná nebo smrtelná zranění. Před provozová-
ním stroje, prováděním kontroly nebo údržby si vždy pečlivě přečtěte tento návod a bezpečnostní štítky na stroji
a dodržujte uvedené pokyny.

OPATŘENÍ PŘED ZAHÁJENÍM PROVOZU

ZAJISTĚTE BEZPEČNÝ PROVOZ
• Obsluhu a údržbu tohoto stroje smí provádět pouze proškolená a schválená osoba.
• Při obsluze stroje nebo při provádění kontroly nebo údržby na tomto stroji dodržujte všechny bezpečnostní

předpisy, bezpečnostní opatření a pokyny uvedené v tomto návodu.
• Necítíte-li se dobře nebo jste-li pod vlivem alkoholu nebo léků, může být vážně narušena vaše schopnost

bezpečně obsluhovat nebo opravovat váš stroj, čímž ohrožujete sebe i všechny ostatní na pracovišti.
• Při práci s dalším pracovníkem obsluhy nebo s osobou zajišťující provoz na pracovišti musíte nejdříve do-

hodnout prováděnou práci a při této činnosti musíte používat domluvené signály.

SEZNÁMENÍ SE SE STROJEM
Před použitím tohoto stroje si přečtěte celý tento návod. Pokud jste v tomto návodu narazili na místo, kterému
nerozumíte, požádejte o vysvětlení příslušnou osobu odpovědnou za stroj.

PŘÍPRAVA NA BEZPEČNÝ PROVOZ

OPATŘENÍ PRO ZAŘÍZENÍ SOUVISEJÍCÍ S BEZPEČNOSTÍ
• Ujistěte se, zda jsou všechny ochranné prvky a kryty ve správné poloze. Jsou-li poškozeny, nechejte je ih-

ned opravit.
• Ujistěte se, zda jsou všechny kamery (pokud jsou namontovány) a zrcátka ve správné poloze. Jsou-li po-

škozeny, nechejte je ihned opravit.
• Informujte se o způsobu použití bezpečnostních zařízení a používejte je správně.
• Žádné vybavení související s bezpečností nesmíte nikdy demontovat. Udržujte bezpečnostní prvky v provo-

zuschopném stavu.

KONTROLA STROJE
Před zahájením práce proveďte kontrolu stroje. Objevíte-li jakýkoli problém, nepoužívejte tento stroj, dokud ne-
bude provedena oprava problémového místa.

POUŽITÍ PŘILÉHAVÉHO OBLEČENÍ A OCHRANNÝCH PROSTŘEDKŮ
• Nenoste volné oděvy nebo šperky. Pokud se zachytí za

ovládací páky nebo vyčnívající díly, je zde velké nebezpe-
čí, že tak způsobíte neočekávaný pohyb stroje.

• Vždy používejte ochrannou přilbu a bezpečnostní pracovní
obuv. Použijte ochranné brýle, masku, rukavice, ochranu
sluchu a bezpečnostní pás.

• Máte-li dlouhé vlasy, které vám vyčnívají z přilby, může do-
jít k jejich zachycení strojem. Vlasy si svažte a dbejte na
to, aby nedošlo k jejich zachycení.

• Před použitím veškerého ochranného vybavení si ověřte,
že plní řádně svou funkci.

BEZPEČNOST
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UDRŽOVÁNÍ STROJE V ČISTOTĚ
• Pokud budete nastupovat nebo vystupovat ze stroje, nebo provádět kontrolu a údržbu a stroj bude zneči-

štěn blátem a olejem, můžete uklouznout, což může být nebezpečné. Proto ze stroje otřete veškeré bláto
nebo olej. Vždy udržujte stroj v čistotě.

• Pokud se do elektrického systému dostane voda, může
dojít k poškození elektrických součástí a k poruše stroje.
V případě chybné funkce stroje se stroj může dát nečeka-
ně do pohybu a může dojít k vážnému nebo smrtelnému
zranění. Při mytí stroje vodou nebo párou nedovolte, aby
se voda nebo pára dostaly do přímého kontaktu s elektric-
kými součástmi.

• Pokud přímo na kameru stříká voda pod vysokým tlakem,
může dojít k jejímu poškození. Při čištění nemiřte proud
vysokotlaké vody přímo na kameru. Otřete všechny neči-
stoty měkkým hadrem.

• Pokud při čištění kamery (je-li ve vybavení) a zrcátek stojíte na nestabilním místě nebo v nestabilní poloze,
můžete spadnout a zranit se. Postavte vhodný žebřík nebo schůdky na rovný a pevný povrch a vyčistěte
kamery (jsou-li ve vybavení) z bezpečné polohy.

OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE VNITŘNÍHO PROSTORU PRO OBSLUHU
• Před vstupem do kabiny stroje vždy odstraňte z podrážek vašich bot všechno bláto a jiné nečistoty.

Budete-li mít při používání pedálů nalepené na vašich botách bláto nebo mazivo, může dojít ke sklouznutí
vaší nohy z pedálu a k následnému způsobení vážné nehody.

• Nenechávejte uvnitř kabiny pro obsluhu volně odložené součásti stroje nebo nářadí. Zachytí-li se nářadí ne-
bo díly za ovládací zařízení, hrozí nebezpečí, že způsobí neočekávaný pohyb stroje, což může vést k vá-
žnému nebo smrtelnému zranění.

• Nenalepujte na skla kabiny přísavky. Přísavky působí jako čočka a mohou způsobit požár.
• Při jízdě nebo obsluze tohoto stroje nepoužívejte mobilní telefony. To by mohlo vést k chybám při jeho ob-

sluze a k způsobení vážného nebo smrtelného zranění.
• Nikdy neukládejte v kabině tohoto stroje nebezpečné předměty, jako jsou hořlavé nebo výbušné předměty.

ZAJISTĚTE HASICÍ PŘÍSTROJ A LÉKÁRNIČKU
Dodržujte níže uvedená bezpečnostní opatření, abyste mohli
reagovat v případě zranění, smrti nebo požáru.
• Zkontrolujte přítomnosti hasicích přístrojů a přečtěte si štít-

ky, abyste se ujistili, zda je budete umět použít v případě
požáru.

• Provádějte pravidelné kontroly a údržbu, abyste zajistili,
zda bude možné hasicí přístroj použít za všech okolností.

• Zajistěte lékárničku v místě skladování. Provádějte pravi-
delné kontroly a v případě potřeby doplňujte obsah.

POKUD ZJISTÍTE PROBLÉM
Zjistíte-li během provozu nebo údržby u tohoto stroje jakýkoli problém (hluk, vibrace, zápach, nesprávné hodno-
ty na ukazatelích, kouř, únik oleje, atd. nebo jakékoli neobvyklé zobrazení na výstražných zařízeních nebo na
monitoru), nahlaste to ihned odpovědné osobě a zajistěte podniknutí potřebného opatření. Neuvádějte stroj do
chodu, dokud nebyl problém odstraněn.

OPATŘENÍ PRO PREVENCI VZNIKU POŽÁRU

POSTUP V PŘÍPADĚ POŽÁRU
• Otočte startovací spínač do polohy VYPNUTO a zastavte motor.

OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ SPOLEČNÁ PRO PROVOZ
A ÚDRŽBU BEZPEČNOST
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• Opusťte kabinu pomocí madel a pásu.
• Ze stroje nevyskakujte. Hrozí nebezpečí pádu a případného zranění.
• Kouř vznikající při požáru obsahuje škodlivé látky, které mají při vdechování špatný vliv na vaše tělo.

Kouř nevdechujte.
• Po požáru mohou zůstávat škodlivé sloučeniny. Pokud by se vám dostaly na kůži, mohlo by to mít špatný

vliv na vaše tělo.
Při manipulaci s materiály po požáru používejte pryžové rukavice.
Doporučujeme používat rukavice z materiálů, jako je polychloropren (neopren) nebo polyvinylchlorid (v pro-
středí s nižšími teplotami).
Při použití bavlněných pracovních rukavic si pod ně nasaďte pryžové rukavice.

PREVENCE VZNIKU POŽÁRU
Oheň způsobený palivem, olejem, chladicí kapalinou nebo kapalinou do ostřiko-
vače oken
V blízkosti hořlavých látek, jako jsou palivo, olej, chladicí kapa-
lina nebo kapalina do ostřikovače, nepoužívejte otevřený oheň.
Je zde nebezpečí vzniku požáru. Vždy dodržujte následující
pokyny.
• V blízkosti paliva nebo hořlavých látek nekuřte a nepouží-

vejte otevřený oheň.
• Před doplňováním paliva vypněte motor.
• Během doplňování paliva nebo oleje neodcházejte od stro-

je.
• Utáhněte pečlivě všechny uzávěry palivového a olejového

systému.
• Dbejte zejména na to, aby se palivo nerozlilo na horké po-

vrchy nebo součásti elektrického systému.
• Po doplnění paliva nebo oleje otřete všechny zbytky rozli-

tého paliva nebo oleje.
• Mastné hadry a další hořlavý materiál uskladněte v bez-

pečné nádobě, aby byla zajištěna bezpečnost na pracoviš-
ti.

• Při omývání součástí olejem použijte nehořlavý olej. Ne-
používejte naftu nebo benzín. Hrozí nebezpečí, že vzpla-
nou.

• Nesvařujte ani nepoužívejte řezací hořáky k nařezání částí potrubí, které obsahuje hořlavé kapaliny.
• Pro skladování oleje a paliva určete dobře větrané prostory. Uchovávejte olej a palivo na vyhrazeném místě

a zabraňte neoprávněným osobám ve vstupu.
• Před zahájením broušení nebo svařování na stroji odstraňte veškerý hořlavý materiál a odneste jej na bez-

pečné místo.

Požár způsobený nahromaděním hořlavého materiálu
Odstraňte veškeré suché listí, hobliny, kusy papíru, uhelný prach a jiné hořlavé materiály nahromaděné nebo
ulpívající v blízkosti výfukového potrubí, tlumiče výfuku nebo baterie, nebo pod spodními kryty.

Požár způsobený elektrickým systémem
Zkrat v elektrickém systému může způsobit požár. Vždy dodržujte následující pokyny.
• Uchovávejte elektrickou kabeláž v čistotě a spoje dostatečně utažené.
• Každý den kontrolujte, zda nejsou uvolněna nebo poškozena elektrická vedení. Utáhněte případné volné

konektory a svorky kabelů. Všechny poškozené kabely opravte nebo vyměňte.

BEZPEČNOST
OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ SPOLEČNÁ PRO PROVOZ

A ÚDRŽBU

2-17



Požár způsobený potrubím
Zkontrolujte, zda jsou všechny svorky hadic a potrubí, ochranné prvky a tlumiče řádně upevněny v příslušné
poloze.
Pokud jsou některé součásti uvolněny, mohou během provozu vibrovat a otírat se jedna o druhou. To může vést
k poškození hadic a k způsobení úniku vysokotlakého hydraulického oleje, což by mohlo vést k poškození požá-
rem nebo dokonce k vážnému zranění.

Požár v blízkosti stroje způsobený velmi horkými výfukovými plyny
Tento stroj je vybaven systémem KDPF (Komatsu Diesel Particulate Filter).
KDPF je zařízení pro odstraňování sazí z výfukových plynů. Během čištění (regenerace) může dojít k zvýšení
teploty výfukových plynů. Nemanipulujte v blízkosti výstupu z výfuku se žádným hořlavým materiálem.
Pokud jsou v blízkosti pracoviště doškové střechy, suché listy nebo kusy papíru, vypněte systém regenerace,
abyste eliminovali riziko požáru, který by mohl nastat v důsledku zahřátí výfukových plynů na vysokou teplotu
během regenerace zařízení následného zpracování výfukových plynů.
Přijměte příslušná protipožární opatření.

Exploze způsobená osvětlovacími tělesy
Při kontrole paliva, oleje, elektrolytu baterie nebo chladicí kapaliny vždy používejte osvětlovací zařízení, které
splňuje požadavky ochrany proti výbuchu.

POKYNY PRO NASTUPOVÁNÍ DO STROJE A VYSTUPOVÁNÍ ZE STROJE

POUŽITÍ MADEL A STUPÁTKA NA PÁSU PŘI NASTUPOVÁNÍ DO STROJE NEBO
VYSTUPOVÁNÍ ZE STROJE
Abyste předešli úrazům způsobeným uklouznutím nebo pádem ze stroje, vždy postupujte následovně.
• Madla a pás, které jsou na obrázku označeny šipkami, mů-

žete používat k nastupování do stroje nebo vystupování ze
stroje.

• Vždy dodržujte bezpečnostní pravidlo tří bodů. Pravidlo tří
bodů znamená, že tři ze čtyř končetin jsou vždy v kontaktu
s madly nebo pásem (dvě ruce a jedna noha nebo dvě no-
hy a jedna ruka).

• Vždy odstraňte olej nebo bahno z madel a pásu, aby vám
ruce nebo nohy neuklouzly při nastupování do stroje nebo
vystupování ze stroje. Musíte bezpečně utáhnout případné
uvolněné šrouby na madlech.
Je-li madlo rozbito nebo deformováno, musíte provést jeho
okamžitou opravu. O vykonání této práce požádejte autori-
zovaného prodejce Komatsu.

• Při nastupování do stroje nebo vystupování ze stroje se nikdy nepřidržujte ovládacích pák nebo zajišťovací
páky.

• Nikdy nevylézejte na kapotu motoru nebo kryty, nejsou-li vybaveny protiskluzovými podložkami.
• Při nastupování do stroje a vystupování ze stroje nikdy nedržte žádné nástroje.

RKA67910

OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ SPOLEČNÁ PRO PROVOZ
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NENASKAKUJTE NA STROJ A NEVYSKAKUJTE ZE STROJE
Naskakování na stroj nebo vyskakování ze stroje, je-li tento stroj v pohybu, může způsobit vážný nebo smrtelný
úraz. Vždy dbejte na následující.
• Nikdy nenaskakujte na stroj nebo z něj neseskakujte. Nikdy nenaskakujte na stroj nebo z něj neseskakujte,

je-li tento stroj v pohybu.
• Dojde-li k rozjezdu stroje a není-li v tomto stroji žádná osoba, nepokoušejte se do tohoto stroje naskočit a

provést jeho zastavení.

ZVEDÁNÍ OSOB ZAKÁZÁNO
Tento stroj nesmí být za žádných okolností použit pro zvedání osob.

ZÁKAZ VSTUPU OSOB NA PŘÍSLUŠENSTVÍ
Nikdy nikomu neumožňujte jízdu na pracovním vybavení, ani jiném příslušenství. Hrozí nebezpečí pádu a těž-
kého nebo smrtelného zranění.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE STOUPÁNÍ ZE SEDADLA OBSLUHY
Než vstanete ze sedadla obsluhy, abyste otevřeli nebo zavřeli
přední okno nebo si seřídili sedadlo, vždy spusťte pracovní za-
řízení na zem, nastavte zajišťovací páku řádně do polohy ZAJI-
ŠTĚNO (L) a zastavte motor.
Dotknete-li se omylem ovládacích pák, hrozí nebezpečí náhlé-
ho pohybu stroje a způsobení vážného nebo smrtelného zraně-
ní.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE OPUŠTĚNÍ STROJE
Pokud při parkování stroje nedodržíte správný postup, může sestroj sám od sebe náhle pohnout, což může vést
k vážným zraněním nebo smrti. Vždy postupujte následovně.
Odcházíte-li od stroje, vždy spusťte pracovní zařízení na zem,
přesuňte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L) a zastav-
te motor. Mimoto, uzamkněte všechna uzamykatelná místa,
vždy si vezměte klíč sebou a nechejte jej na určeném místě.
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NOUZOVÝ ÚNIK Z KABINY OBSLUHY
• Kdyby nebylo možno otevřít dveře kabiny, rozbijte okenní sklo dodávaným kladívkem a použijte okno jako

nouzový východ.
• Při úniku nejprve odstraňte z okenního rámu všechny rozbité kousky skla a dejte pozor, abyste se o ně ne-

pořezali. Dávejte také pozor, abyste neuklouzli na úlomcích skla, které jsou na zemi.

ELEKTROMAGNETICKÉ RUŠENÍ
Pracuje-li tento stroj v blízkosti silného zdroje elektromagnetického rušení, jako je například radarová stanice,
mohou být pozorovány některé neobvyklé jevy.
• Zobrazení na monitoru stroje se chová nevyzpytatelně.
• Může znít zvuková výstraha..

Tyto jevy neznamenají závadu a stroj se vrátí do normálního provozu, jakmile bude zdroj rušení odstraněn.

DBEJTE NA TO, ABY NEDOŠLO K VAŠEMU ZACHYCENÍ PRACOVNÍM VY-
BAVENÍM
Volné místo v prostoru kolem pracovního zařízení se mění v závislosti na pohybu závěsu. Pokud byste byli za-
chyceni, může dojít k těžkému nebo smrtelnému zranění. Nedovolte žádným osobám, aby se přibližovaly k rotu-
jícím nebo teleskopickým dílům stroje.

OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE OCHRANNÝCH KONSTRUKCÍ
Prostor pro obsluhu je vybaven konstrukcí (jako je ROPS, OPG), která chrání obsluhu tím, že pohlcuje energii
nárazu.
Tak jako u všech strojů vybavených ROPS, pokud hmotnost
stroje překročí certifikovanou hodnotu (uvedenou na štítku
CERTIFIKACE OCHRANNÉ KONSTRUKCE PŘI PŘEVRÁCE-
NÍ (ROPS)), není ROPS schopna plnit svoji funkci. Nezvyšujte
hmotnost stroje nad certifikovanou hodnotu úpravou stroje ne-
bo instalací přídavných zařízení na stroj.
Dojde-li také k narušení funkce ochranného zařízení, nebude
ochranné zařízení schopné ochránit obsluhu a obsluha může
utrpět zranění. Vždy dodržujte následující pokyny.
• Je-li stroj vybaven ochrannou konstrukcí, nesmíte ji de-

montovat, ani do ní nijak zasahovat.
• Pokud provedete svařování na ochranné konstrukci nebo do ní vyvrtáte otvory nebo ji jiným způsobem

upravíte, její pevnost se může zhoršit. Jakékoliv úpravy jsou zakázány.
• Dojde-li k poškození nebo deformaci ochranné konstrukce padajícími předměty nebo při převrácení stroje,

její pevnost se sníží a již nebude schopna řádně plnit svou funkci. V takových případech, vždy kontaktujte
distributora Komatsu.

• I když je na stroji namontována ochranná konstrukce, při obsluze stroje si vždy zapínejte bezpečnostní pás.
Nebudete-li si bezpečnostní pás řádně zapínat, nebude moci plnit svůj účel.
Při obsluze stroje mějte vždy zapnutý bezpečnostní pás.
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OCHRANA PŘED PADAJÍCÍMI, ODLÉTÁVAJÍCÍMI NEBO DO KABINY PRO-
NIKAJÍCÍMI PŘEDMĚTY
Na pracovištích, kde hrozí nebezpečí, že padající, odlétávající
nebo vnikající předměty mohou udeřit nebo vniknout do kabiny
obsluhy, zvažte podle podmínek instalaci nezbytných krytů pro
ochranu obsluhy.
• Pracujete-li v dolech nebo v lomech, kde hrozí riziko pada-

jících kamenů, namontujte ochrannou konstrukci proti pa-
dajícím předmětům FOPS a přední kryt, a používejte na
předním skle ochrannou krycí fólii (na vnitřní straně). Při
provádění výše uvedených činností vždy zavřete přední
okno. Vždy zkontrolujte, zda se v okolí stroje nenachází ni-
kdo kromě obsluhy. Osoby v okolí by mohly být zasaženy
padajícími nebo odlétávajícími předměty.

• Provádíte-li demolice hydraulickým kladivem, používejte
na předním skle zcela průhlednou ochrannou krycí fólii (na
vnitřní straně). Při práci stroje vždy zavřete všechna okna
kabiny. Vždy zkontrolujte, zda v prostoru, kde se provádí
práce není nikdo jiný než obsluha stroje. Osoby v okolí by
mohly být zasaženy odlétávajícími předměty.

Výše uvedená doporučení předpokládají, že se stroj nachází v
podmínkách pro standardní provoz, ale může dojít k tomu, že
budete muset v závislosti na provozních podmínkách na praco-
višti provést montáž doplňkových ochranných krytů. Vždy po-
žádejte o radu autorizovaného prodejce Komatsu.
V takovém případě nepoužívejte stroj bez přídavného krytu. Požádejte prodejce Komatsu o informace o nezbyt-
ných ochranných prvcích.

NESCHVÁLENÉ ÚPRAVY
• Společnost Komatsu nebude zodpovědná za jakákoliv zranění, poruchy výrobku, fyzické ztráty či škodu ne-

bo vliv na životní prostředí, které vzniknou v důsledku provedení neschválených úprav.
• Jakékoliv úpravy provedené bez souhlasu společnosti Komatsu mohou představovat nebezpečí. Před pro-

vedením úpravy stroje konzultujte takový zásah se svým distributorem Komatsu.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKŮ
• Za jakákoli zranění, poškození výrobku, fyzické ztráty nebo poškození, nebo za poškození životního pro-

středí vzniklé na základě použití neschváleného příslušenství nebo doplňků nenese společnost Komatsu
žádnou odpovědnost.

• Při instalaci doplňků nebo příslušenství kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu, který vám poskytne
potřebné informace týkající se případných problémů nebo požadavků týkajících se bezpečnosti a platných
zákonů.

• Při instalaci doplňkových příslušenství, popsaných v tabulce Kombinace příslušenství v tomto návodu, ne-
překročí hmotnost stroje certifikovanou hodnotu pro ROPS. Při instalaci doplňků nebo příslušenství, které
nejsou popsány v tomto návodu, nesmí hmotnost stroje překročit certifikovanou hodnotu pro ochrannou
konstrukci ROPS. Před instalací vždy kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

• Instalace některých kombinací pracovního zařízení může během provozu stroje způsobit vzájemný kontakt
s kabinou a poškození kabiny nebo jiných částí stroje, což může vést k způsobení vážného nebo smrtelné-
ho zranění. Před použitím neznámého pracovního zařízení vždy zkontrolujte, zda mezi strojem a tímto zaří-
zením nebude při provozu docházet ke kontaktu. Při práci s neznámým pracovním zařízením vždy zajistěte
bezpečnost obsluhy.

• Při instalaci a použití volitelného příslušenství si vždy pečlivě přečtěte návod pro toto příslušenství a zá-
kladní informace týkající se příslušenství uvedené v tomto návodu.

BEZPEČNOST
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OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE SKEL KABINY
• Pokud je sklo kabiny během provozu poškozeno, zastavte provoz a nechejte sklo kabiny ihned opravit.
• Pokud je poškozeno sklo kabiny na straně pracovního vybavení, existuje riziko, že operátor může být přímo

udeřen nebo zachycen pracovním vybavením. Pokud je sklo poškozeno, okamžitě ukončete provoz a vy-
měňte ho.

• Střešní okno je vyrobeno z umělé hmoty; pokud je poškrábáno, sníží se viditelnost a existuje riziko, že se
může rozbít. Pokud je střešní okno poškrábáno, nechejte ho co nejdříve vyměnit za nové. Pokud je okno
poškrábáno a není vyměněno, existuje riziko, že jakékoli padající kameny ho mohou rozbít, což by vedlo ke
zranění operátora.

OPATŘENÍ PŘI CHODU MOTORU UVNITŘ BUDOVY
Výfukové plyny motoru obsahují látky, které mohou poškodit
vaše zdraví nebo vám dokonce způsobit smrt. Motor startujte
nebo používejte v místech, která jsou dobře větraná. Pokud
musí být motor nebo stroj provozován uvnitř budovy nebo v
podzemí, kde je nedostatečné větrání, podnikněte kroky k zaji-
štění odsávání výfukových plynů motoru a přivádění dostatku
čerstvého vzduchu. Při manipulaci s palivem, čisticím olejem a
nátěrem pracujte v dobře větraném prostoru s otevřenými okny
a dveřmi.
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OPATŘENÍ PRO PROVOZ
OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE PRACOVIŠTĚ

KONTROLA A POTVRZENÍ PROVOZNÍCH PODMÍNEK NA PRACOVIŠTI
Na pracovišti jsou různá skrytá nebezpečí, která mohou vést k způsobení vážného nebo smrtelného zranění.
Před každým zahájením práce vždy zkontrolujte následující, abyste se ujistili, zda na pracovišti nehrozí žádné
nebezpečí.
• Vždy buďte velmi opatrní při provádění práce v blízkosti materiálů, jako jsou došky na střechách, suché listí

nebo suchá tráva, protože jsou snadno zápalné a mohou způsobit požár.
• Zkontrolujte terén a stav půdy na pracovišti, a potom určete nejbezpečnější způsob práce. Nepracujte na

nebezpečných místech, kde hrozí sesuvy půdy nebo kde mohou padat kameny.
• Nachází-li se pod povrchem pracoviště vodovodní, plyno-

vé nebo vysokonapěťové elektrické vedení, kontaktujte pří-
slušné rozvodné společnosti, určete jejich polohu a dávejte
pozor, aby nedošlo k poškození těchto vedení.

• Proveďte nezbytná opatření zakazující ostatním osobám,
aby se během provozu přibližovaly k tomuto stroji.

• Zejména v případě, kdy musíte pracovat na silnici, chraňte
chodce a vozidla určením osoby, která bude řídit dopravní
provoz na komunikaci, nebo kolem pracoviště postavte zá-
brany.

• Při jízdě nebo při práci v mělké vodě nebo na měkkém po-
vrchu nejdříve zkontrolujte hloubku vody, rychlost proudícího toku, stav podloží a tvar půdy. Nikdy nepouží-
vejte taková místa, kde by docházelo k omezování provozu.

POKYNY PRO PRÁCE PROVÁDĚNÉ NA NEZPEVNĚNÉ PŮDĚ
• Nejezděte s tímto strojem a nepoužívejte jej v blízkosti okraje útesů, okrajů vozovek a hlubokých příkopů.

Na těchto místech není půda zpevněná. Pokud by se půda působením hmotností nebo vibrací stroje zhrou-
tila, existuje nebezpečí, že dojde k pádu nebo převrácení stroje. Pamatujte si, že po silném dešti, výbuchu
nebo zemětřesení není půda na těchto místech pevná.

• Při práci na náspech nebo v blízkosti vykopaných příkopů existuje nebezpečí, že hmotnost a vibrace stroje
způsobí zhroucení půdy. Před zahájením práce se ujistěte, zda je půda bezpečná a zda zabrání pádu nebo
převrácení stroje.

NEPŘIBLIŽUJTE SE KE KABELŮM VYSOKÉHO NAPĚTÍ
Nepojíždějte se strojem ani nepracujte v blízkosti elektrických kabelů. Existuje nebezpečí úrazu elektrickým pro-
udem, který by mohl způsobit těžká nebo smrtelná zranění. Na pracovištích, kde se stroj může dostat do blíz-
kosti elektrických kabelů, vždy postupujte podle následujících pokynů.
• Před zahájením prací v blízkosti elektrických kabelů infor-

mujte místní rozvodnou společnost o prováděných pracích
a požádejte je o provedení příslušných opatření.

• Pokud se přiblížíte příliš blízko k vysokonapěťovým kabe-
lům, mohlo by to vést k úrazu elektrickým proudem. Vždy
dodržujte bezpečnou vzdálenost mezi strojem a elektric-
kým kabelem (viz tabulka). Před zahájením práce se infor-
mujte u místní rozvodné společnosti o napětí v kabelech a
o bezpečných pracovních postupech.

Napětí v kabelech Bezpečná vzdálenost

100V, 200V Min. 2m

6600V Min. 2m
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Napětí v kabelech Bezpečná vzdálenost

22000V Min. 3m

66 000 Min. 4m

154 000 Min. 5m

187 000 Min. 6m

275 000 Min. 7m

500 000 Min. 11m

Bezpečná vzdálenost v Itálii

Napětí ve vedení Bezpečná vzdálenost

<=1000V Min. 3m

1001 až 30000V Min. 3,5m

30001 až 132000 Min. 5m

> 132001V Min. 7m

• Pro případ nouzových situací noste gumovou obuv a rukavice. Na sedadlo operátora položte pryžovou pod-
ložku a buďte opatrní, abyste se některou obnaženou částí těla nedotkli obnažené konstrukce stroje.

• Využijte pomoci signalisty, který vás bude informovat v případě, že se přiblížíte se strojem příliš blízko
k elektrickým kabelům.

• Pokud pracujete blízko kabelů vysokého napětí, nedovolte nikomu, kromě povolaných osob, přístup blízko
ke stroji.

• Dostane-li se stroj příliš blízko nebo se dotkne elektrického kabelu, operátor by neměl opouštět kabinu, do-
kud není potvrzeno vypnutí zdroje elektřiny, aby neutrpěl úraz elektrickým proudem. Také zabraňte všem
ostatním osobám přiblížit se ke stroji.

ZAJIŠTĚNÍ DOBRÉHO VÝHLEDU
Stroj je vybaven zrcátky a kamerami (jsou-li ve výbavě), které zaručují dobrý výhled ze stroje, přesto však exi-
stují místa, na která není ze sedadla obsluhy vidět. Proto buďte při provozování stroje vždy opatrní.
Pokud pojíždíte se strojem nebo pracujete v místech, kde je zhoršená viditelnost, je to nebezpečné, protože je
obtížné sledovat překážky a podmínky na pracovišti a tak může dojít k vážnému nebo smrtelnému úrazu. Pokud
pojíždíte se strojem nebo pracujete na místech se zhoršenou viditelností, vždy dodržujte následující.
• Pokud jsou na pracovišti místa se zhoršenou viditelností, ustanovte odpovědného signalistu.
• Signály může vydávat pouze jeden signalista.
• Při práci na špatně osvětlených místech zapněte pracovní osvětlení a přední světla. V případě potřeby in-

stalujte na pracovišti přídavné osvětlení.
• Při snížené viditelnosti, například v mlze, za sněhové či prachové bouře nebo v dešti, zastavte práci.
• Při kontrole zrcátek instalovaných na stroji odstraňte všechny nečistoty a nastavte úhel zrcátka pro zajištění

dobré viditelnosti.
• Odstraňte všechny nečistoty na objektivu kamery nainstalované na stroji a zajistěte, aby byl obraz z kamery

jasný.

KONTROLNÍ ZNAČKY A SIGNÁLY SIGNALISTŮ
Nejsou-li signály a štítky zcela jasné, může dojít k vážnému zranění následkem sklouznutí, převrácení nebo ná-
hodného kontaktu s lidmi nebo překážkami v okolí. Vždy dbejte na následující.
• Nastavte štítky tak, aby informovali o okrajích vozovky a měkkém podkladu. Není-li dobrá viditelnost, použi-

jte v případě nutnosti signalistu. Obsluha musí věnovat pečlivou pozornost štítkům a musí také dodržovat
pokyny signalisty.

• Signály může vydávat pouze jeden signalista.
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• Před zahájením práce se ujistěte, zda všichni pracovníci rozumí významu všech signálů, značek a štítků.

DÁVEJTE POZOR NA AZBESTOVÝ PRACH
Azbestový prach ve vzduchu může při jeho vdechování způso-
bit rakovinu plic. Při práci na pracovišti, kde se provádí demo-
liční práce nebo při manipulaci s průmyslovým odpadem, hrozí
riziko vdechování azbestu. Vždy dodržujte následující pokyny.
• Provádějte postřiky vodou, aby nedocházelo k víření pra-

chu.
• Nepoužívejte stlačený vzduch.
• Hrozí-li riziko, že ve vzduchu může být azbestový prach,

vždy používejte stroj v poloze proti větru a ujistěte se, zda
všichni pracovníci pracují na straně proti větru.

• Všichni pracovníci musí používat schválený respirátor.
• Při práci nedovolte ostatním osobám mimo obsluhy stroje, aby se přibližovaly ke stroji.
• Vždy dodržujte předpisy týkající se ochrany pracoviště a normy pro ochranu životního prostředí.

Tento stroj neobsahuje azbest, ale u jakékoli části, která není originálním dílem, hrozí riziko, že může obsahovat
azbest. Vždy používejte originální díly Komatsu.

STARTOVÁNÍ MOTORU

POUŽITÍ VAROVNÝCH ŠTÍTKŮ
Pokud je na stroji štítek „DANGER!Do NOT operate!“ ((NEBEZ-
PEČÍ! NEZAPÍNEJTE stroj!), znamená to, že někdo provádí
kontrolu nebo údržbu stroje. Pokud toto varování budete igno-
rovat a stroj bude používán, je zde nebezpečí, že osoba prová-
dějící kontrolu nebo údržbu může být zachycena do rotujících
nebo pohyblivých částí. Je to nebezpečné a může to způsobit
vážné nebo smrtelné zranění. Nestartujte motor, ani se nedotý-
kejte pák.

KONTROLY A NASTAVENÍ PŘED STARTOVÁNÍM MOTORU
Před startováním motoru na začátku pracovního dne proveďte následující kontroly, abyste se ujistili, zda nedo-
jde k žádnému problému při provozu stroje. Pokud nebudou tyto kontroly prováděny správně, může dojít k pro-
blémům při provozu tohoto stroje a hrozí nebezpečí způsobení vážných nebo smrtelných zranění.
• Odstraňte nečistoty z povrchu okna a zajistěte dobrý výhled.
• Proveďte kontrolní obchůzku stroje.
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• Odstraňte nečistoty z povrchu skel předních a pracovních světel a potom zkontrolujte jejich správnou funk-
ci.

• Zkontrolujte množství chladicí kapaliny, paliva a oleje v olejové vaně motoru, zkontrolujte případné zanese-
ní vzduchového filtru a zkontrolujte případné poškození elektroinstalace.

• Zkontrolujte, zda se kolem pohyblivých částí pedálů plynu nebo brzdy nenahromadil prach nebo bláto, a
zkontrolujte, zda tyto pedály fungují správně.

• Nastavte polohu sedadla obsluhy tak, aby bylo možné provádět pracovní úkony snadno, a ověřte si, zda
nejsou nijak poškozeny nebo opotřebovány bezpečnostní pásy nebo upínací přezky.

• Zkontrolujte správnou funkci ukazatelů, zkontrolujte úhel zrcátka a zkontrolujte, zda jsou ovládací páky
v NEUTRÁLNÍ poloze.

• Před nastartováním motoru zkontrolujte, zda je zajišťovací
páka v poloze ZAJIŠTĚNO (L).

• Nastavte zpětná zrcátka tak, aby bylo ze sedadla obsluhy
snadno vidět na zadní část stroje.

• Nastavte úhel kamery (je-li nainstalována) tak, aby byl ze
sedadla obsluhy jasně vidět prostor kolem stroje.

• Nastavte loketní opěrku tak, aby byl co nejvíce usnadněn
provoz stroje a potom ji bezpečně upevněte. Provoz v ne-
správné poloze může vést k způsobení vážného nebo
smrtelného zranění.

• Ověřte si, zda nad strojem, pod ním ani v jeho okolí nejsou žádné osoby nebo překážky.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO SPOUŠTĚNÍ MOTORU
Stroj se může náhled dát do pohybu a to by mohlo vést k těžkému zranění nebo smrti. Vždy dodržujte následují-
cí opatření.
• Startujte motor pouze poté, až se usadíte do sedačky operátora.
• Při spouštění motoru aktivujte klakson jako výstražné znamení.
• Nepouštějte nikoho do blízkosti stroje.
• Nepokoušejte se nastartovat motor zkratováním spouštěcího obvodu motoru. Může to způsobit požár, vá-

žné nebo smrtelné zranění.

ZA CHLADNÉHO POČASÍ
• Není-li provedena důkladně operace zahřívání a dojde k provozu pracovního vybavení, budou reakce ovlá-

dacích pák a pedálů pomalé a pohyb pracovního vybavení může být jiný, než operátor očekává. Vždy pro-
veďte zahřívání stroje. Zvláště při chladném počasí zkontrolujte, že byl dokončen postup zahřátí.

• Pokud je elektrolyt baterie zamrzlý, nedobíjejte baterii, ani nestartujte motor pomocí jiného zdroje energie.
Hrozí nebezpečí, že by se baterie vznítila a způsobila výbuch.
Před nabíjením baterie nebo startováním motoru pomocí jiného zdroje energie zajistěte roztátí elektrolytu
baterie a před startováním zkontrolujte, jestli elektrolyt neuniká.

STARTOVÁNÍ MOTORU POMOCÍ STARTOVACÍCH KABELŮ
Dojde-li k jakékoli chybě během postupu při zapojování startovacích kabelů, může dojít k výbuchu akumulátoru,
a proto dodržujte následující pokyny.
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• Při startování motoru pomocí startovacích kabelů vždy
používejte ochranné brýle a gumové rukavice.

• Při připojování pomocného stroje ke stroji s vybitým aku-
mulátorem pomocí startovacích kabelů vždy použijte stroj,
který má akumulátor se stejným napětím.

• Při startování motoru pomocí startovacích kabelů prová-
dějte tuto činnost vždy ve dvou (jedna osoba bude sedět
na sedadle obsluhy a druhá osoba bude pracovat s aku-
mulátorem).

• Při startování pomocí jiného stroje dávejte pozor, aby ne-
došlo ke kontaktu mezi normálním strojem a nepojízdným
strojem.

• Při připojování startovacích kabelů otočte klíček ve spínací skříňce do polohy OFF u stroje přijímajícího po-
moc i u stroje poskytujícího pomoc. Je-li nepojízdný stroj vybaven odpojovačem akumulátoru, otočte tento
odpojovač do polohy VYPNUTO a po připojení startovacích kabelů jej otočte zpět do polohy ZAPNUTO.
Existuje nebezpečí, že by se stroj mohl začít pohybovat, bude-li připojeno napájení.

• Při připojování startovacích kabelů zajistěte, aby byl jako první připojen vždy kladný kabel (+). Při odpojová-
ní startovacích kabelů nejprve vždy odpojte kabel záporného pólu (-) (uzemnění).

• Při odpojování startovacích kabelů dbejte na to, aby se svorky kabelů nedostaly do vzájemného kontaktu
nebo do kontaktu se strojem.

OPATŘENÍ PRO PROVOZ

KONTROLY PŘED ZAHÁJENÍM PROVOZU
Pokud nejsou řádně provedeny kontroly před startováním, stroj nebude fungovat na plný výkon. Je to nebez-
pečné a může to způsobit vážné nebo smrtelné zranění.
Při provádění kontrol přesuňte stroj na volný prostor, kde nejsou překážky, a věnujte pečlivou pozornost okolí.
Během kontroly stroje nedovolte ostatním osobám přibližovat se ke stroji.
• Upevněte si bezpečnostní pás. Při prudkém zabrzdění mů-

že operátor vypadnout ze sedadla. Je to nebezpečné
a může to způsobit vážné zranění.

• Zkontrolujte, zda se pohyb stroje shoduje se zobrazením
na kartě vzoru ovládání.
Pokud se neshoduje, okamžitě tuto kartu vyměňte za kartu
se správným vzorem ovládání.

• Zkontrolujte provozní stav stroje, pracovního vybavení
a pojezdového systému a systému otoče.

• Zkontrolujte zvuk stroje, vibrace, teplo a pach stroje. Zkon-
trolujte, že přístroje neukazují nenormální stav. Zkontroluj-
te, že nikde neuniká olej nebo palivo.

• Pokud zjistíte neobvyklý stav, okamžitě opravte nalezenou závadu.

BEZPEČNOST OPATŘENÍ PRO PROVOZ
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POKYNY PRO JÍZDU VPŘED, COUVÁNÍ A OTÁČENÍ
• Při jízdě s tímto strojem jezděte tak, aby bylo hnací kolo

(1) na zadní části stroje. Je-li hnací kolo (1) vpředu, použí-
vání ovládacích pák je opačné ke směru pojezdu, takže
existuje riziko, že se stroj rozjede neočekávaným směrem,
což může vést k vážnému zranění nebo smrti.

• Vždy zajistěte všechny dveře a okna v kabině obsluhy, a to
bez ohledu na to, zda jsou otevřena nebo zavřena.
Na pracovištích, kde hrozí nebezpečí odlétávajících úlom-
ků a riziko vniknutí předmětů do kabiny obsluhy, vždy za-
vřete všechna okna i dveře.

• V kabině tohoto stroje může být pouze jeho obsluha.
• Pokud se v okolí stroje vyskytují nějaké osoby, existuje nebezpečí, že mohou být sraženy nebo zachyceny

strojem,což může vést k vážným zraněním nebo smrti. Před zahájením jízdy zajistěte, aby byly dodrženy
následující pokyny.
• Vždy pracujte s tímto strojem pouze v případě, sedíte-

li na sedadle obsluhy.
• Před rozjezdem stroje znovu zkontrolujte, zda v dosa-

hu není žádná osoba nebo překážka.
• Před zahájením pohybu stroje použijte klakson, aby-

ste varovali ostatní osoby v pracovním prostoru.
• Zkontrolujte, zda zvuková a další signalizace pojezd u

fungují správně.
• Pokud nevidíte do oblasti za strojem, využijte signali-

sty. Dávejte velký pozor, abyste nenarazili do žádných
osob nebo do objektů a jezděte a otáčejte se vždy po-
malu.

Vždy dbejte na výše uvedená bezpečnostní opatření, a to i v
případě, že je stroj vybaven zrcátky a kamerami.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE JÍZDY
Při převrácení jedoucího stroje nebo při náhodném kontaktu s tímto strojem může dojít k vážnému nebo smrtel-
nému zranění. Vždy postupujte následovně.
• Nejezděte se strojem příliš rychle, nepoužívejte rychlé rozjezdy ani zastavení. Je to poměrně nebezpečné.
• Při řízení stroje nebo při provádění pracovních operací vždy udržujte bezpečnou vzdálenost od osob, kon-

strukcí nebo jiných strojů, abyste zabránili jejich vzájemnému kontaktu.
• Při pojezdu na rovném povrchu udržujte pracovní vybavení

ve výšce 40 až 50 cm nad povrchem země. Není-li dodržo-
vána správná výška mezi pracovním zařízením a po-
vrchem terénu, pracovní zařízení může narazit do země a
stroj se může převrátit.
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• Pokuste se zabránit jízdě přes překážky. Je-li to nevyhnu-
telné, při jízdě přes překážku nastavte pracovní zařízení
co nejníže k zemi a jeďte velmi pomalu. Tento stroj se mů-
že snadno převrátit doprava nebo doleva. Nejezděte s tím-
to strojem před velké překážky, které mohou způsobit jeho
velký náklon směrem doprava nebo doleva.

• Při jízdě stroje po nerovném povrchu jezděte pomalou ry-
chlostí a neprovádějte náhlé pohyby s ovládacími pákami
řízení. Hrozí riziko převrácení stroje. Pracovní zařízení mů-
že narazit do země, čímž může dojít k ztrátě stability stroje
nebo může dojít k poškození stroje nebo k poškození kon-
strukcí v pracovním prostoru.

• Chcete-li při provozu tohoto stroje zabránit způsobení vážného nebo smrtelného zranění způsobenému
pracovním zařízením nebo převrácením stroje z důvodu jeho přetížení, nepoužívejte tento stroj mimo jeho
povolené provozní limity, jako je například maximální povolená nosnost pro konstrukci tohoto stoje.

• Než najedete na most nebo podobnou konstrukci, nejprve zkontrolujte, zda má dostatečnou nosnost. Chce-
te-li přejíždět po veřejných komunikacích, informujte se u příslušných orgánů a řiďte se jejich pokyny.

• Při práci v tunelech, pod mosty, pod elektrickým vedením nebo na jiných místech, která jsou výškově ome-
zena, pracujte pomalu a dávejte velký pozor, aby nedošlo k nárazu stroje nebo pracovního příslušenství do
jakékoli překážky.

OPATŘENÍ PŘI JÍZDĚ NA SVAHU
Pokud nemá dojít k převržení stroje nebo jeho sklouznutí na stranu, vždy postupujte následujícím způsobem.
• Udržujte pracovní zařízení ve výšce (a) 20 až 30 cm nad

zemí. V případě nouze rychle spusťte pracovní vybavení
na zem, pomůže to rychlejšímu zastavení stroje.

• Pokud se pohybujete směrem nahoru do svahu, nastavte
kabinu operátora čelem nahoru do svahu, a pokud jedete
směrem dolů, nastavte kabinu naopak směrem dolů ze
svahu. Při pojezdu provádějte vždy kontrolu pevnosti půdy
pod přední částí stroje.

• Při pojíždění na strmém svahu vysuňte pracovní vybavení
před stroj, a vylepšete tak jeho stabilitu. Poté udržujte pra-
covní vybavení ve výšce 20 až 30 cm nad povrchem země
a jeďte pomalu.
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• Při pojíždění ze svahu snižte otáčky motoru, udržujte po-
jezdové páky v blízkosti NEUTRÁLU a jeďte pomalu.
Jedete-li se strojem z prudkého svahu se sklonem 15 ° ne-
bo větším, nasměrujte hnací kolo směrem dolů, snižte ot-
áčky motoru a stroj nastavte do polohy znázorněné na ob-
rázku.

• Vždy pojíždějte kolmo nahoru nebo dolů po svahu. Pojíž-
dění šikmo nebo napříč svahem je mimořádně nebezpeč-
né.

• Neotáčejte se na svazích, ani nejezděte napříč svahem.
Pokud potřebujete změnit polohu stroje, vždy sjeďte na
plochý povrch a poté znovu na svah vyjeďte.

• Nejezděte na svahu pokrytém ocelovými pláty. I na mírném svahu existuje riziko, že dojde ke sklouznutí
stroje.

• Na trávě a na spadaném listí jezděte pomalou rychlostí. I na mírném svahu existuje riziko, že dojde ke
sklouznutí stroje.

• Dojde-li na svahu k vypnutí motoru, nastavte ovládací páky ihned do NEUTRÁLNÍ polohy, zajišťovací páku
do polohy ZAJIŠTĚNO a nastartujte znovu motor.

POKYNY PRO PRÁCI NA SVAHU
• Pracujete-li na svahu a provádíte-li otáčení horní nástavby stroje nebo operace s pracovním zařízením,

hrozí riziko ztráty stability stroje a také riziko jeho převrácení. To může vést k vážnému nebo smrtelnému
zranění osob. Při provádění těchto operací si vždy připravte stabilní plošinu a pracujte velmi opatrně.

• Neotáčejte pracovní vybavení ze strany do kopce na stra-
nu z kopce, pokud je líce naloena. Tato operace je nebez-
pečná a může způsobit převrácení stroje.

• Musíte-li s tímto strojem pracovat na svahu, připravte si
pracovní plošinu (A), která umožní provoz stroje pokud
možno ve vodorovné poloze.

• Nepracujte na svahu, který je pokrytý pláty ocelového ple-
chu. Hrozí nebezpečí smyku, a to i v případě nepříliš pru-
dkého svahu.

ZAKÁZANÉ OPERACE
Pokud se stroj převrátí nebo spadne nebo se země v místě výkonu prací propadne, může to vést k vážným zra-
něním osob nebo usmrcení. Vždy dodržujte následující pokyny.
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• Je nebezpečné pracovat pod převisem. Může dojít k sesu-
vu bahna nebo pádu kamení nebo k uvolnění převisu. Ni-
kdy neprovádějte bagrování pod převisem.

• Nebagrujte zeminu příliš hluboko před přední částí stroje.
Zemina pod strojem by se mohla sesunout a způsobit pád
stroje.

• Při provádění pracovní činnosti nastavte směr pásů do
pravého úhlu s krajnicí nebo útesem s hnacím kolem pásu
vzadu. Usnadníte si tak únik v případě nebezpečí.

• Nepohybujte lžící nad hlavami ostatních osob, ani nad se-
dadlem řidiče nákladního vozidla či jiného přepravního vy-
bavení. Hrozí nebezpečí, že náklad může přepadnout ne-
bo lžíce by mohla zasáhnout nákladní vozidlo a způsobit
těžké nebo smrtelné zranění.

• Obecně řečeno je stroj náchylnější k převržení v případě,
kdy je pracovní vybavení natočeno na stranu, než když je
v přední nebo zadní části stroje.
Při otáčení pracovního vybavení z přední nebo zadní části na boční stranu při zatížení buďte velmi opatrní.
Hrozí nebezpečí, že by mohlo dojít k převržení stroje.

• Při použití kladiva nebo jiného těžkého pracovního vybavení hrozí riziko ztráty stability stroje a jeho násled-
ného převrácení. Při práci na plochém povrchu a také na svazích dodržujte následující.
• Pracovní vybavení náhle nespouštějte, neotáčejte ani nezastavujte.
• Hydraulický válec výložníku náhle nevysouvejte ani nezasouvejte. Hrozí nebezpečí, že by mohlo dojít

k převržení stroje.
• Při použití drapáku nebo vidlicového drapáku se nesnažte

zachytit objekt hroty.
Uchopené břemeno by mohlo vyklouznout. Mohlo by dojít
k poškození stroje, vážnému nebo smrtelnému zranění.
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OPATŘENÍ PŘI PROVOZU NA ZASNĚŽENÉM NEBO ZMRZLÉM POVRCHU
• Povrchy pokryté sněhem nebo ledem jsou velmi kluzké, proto buďte velmi opatrní při pojíždění nebo provo-

zu stroje na těchto površích a nemanipulujte náhle s ovládacími pákami. Stroj může sklouznout i na mírném
svahu. Buďte obzvláště opatrní při práci na svazích.

• Když teplota vzroste, zmrzlé povrchy změknou a stroj může přepadnout nebo uvíznout. Buďte obzvláště
opatrní při práci na zmrzlých silnicích.

• Je nebezpečné, aby stroj zajížděl do hlubokého sněhu. Může dojít k překlopení nebo uvíznutí stroje ve sně-
hu. Buďte opatrní, abyste nesjeli ze silnice nebo neuvízli ve sněhu.

• Při odstraňování sněhu si uvědomte, že vozovka a předměty umístěné vedle ní jsou zakryté sněhem a ne-
musí být vidět. Buďte opatrní.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE PARKOVÁNÍ STROJE
Neočekávaný pohyb zaparkovaného stroje může způsobit vážné nebo smrtelné zranění. Vždy postupujte násle-
dovně.
• Zaparkujte stroj na pevném a rovném povrchu.
• Zvolte takové místo, na kterém nehrozí pády kamenů, se-

suvy půdy nebo zatopení.
• Spusťte pracovní vybavení na zem.

• Při opouštění stroje nastavte zajišťovací páku do polohy
ZAJIŠTĚNO (L) a pak zastavte motor.

• Zavřete dveře kabiny a pomocí klíčku zamkněte veškeré
příslušenství, abyste zabránili neoprávněným osobám
v jízdě se strojem. Vždy vyjměte klíček ze spínací skříňky,
vezměte jej sebou a uložte tento klíček na určeném místě.

• Je-li nezbytné zaparkovat na svahu, postupujte následov-
ně.
• Přesuňte pracovní vybavení směrem ze svahu a zaryj-

te jej do země.
• Navíc zablokujte pásy, aby se nemohly pohnout.

OPATŘENÍ PRO PŘEPRAVU
Pokud přepravujete stroj na přívěsu, v případě nehody při přepravě hrozí vážné nebo smrtelné zranění. Vždy
dodržujte následující pokyny.
• Vždy pečlivě zkontrolujte rozměry stroje. V závislosti na instalovaném pracovním vybavení a volitelných za-

řízeních se mohou hmotnost stroje, výška transportu a celková délka lišit.
• Před transportem si ověřte, že všechny mosty a ostatní stavby na trase jsou dostatečně pevné, aby unesly

kombinovanou váhu transportéru a přepravovaného stroje.
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• Pro přepravu může být potřeba tento stroj demontovat na části v závislosti na místních předpisech. V přípa-
dě přepravy stroje se obraťte na svého distributora Komatsu.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ A VYKLÁDÁNÍ
Pokud provedete nesprávně nakládání a vykládání stroje, je to nebezpečné, protože by se mohl stroj převrátit
nebo spadnout. Tato práce vyžaduje speciální pozornost. Vždy postupujte následovně.
• Nakládání a vykládání stroje provádějte pouze na pevném a rovném povrchu. Nepohybujte se na krajnici

vozovky nebo na okraji srázu.
• Nikdy nepoužívejte pracovní vybavení k naložení nebo vyložení stroje. Hrozí nebezpečí převrácení nebo

pádu stroje.
• Vždy používejte rampy s odpovídající pevností. Ujistěte

se, že rampy jsou dostatečně široké, dlouhé a pevné k za-
jištění bezpečného nájezdu. Podnikněte vhodná opatření
proti samovolnému pohybu ramp.
(1) Klíny
(2) Rampa
(3) Šířka rampy
(4) Sklon ramp: Maximálně15. °
(5) Bloku

• Ujistěte se, zda se na rampách a na povrchu plošiny nena-
chází žádné zbytky maziva, oleje, ledu, vody a dalších materiálů. Jsou-li na rampách nečistoty, odstraňte je.
Odstraňte nečistoty nacházející se na podvozku stroje. Za deštivého dne buďte obzvláště opatrní, protoe
rampa bude kluzká.

• Spusťte motor na nízký volnoběh a pomalu se rozjeďte.
• Je-li stroj na rampách, nepoužívejte žádnou jinou ovládací páku mimo pojezdovou páku (jízda vpřed a

vzad).
• Neopravujte směr jízdy stroje na nakládacích rampách. Je-li to nutné, sjeďte z ramp dolů na zem, opravte

směr jízdy stroje a najeďte na rampy znovu.
• Těžiště stroje se při přejíždění spoje mezi rampami a přepravním vozidlem náhle změní, a proto zde hrozí

riziko ztráty rovnováhy stroje. Přejíždějte toto místo pomalu.
• Při vykládání nebo nakládání na násep či plošinu se ujistěte, e tato má dostatečnou šířku a pevnost.
• Provádíte-li otáčení horní nástavby stroje na plošině vozidla, spusťte pracovní zařízení, proveďte jeho za-

sunutí a pracujte při tomto úkonu pomalu.
• Je-li stroj vybaven kabinou, po naložení stroje ji vždy uzamkněte. Při přepravě by se mohly dveře otevřít
• Pokud potřebujete madla demontovat, dávejte pozor, abyste je neztratili.

Při opětovné montáži madel je musíte pevně uchytit.

OPATŘENÍ, KDYŽ STROJ ODTAHUJE A KDYŽ JE ODTAHOVÁN

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO TAŽENÍ
Vždy použijte správné vybavení pro odtahování a způsob odtahování. Jakákoli chyba ve výběru ocelového lana
nebo tažné tyče nebo způsobu odtahování poškozeného stroje může vést k vážnému nebo smrtelnému úrazu.
• Vždy si ověřte, zda má ocelové lano nebo tažná tyč použitá pro odtahování stroje dostatečnou pevnost od-

povídající hmotnosti odtahovaného stroje.

BEZPEČNOST OPATŘENÍ PRO PROVOZ
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• Nikdy nepoužívejte ocelové lano, které má popraskané
prameny (A), zmenšený průměr (B) nebo zauzlení (C).
Hrozí riziko, že by lano během vlečení prasklo.

• Při manipulaci s ocelovým lanem používejte vždy kožené
rukavice.

• Nikdy stroj netahejte na svahu.
• Během tažení nikdy nestůjte mezi tažným a taženým stro-

jem.

ZVEDACÍ OPERACE POMOCÍ LŽÍCE S HÁKEM

OPATŘENÍ PRO ZVEDÁNÍ
Pád zvednutého břemene nebo převrácení stroje může způsobit těžké zranění nebo usmrcení. Vždy postupujte
následovně.
• Nezvedejte břemena na svazích, nepevném terénu nebo na jiných místech, kde je snížena stabilita stroje.
• Používejte ocelové lano, které vyhovuje příslušné normě.
• Nezvedejte žádné náklady s hmotností vyšší než je stanovená nosnost. Mohlo by dojít k závažné nehodě

jako například k převážení stroje.
• Určete používané signály a určete stanoviště signalisty.
• Zákaz vstupu všech osob do prostoru, kde hrozí riziko kontaktu se zdviženým nákladem nebo riziko pádu

nákladu.
• Je to nebezpečné, pokud se nákladem zasáhne osoba nebo objekt. Při provozu nástavby nebo příslušen-

ství vždy pečlivě zkontrolujte, že je okolní prostor bezpečný.
• Nerozjíždějte se, nezastavujte a neotáčejte prudce. Hrozí nebezpečí, že se zvednutý náklad může otáčet.
• Nepoužívejte pracovní zařízení k tažení břemen v jakém-

koliv směru. Hrozí riziko, e by mohlo dojít k prasknutí háku
a pádu břemene, co by způsobilo náhlý pohyb pracovního
zařízení a zranění osob.

• Neopouštějte sedadlo obsluhy, je-li zvedán náklad.

ZVEDACÍ OPERACE POMOCÍ ZVEDACÍHO ZAŘÍZENÍ (VOLITELNÉ PŘÍ-
SLUŠENSTVÍ)
Rýpadlo používané pro manipulaci s předměty musí splňovat aktuální platné předpisy a musí být vybaveno bez-
pečnostními ventily a výstrahou proti přetížení v souladu s požadavky normy EN 474-5.

OPATŘENÍ PRO PROVOZ BEZPEČNOST
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OPATŘENÍ PRO ZVEDÁNÍ
Pád zvednutého břemene nebo převrácení stroje může způsobit těžké zranění nebo usmrcení. Vždy postupujte
následovně.
• Určete používané signály a určete stanoviště signalisty.
• Nezvedejte břemena na svazích, nepevném terénu nebo na jiných místech, kde je snížena stabilita stroje.
• Zákaz vstupu všech osob do prostoru, kde hrozí riziko kontaktu se zdviženým nákladem nebo riziko pádu

nákladu.
• Všechny komponenty ve zvedací sestavě (tj. řetězy, přezky, atd.) musí mít dostatečnou nosnost pro břeme-

no, které se má zvedat.
Obsluha nebo osoba, která připevňuje závěs, by měla před použitím vizuálně zkontrolovat zvedací zařízení
závěsu lopaty a všechny komponenty (například řetězy, závěsy atd.), zda nejsou poškozeny nebo deformo-
vány, aby bylo zajištěno, že nebudou opotřebovány nebo poškozeny.
Jakékoliv poškozené, deformované nebo opotřebované součásti se nesmí použít a musí být vyměněny.

• Pokud otáčíte nebo provozujete pracovní vybavení, vždy se ujistěte, že v okolí nejsou překážky, stavby ne-
bo osoby pracující v okolí stroje.

• Během zvedání nákladů snižte otáčky motoru a provádějte tyto pracovní operace v režimu L.
• Nikdy nejezděte se strojem, zvedáte-li náklad.
• Neaktivujte pracovní zařízení náhle. Existuje nebezpečí, že se může náklad rozhoupat a stroj se může stát

nestabilním a převrhnout se.
• Neopouštějte sedadlo obsluhy, je-li zvedán náklad.
• Na závěsech jsou vyznačeny jmenovité nosnosti zveda-

cích závěsů RLL (Rated Lifting Load) a katalogová čísla
(A), jako na uvedeném obrázku. Vždy se ujistěte, zda pro-
vádíte zvedání nákladu v rámci příslušných limitů a zda
nedochází k překročení jmenovité nosnosti (RLL).

• Nepoužívejte pracovní zařízení k tažení břemen v jakémkoliv směru.

BEZPEČNOST OPATŘENÍ PRO PROVOZ
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Existuje nebezpečí, že se závěsné oko poškodí v důsledku
mimořádného zatížení a zvedání nebude bezpečné.

• Všude, kde je to moné, je nutné provést operaci zvedání
se lící zataenou. Tím se zlepší výhled a zabrání se jakým-
koliv překákám a průhybům pásu nebo řetězu mimo verti-
kální polohu.

• Tam, kde se musí náklad zdvihat ve výšce, kde to není
možné, pás nebo řetěz musí být veden přes zadní stěnu
lžíce a nesmí se dotýkat jakékoliv jiné části stroje.

OPATŘENÍ PRO PROVOZ BEZPEČNOST
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ÚDRŽBU
OPATŘENÍ PŘED ZAHÁJENÍM KONTROLY A ÚDRŽBY

VAROVNÝ ŠTÍTEK PŘI PROVÁDĚNÍ KONTROLY A ÚDRŽBY
Při kontrole a údržbě vždy zavěste na viditelné místo štítek
„DANGER!Do NOT operate!“ (NEBEZPEČÍ! NEZAPÍNEJTE
stroj!)
Pokud je na stroji štítek „DANGER!Do NOT operate!“ ((NEBEZ-
PEČÍ! NEZAPÍNEJTE stroj!), znamená to, že někdo provádí
kontrolu nebo údržbu stroje. Pokud toto varování budete igno-
rovat a stroj bude používán, je zde nebezpečí, že osoba prová-
dějící kontrolu nebo údržbu může být zachycena do rotujících
nebo pohyblivých částí. Je to nebezpečné a může to způsobit
vážné nebo smrtelné zranění. Nestartujte motor, ani se nedotý-
kejte pák.
V případě potřeby umístěte štítky také okolo stroje.
Výstražný štítek, díl číslo 09963-A1640
Pokud tento výstražný štítek nepoužíváte, uložte jej do skříňky
na nářadí. Nemáte-li skříňku na nářadí, uschovejte ho ve stroji
v kapse společně s Příručkou pro provoz a údržbu.

UDRŽUJTE USPOŘÁDANÉ A ČISTÉ PRACOVIŠTĚ
Nenechávejte na pracovišti ležet kladiva nebo jiné nářadí. Ihned setřete mazivo, olej nebo jiné látky, které by
mohly způsobit uklouznutí. Vždy udržujte pracoviště uspořádané a v čistotě, aby bylo umožněno bezpečné pro-
vádění pracovních operací.
Není-li pracoviště uspořádané a v čistotě, hrozí riziko, že dojde k vašemu zakopnutí, uklouznutí nebo pádu a k
následnému zranění.

ZVOLTE VHODNÉ MÍSTO PRO PROVÁDĚNÍ KONTROLY A ÚDRŽBY
• Zastavte stroj na pevném a rovném povrchu.
• Zvolte místo, kde nehrozí riziko sesuvů půdy, padání kamenů nebo záplav.

POUZE OPRÁVNĚNÉ OSOBY
Bude-li údržba stroje pokračovat, nedovolte, aby se k pracovišti přiblížila neoprávněná osoba. Mohlo by dojít k
neočekávanému zranění, způsobenému například kontaktem se strojem. Nedovolte, aby na pracoviště vstupo-
valy jiné osoby než zainteresovaní pracovníci. V případě potřeby zajistěte ostrahu.

PŘI PRÁCI S OSTATNÍMI PRACOVNÍKY URČETE VEDOUCÍHO
Při opravě stroje nebo při demontáži a montáži pracovního vybavení určete vedoucího a dodržujte jeho pokyny
během provozu, abyste předešli zranění osob způsobeným zachycením nebo sevřením.
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ZASTAVENÍ MOTORU PŘED PROVÁDĚNÍM KONTROL A ÚDRŽBY
Zachycení nebo přiskřípnutí pracovním zařízením během provozu nebo vystavení se proudu horké provozní ka-
paliny nebo kapaliny pod vysokým tlakem, může vést k způsobení vážného nebo smrtelného zranění. Vždy
postupujte následovně.
• Spusťte pracovní vybavení až na zem a zastavte motor

dříve, než provedete kontrolu a údržbu.

• Přepněte startovací spínač do polohy ZAPNUTO. Proveď-
te 2 až 3 úplné pohyby ovládacích pák pracovního zařízení
dopředu, dozadu, vpravo a vlevo, aby došlo k uvolnění
zbývajícího tlaku z hydraulického systému. Potom nastav-
te bezpečnostní páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L) a otočte
klíček ve spínací skříňce do polohy OFF.

• Zkontrolujte, že jsou relé baterie a hlavní přívod energie
vypnuty. (Po nastavení klíčku ve spínací skříňce do polohy
VYPNUTO počkejte asi 1 minutu a stiskněte tlačítko klak-
sonu. Pokud nezazní, není pod proudem).

• Zablokujte pásy, abyste zabránili pohybu stroje.

DVA PRACOVNÍCI PRO PROVÁDĚNÍ ÚDRŽBY BĚHEM CHODU MOTORU
Neprovádějte údržbu s motorem v chodu, zabráníte tak nehodě. Pokud je nutné provádět údržbu za chodu mo-
toru, vždy postupujte následujícím způsobem.
• Jeden pracovník musí vždy sedět na sedadle obsluhy a musí být připraven ihned vypnout motor. Všichni

pracovníci musí udržovat kontakt s ostatními pracovníky.
• Otáčející se součásti, jako je ventilátor a řemen ventiláto-

ru, jsou nebezpečné a mohou snadno zachytit část těla
nebo oděv pracovníka provádějícího údržbu. Dávejte po-
zor, abyste se nepřiblížili k otáčejícím se součástem.

• Zabraňte vniknutí nástrojů nebo jiných předmětů do venti-
látoru, řemenu ventilátoru nebo jiných otáčejících se sou-
částí. Mohly by se dostat do kontaktu s rotujícími díly
a rozbít se nebo by mohly být vymrštěny. Je to nebezpeč-
né.

• Pokud při provádění údržby dojde k spuštění automatické
aktivní regenerace systému KDPF, dojde k velkému zahřá-
tí prostoru v blízkosti systému KDPF.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ÚDRŽBU BEZPEČNOST
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• Uvolněte zbývající tlak v hydraulickém systému a nastavte
bezpečnostní páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).

• Nedotýkejte se žádných ovládacích pák nebo pedálů. Po-
kud potřebujete pohnout s ovládacími pákami nebo pedály,
vždy dejte ostatním pracovníkům signál a umožněte jim
přemístit se na bezpečné místo.

POKYNY PRO MONTÁŽ, DEMONTÁŽ NEBO ULOŽENÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
• Před zahájením demontáže nebo montáže příslušenství určete vždy vedoucího.
• Postavte příslušenství, které bylo demontováno ze stroje,

do stabilní polohy tak, aby nemohlo dojít k jeho pádu. A
podnikněte kroky, abyste zabránili neoprávněným osobám
ve vstupu do prostoru s uloženým příslušenstvím.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI PRÁCI VE VÝŠKÁCH
Při práci ve výškách používejte žebřík nebo jiný stojan, abyste zajistili bezpečné provedení práce.
Při pádu z velkých výšek může dojít k vážným nebo smrtelným zraněním.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI PRÁCI NA STROJI
• Při provádění údržby na stroji zajistěte dobrou oporu pro

nohy, abyste předešli pádu. Vždy dodržujte následující po-
kyny.
• Zabraňte rozlití oleje a maziva.
• Nerozházejte nářadí.
• Při procházení kolem stroje dávejte pozor, kam šlape-

te.
• Očistěte bahno a mastnotu z podrážek bot.

• Nikdy ze stroje neskákejte. Při nastupování a sestupování
ze stroje buďte vždy otočeni čelem ke stroji a dodržujte zásadu uchycení ve třech pevných bodech (obě
nohy a jedna ruka nebo dvě ruce a jedna noha) na madlech a stupačkách.

• Při procházení po přístupové uličce pro kontrolu musíte nosit obuv s protiskluzovou podrážkou. Nikdy ne-
lezte na kapotu motoru, předejdete tím poraněním, která jsou způsobena pádem, nebo přepadnutím při
ztrátě rovnováhy.

POKYNY PRO PRÁCE POD STROJEM NEBO POD PRACOVNÍM ZAŘÍZENÍM
Může dojít k pádu stroje nebo pracovního zařízení. To je velmi nebezpečné a může přitom dojít k vážnému nebo
smrtelnému zranění osob. Vždy dodržujte následující pokyny.
• Ujistěte se, zda jsou používané zvedáky nebo hydraulické stojany v dobrém stavu a zda mají dostatečnou

nosnost pro manipulaci s hmotností komponentu. Nikdy nepoužívejte hydraulické kladkostroje tam, kde je
stroj poškozen, ohnutý nebo přetočený. Nikdy nepoužívejte ocelová lana, jejichž vlákna jsou roztřepena,
zkroucena nebo poškozena. Nikdy nepoužívejte ohnuté nebo zdeformované háky.

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ÚDRŽBU
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• Provádění práce pod strojem, jehož pásy jsou zdviženy
nad zemí a stroj je podepřen pouze pracovním zařízením,
je velmi nebezpečné. Dojde-li náhodou ke kontaktu s ja-
koukoli ovládací pákou nebo může-li dojít k poškození
hydraulického potrubí, může dojít k náhlému pádu pracov-
ního zařízení nebo stroje. Nikdy nepracujte pod strojem
ani pod pracovním zařízením.

• Musíte-li zvednout pracovní zařízení nebo stroj a musíte-li
pod nimi provádět kontrolu nebo údržbu, vždy pracovní za-
řízení i stroj bezpečně podepřete pomocí dřevěných bloků
a vhodných stojanů, které musí mít dostatečnou nosnost,
aby udrželi hmotnost pracovního zařízení i stroje.
Nejsou-li pracovní zařízení a stroj řádně podepřeny, může dojít k jejich pádu, což může vést k způsobení
vážných nebo smrtelných zranění.

• Nikdy nepoužívejte pro podepření betonové bloky. Betonové bloky se mohou rozlomit i při lehkém zatížení.

POUŽÍVEJTE SPRÁVNÉ NÁŘADÍ
Používejte nářadí, které je vhodné pro prováděný úkon a pou-
žívejte toto nářadí správně. Použití poškozeného, deformova-
ného nebo nekvalitního nářadí nebo nesprávné použití tohoto
nářadí může způsobit těžké zranění nebo usmrcení.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE KONTROLY A ÚDRŽBY

OTOČENÍ ODPOJOVAČE BATERIE DO POLOHY ODPOJENO
V následujících případech otočte klíč ve spínací skříňce zapalování do polohy VYPNUTO a zkontrolujte, zda
zhasla provozní kontrolka systému. Potom přepněte odpojovač baterie do polohy ODPOJENO a vyjměte klíč ze
zapalování.
Pokud budete s baterií manipulovat a kontrolovat ji, aniž byste přepnuli odpojovač baterie do polohy ODPOJE-
NO, může dojít k vážným nebo smrtelným zraněním v důsledku úrazu elektrickým proudem..
• Je-li stroj odstaven na delší dobu (déle než měsíc)
• Při provádění oprav na elektrickém systému stroje
• Při svařování elektrickým obloukem
• Při manipulaci s baterií
• Při výměně pojistky atd.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO SVAŘOVÁNÍ
Svařovací práce musí být vždy prováděny pouze kvalifikovanými svářeči a na místech, která jsou vybavena
vhodným zařízením. Při svařování hrozí riziko úrazu způsobené plynem, požárem nebo elektrickým proudem, a
proto nikdy nedovolte, aby svařování prováděla nekvalifikovaná osoba.

MANIPULACE S AKUMULÁTOREM
Před kontrolou akumulátoru nebo jakoukoliv manipulací s ním, otočte klíček ve startovacím spínači do polohy
VYPNUTO a zkontrolujte, že provozní kontrolka systému zhasla. Nastavte odpojovač akumulátoru do polohy
ODPOJENO a vytáhněte klíček ze spínače.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ÚDRŽBU BEZPEČNOST
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Nebezpečí výbuchu akumulátoru
Při nabíjení akumulátoru vzniká hořlavý vodíkový plyn, který může explodovat. Navíc, elektrolyt v akumulátoru
obsahuje zředěnou kyselinu sírovou. Jakákoli chyba při manipulaci může způsobit vážné zranění, výbuch nebo
požár, proto vždy dodržujte následující pokyny.
• Nepoužívejte a nenabíjejte akumulátor, nachází-li se hladina elektrolytu pod ryskou DOLNÍ ÚROVEŇ. Mo-

hlo by dojít k explozi. Provádějte pravidelné kontroly hladiny elektrolytu v akumulátoru a dolévejte do něj
demineralizovanou vodu (jako například běžně dostupnou kapalinu do akumulátoru) až po značku HORNÍ
ÚROVEŇ.

• Nepoužívejte pro čištění akumulátoru suché utěrky. Vlhká utěrka zabrání požárům nebo explozím způsobe-
ným statickou elektřinou.

• Nekuřte a nepřibližujte se k akumulátoru s otevřeným
ohněm.

• Při nabíjení akumulátoru vzniká plynný vodík, proto vy-
montujte akumulátor ze stroje, přeneste ho na dobře větra-
né místo, odšroubujte zátky článků a pak teprve začněte s
nabíjením.

• Po dokončení nabíjení pevně utáhněte zátky článků.

Nebezpečí spojené se zředěnou kyselinou sírovou
Při nabíjení akumulátoru vzniká hořlavý vodíkový plyn, který
může explodovat. Navíc, elektrolyt v akumulátoru obsahuje
zředěnou kyselinu sírovou. Jakákoli chyba při manipulaci může
způsobit vážné zranění, výbuch nebo požár. Vždy dodržujte
následující pokyny.
• Při práci s baterií vždy používejte bezpečnostní ochranné

brýle a gumové rukavice.
• Pokud se vám elektrolyt akumulátoru dostane do očí,

okamžitě je vypláchněte velkým množstvím čerstvé vody.
Poté okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Pokud se vám elektrolyt dostane na oděv nebo pokožku,
okamžitě jej opláchněte velkým množstvím čerstvé vody.

Nebezpečí jiskření
Mohou vznikat jiskry, které mohou způsobit požár. Vždy dodržujte následující pokyny.
• Nedovolte, aby se nářadí nebo jiné kovové předměty dotýkaly kabelů akumulátoru. Nenechávejte žádné

nářadí ležet na akumulátoru nebo v jeho blízkosti.
• Chcete-li odpojit kabely akumulátoru, přepněte klíček ve startovacím spínači do polohy VYPNUTO a, poté

co zkontrolujete, že provozní kontrolka systému zhasla, nastavte odpojovač akumulátoru do polohy VY-
PNUTO a vytáhněte jej.
Při odpojování kabelů akumulátoru odpojte nejprve kostřící kabel (záporný (-) kabel). Při připojování připoj-
te nejprve kladný (+) kabel a pak kostřící.

• Svorky na pólech akumulátoru řádně utáhněte.
• Zajistěte akumulátor pevně na určeném místě. Buďte opatrní, aby se v tomto okamžiku montážní přípravek

nedostal do kontaktu se svorkami.
• Nasaďte kryt na akumulátor tak, aby ho obalil a nebyl převrácený.

Je-li kryt poškozen, ihned jej vyměňte.
• Pokud se na horním povrchu akumulátoru nebo svorek nahromadí chlorid, vyčistěte je vodou teplou přibli-

žně 40 °C, důkladně je osušte a připojte na ně kabely akumulátoru.
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI POUŽÍVÁNÍ KLADIVA
Při používání kladiva může dojít k prudkému odletování čepů nebo kovových částic. Je to nebezpečné a může
to způsobit vážné nebo smrtelné zranění. Vždy dodržujte následující pokyny.
• Při nárazu do čepů nebo zubů lžíce se mohou rozletět úlomky, což může způsobit poranění osob, které se

nacházejí v okolí. Vždy si zkontrolujte, že se v okolí nevyskytují žádné osoby.
• Pokud by mohlo dojít k zásahu součástí vyrobených

z tvrdého kovu, jako jsou čepy, zuby lžíce, řezné břity nebo
ložiska, kladivem, existuje nebezpečí, že by tyto součásti
mohly odlétnout a způsobit zranění osob nebo smrt. Vždy
používejte ochranné brýle a rukavice.

• Udeříte-li do čepu velkou silou, hrozí riziko odmrštění celé-
ho čepu, který může zranit osoby stojící v okolí. Nedovolte
nikomu vstupovat do okolního prostoru.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO PRÁCI S HORKOU CHLADICÍ KAPALINOU
Abyste předešli popáleninám způsobeným horkou vodou nebo
párou při jejím vystříknutí při kontrole nebo vypouštění chladicí
kapaliny, počkejte na její vychladnutí do té doby, dokud se ne-
budete moci rukou dotknout uzávěru přepadové nádržky. Po-
tom pomalu povolte uzávěr, aby se uvolnil přetlak uvnitř přepa-
dové nádržky, a potom víčko sejměte.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO PRÁCI S HORKÝM OLEJEM
Abyste předešli popáleninám způsobeným vytrysknutým hor-
kým olejem nebo kontaktem s horkými díly při kontrole nebo
vypouštění oleje, počkejte na vychladnutí oleje na teplotu, do-
kud se nebudete moci rukou dotknout víčka nebo zátky. Potom
víčko nebo zátku pomalu povolte, aby se uvolnil vnitřní tlak a
potom víčko nebo zátku sejměte.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO HORKÉ DÍLY
Abyste zabránili popálení způsobenému kontaktem s horkými díly při kontrole nebo údržbě po zastavení moto-
ru, před kontrolou nebo údržbou zkontrolujte, zda díly vychladly tak, abyste se těchto dílů mohli dotýkat holou
rukou.

POKYNY PRO OLEJ POD VYSOKÝM TLAKEM
Hydraulický systém je neustále pod tlakem. Navíc je palivové potrubí také pod vnitřním tlakem, když je motor v
chodu a bezprostředně po zastavení motoru. Při provádění údržby nebo výměny potrubí nebo hadic zkontroluj-
te, zda byl uvolněn vnitřní tlak v obvodu. Pokud tak neučiníte, může dojít k vážným nebo smrtelným nehodám.
Vždy dodržujte následující pokyny.
• Neprovádějte kontrolu nebo výměnu, je-li systém pod tlakem.
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• Pokud došlo k úniku hydraulického oleje z potrubí nebo hadic, bude okolní prostor mokrý. Zkontrolujte proto
trhliny na potrubí a hadicích a případné vyboulení hadic.
Při provádění kontroly používejte ochranné pomůcky, jako ochranné brýle a kožené rukavice.

• Olej pod vysokým tlakem unikající z malých otvorů je ne-
bezpečný, protože může proniknout vaší pokožkou a může
způsobit ztrátu zraku, dostane-li se do kontaktu s pokož-
kou nebo zasáhne-li přímo vaše oči. Pokud byste byli za-
sažení proudem vysokotlakého oleje a utrpěli zranění po-
kožky nebo očí, omyjte si zasažené místo čistou vodou a
ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO PRÁCI S VYSOKOTLAKÝM PALIVEM
Je-li motor v chodu, v palivovém systému se vytváří vysoký tlak. Pokusíte-li se uvolnit palivové potrubí před
uvolněním vnitřního tlaku, může dojít k vážným nebo smrtelným úrazům. Před prováděním kontroly nebo údržby
systému palivového potrubí zastavte motor a počkejte minimálně 30 sekund, aby byl před zahájením práce
umožněn pokles vnitřního tlaku v tomto potrubí.

MANIPULACE S VYSOKOTLAKÝMI HADICEMI A POTRUBÍM
Dochází-li k únikům oleje nebo paliva z vysokotlakých hadic nebo potrubí, může dojít k požáru nebo k problé-
mům při provozu stroje. Hrozí nebezpečí, že dojde k vážnému nebo smrtelnému zranění. Jsou-li hadice nebo
potrubí uvolněna nebo se zjistíte-li, že dochází k únikům oleje nebo paliva ze spojek potrubí, zastavte provoz a
proveďte utažení předepsaným momentem.
Najdete-li jakékoli poškozené nebo deformované hadice či potrubí, kontaktujte autorizovaného prodejce Komat-
su.
Objevíte-li jakýkoli z následujících problémů, proveďte výměnu hadic.
• Poškozené hadice nebo deformované hydraulické spojky.
• Natržená nebo jinak poškozená krycí vrstva nebo odkrytá výztužná vrstva.
• Vzedmutá krycí vrstva na některých místech.
• Zkroucená nebo rozdrcená pohyblivá část.
• Cizí materiál zarytý v horní vrstvě.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO PRÁCI V BLÍZKOSTI VEDENÍ VYSOKÉHO NA-
PĚTÍ
Za chodu motoru a bezprostředně po jeho zastavení se v řídicí
jednotce motoru a vstřikovacím zařízení generuje vysoké napě-
tí, a proto hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Nikdy
se nedotýkejte vnitřku řídící jednotky motoru nebo dílů vstřiko-
vače motoru. Pokud se musíte dotknout vnitřku řídící jednotky
motoru nebo dílů vstřikovače motoru, kontaktujte autorizované-
ho prodejce Komatsu.

OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE HLUČNOSTI
Při provádění údržby motoru jste po dlouhou dobu vystaveni hluku, a proto při práci používejte chrániče sluchu
nebo ušní ucpávky.
Je-li hluk příliš hlasitý, může způsobit dočasné nebo trvalé problémy se sluchem.
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POKYNY PRO VYSOKOTLAKÉ MAZIVO PŘI NASTAVOVÁNÍ NAPNUTÍ PÁSŮ
• Do systému nastavení napnutí pásu se čerpá mazací tuk

pod vysokým tlakem. Pokud nebude dodržen postup
údržby při seřizování, může odlétnout výpustná zátka (1) a
způsobit těžké zranění, smrt nebo škody.

• Při uvolňování vypouštěcí záslepky maziva (1) pro povole-
ní příliš utažených pásů ji nikdy nepovolujte o více než o
jednu otáčku. Povolujte mazací ventil pomalu.

• Nikdy se neotáčejte tváří přímo k vypouštěcí záslepce ma-
zacího tuku (1) ani na ni nepokládejte ruce, nohy nebo ji-
nou část těla.

ZÁKAZ DEMONTÁŽE ZPĚTNÉ PRUŽINY
Nikdy nedemontujte sestavu zpětné pružiny.
Sestava zpětné pružiny je silná pružina, která snižuje dopad na
vložené kolo. Pokud ji omylem rozeberete, pružina vylétne ven
a způsobí těžké zranění nebo smrt. Je-li tato demontáž nutná,
požádejte o její provedení autorizovaný servis Komatsu.

MANIPULACE S AKUMULÁTOREM A PLYNOVÝM TLUMIČEM
Tento stroj je vybaven akumulátorem tlaku. Pokud je s ovládacími pákami pracovního vybavení manipulováno
příliš brzy po zastavení motoru směrem pro spuštění pracovního vybavení, spustí se toto vybavení svou vlastní
vahou.
Po zastavení motoru nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO.
Akumulátor a plynový tlumič jsou naplněny dusíkem pod vysokým tlakem. Pokud se s akumulátorem nesprávně
zachází, může dojít k výbuchu. Je to nebezpečné a může to způsobit vážné nebo smrtelné zranění. Vždy do-
držujte následující pokyny.
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• Nikdy jej nerozebírejte.
• Nepřibližujte se s ním k otevřeným plamenům, ani jej do

nich nevhazujte.
• Nevyvrtávejte do něj otvory, nesvářejte jej, ani jej nepřibli-

žujte k řezacímu hořáku.
• Zabraňte úderům a rázům působícím na tlumič.
• Při likvidaci akumulátoru musí být uvolněn plyn. O vykoná-

ní této práce požádejte svého distributora Komatsu.

OPATŘENÍ PRO STLAČENÝ VZDUCH
• Při provádění čištění pomocí stlačeného vzduchu hrozí riziko vážného nebo smrtelného zranění způsobe-

ného rozvířeným prachem nebo odlétávajícími částečkami.
• Při použití stlačeného vzduchu pro čištění vložek filtrů nebo žeber chladiče vždy používejte ochranné brýle,

masku proti prachu a další ochranné vybavení.

ÚDRŽBA KLIMATIZACE
Pokud se vám chladicí médium z klimatizační jednotky dostane do očí, může způsobit oslepnutí; pokud zasáh-
ne pokožku, může způsobit omrzliny. Nikdy nepovolujte žádnou část chladicího okruhu.

POKYNY PRO LIKVIDACI ODPADOVÝCH MATERIÁLŮ
Věnujte patřičnou pozornost způsobům likvidace odpadového materiálu. Zabráníte tak znečištění životního pro-
středí.
• Olej vypuštěný ze stroje shromažďujte vždy ve vyhraze-

ných nádobách. Nikdy nevypouštějte olej a chladicí kapali-
nu přímo na zem nebo do kanalizačního systému, řek, mo-
ří a jezer.

• Dodržujte příslušné zákony a předpisy pro likvidaci nebez-
pečných látek, jako je olej, palivo, chladicí kapalina, roz-
pouštědla, filtrační vložky a baterie.

Nespalujte pryž nebo plasty v ohni, protože vytváří toxické plyny, které jsou škodlivé pro člověka nebezpečné.
• Pokud likvidujete díly z pryže či plastů (hadice, kabely a svazky), vždy postupujte podle místních předpisů

pro likvidaci průmyslového odpadu.

POSTUP PRO VÝBĚR KAPALINY DO OSTŘIKOVAČŮ SKEL
Používejte kapalinu na bázi etylalkoholu.
Kapalina na bázi metylalkoholu může způsobit podráždění vašich očí, a proto ji nepoužívejte.

PRAVIDELNÁ VÝMĚNA SOUČÁSTÍ S DEFINOVANOU ŽIVOTNOSTÍ
• Pro dlouhodobé bezpečné používání stroje provádějte pravidelnou výměnu součástí s definovanou život-

ností, které mají obzvláště úzkou souvislost s bezpečností, jako jsou hadice a bezpečnostní pás.
Výměna součástí s definovanou životností: Viz část „PRAVIDELNÁ VÝMĚNA SOUČÁSTÍ S DEFINOVA-
NOU ŽIVOTNOSTÍ“.

• Složení materiálu těchto komponent se v průběhu času přirozeně mění a opakované používání způsobuje
zhoršení kvality, opotřebení a únavu materiálu. V důsledku toho hrozí nebezpečí, že tyto komponenty se-
lžou a způsobí závažné poranění nebo smrt. Je obtížné odhadnout zbývající životnost těchto komponent při
zběžné prohlídce nebo během provozu, proto je vždy v určených intervalech vyměňte.

BEZPEČNOST BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ÚDRŽBU

2-45



• Při zjištění jakékoli závady opravte nebo vyměňte součásti s definovanou životností, i když dosud nenastal
stanovený interval pro jejich výměnu.
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PROVOZ

VAROVÁNÍ
Před přečtením této části příručky si prosím přečtěte část BEZPEČNOST
a ujistěte se, zda jí rozumíte.
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CELKOVÝ POHLED
NÁZEV VYBAVENÍ STROJE

RKA67920

CELKOVÝ POHLED PROVOZ

3-2



(1) Lžíce
(2) Hydraulický válec lžíce
(3) Rameno
(4) Válec ramena
(5) Výložník
(6) Válec výložníku
(7) Radlice
(8) Hydraulický válec radlice
(9) Vodicí kolo
(10) Pás
(11) Rám pásu
(12) Hnací kolo pásu
(13) Kryt odpojovače baterie

(14) Dveře kabiny
(15) Výstražný maják (je-li ve výbavě)
(16) Pracovní světlo
(17) Pracovní světlo na ramenu (je-li ve výbavě)
(18) Pracovní světlo na ramenu
(19) Kryt proti znečištění
(20) Zadní kryt motoru
(21) Odpojovač baterie
(22) Kontrolka provozu systému
(23) Schránky na nářadí
(24) Tavná pojistka
(25) Baterie
(26) KDPF

PROVOZ CELKOVÝ POHLED
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NÁZVY OVLÁDACÍCH PRVKŮ A UKAZATELŮ

RKA67940

(1) Zajišťovací páka
(2) Levá ovládací páka pracovního zařízení
(3) Ovládací pedál dvoudílného výložníku (je-li ve vý-

bavě)
(4) Spínač stěračů
(5) Pedál pojezdu
(6) Páka ovládání pojezdu
(7) Kryt zajištění otoče
(8) Ovládací pedál otáčení výložníku

(9) Monitor stroje
(10) Pravá ovládací páka pracovního vybavení
(11) Volicí spínač rychlosti pojezdu
(12) Ovládací páka radlice
(13) Regulátor teploty
(14) Spínač voliče pro nastavení průtoku vzduchu
(15) Spínač klimatizace
(16) Ovladač plynu

CELKOVÝ POHLED PROVOZ
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(17) Spínač světel
(18) Spínací skříňka
(19) Spínač aktivace rychloupínacího systému (je-li ve

výbavě)
(20) Spínač výstražného majáku (je-li ve výbavě)
(21) Spínač rychloupínacího systému (je-li ve výbavě)
(22) Proporcionální spínač 2. a 3. vedení příslušenství

(je-li ve výbavě)
(23) Spínač 2. vedení příslušenství (je-li ve výbavě)
(24) Spínač klaksonu
(25) Proporcionální spínač 1. vedení příslušenství

(26) Provozní spínač kladiva
(27) Spínač osvětlení kabiny
(28) Spínač čerpadla sekundárního pohonu
(29) Spínač zrušení automatického zajištění zajišťova-

cí páky
(30) Nouzový vypínač motoru
(31) Odpojovač baterie
(32) Kontrolka provozu systému
(33) Páčka voliče vzduchu ČERSTVÝ VZDUCH/

RECIRKULACE

NÁZVY POLOŽEK NA MONITORU STROJE

(1) Zobrazení zpráv
(2) Teploměr chladicí kapaliny motoru
(3) Zobrazení pracovního režimu
(4) Počítadlo provozních hodin / hodiny
(5) Palivoměr

(6) Ukazatel spotřeby paliva
(7) Ukazatel ECO
(8) Zobrazení rychlosti pojezdu
(9) Funkční spínače „F1“ až „F8“
(10) Kontrolka množství paliva

PROVOZ CELKOVÝ POHLED
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(11) Kontrolka automatického snížení otáček
(12) Ikona návodu
(13) Kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru
(14) Kontrolka regenerace zařízení následného zpra-

cování výfukových plynů
(15) Kontrolka zakázání regenerace zařízení násled-

ného zpracování výfukových plynů

(16) Kontrolka žhavení
(17) Kontrolka zrušení automatického zajištění bez-

pečnostní páky
(18) Kontrolka zajišťovací páky
(19) Kontrolka zapnutí bezpečnostního pásu

POZNÁMKA
Na výše uvedeném obrázku nemusí být všechny symboly kontrolek.

CELKOVÝ POHLED PROVOZ
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NÁZEV OSTATNÍCH ZAŘÍZENÍ

RKA82370

(1) Přední okno
(2) Střešní okno
(3) Dveře
(4) Páka odblokování zajištění dveří
(5) Napájecí zásuvka

(6) Pojistka
(7) Kladívko pro nouzový únik z kabiny
(8) Malé posuvné okénko
(9) Hasicí přístroj (je-li k dispozici)
(10) Držák nápojů

PROVOZ CELKOVÝ POHLED
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(11) Tavná pojistka
(12) Popelník (je-li ve vybavení)

(13) Schránky na nářadí

CELKOVÝ POHLED PROVOZ
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POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
Níže je uveden popis zařízení potřebných pro ovládání stroje.
Ke správnému a bezpečnému provádění jednotlivých operací je důležité dokonale porozumět způsobům ovlá-
dání zařízení a významům jednotlivých displejů a kontrolek.

INFORMACE O MONITORU STROJE

AA: Standardní obrazovka, BB: Obrazovka varování nebo chyby
(1) Zobrazení ukazatele
(2) Hlavní provozní kontrolka
(3) Varovná kontrolka

(4) Ikona návodu
(5) Funkční spínače („F1“ až „F8“)

ZÁKLADNÍ FUNKCE MONITORU STROJE

ZÁKLADNÍ FUNKCE MONITORU STROJE PŘI STARTOVÁNÍ MOTORU V NOR-
MÁLNÍ STAVU

• Po otočení spínače zapalování do polohy ZAPNUTO se zobrazí úvodní provozní obrazovka CC.

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
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• Potom, co se 2 sekundy zobrazuje úvodní obrazovka CC, zobrazení se změní na standardní obrazovku
AA.

POZNÁMKA
Při startování motoru může napětí baterie prudce poklesnout v závislosti na okolní teplotě nebo na stavu bate-
rie. Následkem toho se může monitor stroje restartovat, což však není příznakem závady.

ZÁKLADNÍ OBSLUHA MONITORU STROJE PŘI STARTOVÁNÍ MOTORU V SI-
TUACI, KDY DOŠLO K VYPNUTÍ MOTORU AKTIVACÍ SEKUNDÁRNÍHO VYPÍNA-
ČE
Je-li AKTIVOVÁN sekundární vypínač motoru (motor je zasta-
ven) (a) a startovací spínač je v poloze ZAPNUTO, objeví se
obrazovka jako na obrázku a motor nenastartuje.
Je-li sekundární vypínač motoru přepnut do polohy DEAKTI-
VOVÁN (normální) (b), monitor stroje se přepne na standardní
obrazovku a můžete motor nastartovat otočením startovacího
spínače do polohy START.

ZÁKLADNÍ FUNKCE MONITORU STROJE PŘI VYPNUTÍ MOTORU V NORMÁL-
NÍM STAVU

Je-li spínač zapalování otočen do polohy VYPNUTO, zobrazí se na 5 sekund závěrečná obrazovka DD a potom
displej zhasne.

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ
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Závěrečná obrazovka, pokud byla přijata jakákoli zpráva
Pokud čeká nějaká zpráva od prodejce Komatsu, zobrazí se na
závěrečné obrazovce.
V takovém případě otočte spínačem zapalování do polohy ZA-
PNUTO a zkontrolujte zprávu. Pokud zpráva vyžaduje odpo-
věď, pošlete odpověď.

ZÁKLADNÍ FUNKCE MONITORU STROJE PŘI STARTOVÁNÍ MOTORU V CHYBO-
VÉM STAVU
Pokud existuje výstraha na interval údržby při startování motoru

• Pokud existuje výstraha na interval údržby při startování motoru, úvodní obrazovka CC se změní na výstra-
žnou obrazovku intervalu údržby EE.

• Po zobrazení obrazovky CC na dobu 2 sekund se zobrazení se změní na výstražnou obrazovku intervalu
údržby EE.

• Po zobrazení výstražné obrazovky intervalu údržby EE na dobu 30 sekund se zobrazení změní na stan-
dardní obrazovku AA.

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
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Pokud existuje chyba při startování motoru

• Pokud existuje chyba při startování motoru, úvodní obrazovka CC se změní na výstražnou obrazovku BB.
• Po zobrazení úvodní obrazovky CC na dobu 2 sekund se zobrazení změní na výstražnou obrazovku BB.
• Po zobrazení výstražné obrazovky BB (1) a (3) na dobu 2 sekund se zobrazení změní na výstražné obra-

zovky BB-(2).
Pokud se vyskytuje nějaká chyba, symbol „!“ bude zobrazen na
horní části spínače „F3“.

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ
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Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o dané chybě, stiskněte
funkční spínač „F3“ a bude zobrazena obrazovka se sezna-
mem aktuálních chyb.

ZÁKLADNÍ FUNKCE MONITORU STROJE PŘI PORUŠE BĚHEM PROVOZU
STROJE

• Pokud při provozu stroje dojde k jakémukoli problému, standardní obrazovka AA se změní na výstražnou
obrazovku BB.

• Po zobrazení výstražné obrazovky BB-(1) a (3) na dobu 2 sekund se zobrazení automaticky změní na zo-
brazení výstražné obrazovky BB-(2) a (4).

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
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Pokud se vyskytuje nějaká chyba, symbol „!“ bude zobrazen na
horní části spínače „F3“.

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o příslušné chybě, stiskněte
funkční spínač „F3“ a potom se zobrazí obrazovka se sezna-
mem stávajících chyb.

ZOBRAZENÍ VAROVÁNÍ
UPOZORNĚNÍ
Je-li na monitoru stroje zobrazen jakýkoliv funkční kód „L01“ až „L04“ na stroji se objevil funkční pro-
blém.
Postupujte podle seznamu činností a doporučených opatření při zobrazení funkčního kódu.
Pokud se varovná kontrolka rozsvítí červeně, znamená to, že zobrazený funkční kód vyžaduje okamžité
zastavení probíhajících prací. Ukončete práci běžným postupem, nebo ji na chvíli přerušte.
Není-li provedena žádná akce, může dojít k vážnému poškození stroje. Ihned proveďte nutná opatření.

(1) Zobrazení úrovně funkčních kódů
(2) Kontrolka zapnutí bezpečnostního pásu
(3) Varovná kontrolka

(4) Kontrolka množství paliva
(5) Kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru

Standardní obrazovka
Je-li generován 1 typ výstrahy, je zobrazen na výstražné kontrolce (3).

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ
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Jsou-li generovány 2 typy nebo více typů upozornění, jsou v intervalu 2 sekund střídavě zobrazeny na výstra-
žné kontrolce (3).

ZOBRAZENÍ ÚROVNĚ RIZIKA
Zobrazení úrovně rizika indikuje stupeň naléhavosti aktuálního
problému vzniklého na stroji pomocí kódů „L01“ až „L04“.
Čím vyšší číslo v tabulce, tím závažnější může být poškození
stroje, pokud nedojde k nápravě.
Pokud je na monitoru stroje zobrazena úroveň rizika, zkontro-
lujte zprávu, která je zobrazena na obrazovce.
Po stisknutí funkčního spínače „F3“ na standardní obrazovce,
je-li zobrazena úroveň rizika, se zobrazí seznam aktuálních
chyb.
Proveďte odpovídající opatření podle pokynů uvedených na
monitoru stroje.

Seznam zobrazených úrovní rizika a nápravných opatření

Stupeň
naléha-

vosti

Úroveň ri-
zika

Bzučák Výstražná
kontrolka

Požadovaná akce

Vysoká
↑
│
│
│
│
│
↓

Nízká

L04 Zní nepřetržitě Rozsvítí se
červeně

Okamžitě zastavte stroj a požádejte autorizovaného prodejce
Komatsu o kontrolu a údržbu.

L03 Zní přerušova-
ně

Rozsvítí se
červeně

Zastavte práci, přesuňte stroj na bezpečné místo, vypněte
motor a požádejte prodejce Komatsu, aby provedl kontrolu
a údržbu.

L02 Zní přerušova-
ně

Rozsvítí se
červeně

Zastavte práci a nechejte motor v chodu bez zatížení ve
středních otáčkách nebo jej vypněte.
Pokud porucha nezmizí, požádejte autorizovaného prodejce
Komatsu o kontrolu a údržbu.

L01 Nezní Rozsvítí se
žlutě

Stroj lze provozovat, ale některé funkce mohou být omezeny.
Po dokončení práce vždy proveďte kontrolu a údržbu. V pří-
padě potřeby požádejte autorizovaného prodejce Komatsu
o kontrolu a údržbu.

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
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SEZNAM VAROVNÝCH KONTROLEK
UPOZORNĚNÍ
• Tyto varovné kontrolky nezaručují stav stroje.

Při provádění kontroly před startováním se nespoléhejte pouze na tyto kontrolky. Vždy vystupte ze
stroje a zkontrolujte každou položku přímo.

• Pokud se kontrolka rozsvítí červeně a není přijato potřebné opatření, stroj může být vážně poško-
zen.
Ihned podnikněte příslušná opatření.

• V závislosti na typu výstrahy může být snížen výkon motoru a stroj se může zpomalit.
• Obsluha bude informována varovnou kontrolkou a zprávou na monitoru, nebude-li systém regulace

emisí fungovat správně.
Je nezbytné, aby byly okamžitě podniknuty kroky vedoucí k nápravě nesprávného provozu, použí-
vání nebo údržby systému regulace emisí v souladu s opatřeními pro opravu uvedenými v přísluš-
ném varování. Je nezbytné, aby byla provedena odpovídající opatření podle pokynů zobrazených na
monitoru stroje.
Ignorování varovné kontrolky a zprávy způsobí pokles výkonu motoru a operace nemůže být prove-
dena.

Varovné kontrolky a barvy zobrazení

Symbol Typ varovné kontrolky
Barva / stav stroje (úroveň rizika)

Červená Žlutá Bílá Modrá

Kontrolka teploty chladicí ka-
paliny motoru

Vysoká teplota
(L02)

- Nízká teplota Normální

Kontrolka množství paliva Nízká hladina - - Normální

Kontrolka systému
Porucha

(L04/L03)
Porucha

(L01)
- -

Kontrolka hydraulického sy-
stému

Porucha
(L04/L03)

Porucha
(L01)

- -

Výstražná kontrolka systému
KDPF

Porucha
(L04/L03)

Porucha
(L01)

- -

Výstražná kontrolka nahro-
madění sazí v systému

KDPF

Porucha
(L03)

Nahromadění
(L01)

- -

Kontrolka systému motoru
Porucha

(L04/L03)
Porucha

(L01)
- -

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ
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Symbol Typ varovné kontrolky
Barva / stav stroje (úroveň rizika)

Červená Žlutá Bílá Modrá

Kontrolka tlaku motorového
oleje

Nízký tlak oleje
(L03)

- - -

Kontrolka zanesení vzducho-
vého filtru - Zanesený - -

Kontrolka úrovně nabití
Porucha

(L03)
- - -

RKA51950

Výstražná kontrolka hydrau-
lického rychloupínacího sy-

stému

Nízký tlak hyd-
raulického ry-
chloupínacího
systému (L03)

Výstražná kontrolka intervalu
údržby Interval uplynul Upozornění - -

RKA83570

Výstražná kontrolka systému
regulace NOx

Porucha
(L04/L03)

Porucha
(L01)

- -

Kontrolka přetížení Přetížení - - -

Kontrolka bezpečnostního
pásu

Bezpečnostní
pás není zapnutý - - -

Význam jednotlivých výstražných kontrolek a potřebná řešení popisují sekce věnované jednotlivým kontrolkám.

ZOBRAZENÍ SEZNAMU AKTUÁLNÍCH PORUCH
Pokud se vyskytuje nějaká chyba, symbol „!“ bude zobrazen na
horní části funkčního spínače „F3“.
Je-li zobrazen symbol „!“, stisknete-li funkční spínač „F3“, zo-
brazení na monitoru se změní na obrazovku „Aktuální chyba“.
Na základě zprávy zobrazené na obrazovce, proveďte přísluš-
ná opatření.

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
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Operace na obrazovce „Aktuální chyba“
Na obrazovce „Aktuální chyba“ můžete provádět následující
operace po stisknutí funkčních spínačů „F1“, „F2“ a „F3“.
Funkční spínač „F1“
Zobrazí další stranu. Z poslední strany přejde na zobrazení
první strany.
Funkční spínač „F2“
Zobrazí předchozí stránku. Pokud jste na první stránce, zobra-
zí se poslední stránka.
Funkční spínač „F3“
Návrat na standardní obrazovku.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA TEPLOTY CHLADICÍ KAPALINY MOTORU
Výstražná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru upozorňu-
je na stav způsobený teplotou chladicí kapaliny motoru.
Abnormální stav
Výstražná kontrolka svítí červeně a je zobrazena úroveň rizika
„L02“.
Teplota chladicí kapaliny motoru je abnormálně vysoká.
Svítí-li tato kontrolka, je automaticky aktivován systém preven-
ce proti přehřátí a sníží se otáčky motoru.
Přerušte práci se strojem a nechejte motor běžet na nízkých
volnoběžných otáčkách, dokud tato výstražná kontrolka nebu-
de mít při správné teplotě normální provozní barvu (modrou).
Při nízké teplotě:
Výstražná kontrolka svítí bíle.
Teplota chladicí kapaliny motoru je nízká.
Motor je nutno zahřát.
Provádějte zahřívací operaci pro zahřívání motoru, dokud tato výstražná kontrolka nebude mít při správné teplo-
tě normální provozní barvu (modře).
Je-li teplota správná
Výstražná kontrolka svítí modře.

KONTROLKA MNOŽSTVÍ PALIVA
Kontrolka množství paliva upozorňuje na malé zbývající množ-
ství paliva.
Je-li množství paliva nedostatečné
Kontrolka svítí červeně.
Zbývající množství paliva je 20 ℓnebo méně.
Co nejdříve doplňte palivo.
Při normálním stavu
Kontrolka svítí modře.

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ
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VAROVNÁ KONTROLKA SYSTÉMU
Výstražná kontrolka systému upozorňuje na problémy týkající
se systému stroje, včetně snímačů.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L04“
Výstražná kontrolka svítí červeně a souvisle zní zvuková vý-
straha.
Okamžitě zastavte stroj a požádejte autorizovaného prodejce
Komatsu o kontrolu a údržbu.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L03“
Kontrolka svítí červeně a přerušovaně zní zvuková signalizace.
Zastavte práci, přesuňte stroj na bezpečné místo, vypněte motor a požádejte distributora Komatsu, aby provedl
kontrolu a údržbu.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L01“
Výstražná kontrolka se rozsvítí žlutě.
Stroj lze provozovat, ale některé funkce mohou být omezeny.
Po dokončení práce vždy proveďte kontrolu a údržbu.
Podle potřeby se informujte u svého prodejce Komatsu o kontrole a údržbě.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA HYDRAULICKÉHO SYSTÉMU
Výstražná kontrolka hydraulického systému upozorňuje na pro-
blémy v hydraulickém systému.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L04“
Výstražná kontrolka svítí červeně a souvisle zní zvuková vý-
straha.
Okamžitě zastavte stroj a požádejte autorizovaného prodejce
Komatsu o kontrolu a údržbu.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L03“
Kontrolka svítí červeně a přerušovaně zní zvuková signalizace.
Zastavte práci, přesuňte stroj na bezpečné místo, vypněte motor a požádejte distributora Komatsu, aby provedl
kontrolu a údržbu.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L01“
Výstražná kontrolka se rozsvítí žlutě.
Stroj lze provozovat, ale některé funkce mohou být omezeny.
Po dokončení práce vždy proveďte kontrolu a údržbu.
Podle potřeby se informujte u svého prodejce Komatsu o kontrole a údržbě.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA SYSTÉMU KDPF
Výstražná kontrolka systému KDPF varuje při nenormálním
stavu systému KDPF.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L04“
Výstražná kontrolka svítí červeně a souvisle zní zvuková vý-
straha.
Okamžitě zastavte stroj a požádejte autorizovaného prodejce
Komatsu o kontrolu a údržbu.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L03“
Výstražná kontrolka svítí červeně a přerušovaně zní zvuková
výstraha.
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Zastavte práci, přesuňte stroj na bezpečné místo, vypněte motor a požádejte prodejce Komatsu, aby provedl
kontrolu a údržbu.
Je-li zobrazena úroveň rizika „L01“
Výstražná kontrolka svítí žlutě.
Stroj lze provozovat, ale některé funkce mohou být omezeny.
Po dokončení práce vždy proveďte kontrolu a údržbu.
V případě potřeby požádejte autorizovaného prodejce Komatsu o kontrolu a údržbu.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA NAHROMADĚNÍ SAZÍ V KDPF
Výstražná kontrolka nahromadění sazí v KDPF oznamuje, že
došlo k nahromadění sazí v KDPF nebo že podstatně poklesla
filtrační schopnost KDPF.
Výstrahu deaktivujete provedením ruční regenerace KDPF při
zastavení.
Při neobvyklém stavu
Výstražná kontrolka svítí červeně a je zobrazena úroveň rizika
„L03“.
Zvuková signalizace zní přerušovaně.
Uvnitř KDPF se nahromadilo příliš mnoho sazí nebo nastal pro-
blém, jako například omezení filtrační schopnosti KDPF.
Je nutné provést okamžitou nápravu.
Okamžitě přesuňte stroj na bezpečné místo a proveďte ruční regeneraci při zastavení.
Ruční regenerace při zastavení se také může spustit automaticky za účelem ochrany systému KDPF.
Pokud se nahromadily saze
Výstražná kontrolka se rozsvítí žlutě a je zobrazena úroveň rizika „L01“.
V KDPF se nahromadily saze, ale je možné pokračovat v práci.
Po dokončení práce přesuňte stroj na bezpečné místo a proveďte ruční regeneraci při zastavení.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA SYSTÉMU REGULACE NOx
Výstražná kontrolka systému regulace NOx varuje při zjištění
abnormality v tomto systému.
Kdykoli se kontrolka rozsvítí žlutě nebo červeně, proveďte ne-
zbytné úkony podle pokynů.
Chybové stavy, které vedou k aktivaci strategie Omezení pro
snížení výkonu motoru, vyžadují okamžitou údržbu nebo opra-
vu systému regulace emisí.
Rozsvítí se červeně
Při úrovni rizika „L04“ je stav omezení „Závažné omezení“. Vý-
kon motoru je výrazně snížen.
Při úrovni rizika „L03“ je stav omezení „Mírné omezení“. Výkon motoru je snížen.
Rozsvítí se žlutě
Při úrovni rizika „L01“ je stav omezení „Vystupňovaná výstraha“.
Pokud je vydána „Vystupňovaná výstraha“ a není-li provedena žádná údržba, následuje přechod na další stup-
ně snížení výkonu. Výkon motoru se sníží.

RKA83580
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KONTROLKA SYSTÉMU MOTORU
kk VÝSTRAHA

Pokud pokračujete v práci, když svítí červená kontrolka, zrychlí se hromadění a spalování sazí v KDPF,
což znamená i zvýšení teploty KDPF a výfukových plynů. Okamžitě vypněte motor.
 
Kontrolka systému motoru varuje při nenormální stavu systému
motoru.
Při zobrazení funkčního kódu „L04“
Kontrolka svítí červeně a souvisle zní zvuková signalizace.
Okamžitě vypněte stroj a požádejte svého distributora Komatsu
o kontrolu a údržbu.
Při zobrazení funkčního kódu „L03“
Kontrolka svítí červeně a přerušovaně zní zvuková signalizace.
Zastavte práci, přesuňte stroj na bezpečné místo, vypněte mo-
tor a požádejte distributora Komatsu, aby provedl kontrolu a údržbu.
Při zobrazení funkčního kódu „L01“
Kontrolka svítí žlutě.
Stroj lze provozovat, ale některé funkce mohou být omezeny.
Po dokončení práce vždy proveďte kontrolu a údržbu.
V případě potřeby požádejte svého distributora Komatsu o kontrolu a údržbu.

VAROVNÁ KONTROLKA TLAKU MOTOROVÉHO OLEJE
Výstražná kontrolka tlaku motorového oleje upozorňuje na pro-
blém související s tlakem motorového oleje.
Pokud je tlak oleje nízký
Kontrolka svítí červeně a zobrazí funkční kód „L03“.
Zvuková signalizace zní přerušovaně.
Zastavte práci, přesuňte stroj na bezpečné místo, vypněte mo-
tor a požádejte distributora Komatsu, aby provedl kontrolu
a údržbu.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA MNOŽSTVÍ PALIVA
Výstražná kontrolka úrovně napětí akumulátoru upozorňuje na
problém v systému dobíjení, je-li motor v chodu.
Abnormální stav
Výstražná kontrolka svítí červeně a je zobrazena úroveň rizika
„L03“.
Zvuková signalizace zní přerušovaně.
Je-li motor v chodu, dobíjení nepracuje správně.
Vypněte motor a požádejte svého distributora Komatsu o pro-
vedení kontroly a údržby.
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KONTROLKA ZANESENÍ VZDUCHOVÉHO FILTRU
Výstražná kontrolka zanesení vzduchového filtru upozorňuje na
zanesení vzduchového filtru.
Při zanesení
Kontrolka svítí žlutě.
Vzduchový filtr je zanesený.
Zastavte motor a zkontrolujte a vyčistěte vzduchový filtr.
Podrobnosti, ciz část ÚDRŽBA, „POSTUP PRO KONTROLU,
ČIŠTĚNÍ A VÝMĚNU VZDUCHOVÉHO FILTRU“.

KONTROLKA INTERVALU ÚDRŽBY
Výstražná kontrolka intervalu údržby zobrazuje upozornění a
varování týkající se intervalu údržby.
Tato kontrolka se rozsvítí, je-li spínač zapalování v poloze ZA-
PNUTO. Zhasne po 30 sekundách a zobrazí se standardní ob-
razovka.
Po uplynutí intervalu
Výstražná kontrolka svítí červeně.
Uplynul interval předepsané údržby.
Pokud neprovedete žádnou akci, výkon stroje bude klesat
a zkrátí se jeho životnost.
Co nejdříve proveďte potřebnou údržbu.
Při upozornění na blížící se dobu údržby
Kontrolka svítí žlutě.
Termín údržby se blíží.
Připravte součásti potřebné pro údržbu.

POZNÁMKA
• Můžete zkontrolovat potřebné položky údržby na obrazov-

ce „Údržba“ stisknutím funkčního spínače „F4“ na výstra-
žné obrazovce intervalu údržby, která je zobrazena na ob-
rázku nebo na standardní obrazovce.

• Doba, kdy se rozsvítí kontrolka intervalu údržby (žlutá), by-
la výrobcem stroje nastavena na 30 hodin, ale lze ji změ-
nit.
O změnu továrního nastavení požádejte autorizovaného
prodejce Komatsu.

• Operace prováděné na obrazovce „Údržba“, viz část „NA-
STAVENÍ OBRAZOVKY ÚDRŽBA“.

RKA83590
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KONTROLKA PŘETÍŽENÍ
Kontrolka přetížení varuje, že stroj se blíží stavu, ve kterém by
se mohl díky zvedanému břemenu převrhnout (rovněž se ozve
zvuková signalizace). Pokud se ozve tato výstraha, snižte zatí-
žení.
Viz také tabulka nosnosti, kde jsou uvedeny bezpečné hmot-
nosti břemen.

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA RYCHLOUPÍNACÍHO SYSTÉMU HYDRAULIKY
Tento indikátor upozorňuje na závady rychloupínacího systému
hydrauliky.
Dojde-li k problému:
Výstražná kontrolka svítí červeně, přerušovaně zní zvuková vý-
straha a je indikována úroveň rizika „L03“.
Zastavte ihned stroj a požádejte prodejce Komatsu o provedení
kontroly.

POZNÁMKA
Tento indikátor se rozsvítí červeně také v případě, kdy dochází
k zajištění/odjištění rychloupínacího systému. V tomto případě
výstražný indikátor vydává také nepřetržitou zvukovou výstrahu
a na monitoru stroje je zobrazena úroveň rizika. V tomto přípa-
dě se nejedná o výstrahu týkající se anomálie nebo závady.
Další podrobnosti, viz PŘÍSLUŠENSTVÍ A VOLITELNÉ DO-
PLŇKY „RYCHLOUPÍNACÍ SYSTÉM“

VÝSTRAŽNÁ KONTROLKA BEZPEČNOSTNÍHO PÁSU
Výstražná kontrolka bezpečnostního pásu se rozsvítí, není-li
zapnutý bezpečnostní pás. Zhasne, pokud je bezpečností pás
zapnutý.
Vždy si zapněte bezpečnostní pás při obsluze stroje, protože
můžou hrozit různá nebezpečí.

RKA48750
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ZOBRAZENÍ KONTROLEK A ZOBRAZENÍ UKAZATELŮ

Zobrazení kontrolek
(1) Kontrolka regenerace zařízení následného zpraco-

vání výfukových plynů
(2) Kontrolka zakázání regenerace zařízení následné-

ho zpracování výfukových plynů
(3) Kontrolka žhavení
(4) Kontrolka zajišťovací páky
(5) Kontrolka zrušení automatického zajištění bezpeč-

nostní páky

(6) Zobrazení zpráv
(7) Zobrazení pracovního režimu
(8) Zobrazení rychlosti pojezdu
(9) Kontrolka automatického snížení otáček

Zobrazení ukazatelů
(10) Teploměr chladicí kapaliny motoru
(11) Počítadlo provozních hodin / hodiny
(12) Palivoměr

(13) Ukazatel spotřeby paliva
(14) Ukazatel ECO

HLAVNÍ OBRAZOVKA
Hlavní obrazovka sestává z kontrolek pro aktivaci všech funkcí.
Když je spínač startéru v poloze ZAPNUTO, kontrolky se rozsvítí, pokud položky na displeji fungují.

KONTROLKA PŘEDEHŘEVU
Kontrolka předehřevu se zobrazuje, když se motor předehřívá
před nastartováním motoru.
Je-li nízká teplota (v chladném počasí) a je-li aktivována funkce
automatického předehřevu, dojde k rozsvícení kontrolky přede-
hřevu. Zmizí, jakmile je předehřívání dokončeno.
Automatické žhavení trvá maximálně asi 15 sekund.
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KONTROLKA AUTOMATICKÉ DECELERACE
Kontrolka automatické decelarace indikuje nastavení automa-
tické decelarace na režim funkce ZAPNUTO nebo VYPNUTO.
Kontrolka při použití spínače automatické decelarace svítí ná-
sledovně.
Kontrolka automatického zpomalování svítí:
Automatické snížení otáček je zapnuto
Kontrolka automatického zpomalování zhasne:
Automatické snížení otáček je vypnuto

DISPLEJ PRACOVNÍHO REŽIMU
Displej pracovního režimu zobrazuje nastavení pracovního režimu.
Pracovní režim se zobrazuje takto.
„P“
Režim P (pro náročné pracovní operace)

„E“
Režim E (pro úkony s důrazem na nízkou spotřebu paliva)

„L“
Režim L (pro zvedací operace)

RKA63180
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„B“
Režim B (pro provoz demoličního kladiva) (pro stroje připrave-
né pro instalaci příslušenství)

„ATT/P“
Režim ATT/P (Pro provoz dvousměrného příslušenství, jako je
drtič) (pro stroje připravené na montáž příslušenství)

„ATT/E“
Režim ATT/E: (Pro práci s dvoucestným příslušenstvím, jako je
drtič) (stroje připravené pro instalaci příslušenství)

DISPLEJ POJEZDOVÉ RYCHLOSTI
Na displeji pojezdové rychlosti se zobrazuje pojezdový režim.
„Lo“
Jízda nízkou rychlostí
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„Hi“
Jízda vysokou rychlostí

POZNÁMKA
Vždy, když přepnete pojezdový režim pomocí voliče pojezdové rychlosti, rozsvítí se žlutou barvou uprostřed ob-
razovky monitoru a o 2 sekundy později začne opět svítit modrou.

ZOBRAZENÍ ZPRÁV
Zobrazení zprávy se rozsvítí, jakmile bude obdržena zpráva od Komatsu.
Pro čtení zpráv viz „KONTROLNÍ ZPRÁVA“.
Svítí zeleně
Nepřečtená zpráva.

Svítí modře
Přečtená zpráva, na kterou nebyla vytvořena žádná odpověď.

VYPNUTO
Nemáte žádnou zprávu.
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KONTROLKA REGENERACE ZAŘÍZENÍ NÁSLEDNÉHO ZPRACOVÁNÍ VÝFUKO-
VÝCH PLYNŮ

kk VÝSTRAHA
• Během regenerace zařízení následného zpracování výfukových plynů může teplota výfukových ply-

nů vzrůst více než u předchozích modelů.
Držte se dále od výstupu výfukové trubky, abyste se nepopálili.
Nepřibližujte k výfuku hořlavé materiály, abyste nezpůsobili požár.

• Pokud jsou v okolí pracoviště doškové střechy, suché listí nebo kusy papíru, hrozí vlivem velmi hor-
kých výfukových plynů v průběhu regenerace nebezpečí požáru, pokud systém nenastavíte tak, aby
regeneraci neprováděl.

 
Kontrolka regenerace zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů se v průběhu regenerace rozsvítí.
Po dokončení regenerace zhasne.

KONTROLKA ZAKÁZÁNÍ REGENERACE ZAŘÍZENÍ NÁSLEDNÉHO ZPRACOVÁ-
NÍ VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
Kontrolka zakázání regenerace zařízení následného zpracová-
ní výfukových plynů se rozsvítí, pokud je zakázáno následné
zpracování výfukových plynů.

POZNÁMKA
I když je regenerace zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů zakázána, rozsvítí se kontrolka nahromadění sazí
v KDPF, pokud je potřeba ruční regenerace při zastavení. Po-
kud se rozsvítí kontrolka nahromadění sazí v KDPF, zrušte na-
stavení zákazu regenerace a proveďte ruční regeneraci při za-
staveném stroji.

KONTROLKA ZAJIŠŤOVACÍ PÁKY
Tato kontrolka zajišťovací páky se rozsvítí, je-li zajišťovací páka v poloze ZAJIŠTĚNO.
Tato kontrolka zhasne, jakmile bude zajišťovací páka nastave-
na do polohy UVOLNĚNO.
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KONTROLKA ZRUŠENÍ AUTOMATICKÉHO ZAJIŠTĚNÍ BEZPEČNOSTNÍ PÁKY
Kontrolka zrušení automatického uzamčení zajišťovací páky se
rozsvítí, když je spínač zrušení automatického uzamčení zaji-
šťovací páky přepnut do polohy DEAKTIVACE.

ZOBRAZENÍ MĚŘIDLA

TEPLOMĚR CHLADICÍ KAPALINY MOTORU
Ukazatel teploty chladicí kapaliny motoru ukazuje teplotu chla-
dicí kapaliny motoru na 19 úrovních.
Je-li při provozu indikátor v zelené části stupnice (B), je to v po-
řádku.
Je-li při provozu indikátor v červené části stupnice (A), aktivuje
se systém prevence přehřátí a výstražná kontrolka teploty chla-
dicí kapaliny motoru (D) svítí červeně.
Červená část rozsahu: Porucha
Aktivuje se systém prevence přehřátí.
Stupnice ukazatele svítí červeně.
Výstražná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru (D) svítí červeně.
Zelená část rozsahu: Normální
Stupnice ukazatele svítí zeleně.
Výstražná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru (D) svítí modře.
Bílá část rozsahu: Nízkáteplota
Stupnice ukazatele svítí bíle.
Když indikátor ukazatele přejde za bílý rozsah (C), barva se změní na zelenou.
Výstražná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru (D) svítí bíle.
VYPNUTO: Porucha
Dojde-li k chybě v komunikaci nebo nejsou-li přijímána data, stupnice indikátoru zhasne.

POZNÁMKA
• Systém prevence přehřátí se aktivuje, když je indikátor v červené části stupnice (A).

Motor běží na nízkých volnoběžných otáčkách.
Výstražná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru (D) svítí červeně.
Zní zvuková výstraha.
Bude znít tak dlouho, dokud se indikátor nevrátí do zelené části stupnice (B).

• Pokud při startování motoru je indikátor teploty chladicí kapaliny motoru v bílé části (C) stupnice a výstra-
žná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru (D) svítí bíle, je teplota chladicí kapaliny motoru nízká. Proto
použijte proces zahřívání.
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PALIVOMĚR
Palivoměr zobrazuje hladinu paliva v 19 úrovních.
Je-li při provozu indikátor v zelené části stupnice (A), je to v po-
řádku.
Pokud indikátor přejde do červené části stupnice (B) v průběhu
provozu, zbývající množství paliva je 20 ℓ nebo méně, proto je-
ho hladinu zkontrolujte a palivo dolijte.
(A) Zelená část rozsahu: Normální
Zbývající množství paliva je více než 20 ℓ.
Výstražná kontrolka množství paliva (C) svítí modře.
(B) Červená část rozsahu: Zbývající množství paliva je
nedostatečné
Zbývající množství paliva je 20 ℓnebo méně.
Výstražná kontrolka množství paliva (C) svítí červeně.
NESVÍTÍ: Porucha
Dojde-li k chybě v komunikaci nebo nejsou-li přijímána data, stupnice indikátoru zhasne.

POZNÁMKA
• Stupnice ukazatele nemusí ukazovat správně chvíli po přepnutí startovacího spínače do polohy ZAPNUTO,

to však není příznakem poruchy.
• Stupnice ukazatele nemusí ukazovat správně určitou dobu, když stroj pracuje nebo stojí na svahu, to však

není příznakem poruchy.

POČÍTADLO PROVOZNÍCH HODIN / HODINY
Toto počítadlo provozních hodin / hodiny zobrazuje celkový počet provozních hodin stroje nebo aktuální čas.
Pokud je motor v chodu, odpočítává počítadlo provozních hodin čas, i když není stroj v pohybu.
Počítadlo provozních hodin se přesune o 0,1 za každých 6 minut provozu motoru, bez ohledu na jeho otáčky.
• Zobrazení počítadla provozních hodin

• Zobrazení hodin (12hodinový formát času)
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• Zobrazení hodin (24hodinový formát času)

Na standardní obrazovce, pokud stisknete funkční spínač „F2“,
můžete přepnout mezi zobrazením hodin a zobrazením počíta-
dla provozních hodin.

POZNÁMKA
• Pokud je odpojena baterie, například při dlouhodobé od-

stávce, údaj času se může ztratit.
• Hodiny (k dispozici je 12hodinový a 24hodinový režim)
• Postup při nastavení nebo úpravě času viz „NASTAVENÍ

HODIN“.

UKAZATEL ECO
Ukazatel ECO ukazuje okamžitou spotřebu paliva.
Okamžitá spotřeba paliva znamená spotřebu v daný okamžik,
která se mění podle zatížení a otáček motoru.
(A) Zelená část rozsahu
Okamžitá spotřeba paliva příznivá až průměrná.
(B) Žlutá část rozsahu
Okamžitá spotřeba paliva je špatná.

POZNÁMKA
I když dochází k vnikání ukazatele do žluté části rozsahu stupnice, u stroje není žádný problém. Z důvodu za-
chování globálního prostředí však sníží výkon motoru na hodnotu, při které nedochází k nepříznivému vlivu na
provoz stroje, a provádí úsporné operace v rámci zelené části rozsahu.
Zmenšete frekvenci pojezdů. To také pomáhá při úspoře energie. Stále volte nejlepší způsob provozu, abyste
šetřili energii.
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SPÍNAČE MONITORU

(1) Funkční spínač

FUNKČNÍ SPÍNAČE A NAVÁDĚCÍ IKONY
• Na spodní a pravé části displeje monitoru je 8 funkčních

spínačů (1) („F1“ až „F8“). Funkce jednotlivých spínačů se
liší v závislosti na obsahu jednotlivých obrazovek.

• Na každé obrazovce můžete potvrdit funkce funkčních spí-
načů (1) pomocí naváděcích ikon (2).

• Pokud není naváděcí ikona (2) zobrazena, funkční spí-
nač (1) nefunguje, i když je stisknutý.

• Naváděcí ikona (2) nemá při stisknutí žádnou funkci. Stis-
kněte funkční spínač (1) odpovídající naváděcí ikoně (2),
chcete-li použít danou funkci.

Je-li na monitoru zobrazena standardní obrazovka
Typy naváděcích ikon a funkce funkčních spínačů jsou násle-
dující.
Podrobnosti jednotlivých funkcí jsou uvedeny v podrobných vy-
světleních každé položky.
Funkční spínač „F1“
Zobrazení kontrolky automatického snížení otáček lze zapnout/
vypnout.
Funkční spínač „F2“
Je možné přepnout zobrazení počítadla provozních hodin a ča-
su.
Funkční spínač „F3“
Zobrazují se aktuální chyby.
(Pouze pokud svítí výstražná kontrolka.)
Funkční spínač „F4“
Zobrazí se uživatelská nabídka.
Funkční spínač „F5“
Zobrazí se obrazovka pro nastavení pracovního režimu.
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Funkční spínač „F8“
Přestane znít zvuková výstraha.
(Pouze v případě, je-li zvuková výstraha aktivována.)

Je-li na monitoru zobrazena obrazovka s uživatelskou nabídkou
Typy naváděcích ikon a funkce funkčních spínačů se liší podle
obsahu zobrazené obrazovky; často používané naváděcí ikony
a jejich funkce jsou však následující:
Funkční spínač „F1“
Posun na položku dole (vpřed).
(Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.)
Funkční spínač „F2“
Posun na položku nahoře (vzad).
(Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.)
Funkční spínač „F3“
Zrušení změny a návrat na předchozí obrazovku.
Funkční spínač „F4“
Potvrzuje výběr a provedenou změnu hodnoty a pokračuje na následující obrazovku.
Funkční spínač „F6“
Posun na položku vlevo.
(Pokud jste na levém okraji, přesun na pravý okraj.)
Funkční spínač „F7“
Posun na položku vpravo.
(Pokud jste na pravém okraji, přesun na levý okraj.)

POZNÁMKA
• I když ikony vypadají stejně, jejich poloha na obrazovce a odpovídající funkční spínače se mohou měnit

podle konkrétní obrazovky.
• Informace týkající se naváděcích ikon a jejich funkcí, které nebyly vysvětleny dříve, najdete na stránkách,

kde jsou popsány postupy pro ovládání příslušných obrazovek.

SPÍNAČE FUNKCÍ
Obsluha spínačů funkcí na standardní obrazovce

FUNKCE AUTOMATICKÉHO SNÍŽENÍ OTÁČEK
Proveďte nastavení funkce automatického snížení otáček po nastartování motoru.
Je-li aktivována funkce automatického snížení otáček a jsou-li ovládací páka pracovního zařízení a pojezdová
páka vráceny do NEUTRÁLNÍ polohy, asi po 4 sekundách poklesnou otáčky motoru z provozních otáček na vol-
noběžné otáčky, čímž dojde ke snížení spotřeby paliva.
Dojde-li k manipulaci s ovládací pákou pracovního zařízení nebo pojezdovou pákou a běží-li motor na volnoběh,
otáčky motoru se vrátí na předchozí provozní otáčky a můžete pokračovat v práci.

RKA83600
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1. Pokud stisknete funkční spínač „F1“ a je-li zapnuta funkce
automatického snížení otáček, kontrolka automatického
snížení otáček se rozsvítí žlutě uprostřed dolní části moni-
toru stroje a o 2 sekundy později se vrátí k modré.

2. Pokud opět stisknete funkční spínač „F1“ a je-li funkce au-
tomatického snížení otáček vypnuta, kontrolka snížení ot-
áček zhasne.

VÝBĚR PRACOVNÍHO REŽIMU
Na obrazovce „Pracovní režim“ můžete nastavit pohyb nebo sí-
lu pracovního zařízení podle prováděné práce.
Obsluha stroje bude efektivnější, zvolíte-li pracovní režim, který
bude odpovídat prováděné práci.
Režim P
Pro práci s velkým zatížením
Režim E
Pro práci s důrazem na nízkou spotřebu paliva
Režim L
Pro zvedací práce
Režim B
Pro provoz demoličního kladiva (pro stroje připravené na instalaci příslušenství)
Režim ATT/P
Pro provoz dvoucestného přídavného zařízení, jako je drtič (pro stroje připravené na montáž příslušenství)
Režim ATT/E
Pro práce s dvoucestným příslušenstvím s důrazem na spotřebu paliva, jako je drtič (stroje připravené pro insta-
laci příslušenství)
• Když se kontrolka rozsvítí poprvé, je automaticky nastaven režim, který byl použit jako poslední před VY-

PNUTÍM zapalování.
• Stiskněte funkční spínač „F5“ a zobrazí se obrazovka pro výběr pracovního režimu. Pro každý nastavený

režim se zobrazuje „P“, „E“, „L“, „B“, „ATT/P“ a „ATT/E“ jako vybraný pracovní režim uprostřed obrazovky.
• Je-li pracovní režim změněn a zobrazení se vrátí ke standardní obrazovce, je automaticky vybrána funkce

automatického snížení otáček.
Chcete-li mít při startu automatické nastavení režimů „P“, „E“, „L“, „B“, „ATT/P“ nebo „ATT/E“ (volitelné výchozí
nastavení), požádejte autorizovaného prodejce Komatsu.

Jak používat funkci výběru pracovního režimu
Vyberte pracovní režim po nastartování motoru.

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ

3-34



1. Stiskněte funkční spínač „F5“ a na monitoru stroje se zo-
brazí obrazovka pro výběr pracovního režimu.

2. Vyberte pracovní režim pomocí funkčních spínačů „F1“,
„F2“ a „F5“, a potvrďte volbu pomocí funkčního spínače
„F4“.
Chcete-li se vrátit na standardní obrazovku bez změny
pracovního režimu, stiskněte funkční spínač „F3“.
Je-li zvolen pracovní režim a není-li během 5 sekund nic
provedeno, zvolený pracovní režim je automaticky odsou-
hlasen a obrazovka se vrátí na standardní obrazovku.

3. Jakmile je pracovní režim nastaven, zobrazuje se pracovní
režim žlutě uprostřed displeje monitoru.

4. O 2 sekundy později se žlutá změní na modrou.

FUNKCE ZRUŠENÍ ZVUKOVÉ VÝSTRAHY
Provádějte volbu nastavení pracovního režimu po nastartování motoru.
Je-li zobrazena ikona zrušení zvukové výstrahy a stisknete-li
funkční spínač „F8“, alarm zvukové výstrahy upozorňující na
chybu přestane znít.

POZNÁMKA
V závislosti na obsahu varování nemusí být možné zvukovou
signalizaci vypnout.

RKA64030
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UŽIVATELSKÁ NABÍDKA
Když na standardní obrazovce stiskněte spínač „F4“, zobrazí
se na monitoru obrazovka uživatelské nabídky, na které může-
te provádět různá nastavení pro stroj.

Uživatelská nabídka obsahuje následující položky. Pravou a le-
vou obrazovku nabídky můžete změnit stisknutím funkčních
spínačů „F6“ a „F7“.
(A): „Pracovní záznam“
(B): „Nastavení stroje“
(C): „Regenerace zařízení následného zpracování výfukových

plynů“
(D): „Informace o systému regulace NOx“
(E): „Údržba“
(F): „Nastavení monitoru“
(G): Kontrola pošty
Nabídky (A) až (G) slouží k nastavení a potvrzení následujících položek:
Podrobnosti ke každé nabídce naleznete v detailním vysvětlení u jednotlivých položek.
(A) „Pracovní záznam“
• Kontrola „Provozních záznamů“
• Kontrola a resetování „Záznam průměrné spotřeby paliva“
• „Konfigurace“

(B) „Nastavení stroje“
• „Nastavení kladiva“ (je-li ve výbavě)
• „Nastavení příslušenství“ (je-li ve výbavě)
• „Nastavení časovače automatického vypnutí volnoběhu“

RKA83610

RKA83620

RKA83630
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(C) „Regenerace zařízení následného zpracování výfu-
kových plynů“
• Nastavení „Zakázání regenerace“
• Ovládání „Ruční regenerace při zastavení“

(D) „Informace o systému regulace NOx“
• Informace o systému regulace NOx

(E) „Údržba“
• Kontrola a nulování intervalů údržby

(F) „Nastavení monitoru“
• „Nastavení obrazovky“
• „Nastavení hodin“
• „Jazyk“

(G) Kontrola pošty
• Kontrola obsahu zpráv a odpovědi na zprávy

RKA83640

RKA83650

NOx  Control  System  Info

RKA83590

RKA83660
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Na obrazovce uživatelské nabídky můžete provádět následující
operace pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“, „F6“ až „F7“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Návrat na standardní obrazovku.
Funkční spínač „F4“
Zobrazení obrazovky nastavení zvolené položky.
Funkční spínač „F6“
Posun na nabídku vlevo.
Pokud jste na levém okraji nabídky, přesun na pravý okraj nabídky.
Funkční spínač „F7“
Posun na nabídku vpravo.
Pokud jste na pravém okraji nabídky, přesun na levý okraj nabídky.

POZNÁMKA
Pokud nestisknete žádný spínač po dobu 30 sekund na obrazovce uživatelské nabídky, zobrazení se vrátí na
standardní obrazovku.

PRACOVNÍ ZÁZNAM
Na každé položce nabídky „Pracovní záznam“ můžete zobrazit
a nastavit oznámení týkající se provozního stavu stroje.
• „Provozní záznamy“
• „Záznam průměrné spotřeby paliva“
• „Konfigurace“

KONTROLA PROVOZNÍCH ZÁZNAMŮ
Zvolte „Provozní záznamy“ na obrazovce „Pracovní záznam“, a
potom stiskněte funkční spínač „F4“.
Při výběru jednotlivých položek v rámci nabídky „Provozní zá-
znamy“ se dole zobrazí data za konkrétní dny nebo za určené
měřené období.
Na obrazovce „Provozní záznamy“ jsou zobrazeny následující
položky.
• „Provozní hodiny (motor v chodu)“
• „Průměrná spotřeba paliva“
• „Aktuální provozní hodiny“
• „Průměrná spotřeba paliva (aktuální provozní hodiny)“
• „Spotřeba paliva“

RKA83670

RKA83620

RKA83680

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ

3-38



• „Hodiny volnoběhu“
• „Podíl úsporného režimu“

Operace na obrazovce „Provozní záznamy“
Na obrazovce „Provozní záznamy“ můžete provádět následují-
cí operace pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F3“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Pracovní záznam“.

KONTROLA ZÁZNAMU SPOTŘEBY PALIVA
Vyberte položku „Záznam průměrné spotřeby paliva“ na obra-
zovce „Pracovní záznam“ a potom stiskněte funkční spínač
„F4“.
Na obrazovce „Záznam průměrné spotřeby paliva“ je zobrazen
graf průměrné hodinové spotřeby paliva během posledních 12
hodin nebo graf denní spotřeby paliva během posledního týd-
ne.

Úkony prováděné na obrazovce „Záznam průměrné spotřeby paliva“
Na obrazovce „Záznam průměrné spotřeby paliva“ můžete pro-
vádět následující operace pomocí funkčních spínačů „F1“, „F3“
a „F8“.
Funkční spínač „F1“
Přepnutí grafických zobrazení průměrné spotřeby paliva.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Pracovní záznam“.
Funkční spínač „F8“
Vymazání dat grafu.

POZNÁMKA
Zobrazená hodnota spotřeby paliva a okamžité spotřeby paliva se může lišit od skutečné spotřeby vlivem provo-
zních faktorů (používané palivo, počasí, pracovní podmínky atd.).

RKA83690
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Přepnutí zobrazeného grafu
Na obrazovce „Záznam průměrné spotřeby paliva“ stisknutím
funkčního spínače „F1“ přepínáte mezi zobrazením grafu prů-
měrné hodinové spotřeby paliva během posledních 12 hodin a
zobrazením grafu denní spotřeby za poslední týden.

• Zobrazení posledních 12 hodin

• Zobrazení posledního týdne

Mazání záznamu
Provádějte resetování záznamu spotřeby paliva po nastartování motoru.
1. Stisknete-li funkční spínač „F8“, zobrazí se obrazovka pro

potvrzení.
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2. Stisknete-li funkční spínač „F4“, dojde k smazání obou
grafů pro posledních 12 hodin i pro poslední týden a obra-
zovka se vrátí na obrazovku „Záznam průměrné spotřeby
paliva“.

POZNÁMKA
Stiskněte funkční spínač „F3“, aby došlo k zrušení operace ma-
zání dat.

ZMĚNA NASTAVENÍ DISPLEJE
Vyberte položku „Konfigurace“ na obrazovce „Pracovní zá-
znam“ a potom stiskněte funkční spínač „F4“.

Na obrazovce „Konfigurace“ můžete změnit následující nasta-
vení.
• Nastavení „Zobrazení průměrné spotřeby paliva“
• Přepínání mezi zobrazením/nezobrazením obrazovky „Zo-

brazení ukazatele ECO“
• Nastavení „Cílová hodnota spotřeby paliva ukazatele

ECO“

Operace na obrazovce „Konfigurace“
Na obrazovce „Konfigurace“ můžete provádět následující ope-
race pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Pracovní záznam“.
Funkční spínač „F4“
Zobrazení obrazovky nastavení zvolené položky.

NASTAVENÍ ZOBRAZENÍ UKAZATELE SPOTŘEBY PALIVA
Provádějte resetování záznamu spotřeby paliva po nastartování motoru.

RKA83700
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Na obrazovce „Zobrazení průměrné spotřeby paliva“ je možné
nastavit zobrazení ukazatele spotřeby paliva za 1 den nebo za
časový úsek nebo lze zobrazení vypnout.

1. Zvolte menu „Zobrazení průměrné spotřeby paliva“ na ob-
razovce „Konfigurace“ a potom stiskněte funkční spínač
„F4“.

2. Je zobrazena obrazovka „Zobrazení průměrné spotřeby paliva“.
Na obrazovce „Zobrazení průměrné spotřeby paliva“ mů-
žete provádět následující nastavení.
„1 den“
Zobrazuje průměrnou spotřebu paliva od 0:00 hod. jedno-
ho dne do 0:00 hod. příštího dne.
„Časový úsek“
Zobrazuje průměrnou spotřebu paliva za určité měřené ob-
dobí.
Zvolte „Časový úsek“, aby došlo k zahájení automatického
měření spotřeby paliva.
„VYPNUTO“
Nezobrazuje ukazatel spotřeby paliva.

Na obrazovce „Zobrazení průměrné spotřeby paliva“ můžete provádět následující operace pomocí funkčních
spínačů „F1“ až „F4“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Zruší provedenou změnu a vrátí zobrazení na obrazovku nabídky „Konfigurace“.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí provedenou změnu a vrátí zobrazení na obrazovku nabídky „Konfigurace“.
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POZNÁMKA
Zvolíte-li měření časového úseku, zobrazí se „ÚSEK“ v pravém
horním rohu obrazovky „Provozní záznamy“.
Chcete-li zastavit měření, stiskněte funkční spínač „F8“ na ob-
razovce „Provozní záznamy“, přejděte na obrazovku „Informa-
ce o časovém úseku“ a potom stiskněte funkční spínač „F1“
(„STOP“).

PŘEPNUTÍ ZOBRAZENÍ/NEZOBRAZENÍ UKAZATELE ECO
Nastavte ukazatel ECO, aby byl zobrazen nebo aby nebyl zobrazen, po nastartování motoru.
Nastavení zobrazení/nezobrazení ukazatele ECO může být
měněno.

1. Zvolte menu „Zobrazení ukazatele ECO“ na obrazovce
„Konfigurace“ a potom stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Je zobrazena obrazovka „Zobrazení ukazatele ECO“.
„ON“ (ZAPNUTO)
Zobrazuje ukazatel ECO na standardní obrazovce.
„OFF“ (VYPNUTO)
Nezobrazuje ukazatel ECO na standardní obrazovce.

Na obrazovce „Zobrazení ukazatele ECO“ můžete provádět ná-
sledující operace pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“.
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Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Zruší vybranou změnu a vrátí zobrazení na obrazovku nabídky „Konfigurace“.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí vybranou změnu a vrátí zobrazení na obrazovku nabídky „Konfigurace“.

NASTAVENÍ CÍLOVÉ HODNOTY SPOTŘEBY PALIVA ZOBRAZENÉ NA UKAZATE-
LI ECO
Provádějte nastavení cílové hodnoty spotřeby paliva na ukazateli ECO po nastartování motoru.
Cílová hodnota spotřeby paliva (horní limitní hodnota zeleného rozsahu) ukazatele ECO může být změněna.
1. Zvolte menu „Cílová hodnota spotřeby paliva ukazatele

ECO“ na obrazovce „Konfigurace“ a potom stiskněte
funkční spínač „F4“.

2. Je zobrazena obrazovka „Cílová hodnota spotřeby paliva
ukazatele ECO“.
Na obrazovce „Cílová hodnota spotřeby paliva ukazatele
ECO“ můžete provádět následující operace pomocí funkč-
ních spínačů „F1“ až „F4“, „F6“ a „F7“.
Funkční spínač „F1“
Snížení cílové spotřeby paliva o 1.
Funkční spínač „F2“
Zvýšení cílové spotřeby paliva o 1.
Funkční spínač „F3“
Zruší provedenou změnu a vrátí zobrazení na obrazovku nabídky „Konfigurace“.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí provedenou změnu a vrátí zobrazení na obrazovku nabídky „Konfigurace“.
Funkční spínač „F6“
Posun na nabídku vlevo.
Je-li na prvním písmenu, provede přesunutí na poslední písmeno.
Funkční spínač „F7“
Posun na nabídku vpravo.
Je-li na poslední písmeno, provede přesunutí na prvním písmeno.

NASTAVENÍ STROJE
Pro každou položku na obrazovce nabídky „Nastavení stroje“ můžete provést nastavení související se strojem.
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• „Breaker Setting“ (Nastavení kladiva) (je-li ve výbavě)
• „Attachment Setting“ (Nastavení příslušenství) (je-li ve vý-

bavě)
• „Nastavení časovače automatického vypnutí volnoběhu“

NASTAVENÍ KLADIVA
U strojů připravených na montáž bouracího kladiva můžete vybrat nastavení režimů B z 5 možností na obrazov-
ce „Nastavení kladiva“.
Pro každou možnost na obrazovce „Nastavení kladiva“ můžete změnit název zobrazovaný na monitoru stroje.
Pro každou možnost na obrazovce „Nastavení kladiva“ můžete upravit průtok oleje do kladiva, aby odpovídal
jeho použití.
U strojů, které nemají namontováno bourací kladivo, se obrazovka „Nastavení kladiva“ nezobrazuje.
1. Vyberte „Nastavení kladiva“ v nabídce „Nastavení stroje“ a

pak stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Je zobrazena obrazovka „Nastavení kladiva“.
Vyberte nastavení odpovídající funkci na obrazovce „Na-
stavení kladiva“ a pak stiskněte funkční spínač „F4“.
Nastavení režimu B je změněno.
Na obrazovce „Nastavení kladiva“ můžete po stisknutí spí-
načů „F1“ až „F4“, „F6“ a „F7“ provádět následující opera-
ce.
Funkční spínače „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řá-
dek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Zruší výběr a vrátí obrazovku na obrazovku „Nastavení stroje“.
Funkční spínač „F4“
Přiřazuje vybrané nastavení k nastavení, pokud je zvolen režim B.
Funkční spínač „F6“
Mění průtokový poměr u zvoleného nastavení bouracího kladiva.

RKA83630
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Funkční spínač „F7“
Změna názvu vybraného nastavení kladiva.

Změna názvu nastavení kladiva
Změňte název v rámci Nastavení kladiva po nastartování motoru.
Název přídavného zařízení můžete změnit podle vlastní potřeby.
Můžete použít písmena anglické abecedy (A až Z), arabské číslice (0 až 9) a znaky (#, *, +, - a /) a mezeru.
1. Vyberte nastavení kladiva, kterému chcete změnit jméno,

na obrazovce „Nastavení kladiva“ a pak stiskněte funkční
spínač „F7“.

2. Zobrazí se obrazovka „Nastavení názvu kladiva“.
Na obrazovce „Nastavení jména kladiva“ můžete po stis-
knutí spínačů „F1“ až „F4“, „F6“, „F7“ a „F8“ provádět ná-
sledující operace.
Funkční spínače „F1“
Přesun na předchozí písmeno, číslici nebo symbol.
Funkční spínač „F2“
Přesun na další písmeno, číslici nebo symbol.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Nastavení kladiva“ bez změny názvu.
Funkční spínač „F4“
Zadá změnu a provede návrat na obrazovku „Nastavení kladiva“.
Funkční spínač „F6“
Provádí přesun na levé písmeno.
Je-li na prvním písmenu, provede přesunutí na poslední písmeno.
Funkční spínač „F7“
Provádí přesun na pravé písmeno.
Je-li na poslední písmeno, provede přesunutí na prvním písmeno.
Funkční spínač „F8“
Je-li zadané nějaké písmeno, zobrazuje se „SMAZAT“.
Vymaže všechny znaky.
Jsou-li všechna písmena vymazána, zobrazuje se „VÝCHOZÍ“.
Zobrazí výchozí název.

Změna „Nastavení průtoku oleje kladiva“
Můžete změnit průtok u každého Nastavení kladiva na libovolnou hodnotu.
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1. Vyberte nastavení kladiva, kterému chcete změnit průtok,
na obrazovce „Nastavení kladiva“ a pak stiskněte funkční
spínač „F6“.

2. Zobrazí se obrazovka „Nastavení průtoku oleje kladiva“.
Na obrazovce „Nastavení průtoku oleje kladiva“ můžete
provádět následující operace pomocí funkčních spínačů
„F3“, „F4“, „F6“ a „F7“.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Nastavení kladiva“ bez
změny průtoku.
Funkční spínač „F4“
Zadá nastavení průtokového poměru a provede návrat na
obrazovku „Nastavení kladiva“.
Funkční spínač „F6“
Snižuje průtokový poměr o 1 úroveň.
Funkční spínač „F7“
Zvyšuje průtokový poměr o 1 úroveň.

NASTAVENÍ PŘÍDAVNÉHO ZAŘÍZENÍ
U strojů připravených na montáž přídavného zařízení můžete vybrat nastavení režimů ATT/P a ATT/E z 5 mo-
žností na obrazovce „Nast. příd. zařízení“ nebo můžete nastavit „Bez přídav. zařízení“.
Pro každou možnost na obrazovce „Nast. příd. zařízení“ můžete změnit název zobrazovaný na monitoru stroje.
Pro každou možnost na obrazovce „Nast. příd. zařízení“ můžete upravit průtok oleje do přídavného zařízení,
aby byl vhodný pro nainstalované zařízení.
U strojů, které nemají žádná přídavná zařízení, se obrazovka „Nast. příd. zařízení“ nezobrazuje.
1. Vyberte „Nast. příd. zařízení“ v nabídce „Nastavení stroje“

a pak stiskněte funkční spínač „F4“.

RKA83720
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2. Je zobrazena obrazovka „Nast. příd. zařízení“.
Vyberte vhodné nastavení pro nainstalované přídavné za-
řízení na obrazovce „Nast. příd. zařízení“ a pak stiskněte
funkční spínač „F4“.
Nastavení režimu ATT/P a ATT/E se změní.
Na obrazovce „Nast. příd. zařízení“ můžete po stisknutí
spínačů „F1“ až „F4“, „F6“ a „F7“ provádět následující ope-
race.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Ruší volbu a provede návrat na zobrazení obrazovky „Nastavení stroje“.
Funkční spínač „F4“
Pro výběr režimu ATT/P a ATT/E nebo nastavení Bez přídav. zařízení.
Funkční spínač „F6“
Mění průtokový poměr u zvoleného nastavení přídavného zařízení.
Funkční spínač „F7“
Změna názvu vybraného nastavení přídavného zařízení.

POZNÁMKA
Je-li vybráno „Bez přídav. zařízení“, je režim ATT/P a ATT/E odstraněn z obrazovky „Pracovní režim“ a nemůže-
te ho vybrat.

Změna názvu nastavení přídavného zařízení
Změňte název Nast. příd. zařízení po nastartování motoru.
Můžete změnit název každé možnosti v rámci Nast. příd. zařízení podle potřeby.
Můžete použít písmena anglické abecedy (A až Z), arabské číslice (0 až 9) a znaky (#, *, +, - a /) a mezeru.
1. Vyberte nastavení přídavného zařízení, kterému chcete

změnit jméno na obrazovce „Nast. příd. zařízení“, a pak
stiskněte funkční spínač „F7“.
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2. Je zobrazena obrazovka „Nast. jména příd. zařízení“.
Na obrazovce „Nast. jména příd. zařízení“ můžete po stis-
knutí spínačů „F1“ až „F4“, „F6“, „F7“ a „F8“ provádět ná-
sledující operace.
Funkční spínač „F1“
Přesun na předchozí písmeno, číslici nebo symbol.
Funkční spínač „F2“
Přesun na další písmeno, číslici nebo symbol.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Nastavení přídavného zařízení“ bez změny názvu.
Funkční spínač „F4“
Zadá změnu a provede návrat na obrazovku „Nastavení přídavného zařízení“.
Funkční spínač „F6“
Provádí přesun na levé písmeno.
Je-li na prvním písmenu, provede přesunutí na poslední písmeno.
Funkční spínač „F7“
Provádí přesun na pravé písmeno.
Je-li na poslední písmeno, provede přesunutí na prvním písmeno.
Funkční spínač „F8“
Je-li zadané nějaké písmeno, zobrazuje se „VYM“.
Vymaže všechny znaky.
Jsou-li všechna písmena vymazána, zobrazuje se „VÝCHOZÍ“.
Zobrazí výchozí název.
Nelze měnit název pro nastavení „Bez přídav. zařízení“.

Změna „Nastavení průtoku oleje dvoucestným přídavným zařízením“
Můžete změnit průtok u každého Nast. příd. zařízení na libovolnou hodnotu.
1. Vyberte nastavení přídavného zařízení, kterému chcete

změnit průtok, na obrazovce „Nast. příd. zařízení“, a pak
stiskněte funkční spínač „F6“.

2. Zobrazí se obrazovka „Nast.průt.ol.2cest.př.zař.“.
Na obrazovce „Nast.průt.ol.2cest.př.zař.“ můžete po stis-
knutí spínačů „F3“, „F4“, „F6“ a „F7“ provádět následující
operace.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku „Nast. příd. zařízení“ bez
změny průtoku.
Funkční spínač „F4“
Zadá nastavení průtokového poměru a provede návrat na
obrazovku „Nast. příd. zařízení“.
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Funkční spínač „F6“
Snižuje průtokový poměr o 1 úroveň.
Funkční spínač „F7“
Zvyšuje průtokový poměr o 1 úroveň.
Změna průtoku oleje není možná v nastavení „Bez přídav. zařízení“.

NASTAVENÍ ČASOVAČE AUTOMATICKÉHO VYPNUTÍ PŘI VOLNOBĚHU
UPOZORNĚNÍ
Když je aktivována funkce automatického zastavení volnoběhu, zastaví se pouze motor a bude docházet
k vybíjení baterie.
Nechejte motor běžet na vysokých volnoběžných otáčkách v režimu P po dobu 15 minut nebo déle a
potom použijte funkci automatického zastavení volnoběhu.
Funkce automatického zastavení volnoběhu zastaví motor automaticky, když uplynulý čas volnoběhu překročí
přednastavený čas se zajišťovací pákou v poloze ZAJIŠTĚNO.
Funkce automatického zastavení volnoběhu je aktivována pouze při splnění všech následujících podmínek.
• Motor běží normálně.
• Zajišťovací páka je v poloze ZAJIŠTĚNO.
• Teplota chladicí kapaliny motoru je ve standardním rozmezí (mezi 60 až 110 °C).
• Motor neběží v režimu zahřívání.

Na obrazovce „Nastavení časovače automatického vypnutí při volnoběhu“ můžete vybrat čas pro aktivaci funk-
ce automatického zastavení volnoběhu nebo funkci „VYPNOUT“.

Změna nastavení časovače pro automatické vypnutí volnoběhu
Změňte nastavení časovače pro automatické vypnutí volnoběhu po nastartování motoru.
1. Vyberte „Nastavení časovače automatického vypnutí při

volnoběhu“ na obrazovce nabídky „Nastavení stroje“ a po-
tom stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Vyberte nastavení času na obrazovce „Nastavení časova-
če automatického vypnutí při volnoběhu“ a potom stiskněte
funkční spínač „F4“.
Na obrazovce „Nastavení časovače automatického vypnutí
při volnoběhu“ můžete provádět následující operace po-
mocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řá-
dek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Zruší výběr a vrátí obrazovku na obrazovku „Nastavení stroje“.

RKA83730
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Funkční spínač „F4“
Zobrazení se změní na obrazovku pro potvrzení „Nastavení časovače automatického vypnutí při volnobě-
hu“.

POZNÁMKA
• Pokud vyberete „OFF“ (VYPNUTO) funkce automatického vypnutí při volnoběhu bude vypnuta.
• Nelze vybrat čas delší, než je čas určený v nabídce servisu.

3. Zobrazí se obrazovka pro potvrzení „Nastavení časovače
automatického vypnutí při volnoběhu“.
Stiskněte funkční spínač „F4“ na obrazovce pro potvrzení
„Nastavení časovače automatického vypnutí při volnobě-
hu“.
Stisknete-li funkční spínač „F3“, zobrazení se vrátí k obra-
zovce pro výběr „Nastavení časovače automatického vy-
pnutí při volnoběhu“.

4. Zobrazí se obrazovka dokončení „Nastavení časovače au-
tomatického vypnutí při volnoběhu“.
Stisknete-li funkční spínač „F4“ na obrazovce dokončení
„Nastavení časovače automatického vypnutí při volnobě-
hu“, zobrazení se vrátí k obrazovce s nabídkou „Nastavení
stroje“.

Když uplynulý čas volnoběhu dosáhne 30 sekund před na-
staveným časem, monitor stroje se vrátí ke standardní ob-
razovce a změní se na obrazovku odpočtu a naváděcí iko-
na v pravém dolním rohu se rozsvítí žlutě.
Stisknete-li funkční spínač „F4“, zobrazení se změní na
obrazovku „Automatické zastavení volnoběhu“ a budete
moci zkontrolovat stav.

Je-li zajišťovací páka přesunuta do polohy UVOLNĚNO
podle pokynů na obrazovce, odpočítávání se zastaví a dis-
plej se vrátí ke standardní obrazovce.
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5. Když odpočítávání pokračuje a dosáhne hodnoty 0, motor
se zastaví a naváděcí ikona v pravém dolním rohu se roz-
svítí červeně.

Stisknete-li funkční spínač „F4“, zobrazení se změní na
obrazovku „Automatické zastavení volnoběhu aktivní“.

6. Vypněte nepotřebné spínače podle pokynů na obrazovce.

POZNÁMKA
Při funkci automatického zastavení volnoběhu se zastaví
pouze motor.
Monitor stroje, měnič atd. a také elektrické komponenty
stroje, včetně kontrolek, stěračů předního okna a rádia, si
zachovají svůj stav před zastavením motoru.

7. Vypněte zapalování.
Zabráníte tak vybití baterie.

8. Při opětovném nastartování motoru přepněte spínač zapalování jako obvykle.

REGENERACE DOČIŠŤOVACÍCH ZAŘÍZENÍ
Všechny položky nabídky „Regenerace zařízení následného
zpracování výfukových plynů“ slouží k nastavení a provedení
regenerace zařízení následného zpracování výfukových plynů.

INFORMACE O SYSTÉMU REGULACE NOx
Všechny položky v nabídce „Informace o systému regulace NOx“ se používají k zobrazení informací o systému
regulace NOx.
Tato obrazovka je zobrazena pouze v případě, když dojde
k chybě.

RKA83640

RKA83650

NOx  Control  System  Info
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NASTAVENÍ OBRAZOVKY ÚDRŽBY
Na každé položce obrazovky „Údržba“ můžete zobrazit a na-
stavit oznámení týkající se údržby stroje.
Položky na obrazovce Údržba jsou následující.

a b

Air Cleaner Cleaning or Change (Vyčištění
nebo výměna vzduchového filtru) -

Coolant Change (Výměna chladicí kapaliny) -

Fuel Prefilter Change (Výměna předřazeného
filtru paliva) 500

Engine Oil Change (Výměna oleje motoru) 500

Engine Oil Filter Change (Výměna filtru oleje
motoru) 500

Hyd Oil Tank Breather Change (Výměna od-
vzdušňovače nádrže hydraulického oleje) 500

Fuel Main Filter Change (Výměna hlavního
palivového filtru) 500

Hydraulic Oil Filter Change (Výměna filtru
hydraulického oleje) 1 000

Final Drive Case Oil Change (Výměna oleje
ve skříni rozvodovky) 1 000

Hydraulic Oil Change (Výměna hydraulického
oleje) 2 000

KDPF Filter Cleaning (Vyčištění filtru KDPF) 6 000

a: Položky údržby
b: Nastavení výchozího intervalu údržby (h)
c: Doba zbývající do údržby (h)

POZNÁMKA
Při resetování zbývajícího času pro provedení údržby podržte stisknutý funkční spínač „F4“ alespoň po dobu 1,5
sekundy. Přidržíte-li funkční spínač „F4“ příliš krátce, uslyšíte zvuk stisknutí funkčního spínače, ale zobrazení se
nezmění na obrazovku „Reset času do příští údržby“.
• Pokud během 30 sekund nestisknete žádný spínač na obrazovce „Údržba“, obrazovka se automaticky pře-

pne na standardní obrazovku.
• Svítí-li výstražná kontrolka intervalu údržby na standardní obrazovce, stiskněte funkční spínač „F4“ na stan-

dardní obrazovce a zobrazí se obrazovka „Údržba“.
• Zbývá-li u libovolné položky do údržby méně než 30 hodin (výchozí nastavená hodnota), je zbývající doba

(c) na obrazovce „Údržba“ zvýrazněna žlutou barvou. Bude-li čas zbývající pro údržbu 0 hodin nebo méně,
zbývající doba (c) se zobrazí červenou barvou.

• Chcete-li změnit nastavení doby provádění údržby nebo upozornění na dobu provádění údržby (výchozí
nastavení: 30 hodin), konzultujte takový zásah s autorizovaným prodejcem Komatsu.

Operace na obrazovce Resetování času do příští údržby
Nastavení Resetování času do příští údržby proveďte po nastartování motoru.

RKA83740
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1. Vyberte položku údržby, kterou chcete resetovat, na obra-
zovce „Údržba“.

2. Podržte funkční spínač „F4“ stisknutý 1,5 sekundy nebo
déle.

3. Objeví se obrazovka „Resetování času do příští údržby“.
Stiskněte funkční spínač „F4“ na obrazovce „Resetování
času do příští údržby“.
Obrazovka se přepne na obrazovku potvrzení.

POZNÁMKA
• Chcete-li zrušit resetování, stiskněte funkční spínač

„F3“.
Obrazovka se vrátí na zobrazení nabídky „Údržba“.

• Nestisknete-li na obrazovce „Resetování času do pří-
ští údržby“ žádný spínač 30 sekund nebo déle, zobra-
zení se automaticky změní na obrazovku „Údržba“.

4. Stiskněte funkční spínač „F4“ na obrazovce pro potvrzení.
Zbývající doba bude resetována a obrazovka se přepne
zpět na obrazovku „Údržba“.

POZNÁMKA
• Chcete-li zrušit resetování, stiskněte funkční spínač

„F3“.
Obrazovka se vrátí na zobrazení nabídky „Údržba“.

• Nestisknete-li na obrazovce „Resetování času do pří-
ští údržby“ žádný spínač 30 sekund nebo déle, zobra-
zení se automaticky změní na obrazovku „Údržba“.

NASTAVENÍ MONITORU
Pod každou položkou obrazovky nabídky „Nastavení monitoru“
můžete provést nastavení týkající se monitoru.
• „Screen Adjustment (Nastavení obrazovky)“
• „Clock Adjustment (Nastavení hodin)“
• „Language (Jazyk)“

NASTAVENÍ OBRAZOVKY
Obrazovku nastavujte až po nastartování motoru.
Nabídka „Nastavení obrazovky“ umožňuje změnu jasu obrazovky monitoru.

RKA83750

RKA83760
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1. Vyberte „Nastavení obrazovky“ na obrazovce nabídky „Na-
stavení monitoru“ a potom stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Použijte funkční spínače „F3“, „F4“, „F6“, „F7“ a „F8“ pro
nastavení jasu obrazovky.
Funkční spínač „F3“
Zruší změnu jasu obrazovky a zobrazení se vrátí k obra-
zovce nabídky „Nastavení monitoru“.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí změnu jasu obrazovky a zobrazení se vrátí k obra-
zovce nabídky „Nastavení monitoru“.
Funkční spínač „F6“
Přesune indikátor stupnice doleva o jednu úroveň.
Funkční spínač „F7“
Přesune indikátor stupnice doprava o jednu úroveň.
Funkční spínač „F8“
Obnovuje nastavenou hodnotu na výchozí hodnotu.

POZNÁMKA
• Je-li spínač osvětlení v poloze NIGHT (NOC), je možné nastavit jas obrazovky monitoru (noční režim).
• Je-li spínač osvětlení v poloze DAY (DEN), je možné nastavit jas obrazovky monitoru (denní režim).

NASTAVENÍ HODIN
Menu „Seřízení hodin“ je používáno pro změnu nastavení času zobrazeného na standardní obrazovce monito-
ru.
1. Zvolte menu „Seřízení hodin“ na obrazovce „Nastavení

monitoru“, a potom stiskněte funkční spínač „F4“.

RKA83770
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2. Objeví se obrazovka „Seřízení hodin“.
V rámci menu „Seřízení hodin“ je k dispozici 5 následují-
cích položek.
• „GPS synchronizace“
• „Kalendář“
• „Čas“
• „Režim zobrazení 12 h / 24 h“
• „Letní čas“

Na obrazovce nabídky „Seřízení hodin“ můžete provádět
následující operace pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Provede návrat na obrazovku nabídky „Nastavení monitoru“.
Funkční spínač „F4“
Zobrazení obrazovky nastavení zvolené položky.

POZNÁMKA
• Položky „Kalendář“ a „Čas“ musí být po dlouhodobém odstavení stroje znovu nastaveny.
• Je-li „Synchronizace GPS“ ve stavu „ZAPNUTO“, 2 položky „Kalendář“ a „Čas“ jsou znovu automaticky

nastaveny.

NASTAVENÍ SYNCHRONIZACE GPS
Proveďte nastavení synchronizace GPS po nastartování motoru.
U strojů vybavených systémem KOMTRAX lze automaticky nastavit datum a čas na monitoru stroje podle hodin
systému GPS na obrazovce „Synchronizace GPS“.
1. Zvolte menu „Synchronizace GPS“ na obrazovce „Seřízení

hodin“, a potom stiskněte funkční spínač „F4“.
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2. Zobrazí se obrazovka „Synchronizace GPS“.
„ZAPNUTO“
Datum a čas zobrazovaný na monitoru stroje se automa-
ticky nastaví podle hodin GPS.
„VYPNUTO“
Datum a čas zobrazovaný na monitoru stroje nejsou
synchronizovány podle hodin GPS.
Ruční nastavení je nezbytné.
Na obrazovce „Synchronizace GPS“ můžete provádět ná-
sledující operace pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Pokud jste na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Pokud jste na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Zruší vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Clock Adjustment“ (Nastavení hodin).
Funkční spínač „F4“
Potvrdí vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Nastavení hodin“.

POZNÁMKA
• Nachází-li se tento stroj v prostředí, kde nelze přijímat rádiové signály GPS, například uvnitř budovy,

automatické nastavení hodin nemusí fungovat.
• Je-li nabídka „Synchronizace GPS“ ve stavu „ZAPNUTO“, položky „Kalendář“ a „Čas“ nelze zvolit.

NASTAVENÍ KALENDÁŘE
Proveďte nastavení kalendáře po nastartování motoru.
Datum zobrazované na monitoru stroje je možné nastavit na obrazovce „Calendar“ (Kalendář).

POZNÁMKA
Je-li položka „Synchronizace GPS“ ve stavu „ZAPNUTO“, položky v menu „Kalendář“ nelze zvolit.
1. Vyberte „Kalendář“ na obrazovce nabídky „Seřízení hodin“

a pak stiskněte funkční spínač „F4“.
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2. Zobrazí se obrazovka „Calendar“ (Kalendář).
Datum kalendáře změníte pomocí následujícího postupu.
Můžete změnit číslo zobrazené žlutou barvou.
Funkční spínač „F1“
Snižuje číslo o 1.
Funkční spínač „F2“
Zvyšuje číslo o 1.
Funkční spínač „F3“
Zruší změnu data a vrátí na obrazovku „Seřízení hodin“.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí změnu data a vrátí na obrazovku „Seřízení hodin“.
Funkční spínač „F6“
Přesune na položku vlevo.
Je-li kurzor na zobrazení roku, přesune ho na zobrazení data.
Funkční spínač „F7“
Přesune na položku vpravo.
Je-li kurzor na zobrazení data, přesune ho na zobrazení roku.

NASTAVENÍ ČASU
Nastavení času proveďte po nastartování motoru.
Čas zobrazovaný na monitoru stroje můžete nastavit na obrazovce „Čas“.

POZNÁMKA
Pokud je „Synchronizace GPS“„ZAPNUTA“, nemůžete zvolit položku „Čas“.
1. Zvolte menu „Čas“ na obrazovce „Seřízení hodin“ a potom

stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Zobrazí se obrazovka „Čas“.
Čas změníte pomocí následujícího postupu.
Můžete změnit číslo zobrazené žlutou barvou.
Funkční spínač „F1“
Snižuje číslo o 1.
Funkční spínač „F2“
Zvyšuje číslo o 1.
Funkční spínač „F3“
Zruší změnu data a vrátí na obrazovku nabídky „Seřízení
hodin“.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí změnu data a vrátí na obrazovku nabídky „Seřízení hodin“.
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Funkční spínač „F6“
Přesune na modré zobrazení.
Funkční spínač „F7“
Přesune na modré zobrazení.

PŘEPNUTÍ REŽIMU ZOBRAZENÍ 12/24 HOD
Nastavení režimu 12 nebo 24 hodin proveďte po nastartování motoru.
Na obrazovce „Režim 12 nebo 24 hodin“ můžete nastavit režim zobrazení hodin.
1. Vyberte „Režim 12 nebo 24 hodin“ na obrazovce nabídky

„Seřízení hodin“ a pak stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Zobrazí se obrazovka „Režim 12 nebo 24 hodin“.
„24h“
Hodiny se zobrazují ve 24hodinovém režimu.
„12h“
Hodiny se zobrazují ve 12hodinovém režimu s uvedením
AM nebo PM.
Režim zobrazení hodin změníte pomocí následujícího po-
stupu.
Funkční spínače „F1“
Přesune na následující položku (o 1 řádek níže).
Je-li na posledním řádku, provede přesunutí na první řádek.
Funkční spínače „F2“
Přesune na předcházející položku (o 1 řádek výše).
Je-li na prvním řádku, provede přesunutí na poslední řádek.
Funkční spínače „F3“
Zruší vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Seřízení hodin“.
Funkční spínače „F4“
Potvrdí vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Seřízení hodin“.

NASTAVENÍ LETNÍHO ČASU
Proveďte nastavení letního času po nastartování motoru.
Na obrazovce „Letní čas“ můžete nastavit zobrazení hodin posunuté o 1 hodinu.
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1. Vyberte „Letní čas“ na obrazovce nabídky „Seřízení hodin“
a pak stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Objeví se obrazovka „Letní čas“.
„SVÍTÍ“
Hodiny se zobrazí v letním čase.
Hodiny se posunou o 1 hodinu vpřed.
„VYPNUTO“
Hodiny se zobrazují v normálním čase.
Režim zobrazení hodin změníte pomocí následujícího po-
stupu.
Funkční spínače „F1“
Přesune na následující položku (o 1 řádek níže).
Je-li na posledním řádku, provede přesunutí na první řádek.
Funkční spínače „F2“
Přesune na předcházející položku (o 1 řádek výše).
Je-li na prvním řádku, provede přesunutí na poslední řádek.
Funkční spínače „F3“
Zruší vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Seřízení hodin“.
Funkční spínače „F4“
Potvrdí vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Seřízení hodin“.

POZNÁMKA
Letní čas znamená posunout hodiny dopředu o jednu hodinu, aby bylo možné využít toho, že v létě slunce
vychází brzy.

NASTAVENÍ JAZYKA
Nastavujte jazyk po nastartování motoru.
Na obrazovce „Jazyk“ můžete vybrat jazyk zobrazovaný na monitoru stroje.
Vybrat lze následující jazyky.
Japonština, angličtina, němčina, francouzština, španělština, portugalština, italština, švédština, holandština, dán-
ština, norština, finština, islandština, čeština, maďarština, polština, slovenština, slovinština, estonština, lotyština,
litevština, bulharština, řečtina, rumunština, chorvatština, srbština a turečtina
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1. Vyberte „Jazyk“ na obrazovce nabídky „Nastavení monito-
ru“ a potom stiskněte funkční spínač „F4“.

2. Objeví se obrazovka „Jazyk“.
Vyberte jazyk, který chcete zobrazit, a potom stiskněte
funkční spínač „F4“.
Jazyk, který bude používán na monitoru stroje, byl změ-
něn.
Na obrazovce „Jazyk“ můžete provádět následující opera-
ce pomocí funkčních spínačů „F1“ až „F4“.
Funkční spínač „F1“
Přesun na další položku (1 řádek dolů).
Je-li na posledním řádku, přesune se na první řádek.
Funkční spínač „F2“
Přesun na předchozí položku (1 řádek nahoru).
Je-li na prvním řádku, přesune se na poslední řádek.
Funkční spínač „F3“
Zruší vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Monitor Setting“ (Nastavení monitoru).
Funkční spínač „F4“
Potvrdí vybrané nastavení a vrátí na obrazovku nabídky „Monitor Setting“ (Nastavení monitoru).

ZOBRAZENÍ ZPRÁV
Objeví-li se na standardní obrazovce na strojích vybavených
systémem KOMTRAX kontrolka zprávy, můžete si prohlédnout
zprávy od vašeho distributora Komatsu na obrazovce nabídky
pro kontrolu zpráv po stisknutí funkčního spínače „F4“.

Zpráva je rozlišena následovně podle stavu zobrazení informace o zprávě.

RKA83880
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Rozsvítí se zeleně
Nepřečtená zpráva.

Rozsvítí se modře
Přečtená zpráva, na kterou nebylo odpovězeno.

NESVÍTÍ
Nemáte žádnou zprávu.

POZNÁMKA
• Svítí-li zobrazená zpráva modře, znamená to, že prodejci

Komatsu nebyla ještě odeslána žádná odpověď na přečte-
nou zprávu. Odpovězte na zprávu níže uvedeným postu-
pem:

• Pokud máte nepřečtenou zprávu a vypnete zapalování,
zpráva se zobrazí na závěrečné obrazovce a při příštím
spuštění monitoru se zpráva na monitoru zpráv zobrazí ja-
ko přečtená (kontrolka zpráv svítí modře).

• Zpráva bude vymazána, když se stane zastaralou nebo
když přijde další zpráva.

KONTROLA ZPRÁVY
1. Jakmile se kontrolka zprávy objeví na standardní obrazov-

ce, stiskněte funkční spínač „F4“.
Obrazovka se změní na obrazovku pro potvrzení zprávy.

RKA83790
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2. Na obrazovce pro potvrzení zprávy si můžete přečíst přija-
tou zprávu.
Vyžaduje-li zpráva odpověď, odpovězte na ni.
Funkční spínač „F1“
Procházení zprávou směrem dolů.
Funkční spínač „F2“
Procházení zprávou směrem nahoru.
Funkční spínač „F3“
Návrat na standardní obrazovku.
Funkční spínač „F4“
Vyžaduje-li zpráva odpověď, přesune na obrazovku pro odpověď.
Funkční spínač „F6“
Posun na nabídku vlevo.
Funkční spínač „F7“
Posun na koncovou nabídku vlevo.

ODPOVĚĎ NA ZPRÁVU
1. Pokud zpráva vyžaduje odpověď, stiskněte funkční spínač

„F4“ a zobrazení přejde na obrazovku pro odpověď na
zprávu.

2. Na obrazovce pro odpověď na zprávu zadejte číslo vybra-
né položky jako vstupní hodnotu.
Číslo vybrané položky je napsáno na místo (1) textu zprá-
vy na obrazovce nabídky potvrzení zprávy.
Funkční spínač „F1“
Sníží vstupní hodnotu o 1.
Funkční spínač „F2“
Zvýší vstupní hodnotu o 1.
Funkční spínač „F3“
Zruší vstupní hodnotu a vrátí zobrazení na obrazovku na-
bídky pro potvrzení zprávy.
Funkční spínač „F4“
Potvrdí vstupní hodnotu a změní zobrazení na obrazovku
pro potvrzení odeslání e-mailu.

3. Pokud se na obrazovce pro odpověď na zprávu zobrazí
„Poslali jste číslo?,“ stiskněte znovu funkční spínač „F4“ a
vstupní hodnota bude odeslána.
Když se zobrazí „Poslali jste číslo?,“ pokud stisknete
funkční spínač „F3“, vstupní číslo vybrané položky se vy-
maže a zobrazení se vrátí k obrazovce pro odpověď na
zprávu.

RKA83790
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SPÍNAČE

RKA68060

(1) Spínač stěračů
(2) Volič rychlosti pojezdu
(3) Regulátor teploty (*)
(4) Spínač nastavení průtoku vzduchu (*)
(5) Spínač klimatizace (*)
(6) Ovladač plynu
(7) Spínač světel
(8) Spínač zapalování
(9) Spínač aktivace rychloupínacího systému (je-li ve

výbavě)
(10) Spínač výstražného majáku (je-li ve výbavě)
(11) Spínač rychloupínacího systému (je-li ve výbavě)

(12) Proporcionální spínač 2. a 3. okruhu příslušenství
(je-li ve výbavě)

(13) Spínač 2. okruhu příslušenství (je-li ve výbavě)
(14) Spínač klaksonu
(15) Proporcionální spínač 1. okruhu příslušenství
(16) Provozní spínač kladiva
(17) Spínač osvětlení kabiny
(18) Spínač čerpadla nouzového pohonu
(19) Spínač zrušení automatického zajištění zajišťova-

cí páky
(20) Nouzový vypínač motoru

(*) Viz část „OVLÁDÁNÍ KLIMATIZACE“, kde naleznete podrobný popis těchto spínačů.
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STARTOVACÍ SPÍNAČ
Startovací spínač se používá k nastartování nebo vypnutí mo-
toru.
(a) Poloha ZAPNUTO
Elektrický proud do elektrického systému je odpojen a motor se
zastaví.
Klíček je možné zasunout do startovacího spínače nebo jej vy-
táhnout.
(b) Poloha VYPNUTO
Elektrický proud teče skrz nabíjecí obvod i obvod kontrolek.
Nechejte klíček ve startovacím spínači v poloze ZAPNUTO (B), když motor běží.
Tento stroj je vybaven zařízením pro automatické předehřívání motoru, které automaticky nastartují předehřívá-
ní motoru.
Když je klíč ve startovacím spínači přepnut do polohy ZAPNUTO (B) při nízké venkovní teplotě, začne automa-
ticky předehřev motoru a rozsvítí se kontrolka předehřevu.
(C) Poloha START
Toto je poloha pro startování motoru.
Držte klíček v poloze START (C) při protáčení motoru. Klíček uvolněte okamžitě, jakmile motor nastartuje.
Klíček ve startovacím spínači se automaticky vrátí do polohy ZAPNUTO (B).

POZNÁMKA
• Při startování motoru může napětí akumulátoru prudce poklesnout v závislosti na okolní teplotě nebo na

stavu akumulátoru. Následkem toho se může monitor stroje restartovat, což však není příznakem závady.
• Není-li bezpečnostní páka nastavena v poloze ZAJIŠTĚ-

NO (L), motor nelze nastartovat.
Při otáčení klíčku ve spínací skříňce zkontrolujte, zda je
bezpečnostní páka nastavena v poloze ZAJIŠTĚNO (L).

OTOČNÝ REGULÁTOR OTÁČEK
Ruční plyn je používán pro regulaci otáček motoru a výkonu.
(a) Nízké volnoběžné otáčky (MIN)
Poloha, kdy je ovladač otočen zcela doleva.
(b) Vysoké volnoběžné otáčky (MAX)
Poloha, kdy je ovladač otočen zcela doprava.

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ

3-65



PROPORCIONÁLNÍ SPÍNAČ 1. OKRUHU PŘÍSLUŠENSTVÍ
Tento proporcionální ovládací spínač prvního příslušenství je
používán pro obsluhu příslušenství.
Informace o použití proporcionálního ovládacího spínače pro
přídavné zařízení na prvním vedení najdete v části „PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ A DOPLŇKY“.

AKTIVAČNÍ SPÍNAČ 2. VEDENÍ
Tento aktivační spínač 2. vedení je používán pro aktivaci 2. ve-
dení.
Manipulace s tímto spínačem, viz část PŘÍSLUŠENSTVÍ A VO-
LITELNÉ DOPLŇKY.

PROPORCIONÁLNÍ SPÍNAČ 2. A 3. VEDENÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
Tento proporcionální ovládací spínač 2. a 3. vedení příslušen-
ství je používán pro obsluhu příslušenství.
Manipulace s tímto spínačem, viz část PŘÍSLUŠENSTVÍ A VO-
LITELNÉ DOPLŇKY.

PROVOZNÍ SPÍNAČ SBÍJEČE
Tento ovládací spínač bouracího kladiva je používán pro obslu-
hu bouracího kladiva.
Informace o použití spínače ovládání bouracího kladiva najdete
v části „PŘÍDAVNÁ ZAŘÍZENÍ A MOŽNOSTI“.

RKA46120
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SPÍNAČ OSVĚTLENÍ
Tento spínač se používá k rozsvícení pracovního světla a osvě-
tlení monitoru.
(a) Noční poloha:
Rozsvítí se světla a osvětlení monitoru je nastaveno na noční
režim.
(b) Denní poloha:
Rozsvítí se světla a osvětlení monitoru je nastaveno na denní
režim.
(c) Poloha VYPNUTO:
Světla zhasnutá.
(Osvětlení monitoru je nastaveno na denní režim.)

TLAČÍTKO KLAKSONU
Když stisknete spínač klaksonu, uslyšíte klakson.
Spínač klaksonu se nachází v horní části pravé ovládací páky
pracovního zařízení.

VOLIČ RYCHLOSTI POJEZDU
kk VAROVÁNÍ

• Při nakládání nebo vykládání z přepravního vozidla vždy jeďte se strojem pomalu (volič pojezdové
rychlosti nastavte na režim Lo) a nikdy nemanipulujte s tímto voličem pojezdové rychlosti během
jízdy.

• Pokud provedete změnu pojezdové rychlost mezi režimy Hi a Lo, je-li stroj v pohybu, může dojít k
jeho zatočení na jednu stranu, i když jel stroj původně rovně.
Zastavte stroj před přepnutím pojezdového režimu.

 
Nastavení režimu pojezdové rychlosti proveďte po nastartování motoru.
Volič pojezdové rychlosti se používá pro změnu režimu pojez-
dové rychlosti.
Zobrazení Lo
Nízká rychlost pojezdu
Zobrazení Hi
Vysoká rychlost pojezdu
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Je-li klíček zapalování nastaven do polohy ZAPNUTO, režim
pojezdové rychlosti je automaticky nastaven na režim pomalé
rychlosti pojezdu (Lo).
Vždy, když stisknete volič pojezdové rychlosti, pojezdový režim
se mění v pořadí Lo → Hi → Lo.
Zkontrolujte nastavení režimu pojezdové rychlosti na obrazov-
ce pojezdové rychlosti zobrazené na monitoru stroje.
Jedete-li v režimu vysoké rychlosti pojezdu (Hi) a je-li vyžado-
váno více trakční síly na měkkém povrchu nebo na svahu, po-
jezdová rychlost se automaticky změní na nízkou (Lo), i když je
na obrazovce pojezdové rychlosti zobrazen režim rychlého po-
jezdu (Hi).

SPÍNAČ STĚRAČŮ
kk VÝSTRAHA

• Nedržte ho stisknutý v poloze ostřikování kapalinou déle než 10 sekund.
• Nepoužívejte stranu spínače určenou pro ostřikování, když je nádržka kapaliny ostřikovače prázd-

ná.
 
Spínač stěrače aktivuje stěrač na skle předního okna.
(a) Poloha ZASTAVTE
Stěrač se zastaví.
(b) Poloha stěrače a ostřikovače
Stěrač stírá.

Pokud podržíte stisknutou stranu spínače určenou pro stěrač a
ostřikovač (b), když stěrač běží, bude současně probíhat ostři-
kování skla kapalinou a jeho stírání stěračem.
Pokud spínač stírače uvolníte, vrátí se do polohy stěrače a
ostřikovače (b), ostřikování kapalinou ustane a pouze stěrač
bude pokračovat ve stírání.

SPÍNAČ OSVĚTLENÍ KABINY
UPOZORNĚNÍ
Je-li osvětlení interiéru ponecháno zapnuto, může dojít k vybití akumulátoru. Osvětlení interiéru po pou-
žití vždy vypněte.
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Chcete-li rozsvítit světlo v kabině, použijte spínač světla v kabi-
ně.
Nerozsvítí se, je-li startovací spínač v poloze VYPNUTO.
(a), (b) Poloha ZAPNUTO:
Světla svítí
(c) Poloha VYPNUTO:
VYPNUTO

SPÍNAČ ČERPADLA SEKUNDÁRNÍHO POHONU
UPOZORNĚNÍ
• Používejte spínač čerpadla sekundárního pohonu pouze v krizových situacích. Problém co nejdříve

opravte.
• Pokud spínač čerpadla sekundárního pohonu nastaví-

te do polohy „Nouze“ omylem a pracuje-li stroj v nor-
málním režimu, zobrazí se na monitoru stroje „L03“.
Pokud se „L03“ zobrazí v průběhu provozu stroje, stis-
kněte funkční spínač „F3“ na monitoru stroje a zkon-
trolujte, zda kódy aktuálních chyb zahrnují některou z
chyb hydraulické soustavy „DXA8KB“ a „DXA8KA“.
Je-li problém v hydraulické soustavě, odstraňte jej po-
kud možno co nejdříve.

Zkontrolujte, že je spínač čerpadla sekundárního pohonu v po-
loze „NORMÁLNÍ“ (b). Pokud ne, nastavte jej do polohy „NOR-
MÁLNÍ“ (b).
Pokud kód aktuálních chyb zahrnuje některou z chyb hydraulic-
ké soustavy „DXA8KB“ nebo „DXA8KA“, spínač čerpadla se-
kundárního pohonu umožňuje dočasně ovládat pracovní zaří-
zení nebo stroj, přepnete-li tento spínač do polohy NOUZE (a).
(a) NOUZE
Při poruše (spínač je v horní poloze)
(b) NORMÁLNÍ
Při normální situaci (spínač je nastaven ve spodní poloze)

SPÍNAČ VÝSTRAŽNÉHO MAJÁKU
(je-li ve výbavě)
Spínač výstražného majáku je používán pro rozsvícení žlutého
výstražného majáku na střeše kabiny.
(a) VYPNUTO
Světla svítí
(b) ZAPNUTO
VYPNUTO

RKA48350
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SPÍNAČ ZRUŠENÍ AUTOMATICKÉHO ZAJIŠTĚNÍ ZAJIŠŤOVACÍ PÁKY
UPOZORNĚNÍ
Spínač zrušení automatického zajištění zajišťovací páky se používá pro deaktivaci automatického zaji-
štění zajišťovací páky a dočasné povolení práce s pracovním vybavením a strojem, když dojde k poruše
automatického zajištění zajišťovací páky.
Tento spínač použijte pouze v případě, je-li nutné dočasné přemístění stroje v nenormálních a nouzo-
vých podmínkách. Problém co nejdříve opravte.
Pokud automatické zajištění zajišťovací páky nefunguje normálně, dojde při běžném uvolnění zajišťovací páky,
zatímco páka ovládání pracovního vybavení a páky ovládání pojezdu jsou v neutrální poloze, k nežádoucí akti-
vaci této funkce a stroj nebo pracovní vybavení se nemohou pohnout.
Pokud se spínač zrušení automatického zajištění zajišťovací
páky přesune do polohy zrušení (a), stroj nebo pracovní vyba-
vení se může dočasně pohybovat.
(a) ZRUŠENO
Při poruše (spínač je v horní poloze)
(b) NORMÁLNÍ
Při normální situaci (spínač je nastaven ve spodní poloze)

Je-li spínač zrušení automatického zajištění zajišťovací páky
nastaven do polohy ZRUŠENO (a), rozsvítí se kontrolka zruše-
ní automatického zajištění zajišťovací páky.
Po dočasném přesunu stroje nebo pracovního zařízení použi-
tím tohoto spínače zastavte motor, vraťte spínač do NORMÁL-
NÍ polohy (b) a potom požádejte autorizovaného prodejce Ko-
matsu o opravu.

SEKUNDÁRNÍ SPÍNAČ VYPNUTÍ MOTORU
UPOZORNĚNÍ
Sekundární vypínač motoru se používá k zastavení motoru v případě, kdy je spínací skříňka v poloze
VYPNUTO, ale motor nelze vypnout.
• Používejte sekundární vypínač motoru pouze v krizových situacích.

Požádejte o opravu problematické součásti co možná nejdříve.
• Je-li tento vypínač během normálního provozu stroje omylem nastaven do polohy pro „ZASTAVENÍ

MOTORU“, na monitoru stroje bude zobrazeno „Vypnutí motoru. Použit sekundární spínač“.
Je-li na monitoru stroje zobrazeno „Vypnutí motoru. Použit“, zkontrolujte, že kryt sekundárního vy-
pínače motoru je zavřen a že spínač je v „NORMÁLNÍ“ poloze. Není-li v této poloze, nastavte jej do
polohy pro „normální“.

1. Zvednutím otevřete kryt (1).
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2. Nastavte sekundární vypínač motoru do horní polohy (a) a
„ZASTAVENÍ MOTORU“.
(a) ZASTAVENÍ MOTORU
Při abnormální situaci (spínač je nastaven v horní poloze)
(b) NORMÁLNÍ
Při normální situaci (spínač je nastaven ve spodní poloze)

• Je-li kryt (1) uzavřen, sekundární vypínač motoru se automaticky vrátí do „NORMÁLNÍ“ polohy (b).
• Je-li klíček ve spínací skříňce nastaven do polohy ZA-

PNUTO a je-li současně sekundární vypínač motoru
nastaven v poloze pro „ZASTAVENÍ MOTORU“ (a), na
monitoru stroje bude zobrazeno „Vypnutí motoru. Pou-
žit sekundární spínač“.
Je-li zobrazena tato obrazovka, nastavte sekundární
vypínač motoru zpět do „NORMÁLNÍ“ polohy (b).

SPÍNAČE RYCHLOUPÍNACÍHO SYSTÉMU
Chcete-li použít spínače rychloupínacího systému, spínače na levé konzole a na levé ovládací páce musí být
použity současně.
Viz část PŘÍSLUŠENSTVÍ A VOLITELNÉ DOPLŇKY „OVLÁDÁNÍ RYCHLOUPÍNACÍHO ZAŘÍZENÍ“, kde najde-
te podrobný popis těchto spínačů.

OVLÁDACÍ PÁKY A PEDÁLY

RKA68070

(1) Zajišťovací páka (2) Levá ovládací páka pracovního zařízení
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(3) Ovládací pedál dvoudílného výložníku (je-li ve vý-
bavě)

(3) Pojezdové páka (s pedálem)
(4) Kryt zajištění otoče

(5) Ovládací pedál otáčení výložníku
(6) Pravá ovládací páka pracovního vybavení
(7) Ovládací páka radlice

ZAJIŠŤOVACÍ PÁKA
kk VAROVÁNÍ

• Před opuštěním sedadla operátora vždy nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO.
Pokud zajišťovací páka nebude v poloze ZAJIŠTĚNO a ovládací páky nebo pedálů se omylem do-
tknete, může dojít k vážnému nebo smrtelnému zranění osob.

• Vždy se ujistěte, zda je zajišťovací páka v poloze ZAJIŠTĚNO.
• Při manipulaci se zajišťovací pákou buďte opatrní, abyste se nedotkli ovládací páky pracovního za-

řízení.
• Před nastavením zajišťovací páky do polohy UVOLNĚNO se ujistěte, zda jsou všechny ovládací pá-

ky a pedály nastaveny v NEUTRÁLNÍ poloze.
Pokud není některá z pák nebo pedálů v NEUTRÁLNÍ poloze, může se pracovní vybavení nebo stroj
náhle pohnout a způsobit těžké zranění nebo usmrcení osob.

 
Bezpečnostní páka je zařízení pro zajištění ovládacích pák pracovního zařízení, otáčení, pojezdu a příslušen-
ství.
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní ovládací část.
Když zatáhnete za zajišťovací páku, držák páky se vyklopí na-
horu, aby ji zajistil.
Poloha ZAJIŠTĚNO (L)
I když je manipulováno s ovládací pákou nebo s ovládacím pe-
dálem, stroj se nepohybuje.
(F) Poloha UVOLNĚNO
Obsluha může ovládat tento stroj pomocí ovládacích pák a po-
mocí ovládacích pedálů.

Funkce automatického zajištění zajišťovací páky

kk VAROVÁNÍ
• Funkce automatického zajištění zajišťovací páky pomáhá obsluze při rozhodování, jak omezit škody

v případě poruchy. Nezastaví stroj a pracovní zařízení za všech okolností.
• I když funkce automatického zajištění zajišťovací páky funguje, pracovní zařízení a stroj se nemusí

okamžitě zastavit nebo se mohou zastavit potom, co se pohnou o určitou vzdálenost.
Funkce automatického uzamčení zajišťovací páky nemusí fungovat v následujících případech. Pro-
to na ni příliš nespoléhejte.
• Když je teplota hydraulického oleje nízká
• Když je viskozita hydraulického oleje vyšší než v případě doporučených originálních hydraulic-

kých olejů Komatsu.
• Když je v systému problém

• Před nastavením zajišťovací páky do polohy UVOLNĚNO se ujistěte, zda jsou všechny ovládací pá-
ky a pedály nastaveny v NEUTRÁLNÍ poloze.
Pokud není některá z pák nebo pedálů v NEUTRÁLNÍ poloze, může se pracovní vybavení nebo stroj
náhle pohnout a způsobit těžké zranění nebo usmrcení osob.
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Funkce automatického uzamčení zajišťovací páky nastavuje zajišťovací páku automaticky do zajištěné polohy,
aby bylo zabráněno souvislému provozu pracovního zařízení nebo stroje, je-li zajišťovací páka nastavena do
polohy UVOLNĚNO, když je ovládána ovládací páka nebo pojezdová páka.
Když je funkce automatického uzamčení zajišťovací páky aktivní, operace s pracovním zařízením, otáčení, po-
jezd i přídavné zařízení jsou automaticky zablokovány. I když je manipulováno s ovládací pákou nebo s ovláda-
cím pedálem, když je zajišťovací páka v poloze UVOLNĚNO, stroj se nepohybuje.
Když je funkce automatického uzamčení zajišťovací páky akti-
vována, toto okno se zobrazí, a naváděcí ikona vpravo dole se
rozsvítí červeně.
Stisknete-li funkční spínač „F4“, obrazovka se změní na obra-
zovku „Zajišťovací páka automaticky zajištěna“ a budete moci
zkontrolovat stav.

Stisknete-li funkční spínač „F3“ na obrazovce „Zajišťovací páka
automaticky zajištěna“, obrazovka se vrátí na obrazovku s vy-
skakovacími okny.

Chcete-li zrušit funkci automatického uzamčení zajišťovací pá-
ky, vraťte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L) podle ob-
razovky „Zajišťovací páka automaticky zajištěna“, zkontrolujte,
zda jsou všechny ovládací páky a pedály nastaveny v NEU-
TRÁLNÍ poloze a potom nastavte zajišťovací páku znovu do
polohy UVOLNĚNO (F).

RKA63200
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POJEZDOVÁ PÁKA
kk VAROVÁNÍ

• Provádíte-li činnosti s nohou na pedálu, stroj se může
při nechtěném sešlápnutí pedálu náhle spustit a to
může vést k vážnému zranění.
Při používání pedálu pro pohyb a zatáčení buďte
extrémně opatrní a nepokládejte nohu na pedál, pokud
to není nezbytné.

• Pokud je nástavba otočena dozadu, směry ovládání ří-
dicí páky jsou opačné k pohybu stroje (vpřed/ vzad, ot-
áčení doleva/doprava).
Pokud používáte páky pojezdu, ověřte si, zda je rám
pásů natočen směrem dopředu nebo dozadu.
(Je-li hnací kolo (A) vzadu, pásový podvozek směřuje
dopředu.)

• Při nastupování do sedadla obsluhy hrozí nebezpečí
zachycení chodidel pod pojezdový pedál.
Pokud pedály právě nepoužíváte, mějte je sklopené.
Chcete-li pedály použít, posaďte se na sedadlo obslu-
hy a pedály vyklopte, abyste je mohli používat.
Po dokončení operace s pedálem vždy pedály sklopte,
než vstanete ze sedadla obsluhy.

 
Tato pojezdová páka je používána pro změnu směru jízdy mezi
jízdou vpřed a couváním.
( ) zobrazuje funkci pedálu.
(a) DOPŘEDU
Páka je zatlačena dopředu
(Přední strana pedálu je sešlápnuta)
(b) DOZADU
Páka je přitažena dozadu
(Zadní strana pedálu je sešlápnuta)
N (NEUTRÁL)
Stroj se nepohybuje.

POZNÁMKA
Je-li páka nastavena z NEUTRÁLNÍ polohy DOPŘEDU nebo
DOZADU, bude znít zvukové varování, které bude upozorňovat
na zahájení pohybu stroje.

OVLÁDACÍ PÁKA RADLICE
UPOZORNĚNÍ
Pokud provádíte výkopové práce s radlicí déle než 1 hodinu, dávejte pozor na nárůst teploty chladicí
kapaliny motoru.
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Ovládací páka radlice slouží k ovládání radlice.
(a) SPOUŠTĚNÍ radlice
Ovládací páka radlice je zatlačena dopředu.
(b) ZVEDÁNÍ radlice
Ovládací páka radlice je přitažena dozadu.
N (NEUTRÁL)
Radlice je zastavena v aktuální poloze.

ZAMYKATELNÝ KRYT OTÁČENÍ
kk VAROVÁNÍ

Neprovádíte-li otáčení výložníku, zablokujte tuto funkci pomocí zamykatelného krytu otáčení.
Není-li tato funkce uzamknuta a dojde-li k náhodnému kontaktu s ovládacím pedálem, může být způso-
beno vážné nebo smrtelné zranění.
 
Tento zamykatelný kryt otáčení je používán pro uzamknutí
ovládacího pedálu otáčení výložníku.
Když je ovládací pedál otáčení výložníku zakryt zamykatelným
krytem, je tento pedál zablokovaný.
(F): Poloha UVOLNĚNO
Můžete otáčet výložník doprava nebo doleva pomocí ovládací-
ho pedálu otáčení výložníku.
(L): Poloha ZAJIŠTĚNO
Nemůžete používat ovládací pedál otáčení výložníku.

OVLÁDACÍ PEDÁL OTÁČENÍ VÝLOŽNÍKU
Ovládací pedál otáčení výložníku se používá k otáčení výložní-
ku.
(a) Otáčení DOPRAVA
Sešlápněte pravou stranu ovládacího pedálu otáčení výložníku.
(b) Otáčení DOLEVA
Sešlápněte levou stranu ovládacího pedálu otáčení výložníku.
N (NEUTRÁL)
Výložník je zastaven v aktuální poloze.

OVLÁDACÍ PEDÁL DVOUDÍLNÉHO VÝLOŽNÍKU
Podrobnosti týkající se ovládacího pedálu dvoudílného výložní-
ku, viz část PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY, „OVLÁDACÍ PE-
DÁL DVOUDÍLNÉHO VÝLOŽNÍKU“
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OVLÁDACÍ PÁKA PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ
Levá ovládací páka pracovního zařízení se používá pro obslu-
hu ramena a horní nástavby stroje.
Ovládání otáčení
(a): Otáčení DOPRAVA
(b): Otáčení DOLEVA
Ovládání ramena
(c): Rameno ZASUNOUT
(d): Rameno VYSUNOUT
N (NEUTRÁL)
Nástavba a rameno jsou uchovány v dané poloze a nepohybují se.
Pravá ovládací páka pracovního zařízení je používána pro ob-
sluhu výložníku a lžíce.
Ovládání výložníku
(e): Výložník ZVEDNOUT
(f): Výložník SPUSTIT
Ovládání lžíce
(g): Lžíci VYKLOPIT
(h): Lžíci NABRAT
N (NEUTRÁL)
Výložník a lžíce jsou uchovány v dané poloze a nepohybují se.

OSTATNÍ ZAŘÍZENÍ

POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ PŘEDNÍHO OKNA KABINY
kk VAROVÁNÍ

• Při otevírání nebo zavírání předního okna a dveří vždy nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJI-
ŠTĚNO.
Je-li bezpečnostní páka v poloze UVOLNĚNO a dojde-li k náhodnému kontaktu s ovládací pákou,
ovládacím pedálem nebo ovládacím spínačem, může dojít k způsobení vážného nebo smrtelného
zranění.

• Při otevírání a zavírání předního okna zastavte stroj na rovném povrchu, spusťte na zem pracovní
zařízení, zastavte motor a potom proveďte požadovaný úkon.

• Při otevírání předního okna kabiny uchopte madlo pevně oběma rukama a zvedněte okno nahoru.
Ruce neuvolňujte, dokud nebude okno zajištěno.

• Pokud zavíráte přední okno, bude se pohybovat rychleji v důsledku své vlastní hmotnosti. Při jeho
uzavírání podržte rukojeť oběma rukama.

 

RKA63220
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Přední okno je možné složit (horní část) na střechu kabiny ope-
rátora.

POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ HORNÍHO PŘEDNÍHO OKNA KABINY
1. Zastavte stroj na rovné ploše, spusťte pracovní vybavení na zem a vypněte motor.
2. Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJIŠTĚ-

NO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

3. Uchopte pravé a levé madlo (1) ve střední části předního
okna (zevnitř).
Přidržte madlo (1) a palec položte na zámek madla (2).

4. Svými palci zatlačte zámky madel (2) dolů a zatáhněte
pravé a levé madlo (1) dozadu, abyste otevřeli přední
okno.

5. Držte pravé a levé madlo (1) a zatáhněte přední okno šik-
mo dozadu.
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6. Pokud se již nepohybuje směrem k zadní straně kabiny,
zatlačte pravé a levé madlo (1) směrem nahoru a přední
okno pevně zajistěte.

7. Ověřte, že zámky madel (2) jsou bezpečně zajištěny.
Při tlačení madel (1) nahoru zkontrolujte, že se zámky ma-
del (2) jednou přesunou do polohy UVOLNĚNO (F) a pak
se vrátí do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Nejsou-li zajištěny, opakujte postup od kroku 5, dokud se
nezajistí.

POSTUP PRO ZAVÍRÁNÍ HORNÍHO PŘEDNÍHO OKNA KABINY
kk VÝSTRAHA

Při zavírání předního okna (horní část) spouštějte okno pomalu a dávejte pozor, aby nedošlo k zachyce-
ní vaší ruky.
 
1. Zastavte stroj na rovné ploše, spusťte pracovní vybavení na zem a vypněte motor.
2. Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJIŠTĚ-

NO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

3. Uchopte pravé a levé madlo (1) ve střední části předního
okna (zevnitř). Přidržte madlo (1) a palec položte na zá-
mek madla (2).

4. Svými palci zatlačte zámky madel (2) dopředu a stáhněte
dolů pravé a levé madlo (1), abyste otevřeli přední okno.

5. Držte pravé a levé madlo (1) a pomalu sklopte přední okno
šikmo dopředu.
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6. Když se spodní okraj okna dotkne horního okraje spodního
okna, zatlačte pravé a levé madlo (1) dopředu a zatlačte je
do levé a pravé zarážky (3), aby se řádně zajistila.

7. Ověřte, že zámky madel (2) jsou bezpečně zajištěny.
Při tlačení madel (1) dopředu zkontrolujte, že se zámky
madel (2) jednou přesunou do polohy UVOLNĚNO (F) a
pak se vrátí do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Nejsou-li zajištěny, opakujte postup od kroku 5, dokud se
nezajistí.

POZNÁMKA
Když se zámek (4) nachází před zarážkou (3), můžete
usoudit, že je zajištěný.

POSUVNÉ OKÉNKO
kk VÝSTRAHA

Při jízdě nebo používání stroje nevystrkujte hlavu ani ruce
ven z okénka.
 
Okno na pravé straně je malé okno posuvného typu, které mů-
žete otevřít nebo zavřít.

KLADÍVKO PRO NOUZOVÝ ÚNIK Z KABINY
kk VÝSTRAHA

• Musíte-li provést rozbití skla okna kladívkem, dávejte velký pozor, abyste nebyli zasaženi úlomky
rozbitého skla.

• Abyste zabránili poranění, odstraňte úlomky skla zbývající v rámu předtím, než uniknete oknem. Dá-
vejte pozor, abyste neuklouzli na úlomcích skla.

 
Pro rozbití skla je k dispozici kladívko. V případě nouze můžete
vylézt ven oknem, když nemůžete otevřít dveře kabiny.
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Při úniku z kabiny použijte k rozbití skla kladívko a unikněte
tímto rozbitým oknem.

DVEŘE KABINY
kk VÝSTRAHA

• Musíte zkontrolovat, zda jsou dveře zablokované buď-
to v otevřené nebo zavřené poloze.

• Při otevírání a zavírání dveří kabiny postavte stroj vždy
na rovný povrch.
Neotvírejte a nezavírejte dveře ve svahu, protože hrozí
náhlá změna síly nutné pro manipulaci s dveřmi.

• Přidržujte kliku a knoflík dveří při každém otevírání ne-
bo zavírání dveří kabiny.

• Dbejte na to, abyste si nepřivřeli ruce mezi přední a
středový sloupek.

• Pokud je někdo v kabině, před otvíráním nebo zavírá-
ním dveří vždy tento úmysl oznamte.

 

DVEŘE KABINY RUKOJEŤ
Zatáhněte za kliku dveří kabiny (1), když nejsou zamknuté, a
otevřete dveře do úplně otevřené polohy.

OTEVÍRACÍ PÁČKA PRO DVEŘE KABINY
Zatáhněte za otevírací páčku pro dveře kabiny a dveře kabiny
se otevřou do zcela otevřené polohy.
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ZÁMEK DVEŘÍ KABINY
Používá se k zajištění dveří po jejich otevření nebo při nastupování do stroje nebo vystupování z něj.
1. Zatlačte dveře kabiny proti západce (1), abyste je zajistili v

jejich poloze.
Zkontrolujte, zda jsou dveře kabiny v západce (1) pevně
zajištěny.
Při nastupování do stroje nebo vystupování z něj se při-
držujte vnitřního madla.

2. Chcete-li dveře kabiny zavřít, stiskněte dolů uvolňovací pá-
čku (2).
Západka (1) je uvolněna.

DRŽÁK NÁPOJŮ
Držák nápojů se nachází u pravé zadní části sedadla obsluhy.

POPELNÍK
Popelník se nachází se na pravé straně od sedadla obsluhy.
Popelník je magnetický, takže si ho můžete kdykoliv přemístit
na vhodné místo.
Před vložením nedopalku do popelníku jej musíte uhasit a také
nezapomeňte zavřít víko popelníku.

RKA82650
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ELEKTRICKÁ ZÁSUVKA
Napájecí napětí 12 V
Výkon tohoto napájecího zdroje je 120 W (12 V x 10 A).
Elektrickou zásuvku používejte k napájení osvětlení atp.

POJISTKA
UPOZORNĚNÍ
Před výměnou pojistky zkontrolujte, zda je startovací spínač v poloze VYPNUTO a potom otočte odpojo-
vač akumulátoru do polohy ODPOJENO.
• Držák pojistek je umístěn uvnitř krytu pod sedadlem obslu-

hy.
• Pojistky chrání elektrické vybavení stroje a elektroinstalaci

před spálením příliš vysokým proudem.
• Pokud bude pojistka zkorodovaná nebo na ní bude vidět

bílý prášek, případně bude v držáku uvolněná, vyměňte ji.
• Vyměňte pojistku za novou se stejnými parametry.

Hodnoty pojistek a názvy elektrických obvodů

Č.
Proudo-
vá hod-

nota
Název obvodu

(1) 5 A
Napájení rezistoru TVC, servisní konektor, ko-
nektor spínače pracovního světla, relé pracovní-
ho světla

(2) 10 A Spínač rychloupínacího zařízení, napájení elek-
tromagnetického ventilu

(3) 5 A Spínač zámku PPC

(4) 10 A Osvětlení kabiny, rádio, stěrač předního okna,
stěrač zadního okna (je-li ve výbavě)

(5) 10 A
Napájení spínačů páky PPC, bzučák, pojezdová
rychlost, palivové čerpadlo, relé elektromagnetic-
kého ventilu přečerpávacího čerpadla

(6) 10 A Výstražný maják

(7) 10 A Náhradní

(8) 20 A Klimatizace a topení

(9) 10 A Externí napájecí zdroj

(10) 5 A Monitor stroje, sekundární spínač vypínání moto-
ru

RKA68080

RKA63980
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Č.
Proudo-
vá hod-

nota
Název obvodu

(11) 30 A Pracovní světlo ramena na straně kabiny

(12) 15 A Rádio, provozní kontrolka systému

(13) 10 A Systém Komtrax, monitor stroje, řídicí jednotka,
servisní konektor

(14) 20 A Jednotka motoru

(15) 20 A Ventil EGR

Náhradní pojistky (16) jsou uloženy v držáku pojistek. Jakmile
použijete pojistky (16) na výměnu, okamžitě je doplňte.
Pojistky (16) na výměnu jsou 5 A, 10 A, 20 A a 30 A, vždy po 1
kusu.

TAVNÁ POJISTKA
UPOZORNĚNÍ
Před výměnou pojistky přepněte odpojovač akumulátoru do polohy ODPOJENO.
Pokud se objeví následující příznaky, může to znamenat, že došlo k přepálení tavných pojistek. Otevřete kryt
proti nečistotám, zkontrolujte a podle potřeby vyměňte.
• Pokud se startér neotáčí, i když přepnete startovací spínač

do polohy START, může být přerušená tavná pojistka (1),
(2) nebo (4).

• Tavná pojistka (3) je zřejmě přerušená, pokud je obtížné
nastartovat motor, i když bylo použito předehřívání motoru
při nízké teplotě.

POZNÁMKA
Tavná pojistka je rozměrově velká pojistka nainstalovaná ve vy-
sokoproudové části obvodu.
Chrání elektrické součásti a elektroinstalaci před spálením kvůli
příliš vysokému proudu stejně jako běžná pojistka.
Kapacita tavných pojistek
(1): 60 A
(2): 30 A
(3): 70 A
(4): 80 A

SCHRÁNKY NA NÁŘADÍ
Ve schránkách na nářadí můžete ukládat nářadí a výstražné značky.
Jsou umístěny:

RKA68090
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• Uvnitř krytu proti znečištění.

• Uvnitř krytu na levé straně stroje.

DRŽÁK MAZACÍHO ČERPADLA
Nachází se na stroji uvnitř krytu proti nečistotám.
Nepoužívané mazací čerpadlo uchovávejte zavěšené v jeho
držáku.

HASICÍ PŘÍSTROJ
(je-li ve výbavě)
Majitel stroje odpovídá za instalaci a upevnění hasicího přístroje na předepsaném místě.
Pravidelně kontrolujte, zda je hasicí přístroj naplněn.
Pokud obsluha ví, že musí být hasicí přístroj umístěn ve stroji,
musí zajistit jeho instalaci a zajištění za sedadlem obsluhy.

RKA68100

RKA68091

RKA68110
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ODPOJOVAČ BATERIE
kk VÝSTRAHA

• Je-li motor v chodu, nemanipulujte s odpojovačem baterie.
Silný proud generovaný alternátorem může spálit elektrické součásti a může způsobit požár.
Před manipulací s odpojovačem baterie vždy zastavte motor.

• Je-li odpojovač baterie otočen do polohy ODPOJENO, vždy vytáhněte klíč odpojovače.
Pokud někdo neopatrně otočí klíč do polohy ZAPNUTO, mohlo by to být velmi nebezpečné.

 

UPOZORNĚNÍ
• Udržujte odpojovač baterie v poloze ZAPNUTO, s výjimkou následujících případů.

• Pokud je stroj odstaven po delší dobu (déle než měsíc)
• Při provádění oprav na elektrickém systému stroje
• Při svařování elektrickým obloukem
• Při manipulaci s baterií
• Při výměně pojistky atd.

• Neotáčejte spínač odpojení baterie do polohy ODPOJENO, svítí-li kontrolka provozu systému. Po-
kud se odpojovač baterie otočí do polohy ODPOJENO, zatímco tato kontrolka svítí, může dojít k
ztrátě dat řídicí jednotky.

• Pokud odpojovač otočíte do polohy ODPOJENO, celý elektrický systém je odpojen a funkce KOM-
TRAX se vypnou. Kromě toho může dojít k ztrátě údajů hodin a nastavených stanic rádia (je-li ve
výbavě). V takovém případě musíte informace zadat znovu.

Odpojovač baterie je nainstalován v boxu na levé straně stroje
a je používán k odpojení elektrických obvodů od baterie.

POZNÁMKA
Aktivujte tento odpojovač, je-li provozní kontrolka systému
ZHASNUTÁ.

RKA68150
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(O): Poloha ODPOJENO
Klíč odpojovače (1) lze vložit nebo vyjmout z odpojovače a ba-
terie je odpojena.
(I): Poloha ZAPNUTO
Proud z baterie jde do obvodů stroje.
Před nastartováním stroje nezapomeňte nastavit spínač do této
polohy.

PROVOZNÍ KONTROLKA SYSTÉMU
Kontrolka provozu systému signalizuje, že je řídicí jednotka
upevněná na stroji zapnuta.

Kontrolka provozu systému svítí zeleně, je-li řídicí jednotka ZA-
PNUTA a po nastavení klíčku ve spínací skříňce do polohy VY-
PNUTO během několika minut zhasne.
Před použitím odpojovače akumulátoru zkontrolujte, zda kon-
trolka provozu systému nesvítí.

UPOZORNĚNÍ
Je-li odpojovač akumulátoru nastaven do polohy ODPOJE-
NO a svítí-li kontrolka provozu systému, hrozí ztráta dat
v řídicí jednotce.
Pokud se data ztratí, když se pokusíte nastartovat motor
příště, zobrazí se „L04“ na monitoru stroje a motor nemusí
nastartovat.
Pokud se vám nepodaří motor nastartovat, požádejte auto-
rizovaného prodejce Komatsu o prohlídku a opravu.

POZNÁMKA
• Řídicí jednotka může pracovat i potom, co spínač zapalování otočíte do polohy VYPNUTO. Rozsvítí se při-

tom kontrolka provozu systému, ale nejde o závadu.
• Je-li spínač zapalování nastaven do polohy VYPNUTO, pokud kontrolka provozu systému zůstane svítit

dlouhou dobu, poraďte se s autorizovaným prodejcem Komatsu.
• Kontrolka provozu systému může ve tmě trochu problikávat, i když nesvítí. Je to způsobeno zbytkovým pro-

udem a není to příznakem poruchy.

RKA68141
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MANIPULACE s filtrem pevných částic Komatsu (KDPF)
kk VÝSTRAHA

• Během regenerace dočišťovacích zařízení se může zvýšit teplota výfukových plynů, přičemž takový
nárůst může trvat i po dokončení regenerace.
Nepřibližujte se k výfukovému potrubí a zařízení následného zpracování výfukových plynů, abyste
předešli popálení.
Udržujte hořlavé materiály v dostatečné vzdálenosti od výfuku a zařízení následného zpracování vý-
fukových plynů, aby nedošlo k požáru.

• Pokud jsou v blízkosti pracoviště doškové střechy, suché listy nebo kusy papíru, deaktivujte sy-
stém regenerace, abyste eliminovali riziko požáru, který by mohl nastat v důsledku zahřátí výfuko-
vých plynů na vysokou teplotu během regenerace zařízení následného zpracování výfukových ply-
nů.

• V průběhu regenerace zařízení následného zpracování výfukových plynů neopouštějte sedadlo ope-
rátora.

 
KDPF je zařízení sloužící k zachycení sazí z výfukových plynů
a jejich odfiltrování.
Pokud se ve filtru nahromadí saze do určité úrovně, automatic-
ky se provede čisticí proces spalování sazí, aby se udržel vy-
soký filtrační výkon KDPF.
Tento proces čištění se nazývá „regenerace“.
Pokud několik hodin provádíte operace, které postupně zhoršu-
jí účinnost KDPF, proběhne regenerace, aby byl systém KDPF
chráněn, a to nezávisle na množství nahromaděných sazí.

V průběhu regenerace KDPF svítí na monitoru stroje kontrolka
zařízení následného zpracování výfukových plynů (1).

POZNÁMKA
I pokud svítí kontrolka regenerace zařízení následného zpraco-
vání výfukových plynů (1), není nutno stroj zastavovat, lze po-
kračovat v práci, pokud se nezobrazí varování uprostřed moni-
toru.
Regenerace KDPF probíhá automaticky. Nahromaděné saze
ale nemusí být dostatečně vypáleny a za určitých provozních
podmínek se regenerací nemusí účinnost filtru zlepšit.
V tom případě se rozsvítí kontrolka (2) nahromadění sazí KDPF. Pokud se rozsvítí tato kontrolka, zastavte stroj
na místě, kde to je bezpečné, a proveďte ruční regeneraci při zastavení.
Výstražná kontrolka nahromaděných sazí v KDPF (2) vyžaduje ruční regeneraci při zastavení ve 2 úrovních od-
povídajících stupni urgence.

UPOZORNĚNÍ
• Pokud pokračujete v práci s rozsvícenou červenou kontrolkou nahromadění sazí v KDPF (2), mohou

nastat problémy s KDPF nebo motorem.
Pokud se rozsvítí kontrolka nahromadění sazí v KDPF (2), proveďte ruční regeneraci při zastavení.

• Pokud při regeneraci zařízení následného zpracování výfukových plynů dojde k vypnutí motoru,
může dojít k poškození součástí.
Při regeneraci zařízení následného zpracování výfukových plynů nejdříve regeneraci ukončete pod-
le postupu pro nastavení zákazu regenerace, nechejte motor v chodu v nízkých volnoběžných otáč-
kách asi 5 minut a potom motor zastavte.
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POZNÁMKA
• Množství nahromaděných sazí (4) lze ověřit na obrazovce

„Regenerace zařízení následného zpracování výfukových
plynů“. Stisknutí funkčního spínače „F4“ na standardní ob-
razovce způsobí v uživatelském menu zobrazení obrazov-
ky „Regenerace zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů“.

• Množství nahromaděných sazí se může snížit, i pokud ne-
provedete regeneraci, a to v závislosti na provozních pod-
mínkách. Je to proto, že saze usazené v KDPF mohou být
spáleny vysoce výkonným katalyzátorem a vysokou teplo-
tou výfuku.

• I v případě, že je úroveň nahromadění sazí nízká, může se automatická regenerace provést a je možné
požadovat ruční regeneraci při zastaveném stroji, aby se ochránil systém. Zejména pak platí, že při chodu
motoru na volnoběh může být nutná častější regenerace, ale nejedná se o závadu.

• I po právě provedené regeneraci nemusí být množství nahromaděných sazí „0“. Příčinou jsou nahromadě-
né nespalitelné materiály z výfukových plynů a nejedná se o závadu.

• Vzhledem k hromadění nespalitelných materiálů v KDPF, které nemůže odbourat regenerace, je nutno filtr
v pravidelných intervalech čistit nebo vyměnit. O čištění vnitřku KDPF požádejte svého distributora Komat-
su.

• Během regenerace nebo po ní se mohou změnit otáčky motoru nebo jeho zvuk. To je způsobeno regulací
za účelem lepší regenerace a neznamená to závadu.

• Zápach výfukového plynu se v důsledku filtrační funkce liší od běžného naftového motoru.
• Krátce po nastartování motoru nebo během regenerace v chladných měsících se může objevit bílý kouř,

ale to neznamená žádnou závadu.
• Komatsu doporučuje používat originální motorový olej Komatsu do KDPF.

Pokud se do KDPF použije jiný motorový olej než originální olej Komatsu, může to zkrátit interval čištění
filtrů KDPF, negativně ovlivnit motor, protože zkažený olej může snížit mazací funkci a způsobit poruchu.
Navíc se může zkrátit interval regenerace a může dojít k zvýšení spotřeby paliva.

• Pokud je podíl biopaliva v naftě vysoký, regenerace filtru KDPF může být častější.

RKA83890
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V případě nízkého stupně naléhavosti
• Pokud kontrolka nahromadění sazí v KDPF (2) svítí žlutě

(zobrazení úrovně rizika (3): „L01“), jako první se zobrazí
obrazovka (A).

• Zobrazení úrovně rizika 2 sekundy poté zhasne a obrazov-
ka se vrátí na standardní obrazovku (B).

• Pokud je zajišťovací páka v poloze ZAJIŠTĚNO nebo po-
kud jsou všechny ovládací páky pracovního vybavení v po-
loze NEUTRÁL, obrazovka se změní na obrazovku „Rege-
nerace zařízení následného zpracování výfukových plynů“
(C) po 3 sekundách pouze poprvé. Pokud neprovedete
ruční regeneraci při zastavení, obrazovka se vrátí na stan-
dardní obrazovku (B) po 30 sekundách.
Pokud poté nahromadění sazí neklesne, obrazovka „Re-
generace zařízení následného zpracování výfukových ply-
nů“ (C) je po každých 2 hodinách zobrazena na 30 se-
kund.

• Pokud se kontrolka nahromadění sazí v KDPF (2) rozsvítí
žlutě, po skončení práce zastavte stroj na bezpečném mí-
stě a proveďte ruční regeneraci při zastavení.

RKA83900
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Při vysoké naléhavosti
• Pokud kontrolka nahromadění sazí v KDPF (2) svítí červe-

ně (zobrazení úrovně rizika (3): „L03“), jako první se zo-
brazí obrazovka (D).

• Zobrazení úrovně rizika za 2 sekundy zhasne a obrazovka
se změní na výstražnou obrazovku (E).

• Pokud je zajišťovací páka v poloze ZAJIŠTĚNO nebo po-
kud jsou všechny ovládací páky pracovního vybavení v po-
loze NEUTRÁL, obrazovka se změní na obrazovku „Rege-
nerace zařízení následného zpracování výfukových plynů“
(C) po 3 sekundách.
Potom se automaticky střídají obrazovky „Regenerace za-
řízení následného zpracování výfukových plynů“ (C) a vý-
stražná obrazovka (E) podle toho, jak ovládáte páky, až
dokud neprovedete ruční regeneraci při zastavení.

• Pokud se kontrolka nahromadění sazí v KDPF (2) rozsvítí
červeně, okamžitě zastavte stroj na bezpečném místě
a proveďte ruční regeneraci při zastavení.

POZNÁMKA
Pokud se rozsvítí kontrolka nahromadění sazí KDPF (2), v zájmu ochrany motoru a systému KDPF může dojít k
omezení maximálního výkonu motoru a maximálních otáček motoru

UPOZORNĚNÍ
Pokračujete-li v práci bez provedení ruční regenerace při
zastavení a množství nahromaděných sazí překročí povo-
lený limit, rozsvítí se úroveň rizika „L04“.
Rozsvítí-li se úroveň rizika „L04“, požádejte o opravu auto-
rizovaného prodejce Komatsu.
Z důvodu ochrany motoru a systému KDPF dojde součas-
ně k omezení maximálního výkonu motoru a maximálních
otáček motoru.

RKA83910

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ

3-90



RUČNÍ REGENERACE PŘI ZASTAVENÍ
kk VÝSTRAHA

Během regenerace zařízení následného zpracování výfukových plynů se může teplota výfukových plynů
zvýšit. Po regeneraci může tato teplota zůstat vysoká.
Nepřibližujte se k výfukovému potrubí a zařízení následného zpracování výfukových plynů, abyste
předešli popálení.
Udržujte hořlavé materiály v dostatečné vzdálenosti od výfuku a zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů, aby nedošlo k požáru.
 
Ruční regeneraci při zastavení lze provést, pokud svítí varovná
kontrolka nahromadění sazí v KDPF (2) a je-li dokončena ope-
race zahřátí motoru.
1. Zajeďte se strojem na bezpečné místo a zastavte jej. Ne-

chejte motor běžet.
2. Zkontrolujte, zda nejsou v okolí stroje (zejména ve směru

výstupu výfukových plynů) žádné osoby a hořlavé materiá-
ly.

3. Přesuňte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

4. Otočte ovladač ručního plynu do polohy pro nízké volnobě-
žné otáčky (MIN) (a).

5. Na standardní obrazovce stiskněte funkční spínač „F4“,
aby došlo k zobrazení obrazovky „Regenerace zařízení
následného zpracování výfukových plynů“.

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ

3-91



6. Zvolte možnost „Ruční regenerace při zastavení“, znovu
zkontrolujte, zda nejsou v okolí stroje žádné osoby a hořla-
vé materiály, a potom stiskněte funkční spínač „F4“.
Pokud je nutno stroj v zájmu bezpečnosti přemístit, přejeď-
te s ním na bezpečné místo a opakujte prostup od kroku 1.

POZNÁMKA
• Zahájíte-li ruční regeneraci při zastavení, otáčky motoru se budou postupně zvyšovat až na maximální

otáčky.
Zahájení zvyšování otáček může nastat asi za 1 minutu.

• Po stisknutí funkčního spínače „F4“ se může zobrazit
obrazovka jako na obrázku.
To znamená, že nebyly kroky 1 až 4 provedeny správ-
ně nebo nastal jiný problém, než je nahromadění sazí
v systému KDPF.
Zkontrolujte normální chod motoru, zda je zajišťovací
páka v poloze ZAJIŠTĚNO, a zda je ovladač plynu na-
staven na nízké volnoběžné otáčky (MIN). Potom opa-
kujte postup v kroku 6.

• Popis ruční regenerace při zastavení je zobrazen na
monitoru stroje ve 4 samostatných odstavcích.
Stiskněte funkční spínač „F4“, abyste mohli zahájit re-
generaci.
Stiskněte funkční spínač „F3“ a obrazovka se vrátí na
standardní obrazovku.

RKA83920
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• Pokud není použit žádný spínač na monitoru po dobu
30 sekund, na 30 sekund se zobrazí vysvětlení rege-
nerace při zastavení, poté se zobrazení přepne na
standardní obrazovku.
Pokud znovu chcete zobrazit popis ruční regenerace
při zastavení, stiskněte funkční spínač „F4“ na stan-
dardní obrazovce, aby došlo k zobrazení obrazovky
„Regenerace zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů“.

• Nemůže-li být ruční regenerace při zastavení provede-
na, i když je zopakován postup z kroku 1, vraťte se na
standardní obrazovku a zkontrolujte, zda ukazatel te-
ploty chladicí kapaliny motoru indikuje správnou teplo-
tu.
Indikuje-li nízkou teplotu (svítí bílá barva), proveďte
zahřívací operaci a zopakujte postup z kroku 1.

• Pokud ruční regeneraci při zastavení nelze provést ani
potom, vraťte se na standardní obrazovku, stisknutím
funkčního spínače „F3“ zkontrolujte ostatní závady,
které nastaly, zastavte práci a proveďte kontrolu a
údržbu.

7. Tato obrazovka zobrazená na obrázku se zobrazuje bě-
hem ruční regenerace při zastavení.
Dokončení ruční regenerace při zastavení může trvat 30
minut nebo déle. Nedotýkejte se žádného spínače na ob-
razovce a neměňte nastavení polohy plynu, dokud regene-
race neskončí a dokud se znovu nezobrazí standardní ob-
razovka.
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POZNÁMKA
• Průběh ruční regenerace při zastavení prováděné po nahromadění sazí lze kontrolovat podle počtu

svítících kontrolek množství nahromaděných sazí (4).
Ruční regenerace při zastavení začíná při množství nahromaděných sazí „4“ nebo více a končí po
zhasnutí všech kontrolek.

• Čas potřebný k dokončení ruční regenerace při zastavení závisí na množství nahromaděných sazí
a také na teplotě okolí, při které byla regenerace spuštěna.

• Pokud během ruční regenerace při zastavení změníte polohu zajišťovací páky nebo ovladače plynu,
regenerace se automaticky zastaví.
Vraťte zajišťovací páku pracovního vybavení do polohy ZAJIŠTĚNO (L), vraťte ovladač plynu do polo-
hy nízkých volnoběžných otáček (MIN) a opakujte postup od kroku 6.

• Pokud stroj během ruční regenerace při zastavení musíte přesunout, dočasně regeneraci pozastavte
a popojeďte se strojem v souladu s pokyny k zastavení a zákazu regenerace zařízení následného
zpracování výfukových plynů uvedenými níže.
Při opětovném spuštění ruční regenerace při zastavení zajistěte bezpečnost stroje a jeho okolí, poté
zrušte zákaz regenerace.

8. Po dokončení ruční regenerace při zastavení se otáčky motoru postupně snižují na volnoběžné otáčky a
potom se obrazovka automaticky vrátí na standardní obrazovku.

NASTAVENÍ ZAKÁZÁNÍ REGENERACE ZAŘÍZENÍ NÁSLEDNÉHO ZPRACOVÁNÍ
VÝFUKOVÝCH PLYNŮ
Pokud jsou v okolí stroje hořlavé materiály a nesmí se provádět aktivní regenerace, která zvyšuje teplotu výfuku
a výfukových plynů, lze automatickou regeneraci zařízení následného zpracování výfukových plynů zakázat.
Tato regenerace může být zakázána, jsou-li zařízení následného zpracování výfukových plynů regenerována.

UPOZORNĚNÍ
I při zakázání regenerace se rozsvítí výstražná kontrolka
nahromadění sazí v KDPF (2), když se ve filtru nahromadí
saze a je vyžadována ruční regenerace při zastavení. Po-
kud se rozsvítí varovná kontrolka nahromadění sazí
v KDPF, zastavte stroj na bezpečném místě a proveďte ruč-
ní regeneraci při zastavení.
Pokud neprovedete ruční regeneraci při zastavení, může
dojít k poruše KDPF nebo motoru.

Pokud nechcete provádět regeneraci: Nastavení zakázání regenerace
1. Pokud není kontrolka regenerace zařízení následného

zpracování výfukových plynů zobrazena na standardní ob-
razovce
Na standardní obrazovce stiskněte funkční spínač „F4“,
aby došlo k zobrazení uživatelské nabídky.
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2. V uživatelském nabídce stiskněte funkční spínač „F6“ a
„F7“, aby došlo k zobrazení obrazovky „Regenerace zaří-
zení následného zpracování výfukových plynů“.

3. Zvolte možnost „Zakázat regeneraci“ na obrazovce „Rege-
nerace zařízení následného zpracování výfukových plynů“
a potom stiskněte funkční spínač „F4“.
Bude zobrazena potvrzovací obrazovka „Zakázat regene-
raci“.

4. Na potvrzovací obrazovce „Zakázat regeneraci“ stiskněte
funkční spínač „F4“.

POZNÁMKA
Stisknete-li funkční spínač „F3“, regenerace není zakázá-
na a obrazovka se vrátí na obrazovku „Regenerace zaříze-
ní následného zpracování výfukových plynů“.

5. Obrazovka se vrátí na obrazovku „Regenerace zařízení
následného zpracování výfukových plynů“ a regenerace je
zakázána.

POZNÁMKA
• Pokud je regenerace zakázaná, rozsvítí se kontrolka zaká-

zání regenerace zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů (5) na standardní obrazovce.

• Nastavení zákazu regenerace se zruší otočením klíčku ve
spínací skříňce do polohy VYPNUTO.
Pokud potřebujete automatickou regeneraci úplně zakázat,
musíte výše uvedený postup v krocích 1 až 5 provést po
každém nastartování motoru.

RKA83930

RKA83940

RKA83950
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Během provádění regenerace: Regenerace je zakázána
1. Pokud kontrolka regenerace zařízení následného zpraco-

vání výfukových plynů (1) na standardní obrazovce svítí
Stisknete-li na standardní obrazovce funkční spínač „F4“,
bude zobrazena obrazovka „Regenerace zařízení násled-
ného zpracování výfukových plynů“.

2. Zvolte možnost „Zakázat regeneraci“ na obrazovce „Rege-
nerace zařízení následného zpracování výfukových plynů“
a potom stiskněte funkční spínač „F4“.
Bude zobrazena potvrzovací obrazovka „Zakázat regene-
raci“.

3. Na potvrzovací obrazovce „Zakázat regeneraci“ stiskněte
funkční spínač „F4“.

POZNÁMKA
Stisknete-li funkční spínač „F3“, regenerace není zakázá-
na a obrazovka se vrátí na obrazovku „Regenerace zaříze-
ní následného zpracování výfukových plynů“.

4. Obrazovka se vrátí na obrazovku „Regenerace zařízení
následného zpracování výfukových plynů“ a regenerace je
zakázána.

POZNÁMKA
Pokud je regenerace zakázaná, rozsvítí se kontrolka zakázání
regenerace zařízení následného zpracování výfukových ply-
nů (5) na standardní obrazovce.

RKA83940
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ZRUŠENÍ ZÁKAZU REGENERACE ZAŘÍZENÍ NÁSLEDNÉHO ZPRACOVÁNÍ VÝ-
FUKOVÝCH PLYNŮ

kk VÝSTRAHA
Při zrušení zákazu regenerace zastavte stroj na bezpečném místě a zkontrolujte, zda v okolí nejsou oso-
by nebo hořlavé materiály. Potom spusťte operaci zrušení.
 
1. Na standardní obrazovce stiskněte funkční spínač „F4“,

aby došlo k zobrazení obrazovky „Regenerace zařízení
následného zpracování výfukových plynů“.
(Pokud obrazovka není zobrazena, pomocí funkčních spí-
načů „F6“ a „F7“ zobrazte obrazovku „Regenerace zaříze-
ní následného zpracování výfukových plynů“.)

2. Na obrazovce „Regenerace zařízení následného zpraco-
vání výfukových plynů“ zvolte položku „Zrušení zákazu re-
generace zařízení“, a potom stiskněte funkční spínač „F4“.
Bude zobrazena obrazovka „Zrušení zákazu regenerace
zařízení“.

3. Na potvrzovací obrazovce „Zákaz regenerace zařízení“
stiskněte funkční spínač „F4“.

Obrazovka se vrátí zpět na obrazovku „Regenerace zaří-
zení následného zpracování výfukových plynů“ a vypnutí
regenerace je zrušeno.

POZNÁMKA
Stisknete-li funkční spínač „F3“, vypnutí regenerace není
zrušeno a obrazovka se vrátí na obrazovku „Regenerace
zařízení následného zpracování výfukových plynů“.

RKA83960

RKA83970
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Pokud na kontrolce množství nahromaděných sazí (4) svítí
3 a více kontrolek, regenerace se spustí automaticky.

POZNÁMKA
• Při zrušení zakázání regenerace, nastavte zajišťovací

páku do polohy ZAJIŠTĚNO a ovladač plynu nastavte
na nízké volnoběžné otáčky (MIN). Potom zrušte za-
kázání regenerace.

• Zákaz regenerace se také zruší otočením spínače za-
palování do polohy VYPNUTO a vypnutím motoru.

STRATEGIE SNÍŽENÍ VÝKONU PŘI ZJIŠTĚNÍ NENORMÁLNÍHO STAVU SYSTÉ-
MU REGULACE NOx
Pokud je zjištěna jakákoli abnormalita v regulaci NOx, aktivuje se strategie Omezení.
Strategie Omezení zahrnuje snížení výkonu motoru, omezení otáček či jiné varovné akce určené k upozornění
operátora na nutnost údržby nebo opravy systému regulace NOx.
Tato strategie probíhá ve 3 úrovních, které se nazývají „Vystupňovaná výstraha“, „Mírné snížení výkonu“ a „Zá-
važné snížení výkonu“.
Strategie Omezení zahrnuje vizuální výstrahu varovné kontrolky systému regulace NOx (1), zobrazení úrovně
výstrahy na monitoru stroje (2), zvukovou výstrahu bzučáku a postupné snižování výkonu motoru, které postu-
puje až k omezení otáček na úroveň nízkého volnoběhu.
Snižování výkonu motoru začíná na úrovni výstrahy „L03 (Mír-
né snížení výkonu)“ a pokračuje k dalšímu snižování po zobra-
zení „L04 (Závažné snížení výkonu)“. Pokud se zobrazí „L03“,
přesuňte stroj na bezpečné místo a obraťte se na vašeho pro-
dejce Komatsu.
Obsah varování lze zkontrolovat na obrazovce „Informace o sy-
stému regulace NOx“ v uživatelské nabídce.
Proveďte následující postup.
Stisknutím spínače F4 (3) na standardní obrazovce zobrazte
obrazovku „Informace o systému regulace NOx“ v uživatelském
menu.
Na obrazovce „Informace o systému regulace NOx“ se zobra-
zuje zbývající čas do dalšího stavu Omezení ve sloupci (6), in-
formace o stavu systému regulace NOx (4) a aktuální stav
Omezení (5).

• Vystupňovaná výstraha:
Ozve se zvuková výstraha ve tvaru „tří pípnutí a pauza“.
Výstražná kontrolka systému regulace NOx (1) svítí žlutě.
Stupeň výstrahy „L03“ se rozsvítí červeně na displeji stup-
ně výstrahy (2) a zůstane svítit.
Stisknutím tlačítka F4 zobrazte obrazovku „Informace o sy-
stému regulace NOx“.

RKA83980

RKA83810

RKA83820
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Zpráva na obrazovce „Informace o systému regulace NOx“
(5): „2 Kontrola a údržba systému EGR“.
Přesuňte stroj na bezpečné místo a obraťte se na vašeho
distributora Komatsu.
Doba trvání upozornění „Vystupňovaná výstraha“ je 36 ho-
din. Zbývající doba (Minuty) týkající se režimu „Mírné sní-
žení výkonu“ je zobrazena ve sloupci (6) na obrazovce „In-
formace o systému regulace NOx“.
Během upozornění „Mírné upozornění“ bude výkon motoru
klesat.

• Mírné upozornění:
Při zvukové výstraze budou znít krátká a pronikavá pípnu-
tí.
Výstražná kontrolka systému regulace NOx (1) svítí červe-
ně.
Stupeň výstrahy „L03“ se rozsvítí červeně na displeji stup-
ně výstrahy (2) a zůstane svítit.
Stisknutím tlačítka F4 zobrazte obrazovku „Informace o sy-
stému regulace NOx“.

Zpráva na obrazovce „Informace o systému regulace NOx“
(5): „3 Kontrola a údržba systému EGR“
Kvůli snížení výkonu motoru bude pracovní výkon stroje
omezen.
Přesuňte stroj na bezpečné místo a obraťte se na vašeho
distributora Komatsu.
Doba trvání upozornění „Mírné upozornění“ je 64 hodiny.
Zbývající doba (Minuty) týkající se režimu „Závažné sníže-
ní výkonu“ je zobrazena ve sloupci (6) na obrazovce „Infor-
mace o systému regulace NOx“.
Při „Závažném omezení“ bude dále snížen výkon motoru.

• Závažné snížení výkonu:
Zvuková výstraha zní souvisle.
Výstražná kontrolka systému regulace NOx (1) svítí červe-
ně.
Stupeň výstrahy „L04“ svítí červeně (2).
Stisknutím tlačítka F4 zobrazte obrazovku „Informace o sy-
stému regulace NOx“.

Zpráva na obrazovce „Informace o systému regulace NOx“
(5): „4 Výkon motoru je výrazně snížen.“
Z důvodu dalšího snížení výkonu motoru nebude obsluha
stroje možná.
Přesuňte stroj na bezpečné místo a obraťte se na vašeho
distributora Komatsu.

RKA83830

EGR  system  has
abnormality.

NOx  Control  System  Info

EGR  system  inspection  and
maintenance

Next  warning  in 0  h 0  m

RKA83810

RKA83840

EGR  system  has
abnormality.

NOx  Control  System  Info

EGR  system  inspection  and
maintenance

Engine power will be derated heavily in 0  h 0  m

RKA83860

RKA83850

EGR  system  has
abnormality.

NOx  Control  System  Info

EGR  system  inspection  and
maintenance

Engine  will  run  at 0  h 0  m
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KOMTRAX
kk VAROVÁNÍ

• Nikdy neprovádějte demontáž, opravy, úpravy ani nehýbejte s bezdrátovým komunikačním terminá-
lem, anténou ani kabely. Může to způsobit poruchu nebo požár bezdrátového zařízení nebo celého
stroje.

• Pokud se v okolí provádějí odstřely, hrozí nebezpečí nečekaného odstřelu vlivem bezdrátového vy-
bavení a následného vážného nebo smrtelného zranění.
Pokud musíte provozovat stroj ve vzdálenosti do 12 m od dálkově řízeného odpalovacího zařízení,
je třeba předem odpojit napájecí kabel bezdrátového komunikačního zařízení.

 
KOMTRAX je systém správy vozidla, který dálkově spravuje stroje vybavené zařízením KOMTRAX s použitím
satelitní komunikace nebo mobilní rádiové komunikace.
GPS (Global Positioning System), přijímač a komunikační systém jsou součástí systému správy vozidla.
Z vnitřní sítě stroje jsou shromažďovány informace o stroji jako například údržba stroje, správa údržby, správa
provozních podmínek a správa umístění stroje. Pokud chcete stroj spravovat sami, mohou být pro vás užitečné.
Prodejce Komatsu použije výše uvedené informace o stroji, aby mohl zákazníkům poskytovat služby, vylepšovat
své výrobky a služby apod.
Typ informací, které jsou odesílány ze stroje, se liší v závislosti na stroji. Chcete-li informace týkající se zřízení
rádiové stanice KOMTRAX, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

OPATŘENÍ PŘI POUŽÍVÁNÍ SYSTÉMU KOMTRAX
• I když je klíč ve spínací skříňce systému KOMTRAX v poloze VYPNUTO, systém spotřebovává malé množ-

ství elektrického proudu.
Doporučuje se pravidelně zapínat motor a dobít baterii. Bude-li stroj odstaven na delší dobu, postupujte
podle pokynů v části „POKYNY PRO DLOUHODOBÉ ODSTAVENÍ“.

• Používáte-li odpojovač baterie, otočte spínač zapalování do polohy VYPNUTO a nastavte odpojovač bate-
rie do polohy ODPOJENO. Potom vyjměte klíček.
Pokud je odpojovač baterie otočen do polohy ODPOJENO, lze zabránit vybíjení baterie, ale současně ne-
bude systém KOMTRAX funkční.
Podrobnosti o manipulaci s odpojovačem baterie najdete v části „ODPOJOVAČ BATERIE“.

• Používáte-li satelitní komunikační terminál, před instalací horního krytu nebo jiného přídavného zařízení,
které by zakrylo kabinu, se obraťte na autorizovaného prodejce Komatsu.

POZNÁMKA
Systém KOMTRAX používá bezdrátovou komunikaci, a proto nemůže být použit uvnitř tunelů, v podzemní drá-
ze, uvnitř budov nebo v horských oblastech, kde nemohou být přijímány radiové vlny. I když je stroj venku, ne-
může být použit v oblastech, kde je slabý rádiový signál nebo v oblastech mimo oblast bezdrátové komunikační
služby.

DODRŽOVÁNÍ PŘÍSLUŠNÝCH ZÁKONŮ A PŘEDPISŮ, VZDÁNÍ SE ODPOVĚD-
NOSTI
Vybavení KOMTRAX je bezdrátové zařízení využívající rádiové vlny, takže je nezbytné obdržet oprávnění a být
v souladu se zákony země nebo území, kde bude použit stroj vybavený systémem KOMTRAX. Dodržujte záko-
ny a předpisy platné v zemi nebo oblasti, kde se stroj používá.
Pokud exportujete tento stroj vybavený systémem KOMTRAX, nebo pokud jej chcete používat v jiné zemi, vždy
informujte autorizovaného prodejce Komatsu.
Pokud jste koupili použitý stroj, může být systém KOMTRAX pro tento stroj již registrován. Informace o registra-
ci a používání systému KOMTRAX vám poskytne prodejce Komatsu.
Pokud si zákazník stroj zapůjčí, může být strana, která stroj zapůjčila, již uživatelem systému KOMTRAX. Pod-
mínky používání systému KOMTRAX si potvrďte s pronajímatelem.
Společnost Komatsu může zrušit komunikaci KOMTRAX v následujících případech.

POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ PROVOZ
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• Pokud společnost Komatsu usoudí, že je systém KOMTRAX používán neregistrovaným uživatelem.
• Pokud společnost Komatsu usoudí, že je systém KOMTRAX používán v zemi nebo na území, kde je jeho

používání zakázáno.
• V dalších případech, kdy společnost Komatsu nebo distributor Komatsu usoudí, že je nutné přerušit komu-

nikaci KOMTRAX.
Pokud nebudete dodržovat výše uvedená pravidla, nelze činit společnost Komatsu nebo distributora Komatsu
odpovědnými za žádné důsledky nebo škody.

UPOZORNĚNÍ
Více informací o systému KOMTRAX a směrnici 2014/53/EU o harmonizaci právních předpisů členských
států týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh naleznete na webu společnosti Komatsu Europe.
https://www.komatsu.eu/Komtrax-Radio-Equipment-Directive

PROVOZ POPIS JEDNOTLIVÝCH PRVKŮ
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FUNKCE STROJE A OVLÁDACÍ PRVKY
KONTROLY A NASTAVENÍ PŘED NASTARTOVÁNÍM MOTORU

POSTUP PRO KONTROLNÍ OBHLÍDKU STROJE
Před nastartováním motoru se projděte okolo stroje a zkontrolujte spodní stranu podvozku, zda tam nejsou po-
volené šrouby a matice, zda nedochází k únikům paliva, oleje a chladicí kapaliny. Zkontrolujte také stav pracov-
ního vybavení a hydraulického systému.
Zkontrolujte také uvolněnou elektroinstalaci, vůli a nahromadění prachu v místech, která jsou velmi horká a jsou
vystavena extrémně vysokým teplotám.

kk VAROVÁNÍ
• Zadní kryt motoru a kryt chlazení musí být zajištěny tyčkou, když jsou otevřeny při provádění kon-

troly a údržby.
• Nahromadění hořlavých materiálů nebo úniky paliva či oleje v blízkosti dílů s vysokou teplotou, jako

jsou tlumič výfuku nebo akumulátor, může způsobit požár.
Proto provádějte kontrolu pečlivě, a pokud naleznete nějaký problém, odstraňte jej nebo kontaktujte
distributora Komatsu.

• Zkontrolujte, že je podlaha bezpečně uchycena šrouby.
Není-li bezpečně uchycena, může dojít k vážnému zranění nebo usmrcení osob.

 
Pokud je stroj nakloněn, před kontrolou jej umístěte na rovnou plochu.
Každý den proveďte následující kontroly a čištění před nastartováním motoru.
1. Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození, opotřebování, zvětšení vůlí pracovního zařízení, hydraulických vál-

ců, závěsů a hadic.
Kontrolujte praskliny, nadměrné opotřebení, vůli v pracovním vybavení, válců, kloubů a hadic. Pokud zjistíte
neobvyklý stav, opravte nalezenou závadu.

2. Odstraňte nečistoty a odpad z okolí motoru, baterie a chladiče.
Zkontrolujte případné nečistoty nahromaděné v okolí motoru a chladiče. Zkontrolujte také přítomnost hořla-
vého materiálu (suché listí, větvičky atd.) v blízkosti akumulátoru, tlumiče výfuku nebo jiných horkých dílů
motoru. Najdete-li jakékoli nečistoty nebo hořlavé materiály, odstraňte je.

3. Zkontrolujte motorový prostor, zda nedochází k úniku chladicí kapaliny a oleje.
Ověřte si, že z motoru neuniká žádný olej, nebo že z chladicího systému neuniká chladicí kapalina. Pokud
zjistíte neobvyklý stav, opravte nalezenou závadu.

4. Kontrola úniků z palivového vedení.
Zkontrolujte, zda nedochází k úniku paliva nebo zda nejsou poškozené hadice a trubky. Pokud zjistíte ne-
obvyklý stav, opravte nalezenou závadu.

5. Zkontrolujte komponentů hydraulická, nádrž hydraulického oleje, hadice a spojky, zda nedochází k úniku
oleje.
Zkontrolujte únik oleje. Pokud zjistíte problém, opravte místo, kde uniká olej.

6. Zkontrolujte, zda podvozek (pásy, hnací kolo pásu, vodicí kladka, kryt) není poškozený, opotřebený, zda
nejsou povoleny nějaké šrouby a zda z kladek nevytéká olej.
Pokud zjistíte neobvyklý stav, opravte nalezenou závadu.

7. Zkontrolujte, zda jsou madla v pořádku a zda na nich nejsou uvolněné šrouby.
Pokud zjistíte neobvyklý stav, opravte nalezenou závadu. Utáhněte všechny uvolněné šrouby.

8. Zkontrolujte a očistěte monitor stroje.
Zkontrolujte monitor stroje, zda není poškozený. Došlo-li k jeho jakémukoli poškození, vyměňte jej. Při od-
straňování prachu z povrchu stroj monitoru používejte čistý, měkký a suchý hadřík.

FUNKCE STROJE A OVLÁDACÍ PRVKY PROVOZ
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POZNÁMKA
Při čištění skvrn na povrchu stroj monitoru, jako je prach, je setřete pomocí čisté, měkké a suché látky.
Ulpívající špínu, jako jsou oleje, odstraňte čističem na sklo pro domácí použití (slabě kyselé až slabě alka-
lické, neobsahující brusivo) a pak otřete čistou, měkkou a suchou látkou.

9. Zkontrolujte stav a upevnění oken.
Zkontrolujte stav a upevnění oken. Je-li některé z oken poškozeno, proveďte jeho opravu. Pokud dojde k
rozbití okna během provozu, pokračujte v provozování stroje až po opravě okna.

10. Zkontrolujte a očistěte zpětná zrcátka.
Zkontrolujte zpětné zrcátko, zda je v pořádku. Je-li poškozeno, vyměňte jej. Očistěte povrch zrcátka a na-
stavte jeho úhel tak, aby ze sedadla obsluhy byl vidět zadní dolní prostor.

11. Kontrola bezpečnostního pásu a upevňovacích prvků.
Zkontrolujte bezpečnostní pás a upevňovací prvky, zda nevykazují žádné abnormality. Pokud zjistíte jaké-
koliv poškození, obraťte se na distributora Komatsu, který provede výměnu.

12. Zkontrolujte lžíci s hákem (je-li instalována)
Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození háku, ukazatelů a montážního úchytu háku. Pokud zjistíte nějaký
problém, požádejte distributora Komatsu o opravu.

POSTUP PRO KONTROLY PŘED STARTOVÁNÍM
Každý den před startováním motoru zkontrolujte položky uvedené v této části.

VYPUŠTĚNÍ VODY A SEDIMENTŮ Z PALIVOVÉ NÁDRŽE
UPOZORNĚNÍ
Nepoužívejte trichloroethylén k čištění vnitřku nádrže.
Položky, které musí být připraveny
Nádoba k zachycení vypouštěného paliva
1. Postavte stroj do polohy zobrazené na nákresu.

1) Nastartujte motor.

2) Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).
3) Pohybujte ovládacími pákami pracovního zařízení po-

malu doprava a doleva a natočte horní nástavbu stroje
tak, aby se vypouštěcí ventil dostal mezi pásy.

4) Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zařízení a
spusťte pracovní zařízení na zem.

RKA63210
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5) Nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
6) Zastavte motor.

2. Odstraňte šrouby (1) a sejměte kryt (2).
3. Umístěte vhodnou nádobu pod výpustnou hadici, abyste

mohli zachytit palivo.

4. Otevřete výpustný ventil (3), aby došlo k vypuštění usaze-
nin a vody, které se spolu s palivem nachází ve spodní
části palivové nádrže.
Dávejte pozor, abyste se nepotřísnili palivem.

5. Jakmile začne vytékat pouze čisté palivo, uzavřete výpust-
ný ventil (3).

6. Namontujte kryt (2).

KONTROLA ODLUČOVAČE VODY, VYPUŠTĚNÍ VODY A USAZENIN
1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

3. Zkontrolujte, zda není v odlučovači voda a kal.
Odlučovač vody vytváří jednu jednotku s předfiltrem pali-
va (3).
Hladinu vody a množství usazeného kalu je možné odhad-
nout pohledem přes průhlednou krytku (4).
Jsou-li v odlučovači nahromaděny usazeniny nebo voda,
vypusťte je podle kroků 4 až 6.

4. Umístěte pod výpustnou hadici (5) nádobu pro zachycení
vody.

RKA68120

RKA68130

RKA68180

RKA68190
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5. Otočte rukojeť (6) do polohy ZAVŘENO (S), povolte výpustný ventil (7) a vypusťte vodu.
6. Jakmile začne z výpustné hadice (5) vytékat palivo, okamžitě zavřete výpustný ventil (7).

UPOZORNĚNÍ
Když voda uvnitř průhledné krytky (4) zmrzne, počkejte, dokud se led zcela nerozpustí a potom pou-
žijte postup pro vypuštění vody.

POZNÁMKA
• Je-li průhledná nádobka (4) znečištěna nebo není-li do této nádobky vidět, očistěte tuto nádobku (4) při

výměně předfiltru paliva (3).
• Pokud byl během čištění odstraněn výpustný ventil (7), potřete jeho utěsňovací O-kroužek mazacím tu-

kem a utáhněte jej tak, aby se dotýkal dna.
7. Otočte rukojeť (6) do polohy OTEVŘENO (O).
8. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k

příchytce páky.
9. Zavřete kapotu motoru (1).

KONTROLA HLADINY OLEJE V HYDRAULICKÉ NÁDRŽI, DOPLNĚNÍ OLEJE
kk VAROVÁNÍ

• Součásti motoru a olej jsou hned po zastavení motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny.
Počkejte, dokud nedojde k poklesu teploty a potom zahajte práci.

• Při odstraňování uzávěru plnicího hrdla oleje může olej vystříknout. Otáčejte jím pomalu, aby se
nejdříve uvolnil vnitřní tlak.

 
1. Nastavte stroj do polohy A nebo B.

„Poloha A“
Při nastavení stroje do polohy A postupujte podle níže
uvedených pokynů.
1) Nastartujte motor a nechejte jej běžet v nízkých otáč-

kách.
2) Spusťte radlici na zem.
3) Zasuňte hydraulické válce ramena a lžíce.
4) Otočte výložník do středové polohy.
5) Spusťte výložník tak, aby došlo k zarytí zubů lžíce do

země.
6) Zastavte motor.

RKA68191
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„Poloha B“
Při nastavení stroje do polohy B postupujte podle níže
uvedených pokynů.
1) Nastartujte motor a nechejte jej běžet v nízkých otáč-

kách.
2) Spusťte radlici na zem.
3) Vysuňte hydraulické válce ramena a lžíce.
4) Otočte výložník do středové polohy.
5) Zvedněte výložník do maximální polohy pro ZVEDÁNÍ.
6) Vypněte motor.

2. Otevřete kryt proti nečistotám (1).
3. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky krytu

(2).
4. Zkontrolujte hladinu oleje pomocí měrky průhledítka (G).

Je-li hladina oleje v níže uvedeném rozsahu, vše je v po-
řádku.
Poloha A: V rozsahu „a“
Poloha B: V rozsahu „b“
Nachází-li se hladina oleje pod ryskou L, množství oleje
není dostatečné. Postupujte následovně.
1) Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby do-

šlo k uvolnění vnitřního tlaku.
2) Doplňujte olej plnicím otvorem (F), dokud se hladina

oleje na měrce (G) nebude nacházet mezi značkami H
a L.

UPOZORNĚNÍ
Nedolévejte olej nad značku H. Poškodilo by to
olejový okruh nebo by došlo k vytrysknutí oleje.
Přesáhne-li hladina oleje značku H, otočte horní
nástavbu tak, aby se vypouštěcí zátka (P) pod
nádrží na hydraulický olej dostala mezi pravý a le-
vý pás a zastavte motor. Počkejte na dostatečně
vychladnutí oleje a potom vypusťte přebytečný
olej vypouštěcí zátkou (P) do vhodné nádoby.

POZNÁMKA
Výška hladiny oleje se liší v závislosti na jeho teplotě. Následující údaje proto použijte jako vodítko:
• Před nastartováním: V blízkosti značky L

(Teplota oleje 10 až 30 °C)
• Normální provoz: V blízkosti značky H

(Teplota oleje 50 až 80 °C)

RKA68200
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5. Je-li olej doplňován v poloze B, proveďte natlakování nád-
rže hydraulického oleje následovně:
1) Nastartujte motor.

2) Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).
3) Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zařízení a

vysuňte válec výložníku, válec lžíce a válec ramena
do jejich koncových dorazových poloh.

4) Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJI-
ŠTĚNO (L).

5) Vypněte motor.
Díky tomu vznikne v nádrži hydraulického oleje pře-
tlak.

UPOZORNĚNÍ
Není-li nádrž hydraulického oleje natlakovaná, čer-
padlo může nasát vzduch, což může způsobit po-
škození komponentů systému.

6. Utáhněte řádně víčko plnicího otvoru oleje (F) na nádrži
hydraulického oleje.

7. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
8. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

KONTROLA HLADINY CHLADICÍ KAPALINY, DOPLNĚNÍ CHLADICÍ KAPALINY
kk VAROVÁNÍ

• Neotvírejte chladič, pokud to není nutné. Při kontrole hladiny chladicí kapaliny kontrolujte vyrovná-
vací nádrž v okamžiku, kdy je motor studený.

• Ihned po vypnutí motoru má chladicí kapalina vysokou teplotu a uvnitř chladiče je vysoký tlak. Po-
kud uzávěr chladiče otevřete okamžitě, je to nebezpečné a můžete se popálit. Vždy vyčkejte na po-
kles teploty a pak uzávěr pomalu povolte a uvolněte tlak. Poté uzávěr odeberte.
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1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

3. Zkontrolujte vyrovnávací nádrž (3).
Je-li hladina chladicí kapaliny mezi ryskami FULL a LOW,
množství chladicí kapaliny je správné.

4. Pokud je hladina kapaliny pod značkou LOW, plnicím
hrdlem přepadové nádrže (3) dolijte chladicí kapalinu tak,
aby hladina dosáhla rysky FULL.

UPOZORNĚNÍ
Pokud je vyrovnávací nádrž (3) prázdná, pravděpodob-
ně dochází k úniku chladicí kapaliny. Po kontrole ih-
ned opravte veškerá poškození. Pokud žádné nenale-
znete, zkontrolujete hladinu kapaliny v chladiči. Je-li
množství chladicí kapaliny nedostatečné, doplňte do
chladiče chladicí kapalinu se stejnou hustotou podle
tabulky hustoty chladicí kapaliny v části „NÁHRADNÍ
DÍLY,“„POSTUP PRO POUŽITÍ PALIVA, CHLADICÍ KA-
PALINY A MAZIV V ZÁVISLOSTI NA OKOLNÍ TEPLO-
TĚ“ a potom doplňte chladicí kapalinu do vyrovnávací
nádržky (3).

5. Po dolití chladicí kapaliny pevně utáhněte uzávěr nádrže.
6. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k

příchytce páky.
7. Zavřete kapotu motoru (1).

POSTUP PRO KONTROLU MNOŽSTVÍ OLEJE V OLEJOVÉ VANĚ MOTORU, DO-
PLNĚNÍ OLEJE

kk VAROVÁNÍ
Součásti motoru a olej jsou hned po zastavení motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny. Proto
před zahájením práce počkejte, až vychladnou.
 
Při kontrole množství oleje po zastavení motoru počkejte alespoň 15 minut a potom proveďte kontrolu.
Je-li stroj nakloněn, postavte jej před kontrolou do vodorovné polohy.
1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Zajistěte bezpečně kapotu pomocí podpěrné páky kapoty

(2).
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3. Vyjměte měrku oleje (G) a otřete olej hadrem.
4. Zasuňte měrku oleje (G) zcela do hrdla plnicího potrubí a

potom ji vytáhněte.

5. Ověřte si, zda je hladina oleje na měrce (G) vyznačena
mezi ryskami H a L.
Je správné, je-li hladina oleje mezi značkami H a L.

6. Je-li hladina oleje pod značkou L, doplňte olej přes plnicí
hrdlo oleje (F).

7. Je-li hladina oleje nad značkou H, odeberte olej dále po-
psaným způsobem.

1) Umístěte nádobu na zachycení oleje pod výpustnou
zátku (P) na spodní části olejové vany motoru.

2) Vypusťte přebytečný motorový olej výpustnou zátkou
(P).

3) Znovu zkontrolujte množství oleje.
8. Je-li množství oleje správné, utáhněte řádně víčko plnicího

otvoru pro olej.
9. Odstraňte podpěrnou páku kapoty (2) a řádně ji upevněte

k příchytce páky.
10. Zavřete kapotu motoru (1).

POSTUP PRO KONTROLU ELEKTRICKÝCH VODIČŮ
kk VÝSTRAHA

• Pokud se pojistky často přepalují nebo pokud pozorujete stopy po zkratu na elektrických kabelech,
okamžitě požádejte autorizovaného prodejce Komatsu, aby zjistil příčinu a provedl opravu.

• Udržujte horní plochu baterie v čistotě a kontrolujte průchodnost odvzdušňovacích otvorů v zá-
tkách baterie. Je-li otvor ucpaný nečistotou nebo prachem, opláchněte zátku vodou, abyste ji vyči-
stili.

 

UPOZORNĚNÍ
Provádějte velmi pečlivou kontrolu vodičů „akumulátoru“, „startéru“ a „alternátoru“.
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• Proveďte kontrolu, abyste se ujistili, zda není poškozena žádná pojistka a zda mají tyto pojistky správné
parametry.

• Proveďte kontrolu, abyste ujistili, zda neexistují žádná rozpojení nebo stopy po zkratu v elektroinstalaci a
žádná poškození izolace vodičů.

• Proveďte kontrolu, abyste ujistili, zda neexistují žádné uvolněné svorky a naleznete-li uvolněné díly, pro-
veďte jejich utažení.

• Zkontrolujte, zda nedošlo k nahromadění hořlavých materiálů v blízkosti akumulátoru a takové nahromadě-
né materiály odstraňte.

KONTROLA HLADINY PALIVA, DOPLNĚNÍ PALIVA
kk VAROVÁNÍ

• Palivo je vysoce hořlavé a nebezpečné.
Nepřibližujte se s otevřeným ohněm.

• Při doplňování palivo nerozlijte a nenechejte jej přetéct.
Mohlo by to vést k požáru.

• Pokud došlo k vylití paliva, pečlivě je setřete.
Pokud se palivo rozlije na zem nebo písek, odstraňte takto znečištěný materiál.

 
1. Zasuňte klíček do spínací skříňky (1) a otočte jej do polohy

ZAPNUTO.
Monitor stroje se rozsvítí.

2. Svítí-li výstražná kontrolka množství paliva červeně, zkon-
trolujte množství paliva na monitoru pomocí ukazatele sta-
vu paliva (2).
Nachází-li se ukazatel stavu paliva v červené části stupni-
ce, množství paliva v nádrži je 20 ℓ nebo méně.
Po provedení kontroly nastavte klíček ve spínací skříňce
(1) zpět do polohy VYPNUTO.
Je-li hladina paliva nízká, doplňte palivo podle následující-
ho postupu.
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1) Otevřete zcela kryt proti nečistotám (3), až se zajistí
opěrnou pákou krytu (4).

2) Otevřete plnicí hrdlo paliva (F) a dolijte palivo.
Objem palivové nádrže je : 110 ℓ

3) Utáhněte bezpečně uzávěr plnicího hrdla (F).

UPOZORNĚNÍ
Pokud je odvětrávací otvor (5) ve víčku ucpaný,
poklesne tlak v nádrži, což může způsobit, že pali-
vo přestane proudit. Aby se tomu zabránilo, čas
od času odvětrávací otvor (5) zkontrolujte a vyči-
stěte.

4) Uzavřete kryt proti znečištění (3).
3. Zkontrolujte množství paliva na palivoměru (2).

POSTUP PRO DOPLŇOVÁNÍ PALIVA POMOCÍ PŘEČERPÁVACÍHO ČERPADLA
kk VAROVÁNÍ

Při doplňování palivo nerozlijte a nenechejte jej přetéct. Palivo může způsobit požár.
Pokud došlo k vylití paliva, pečlivě jej setřete. Pokud se palivo rozlije na zem nebo písek, odstraňte tak-
to znečištěný materiál.
Palivo je vysoce hořlavé a nebezpečné. Nikdy se k palivu nepřibližujte s otevřeným ohněm.
 

kk VÝSTRAHA
• Během doplňování a kontroly paliva nenechávejte stroj nikdy bez dozoru.
• Dojde-li k přelití paliva nebo k únikům paliva, zkontrolujte stroj, abyste se ujistili, zda se v blízkosti

elektrických komponentů nebo v blízkosti horkých částí nenachází zbytky paliva.
• Dbejte na to, aby čerpadlo nečerpalo nasucho. Sledujte množství paliva během přečerpávání paliva,

abyste zabránili čerpání nasucho.
• Zkontrolujte, zda je čistý filtr nacházející se na konci trubice.
• Dojde-li k poruše automatického vypínacího systému čerpadla, kontaktujte autorizovaného prodej-

ce Komatsu a nepoužívejte tento systém, dokud nebude tento problém vyřešen.
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Je-li stroj používán na staveništích bez čerpací stanice a čer-
padla, stroj může doplnit palivo ze sudů pomocí přečerpávací-
ho čerpadla. Přečerpávací čerpadlo je umístěno na bočním
krytu.

1. Zkontrolujte, že je odpojovač baterie (S) v poloze ZAPNU-
TO (I).

2. Vložte klíček do spínače zapalování a otočte jej do polohy
ZAPNUTO (B).

3. Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1), aby se zajistil
opěrnou pákou krytu (2).

4. Vyjměte hadici (3) z boxu vedle nádrže hydraulického oleje
a vložte ji do sudu s palivem postaveným v blízkosti stroje.

5. Sejměte víčko palivové nádrže (F).
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6. Chcete-li zahájit doplnění paliva, aktivujte elektrický obvod
čerpadla stisknutím spínače (4) (poloha „I“) a stiskněte spí-
nač (5). Přečerpávání paliva bude pokračovat automaticky,
dokud hladina paliva nedosáhne maximálního množství v
nádrži. Jakmile plovákový spínač dosáhne maximální vý-
šky, čerpadlo se automaticky zastaví.
Jakmile palivo dosáhne maximální úrovně, kontrolky (7)
budou svítit žlutě.

Popis kontrolek na displeji

Pozi-
ce

Barva Svícení Blikání

(6) Zelená Napájení ZAPNUTO Porucha napájení

(7) Žlutá Plná nádrž Barely s palivem jsou
vyprázdněny

(8) Červená Chod Problém

7. Vypněte elektrický obvod čerpadla stisknutím spínače (4)
(poloha „O“).

8. Utáhněte bezpečně víčko palivové nádrže (F) a uložte ha-
dici (3) zpět do boxu.

9. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

POSTUP PRO KONTROLU PRACOVNÍHO SVĚTLA
Přesvědčte se, že se rozsvítí pracovní světla a osvětlení přístrojového panelu. Přesvědčte se, že světla nejsou
ušpiněna nebo poškozena.
1. Přepněte startovací spínač do polohy ZAPNUTO.
2. Zkontrolujte, zda správně svítí všechna pracovní světla, je-

li spínač světel v nočním režimu (a) i v denním režimu (b).

3. Po provedení kontroly nastavte spínač světel do polohy
VYPNUTO (c) a pracovní světlo zhasne.

4. Po provedení kontroly nastavte klíček ve spínací skříňce
zpět do polohy VYPNUTO.

Nedojde-li k rozsvícení světla, pravděpodobnou příčinou je zničená žárovka nebo došlo k odpojení vodiče.
Opravu svěřte distributorovi Komatsu.
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POSTUP PRO KONTROLU KLAKSONU
1. Přepněte startovací spínač do polohy ZAPNUTO.
2. Zkontrolujte, zda bude klakson znít okamžitě při stisknutí

tlačítka klaksonu.
Pokud se klakson nerozezní, kontaktujte svého distributora
Komatsu a požádejte jej o opravu.

3. Po provedení kontroly nastavte klíček ve spínací skříňce
zpět do polohy VYPNUTO.

NASTAVENÍ

POSTUP PRO NASTAVENÍ SEDADLA OBSLUHY
kk VAROVÁNÍ

Při nastavování polohy sedadla obsluhy vždy nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO, abyste
zabránili náhodnému kontaktu s ovládacími pákami.
 
• Vždy nastavte sedadlo obsluhy před zahájením jakékoli operace, nebo při výměně pracovní směny.
• Nastavte sedadlo obsluhy tak, aby mohla obsluha snadno a volně manipulovat s ovládacími pákami a spí-

nači, a aby přitom byla stále opřena o opěradlo sedadla.

Postup pro nastavení sedadla směrem dopředu a dozadu
Zatáhněte páku (1) nahoru, nastavte sedadlo do požadované
polohy a následně páku uvolněte.
Rozsah seřízení ve směru dopředu a dozadu: 160 mm

POZNÁMKA
Upravte polohu sedadla obsluhy podle typu prováděné práce.
Například posuňte sedadlo dopředu při provádění hlubokých
výkopových pracích tak, abyste lépe viděli dolů.

Nastavení sklonu sedadla
Použijte páku (2), nakloňte sedadlo do požadované polohy a
následně páku uvolněte.
Rozsah nastavení náklonu: -8°, -3°, 0°, +3°, +8° (5 stupňů)
Nastavení výšky: -37 mm, +23 mm

POZNÁMKA
Zadní opěradlo může být nakloněno o více stupňů, zatlačíte-li
sedadlo dopředu. Pokud se sedadlo posune směrem dozadu,
zmenší se možný stupeň sklonu opěradla. Aby bylo možné se-
dadlo posunout směrem dozadu, nastavte opěradlo do svislé
polohy.
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Nastavení sklonu opěradla
Vytáhněte nahoru páku nastavení sklonu opěradla (3) a na-
stavte opěradlo sedadla do polohy, která je pohodlná pro ob-
sluhu stroje, a potom tuto seřizovací páku (3) uvolněte.
POZNÁMKA
Při seřizování seďte se zády opřenými o opěradlo. Pokud se
zády neopíráte o opěradlo, opěradlo se může náhle pohnout
dopředu.

Postup pro nastavení pneumatického odpružení sedadla
Otáčením kotouče (4) pod sedadlem nastavte požadovanou
polohu.
Rozsah nastavení podle hmotnosti: 50 až 120 kg

POZNÁMKA
Chcete-li, aby bylo sedadlo měkčí, otáčejte seřizovacím kotou-
čem ve směru pro nižší hmotnost. Chcete-li, aby bylo sedadlo
tvrdší, otáčejte seřizovacím kotoučem ve směru pro větší hmot-
nost.
Budete-li jezdit po nerovném povrchu, před zahájením práce
nastavte tvrdší odpružení sedadla.

Postup pro nastavení výšky loketní opěrky
Změňte výšku loketní opěrky (5) odstraněním šroubů (6) a je-
jich instalací do jednoho z pěti možných montážních otvorů.

POSTUP PRO NASTAVENÍ ZRCÁTEK
kk VAROVÁNÍ

Před zahájením práce se ujistěte, zda jsou zrcátka nastavena.
Nejsou-li správně nastavena, nemáte zajištěn správný výhled z kabiny, což může vést k vážnému nebo
smrtelnému zranění.
 

kk VÝSTRAHA
Před zahájením práce musí být splněny dále uvedené podmínky, aby bylo zabráněno pohybu stroje.
• Stroj musí být umístěn na rovném povrchu.
• Pracovní vybavení musí být položeno na zem do bezpečné polohy.
• Zajišťovací páka je v poloze ZAJIŠTĚNO.
• Motor je zastaven.
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Zrcátka (A) a (A1)
Levá přední zrcátka
Zrcátko (B)
Pravé zpětné zrcátko

POSTUP PRO SEŘÍZENÍ LEVÝCH PŘEDNÍCH ZRCÁTEK STROJE
Nastavte podpěru zpětného zrcátka tak, abyste mohli sledovat
osoby nacházející se u levé zadní části stroje pomocí zrcátka
(A) a u boční přední pravé strany stroje pomocí zrcátka (A1).

1. Je-li zrcátko sejmuto, nainstalujte zrcátko do polohy zná-
zorněné na obrázku.
(D): asi 55 mm
(G): asi. 65°
Vzdálenost zrcátka (A) od země je : 2 210 mm
Vzdálenost zrcátka (A1) od země je : 1 936 mm

2. Otočte podpěru zpětného zrcátka (A) tak, aby byla v kolmé
poloze vzhledem ke kabině.
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3. Nastavte zrcátko (A) tak, aby v něm byla vidět boční část
stroje jako na uvedeném obrázku.

4. Nastavte zrcátko (A1) tak, abyste mohli sledovat celou
přední část stroje.

NASTAVENÍ LEVÝCH PŘEDNÍCH ZPĚTNÝCH ZRCÁTEK STROJE (SILNIČNÍ HO-
MOLOGACE)
Nastavte podpěru zpětného zrcátka tak, abyste mohli sledovat
osoby nacházející se u levé zadní části stroje se zrcátkem (C).
Vzdálenost zrcátka of země : 2 276 mm

NASTAVENÍ PRAVÉHO ZPĚTNÉHO ZRCÁTKA STROJE
kk VÝSTRAHA

Aby bylo zabráněno pohybu stroje při práci, musí být před zahájením práce splněny dále uvedené pod-
mínky.
• Stroj musí být umístěn na rovné ploše.
• Pracovní vybavení musí být položeno na zem do bezpečné polohy.
• Zajišťovací páka je v poloze ZAJIŠTĚNO.
• Motor je zastaven.
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Nastavte pravé zpětné zrcátko do takové polohy, která bude
umožňovat obsluze sedící na sedadle sledování zadní části
stroje a osob stojících ve vzdálenosti 1 m od stroje.

1. Nastavte zpětné zrcátko tak, aby se v zrcátku odrážela za-
dní část stroje, jako na uvedeném obrázku.

2. Nemůžete-li zrcátkem při seřizování snadno pohybovat,
povolte matice.

POSTUP ZAPNUTÍ A ROZEPNUTÍ BEZPEČNOSTNÍHO PÁSU
kk VAROVÁNÍ

• Před zapnutím bezpečnostního pásu se ujistěte, že není porušen držák ani pás. Pokud je pás opo-
třebován nebo poškozen, vyměňte jej.

• I v případě, kdy na pásu není žádné viditelné poškození, vyměňte pás každé 3 roky od počátku pou-
žívání a po 5 letech od data výroby, podle toho, co nastane dříve.

• Zajistěte, aby byl bezpečnostní pás během práce vždy zapnutý.
• Při zapínání bezpečnostní pás nepřekrucujte.

 

POZNÁMKA
• Datum výroby pásu je uvedeno na jeho zadní straně.
• Datum na bezpečnostním pásu je datum výroby. Znamená začátek pětiletého období. Není to začátek tříle-

tého období skutečného používání.
• Tento bezpečnostní pás je vybaven navíjecím zařízením, a proto není nutné seřízení jeho délky.
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ZAPNUTÍ BEZPEČNOSTNÍHO PÁSU
1. Uchopte přezku (2) a vytáhněte pás z navíjecího zařízení

(1).
2. Zkontrolujte, zda není bezpečnostní pás překroucen a po-

tom řádně zasuňte výstupek (3) do přezky (4).

3. Lehce za pás zatáhněte, abyste zkontrolovali, zda je řádně usazen.

POZNÁMKA
• Pokud jazýček bezpečnostního pásu nezasunete do

přezky, v levé horní části monitoru se zobrazí kontrol-
ka bezpečnostního pásu.

• Pokud je ve výbavě, bude upevnění bezpečnostního
pásu signalizováno zelenou kontrolkou na střeše kabi-
ny.

ODEPNUTÍ BEZPEČNOSTNÍHO PÁSU
1. Držte sponu (2) a stlačte tlačítko (5) na přezce (4).

Jazyk (3) se uvolní z přezky (4).

2. Pás se automaticky navine dovnitř. Pomalu vraťte pás do navíječe (1).

POZNÁMKA
Pokud jazýček bezpečnostního pásu nezasunete do pře-
zky, v levé horní části monitoru se zobrazí kontrolka bez-
pečnostního pásu.
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POSTUPY A KONTROLY PŘED NASTARTOVÁNÍM MOTORU
kk VAROVÁNÍ

Před nastartováním motoru se ujistěte, zda je zajišťovací
páka bezpečně v poloze ZAJIŠTĚNO.
 

1. Zkontrolujte, zda je zajišťovací páka (1) v poloze ZAJIŠTĚ-
NO (L).
Pokud bude zajišťovací páka (1) v poloze UVOLNĚNO (F),
motor nenastartuje.

2. Ověřte si, zda jsou všechny páky v NEUTRÁLNÍ poloze.

3. Vložte klíč do spínací skříňky (2) a nastavte jej do polohy
ZAPNUTO (B).

4. Zkontrolujte monitor stroje.
Zkontrolujte monitor stroje podle následujícího postupu.
• Pokud výstražná kontrolka a úroveň rizika zůstanou

svítit červeně 30 sekund, proveďte kontrolu okamžitě.
Podrobnosti o obsahu a postupu kontroly výstražných
kontrolek jsou uvedeny v části „ZOBRAZENÍ VARO-
VÁNÍ“.

RKA63490
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• Svítí-li výstražná kontrolka intervalu údržby červeně,
stiskněte funkční spínač „F4“, abyste zjistili, které po-
ložce vypršel čas údržby, a okamžitě proveďte údržbu.
Výstražná kontrolka údržby zhasne po 30 sekundách.
Postup pro kontrolu intervalů údržby, viz část „NASTA-
VENÍ OBRAZOVKY ÚDRŽBY“.

5. Stiskněte spínač svítilny (3) a zkontrolujte, zda se rozsvítí
pracovní světla.
Pokud se pracovní světla nerozsvítí, pravděpodobnou pří-
činou je přepálená žárovka nebo odpojení vodiče. Požá-
dejte o opravu autorizovaného prodejce Komatsu.

6. Stiskněte spínač klaksonu (4) a zkontrolujte, zda slyšíte
klakson.

STARTOVÁNÍ MOTORU
kk VAROVÁNÍ

• Nastartujte motor pouze potom, až se usadíte do sedadla obsluhy.
• Nepokoušejte se nastartovat motor zkratováním startovacího obvodu motoru.

Taková činnost může způsobit požár a vážné nebo smrtelné zranění.
• Zkontrolujte, zda se v prostoru v blízkosti stroje nenachází žádné osoby nebo překážky, potom pou-

žijte klakson a nastartujte motor.
• Výfukové plyny jsou jedovaté.

Pokud startujete motor v uzavřených prostorách, buďte obzvláště opatrní a zajistěte dobré větrání.
• Při provozu stroje dbejte na to, aby byla tato kapota mimo provádění kontroly vždy uzavřena.
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UPOZORNĚNÍ
Nedovolte, aby se startér otáčel souvisle déle než 20 se-
kund.
Nedojde-li k nastartování motoru, počkejte před opakova-
ným pokusem o spuštění přibližně 2 minuty.

1. Ověřte si, zda je bezpečnostní zajišťovací páka (1) v polo-
ze ZAJIŠTĚNO (L).
Pokud bude zajišťovací páka (1) v poloze UVOLNĚNO (F),
motor nenastartuje.

2. Otočte ovladačem plynu (2) do polohy nízkých (MIN) vol-
noběžných otáček.

3. Přepněte spínač zapalování (3) do polohy ZAPNUTO (B).

POZNÁMKA
Je-li nízká okolní teplota, rozsvítí se kontrolka předehřívání
a je prováděn automatický předehřev.
Podržte klíček ve spínací skříňce (3) v poloze ZAPNUTO
(B), dokud kontrolka předehřevu nezhasne.
Doba, po kterou zůstává kontrolka předehřevu rozsvícená,
záleží na teplotě okolí, jak je uvedeno v tabulce vpravo.

Okolní teplota Doba rozsvícení

-15 °C nebo vyšší 0 až 15 sekund

-15 °C nebo nižší 15 sekund

RKA63490
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4. Nerozsvítí-li se kontrolka předehřevu nebo se rozsvítí
a potom zhasne, aby informovala, že je předehřev motoru
ukončen, otočte klíčem ve spínací skříňce (3) do polohy
START (C).
Motor začne startovat.

POZNÁMKA
Je-li venkovní teplota nízká, motor nemusí nastartovat, i
když podržíte klíček ve spínací skříňce (3) v poloze START
20 sekund. Pokud k tomu dojde, počkejte před dalším po-
kusem minimálně 2 minuty a potom začněte od začátku.

5. Jakmile motor nastartuje, uvolněte klíček ve spínací skříň-
ce (3).
Klíč ve spínací skříňce (3) se automaticky vrátí do polohy
ZAPNUTO (B).

POZNÁMKA
Při startování motoru může napětí baterie prudce pokles-
nout v závislosti na okolní teplotě nebo na stavu baterie.
Následkem toho se může monitor stroje restartovat, což
však není příznakem závady.

6. Po nastartování motoru počkejte, až zhasne kontrolka tlaku oleje v motoru. Dokud svítí kontrolka tlaku oleje
v motoru, nedotýkejte se ovládacích pák a pedálu.

UPOZORNĚNÍ
Pokud kontrolka tlaku motorového oleje nezhasne po
4 až 5 sekundách, ihned motor vypněte. Zkontrolujte
hladinu oleje, únik oleje atd. a přijměte příslušná opa-
tření.

POZNÁMKA
Po nastartování motoru nebo při regeneraci zařízení ná-
sledného zpracování výfukových plynů v chladném počasí
může po nastartování motoru z výfuku vycházet bílý kouř,
nejedná se o závadu.

ROZSAH OKOLNÍ TEPLOTY PRO PROVOZ A DLOUHODOBOU ODSTÁVKU
• Doporučený rozsah teploty při provozu a odstávku je -20 až +45 °C.
• Pokud provozujete stroj při okolní teplotě pod 0 °C, přečtěte si podrobnosti a pokyny v „PROVOZ

V CHLADNÉM POČASÍ“.

POSTUP PRO OBSLUHU A KONTROLY PO NASTARTOVÁNÍ MOTORU
kk VAROVÁNÍ

• Došlo-li k problémům, jako jsou nouzové zastavení, abnormální aktivace atd., nastavte klíček ve spí-
nací skříňce do polohy VYPNUTO.

• Proveďte zahřátí hydraulické součásti důkladně, ovládací páky a pedály reagují pomalu a stroj se
nemusí pohybovat přesně podle záměrů obsluhy, pokud hydraulická součást není dostatečně za-
hřátá.
Provádějte kompletní postup zahřívání hydraulických komponentů zejména v chladném počasí.

• Nepřibližujte se k výfukovému potrubí stroje, když motor běží nebo krátce poté, co se zastavil.
• V okolí vyústění výfuku nesmí být žádné hořlavé materiály.
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• U tohoto stroje jsou prováděny 2 typy zahřívání: zahřívání motoru a zahřívání komponentů hydraulického
systému. Navíc, v závislosti na okolí se může způsob zahřívání lišit. Proto provádějte zahřívání podle popi-
sů v odpovídajících částech této příručky.

• Hydraulický systém není automaticky zahříván, je-li prováděno pouze zahřívání motoru.
Provádějte zahřívání komponentů hydraulického systému odděleně od zahřívání motoru.
Provádějte zahřívání komponentů hydraulického systému tak, aby byl zahřátý také hydraulický olej a aby
tento olej cirkuloval v každém ovládacím okruhu.

POSTUP PRO KONTROLU PODMÍNEK PŘI STARTOVÁNÍ A NEOBVYKLÉHO
HLUKU MOTORU
• Při startování motoru zkontrolujte, zda motor nevydává neobvyklé zvuky a zda se nastartuje snadno a hlad-

ce.
• Zkontrolujte také neobvyklé zvuky při volnoběhu motoru nebo při mírném zvýšení otáček.

Pokud zaznamenáte neobvyklý zvuk při startování motoru a tento stav trvá, motor může být poškozen. V tom
případě požádejte co nejdříve autorizovaného prodejce Komatsu, aby motor zkontroloval.

KONTROLA CHODU MOTORU V NÍZKÝCH OTÁČKÁCH A AKCELERACE MOTO-
RU

kk VÝSTRAHA
• Tyto kontroly provádějte na bezpečném místě a věnujte pozornost bezpečnosti okolí.
• Pokud motor funguje velmi špatně v nízkých volnoběžných otáčkách a při zrychlení, a pokud tento

stav trvá, může být motor poškozen, může dojít ke zmatení obsluhy při řízení nebo k snížení účin-
nosti při brzdění, což může vést k nehodě. V tom případě požádejte co nejdříve autorizovaného pro-
dejce Komatsu, aby motor zkontroloval.

 
• Při zastavení stroje při běžném pojezdu zkontrolujte, zda motor běží pravidelně nebo zda se náhle nevy-

pne.
• Zkontrolujte, zda otáčky motoru hladce stoupají, když je ovladač plynu otočen na maximální otáčky (MAX).

POZNÁMKA
• Filtrace výfukových plynů způsobuje, že jsou cítit jinak než u běžného vznětového motoru.
• Po nastartování motoru nebo při regeneraci zařízení následného zpracování výfukových plynů v chladném

počasí může po nastartování motoru z výfuku vycházet bílý kouř, nejedná se o závadu.

ZABÍHÁNÍ NOVÉHO STROJE
UPOZORNĚNÍ
Váš stroj Komatsu byl před dodáním z výrobního závodu pečlivě seřízen a přezkoušen. Nicméně, pro-
voz stroje při plné zátěži před jeho zaběhnutím může nepříznivě ovlivnit jeho výkonnost a zkrátit provo-
zní životnost.
Stroj je nutné zaběhnout v průběhu prvních 100 provozních hodin (podle počítadla provozních hodin).
Ujistěte se, zda plně rozumíte popisům v tomto manuálu a při provozu stroje dodržujte následující pokyny.
• Ihned po nastartování nechejte motor v chodu 15 sekund na volnoběh.

Během této doby nepoužívejte ovládací páky nebo ruční ovládání plynu.
• Po nastartování motoru provádějte po dobu 5 minut zahřívací operaci.
• Vyvarujte se provozu s těžkou zátěží nebo ve vysokých otáčkách.
• Ihned po nastartování motoru se vyvarujte prudkého rozjíždění, rychlé akcelerace, zbytečných rychlých za-

stavení a náhlých změn směru.
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ZAHŘÍVÁNÍ MOTORU
UPOZORNĚNÍ
• Neprovádějte žádné operace a nenadálé pohyby s ovládacími pákami, má-li hydraulický olej nízkou

teplotu.
Dbejte na to, abyste provedli operaci zahřátí.
Tímto způsobem prodloužíte provozní životnosti stroje.

• Vyhýbejte se prudkému zvyšování otáček motoru před ukončením jeho zahřívání.
• Neprovozujte motor v nízkých volnoběžných otáčkách, ani na plný plyn bez zatížení, po dobu delší

než 20 minut.
Po nastartování motoru nezačínejte se strojem okamžitě praco-
vat. Proveďte nejprve následující činnosti a kontroly.

1. Před zahájením prací nastavte ovladač ručního plynu (1)
do střední polohy (c) mezi nízkými volnoběžnými otáčkami
(MIN) (a) a vysokými volnoběžnými otáčkami (MAX) (b).
Nechejte motor v chodu ve středních volnoběžných otáč-
kách přibližně 5 minut bez zatížení.

POZNÁMKA
Je-li venkovní teplota 0 °C nebo nižší, použijte proces za-
hřívání s ovladačem ručního plynu (1) nastaveným přibli-
žně na 1/4.

2. Nastavte bezpečnostní páku (2) pomalu a bezpečně do
polohy UVOLNĚNO (F).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.
Použijte pravou a levou ovládací páku pracovního zařízení
(3) a (4) a pomalu zvedněte lžíci ze země.

3. Pomalu pohybujte pravou ovládací pákou pracovního zaří-
zení (3), aby došlo k jejímu nastavení do polohy PŘIKLO-
PENO (c).
Nechejte lžíci v poloze PŘIKLOPENO (c) po dobu 5 minut.
Ovládání lžíce
PŘIKLOPIT (c) ←→ VYKLOPIT (d)

RKA63540
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4. Po procesu zahřívání zkontrolujte, zda monitor stroje (5)
zobrazuje následující stavy.
(6) Teploměr chladicí kapaliny motoru
Indikátor je v normální části stupnice.
(7) Palivoměr
Indikátor je v normální části stupnice.
(8) Výstražná kontrolka zobrazení
NESVÍTÍ
Zjistíte-li jakýkoliv problém, proveďte údržbu nebo opravu.

5. Zkontrolujte, zda výfukové plyny nemají nenormální barvu a zda nedochází k nadměrnému hluku nebo vi-
bracím.
Naleznete-li jakoukoliv závadu, kontaktujte prodejce Komatsu.

6. Přesuňte zajišťovací páku (2) do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

7. Použijte následující páky a pedály a zkontrolujte, zda se
stroj nepohybuje.
• Pohyb a otáčení pracovního zařízení nejsou možné

pomocí pravé a levé ovládací páky pracovního zaříze-
ní.

• Stroj nepojíždí, použijete-li pravou a levou pojezdovou
páku.

• Radlice se nepohybuje, použijete-li ovládací páku ra-
dlice.

• Výložník se neotáčí, použijete-li ovládací pedál otáčení výložníku.
Operace zahřátí motoru je dokončena.
Potom proveďte zahřátí hydraulických součástí.

ZAHŘÍVÁNÍ HYDRAULICKÉHO SYSTÉMU
kk VAROVÁNÍ

• Při zahřívání hydraulického systému se ujistěte, zda
v dosahu stroje nestojí žádná osoba nebo překážka.
Zatrubte a až potom zahajte postup pro zahřívání.

• Zahřívání hydraulického systému není nutné jen pro
okruh mezi čerpadlem a válci a mezi čerpadlem a mo-
torem, ale také pro řídicí okruhy.
Neprovádějte operaci jen pro jeden válec nebo motor
nebo jen v jednom směru. Proveďte operaci ve všech
směrech pro pracovní zařízení (výložník, rameno, lží-
ce), otoč, pojezd a příslušenství (je-li ve výbavě).

• Před použitím ovládací páky pojezdu zkontrolujte směr
rámu pásů.
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1. Nastavte pracovní režim na režim P na monitoru stroje (1).
Urychlí to proces zahřátí hydraulického systému.
Více o nastavení pracovního režimu viz část „VÝBĚR
PRACOVNÍHO REŽIMU“.

2. Nastavte bezpečnostní páku (2) pomalu a bezpečně do
polohy UVOLNĚNO (F).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.
Použijte pravou a levou ovládací páku pracovního zařízení
(3) a (4) a pomalu zvedněte lžíci ze země.

3. Nastavte ovladač ručního plynu (5) do bodu (c) odpovídají-
címu 2/3 polohy mezi nízkými volnoběžnými otáčkami
(MIN) (a) a vysokými volnoběžnými otáčkami (MAX) (b).

4. Použijte pravou a levou ovládací páku pracovního zařízení
(3) a (4) k zahřátí hydraulických součástí.
Opakujte manipulaci s pravou a levou ovládací páku pra-
covního zařízení (3) a (4) po dobu 5 minut.

UPOZORNĚNÍ
Pokud pohybujete pracovním vybavením, zajistěte,
aby se nedotklo stroje nebo země.
1) Pomalu pohybujte pravou ovládací pákou pracovního

zařízení (4) ve směru PŘIKLÁPĚNÍ lžíce (m).
Podržte páku v poloze PŘIKLOPENÍ lžíce (m) 30 se-
kund.

2) Pomalu pohybujte pravou ovládací pákou pracovního zařízení (4) ve směru VYKLOPENÍ lžíce (k).
Podržte páku v poloze VYKLOPENÍ lžíce (k) 30 sekund.

3) Pomalu pohybujte levou ovládací pákou pracovního zařízení (3) ve směru ZASUNUTÍ ramena (f).
Podržte páku v poloze ZASUNUTÍ ramena (k) 30 sekund.

4) Pomalu pohybujte levou ovládací pákou pracovního zařízení (3) ve směru VYSUNUTÍ ramena (g).
Podržte páku v poloze VYSUNUTÍ ramena (g) 30 sekund.
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5. Po procesu zahřívání zkontrolujte, zda monitor stroje (1)
zobrazuje následující stavy.
(6) Teploměr chladicí kapaliny motoru
Indikátor je v normální části stupnice.
(7) Palivoměr
Indikátor je v normální části stupnice.
(8) Výstražná kontrolka zobrazení
NESVÍTÍ
Zjistíte-li jakýkoliv problém, proveďte údržbu nebo opravu.

6. Zkontrolujte, zda výfukové plyny nemají nenormální barvu a zda nedochází k nadměrnému hluku nebo vi-
bracím.
Pokud zjistíte nějakou nesrovnalost, obraťte se na prodejce Komatsu.

7. Za chladného počasí (venkovní teplota je nižší než 0 °C) proveďte operaci zahřívání hydraulického systé-
mu v chladném počasí.

UPOZORNĚNÍ
Zahřejte všechny hydraulické součásti pomocí operace zahřívání hydraulického systému v chlad-
ném počasí (venkovní teplota je menší než 0 °C), a to v případě, kdy displej zobrazuje správnou te-
plotu.
Proveďte operaci zahřívání hydraulického systému v chladném počasí podle následujícího postupu.
1) Nastavte ovladač ručního plynu (5) do polohy (b) pro

vysoké volnoběžné otáčky (MAX).
2) Opakujte činnost uvedenou v kroku 4 po dobu 3 až

5 minut.

8. Před zahájením prací nastavte ovladač ručního plynu (5)
do bodu (c), odpovídajícímu 2/3 polohy mezi nízkými vol-
noběžnými otáčkami (MIN) (a) a vysokými volnoběžnými
otáčkami (MAX) (b).

9. Použijte všechny ovládací páčky a ovládací pedály, aby teplý hydraulický olej proudil do všech ovládacích
okruhů.
Pomalu zopakujte následující operaci 3 až 5krát, než zahájíte skutečné práce.
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Ovládání výložníku
ZVEDNOUT (h) ←→ SPUSTIT (j)
Ovládání ramena
ZASUNOUT (f) ←→ VYSUNOUT (g)
Ovládání lžíce
PŘIKLOPIT (m) ←→ VYKLOPIT (k)
Ovládání otoče
DOPRAVA (d) ←→ DOLEVA (e)

Pojezd (Lo)
DOPŘEDU (n) ←→ DOZADU (p)

Ovládání otáčení výložníku
DOPRAVA (q) ←→ DOLEVA (r)

Ovládání radlice
SPUŠTĚNÍ (s) ←→ ZVEDNUTÍ (t)

RKA64020
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Ovládání příslušenství:
Při práci s příslušenstvím (je-li ve výbavě) změňte pracovní
režim na režim příslušenství (ATT).

Operace zahřátí hydraulické součásti je dokončena.

POSTUP PRO ZASTAVENÍ MOTORU
kk VAROVÁNÍ

Bezprostředně po vypnutí motoru se nepřibližujte k výfu-
kovému potrubí.
 

UPOZORNĚNÍ
• Nevypínejte motor náhle, kromě případů nouze.

V opačném případě se zkrátí provozní životnost sou-
částí motoru.
Pokud se motor přehřál, nevypínejte jej náhle, ale ne-
chejte jej pracovat na středních otáčkách, aby postup-
ně vychladl, a potom jej vypněte.

• Pokud při regeneraci zařízení následného zpracování
výfukových plynů dojde k vypnutí motoru, může dojít
k poškození součástí.
Při regeneraci zařízení následného zpracování výfuko-
vých plynů nejdříve ukončete regeneraci podle „PO-
STUPU NASTAVENÍ ZÁKAZU REGENERACE ZAŘÍZENÍ
NÁSLEDNÉHO ZPRACOVÁNÍ VÝFUKOVÝCH PLYNŮ“,
nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáč-
kách asi 5 minut a potom motor zastavte.

POZNÁMKA
Je-li spínač zapalování přepnut do polohy ZAPNUTO nebo START brzy po zastavení motoru, může být indiká-
tor ukazatele teploty chladicí kapaliny motoru dočasně v červené části stupnice. Nejedná se o poruchu.
1. Nechejte motor pracovat v nízkých volnoběžných otáčkách po dobu asi 5 minut, aby postupně vychladl.
2. Přepněte spínač zapalování (1) do polohy VYPNUTO (A) a

zastavte motor.

3. Vyjměte klíč ze zapalování (1).

RKA63481
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POZNÁMKA
Je-li klíček ve spínací skříňce (1) nastaven do polohy VY-
PNUTO (A), motor se zastaví, ale napájecí napětí stroje
nebude okamžitě vypnuto.
Řídicí jednotka vypne systém potom, co provede záznam
provozního stavu stroje. Pokud tento proces pokračuje, je
hlavní napájení stále zachováno.
Doba zachování napájecího napětí závisí na provozním
stavu stroje.

POSTUP PRO ROZJEZD STROJE (JÍZDA VPŘED A COUVÁNÍ) A PRO ZA-
STAVENÍ STROJE

kk VAROVÁNÍ
• Před manipulací s pákou pojezdu anebo pedálem pojezdu zkontrolujte správný směr pásového pod-

vozku.
Jestliže je rám pásů otočen pozpátku (hnací kolo je vepředu), stroj se pohybuje obráceně z pohledu
pohybu pojezdové páky nebo pedálů (pohyb dopředu a dozadu je obrácený, stejně tak i pohyb vpra-
vo a vlevo).

• Zkontrolujte, zda je prostor v blízkosti stroje bezpečný a před rozjezdem stroje použijte jako výstra-
hu klakson.

• Zařiďte, aby se kolem stroje nenacházely žádné osoby.
• Odstraňte překážky z trasy jízdy.
• Proto s pákami pracujte velmi opatrně. Během automatického snížení otáček se mohou otáčky mo-

toru náhle zvýšit.
• Před zahájením jízdy zkontrolujte, zda normálně zní zvuková výstraha pojezdu.

 

PŘÍPRAVA NA ROZJEZD STROJE
Nastavte ovladač ručního plynu (1) z polohy nízkých volnobě-
žných otáček (MIN) (a) do polohy vysokých volnoběžných ot-
áček (MAX) (b).
Otáčky motoru se zvyšují.

RKA63482
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POSTUP PRO JÍZDU VPŘED
1. Nastavte bezpečnostní páku (1) pomalu a bezpečně do polohy UVOLNĚNO (F).

Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

2. Postavte stroj do polohy zobrazené na obrázku.
1) Použijte pravou a levou ovládací páku pracovního za-

řízení (2) a (3) a zvedněte pracovní zařízení do výšky
40 až 50 cm.

2) Použijte ovládací páku radlice (4) pro zvednutí radlice.

3. Zkontrolujte polohu hnacího kola (A).
4. Po kontrole polohy hnacího kola (A) proveďte požadova-

nou operaci podle jeho polohy.
Použijte pojezdové páky (5) nebo pojezdové pedály (6) ná-
sledovně.

• Je-li hnací kolo (A) v zadní části stroje, rozjeďte stroj
buďto zatlačením pojezdových pák (5) pomalu smě-
rem dopředu nebo pomalým sešlápnutím předních
částí pojezdových pedálů (6).

RKA63590
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• Je-li hnací kolo (A) v přední části stroje, rozjeďte stroj
buďto zatažením pojezdových pák (5) pomalu dozadu
nebo pomalým sešlápnutím zadních částí pojezdo-
vých pedálů (6).

5. Stisknutím voliče pojezdové rychlosti (7) nastavte pojezdo-
vou rychlost.
Vždy, když stisknete volič pojezdové rychlosti (7), pojezdo-
vý režim se změní v pořadí Lo → Hi → Lo.

Zkontrolujte nastavení pojezdového režimu na obrazovce
pojezdové rychlosti zobrazené na monitoru stroje (8).

POZNÁMKA
Při nastartování motoru je pojezdový režim automaticky
nastaven na pomalý pojezd (Lo).
Jedete-li v režimu vysoké rychlosti pojezdu (Hi) a je-li vy-
žadováno více trakční síly na měkkém povrchu nebo na
svahu, pojezdová rychlost se automaticky změní na nízkou
(Lo), i když je na obrazovce pojezdové rychlosti zobrazen
režim rychlého pojezdu (Hi).

6. Při pojezdu zkontrolujte, zda zní normálně zvuková výstraha.
Pokud výstraha nezní, požádejte autorizovaného prodejce Komatsu o opravu.

JÍZDA DOZADU
1. Nastavte bezpečnostní páku (1) pomalu a bezpečně do polohy UVOLNĚNO (F).
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Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

2. Postavte stroj do polohy zobrazené na obrázku.
1) Použijte pravou a levou ovládací páku pracovního za-

řízení (2) a (3) a zvedněte pracovní zařízení do výšky
40 až 50 cm.

2) Použijte ovládací páku radlice (4) pro zvednutí radlice.

3. Zkontrolujte polohu hnacího kola (A).
4. Po kontrole polohy hnacího kola (A) proveďte požadova-

nou operaci podle jeho polohy.
Použijte pojezdové páky (5) nebo pojezdové pedály (6) ná-
sledovně.

• Je-li hnací kolo (A) v zadní části stroje, rozjeďte stroj
buďto přitažením pojezdových pák (5) pomalu smě-
rem dozadu nebo pomalým sešlápnutím zadních částí
pravého a levého pojezdového pedálu (6).
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• Je-li hnací kolo (A) v přední části stroje, rozjeďte stroj
buďto zatlačením pojezdových pák (5) pomalu dopře-
du nebo pomalým sešlápnutím předních částí pojez-
dových pedálů (6).

5. Stisknutím voliče pojezdové rychlosti (7) nastavte pojezdo-
vou rychlost.
Vždy, když stisknete volič pojezdové rychlosti (7), pojezdo-
vý režim se změní v pořadí Lo → Hi → Lo.

Zkontrolujte nastavení pojezdového režimu na obrazovce
pojezdové rychlosti zobrazené na monitoru stroje (8).

POZNÁMKA
Při nastartování motoru je pojezdový režim automaticky
nastaven na pomalý pojezd (Lo).
Jedete-li v režimu vysoké rychlosti pojezdu (Hi) a je-li vy-
žadováno více trakční síly na měkkém povrchu nebo na
svahu, pojezdová rychlost se automaticky změní na nízkou
(Lo), i když je na obrazovce pojezdové rychlosti zobrazen
režim rychlého pojezdu (Hi).

6. Při pojezdu zkontrolujte, zda zní normálně zvuková výstraha.
Pokud výstraha nezní, požádejte autorizovaného prodejce Komatsu o opravu.

POSTUP PRO ZASTAVENÍ STROJE
Zabraňte náhlému zastavení. Stroj zastavujte postupně.
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Nastavte pravou i levou pojezdovou páku (1) do NEUTRÁLNÍ
polohy (N).
Stroj se nepohybuje.

ŘÍZENÍ STROJE

POSTUP PRO ŘÍZENÍ (ZMĚNA SMĚRU JÍZDY) STROJE
kk VAROVÁNÍ

Před aktivací ovládacích pák nebo pedálů pojezdu zkontrolujte směr natočení rámu pásů (poloha hnací-
ho kola).
Když je hnací kolo vpředu, stroj se pohybuje obráceně z pohledu pohybu pojezdových pák nebo pedálů
pojezdu.
 

POZNÁMKA
Pokud při jízdě vysokou rychlostí zatáčíte, je-li zatížení příliš vysoké, funkce automatické změny pojezdového
režimu se aktivuje, pojezdový režim je automaticky přepnut na Lo a pojezdová rychlost se sníží.
Když zatížení klesne, pojezdový režim se vrátí znovu zpět k Hi.
Použijte 2 pojezdové páky (1) nebo pojezdový pedál (2) ke
změně směru pojezdu.
Co nejvíc se vyhněte náhlým změnám směru. Zejména při pro-
vádění otáčení protipohybem (otáčení na místě), zastavte před
zahájením otáčení stroj.

POSTUP PRO ZMĚNU SMĚRU ZASTAVENÉHO STROJE
Při zatáčení doleva
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(A) Zatočení doleva při jízdě vpřed
Zatlačte pravou pojezdovou páku dopředu.
Stroj zatočí doleva směrem dopředu.
(B) Zatočení doleva při couvání
Zatáhněte pravou pojezdovou páku dozadu.
Stroj zatočí doleva směrem dozadu.

POZNÁMKA
Chcete-li zatočit doprava, použijte výše uvedený postup, jen
slova „doleva“ nahraďte za „doprava“ a použijte levou pojezdo-
vou páku.

ZMĚNA SMĚRU POHYBU STROJE
Při zatáčení doleva
(A) Zatočení doleva při jízdě vpřed.
Vraťte levou pojezdovou páku z polohy VPŘED do polohy NE-
UTRÁLNÍ.
Stroj zatočí doleva směrem dopředu.
(B) Zatočení doleva při jízdě vzad
Vraťte levou pojezdovou páku z polohy VZAD do polohy NEU-
TRÁLNÍ.
Stroj zatočí doleva směrem dozadu.

POZNÁMKA
Chcete-li zahnout doprava, použijte předchozí postup, jen za-
měňte slova „levou“ za „pravou“ a použijte pravou pojezdovou
páku.
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OTÁČENÍ STROJE NA MÍSTĚ
• Otáčení protipohybem pák doleva

1. Zatáhněte levou pojezdovou páku směrem k sobě.
2. Zatlačte pravou pojezdovou páku dopředu.
Stroj se otočí na místě doleva.

• Otáčení protipohybem pák doprava
1. Zatáhněte pravou pojezdovou páku směrem k sobě.
2. Zatlačte levou pojezdovou páku dopředu.
Stroj se otočí na místě doprava.

POSTUP PRO OTÁČENÍ STROJE
kk VAROVÁNÍ

• Záď stroje vybočuje přes pásy.
Pohledem zkontrolujte bezpečnost okolí, než začnete s
natáčením.

• Provádíte-li operaci natáčení na svahu, stroj může
ztratit rovnováhu a převrátit se. Pokud je to možné, ne-
provádějte takové práce.
Velmi nebezpečné je otáčení na svahu s naloženou lo-
patou.
Musíte-li takové práce provádět, nahromaďte si na
svahu dostatečné množství zeminy, abyste si mohli
vytvořit plošinu (A), která umožní provoz stroje ve vo-
dorovné poloze.
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Pohybujte levou ovládací pákou (1) pracovního zařízení dopra-
va a doleva.
Horní nástavba stroje se otáčí.
(a) Otáčení DOPRAVA
Horní nástavba stroje se otáčí doprava.
(b) Otáčení DOLEVA
Horní nástavba stroje se otáčí doleva.
Nebudete-li provádět otáčení horní nástavby, nastavte levou
ovládací páku (1) do NEUTRÁLNÍ polohy (N).

POZNÁMKA
Potřebujete-li natočit horní nástavbu na svahu, nechejte motor
běžet na volnoběžných otáčkách a s ovládací pákou pracovní-
ho zařízení manipulujte opatrně.
Zejména se vyvarujte náhlých pohybů, když je lžíce plná.
Když je lžíce naplněná, je parkovací brzda natáčení uvolněná a
horní nástavba se krátce natočí při manipulací s levou ovládací
pákou pracovního zařízení, to však není příznakem poruchy.

POSTUP PRO OBSLUHU PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ
K obsluze pracovního zařízení používejte ovládací páky.
Jsou-li tyto ovládací uvolněny, vrátí do NEUTRÁLNÍ polohy a pracovní zařízení bude drženo v této poloze.

RKA63610
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• Ovládání ramena
Pohybujte levou ovládací pákou pracovního zařízení do-
předu a dozadu.
Rameno se pohybuje dopředu nebo dozadu.

• Ovládání výložníku
Pohybujte pravou ovládací pákou pracovního zařízení do-
předu a dozadu.
Výložník se pohybuje nahoru nebo dolů.
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• Ovládání lžíce
Pohybujte pravou ovládací pákou pracovního zařízení do-
prava a doleva.
Lžíce se pohybuje dopředu nebo dozadu.

• Ovládání otáčení výložníku
Sešlápněte pravý nebo levý ovládací pedál otáčení výlo-
žníku.
Výložník se natáčí doprava nebo doleva.
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• Ovládání radlice
Pohybujte ovládací pákou radlice dopředu a dozadu.
Radlice se pohybuje nahoru nebo dolů.

POZNÁMKA
Tento stroj je vybaven akumulátorem v ovládacím okruhu.
Po určitou dobu po zastavení motoru, i když motor neběží a je-li startovací spínač přepnut do polohy ZAPNUTO
a zajišťovací páka je v poloze UVOLNĚNO, jsou možné následující operace s pracovním zařízením.
• Spusťte pracovní vybavení na zem.
• Zbývající tlak v okruhu hydraulického válce může být odstraněn manipulací s pracovním zařízením.
• Spusťte výložník dolů po naložení stroje na plošinu.

POUŽITÍ PRACOVNÍHO REŽIMU
Vyberte pracovní režim, který odpovídá provozním podmínkám nebo účelu. To umožní efektivnější provádění
operací.
Při přepnutí startovacího spínače do polohy ZAPNUTO je pracovní režim nastaven na režim, který byl zvolen,
když byl spínač v poloze VYPNUTO.
Nastavte nejefektivnější režim pro váš typ práce.

Pracovní režim Vhodné pracovní činnosti

Režim P:
Normální činnosti bagrování nebo nakládání
(souvislý provoz)

Režim E:
Normální činnosti bagrování nebo nakládání
(důraz na nízkou spotřebu paliva)

Režim L: Operace zvedání

Režim B Práce s hydraulickým kladivem

Režim ATT/P:
Provoz dvoucestného přídavného zařízení,
jako je například drtič
(činnosti s důrazem na výkon)

Režim ATT/E:
Provoz dvoucestného přídavného zařízení,
jako je například drtič
(činnosti s důrazem na spotřebu paliva)
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POSTUP PRO POUŽITÍ PRACOVNÍHO REŽIMU
1. Stiskněte funkční spínač „F5“ na standardní obrazovce

monitoru stroje.
Obrazovka se změní na obrazovku „Pracovní režim“.

2. Na obrazovce „Pracovní režim“ stiskněte funkční spínače
„F1“, „F2“ a „F5“, aby došlo k zvolení odpovídajících pra-
covních režimů.

3. Po provedení volby pracovního režimu stiskněte funkční
spínač „F4“.
Změňte nastavení vybraného pracovního režimu a potom
se zobrazení vrátí na standardní obrazovku.
Je-li stisknutý funkční spínač „F3“, změna režimu je zruše-
na a obrazovka se vrátí na standardní obrazovku.
Je-li zvolen pracovní režim a po dobu 5 sekund se nic ne-
děje, zvolený pracovní režim je automaticky odsouhlasen a obrazovka se vrátí na standardní obrazovku.

ZAKÁZANÉ PRACOVNÍ OPERACE
kk VAROVÁNÍ

Nepokoušejte se hýbat s pákou ovládání pracovního vybavení, když se strojem pojíždíte.
 

ZÁKAZ PROVÁDĚNÍ PRACÍ, U KTERÝCH BY BYLA VYUŽITA SÍLA MECHANIS-
MU OTOČE
Nepoužívejte sílu mechanismu otoče pro zhutňování půdy ne-
bo pro rozbíjení objektů. Výrazně to zkracuje životnost stroje a
také je to nebezpečné.
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ZÁKAZ PROVÁDĚNÍ PRACÍ, U KTERÝCH BY BYLA VYUŽITA SÍLA POJEZDU
STROJE
Nevyužívejte sílu pojezdu stroje pro provádění výkopových pra-
cí zarytím lžíce do země. Došlo by k poškození stroje nebo
pracovního zařízení.

ZÁKAZ PROVÁDĚNÍ PRACÍ, U KTERÝCH DOCHÁZÍ K VYSUNOVÁNÍ HYDRAU-
LICKÝCH VÁLCŮ AŽ DO KONCOVÉ POLOHY
Je-li pracovní zařízení používáno s pístem hydraulického válce
vysunutým až do koncové polohy (plně vysunutý nebo plně za-
tažený) a dojde-li působením vnější síly k rázu, hydraulický vá-
lec může být poškozen nebo může dojít k zranění osob.
Neprovádějte žádné práce, jsou-li hydraulické válce v konco-
vých dorazových polohách.

ZÁKAZ PROVÁDĚNÍ PRACÍ, U KTERÝCH BY BYLA VYUŽITA HMOTNOST LŽÍCE
Nevyužívejte pro výkopové práce hmotnost stroje a nevyužívej-
te také hmotnost lžíce, aby byla používána jako krumpáč, kladi-
vo nebo pro zatloukání pilot.
Tímto způsobem dochází k drastickému zkrácení provozní ži-
votnosti stroje.
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ZÁKAZ PROVÁDĚNÍ PRACÍ, U KTERÝCH BY BYLA LŽÍCE POUŽITA JAKO PÁKA
Nepokládejte lžíci za kámen a nepoužívejte ji jako páku při ko-
pání.
Mohlo by to vytvořit nadměrnou sílu na podvozek a pracovní
zařízení a mohlo by dojít k poruše stroje.
Jak je nakresleno na obrázku, při výkopech používejte pouze
sílu ramena nebo lžíce.
Pokud by vznikla příliš velká síla, pojistný ventil by regulovat
hydraulickou soustavu do vhodného rozsahu, aby zabránil po-
ruše stroje.

ZÁKAZ PROVÁDĚNÍ PRACÍ, U KTERÝCH BY BYLA VYUŽITA HMOTNOST STRO-
JE
Nevyužívejte hmotnost stroje pro výkopové práce..

ZÁKAZ VÝKOPOVÝCH PRACÍ PŘED STROJEM, ANIŽ BY DOŠLO K ZARYTÍ ZU-
BŮ LOPATY
Jestliže se stroj otáčí a současně provádí hloubení, zatímco se
zuby lopaty nezaryjí do tvrdé horniny v poloze vyšší než je po-
loha stroje, zuby lopaty budou klouzat po kamenitém povrchu.
Výsledkem budou velké vibrace působící na celý stroj, čímž
může dojít k prasknutí pracovního zařízení nebo rámu stroje.
Jestliže se zuby lopaty nezarývají a kloužou po kamenitém po-
vrchu, bude docházet k nadměrnému rázovému zatížení pra-
covního zařízení a rámu stroje, což povede k zkrácení provozní
životnosti celého stroje.

ZÁKAZ VÝKOPOVÝCH PRACÍ NA TVRDÉM KAMENITÉM POVRCHU
Nesnažte se do tvrdé kamenité půdy kopat přímo pracovním zařízením. Je lepší provádět bagrování až po roz-
rušení povrchu pomocí jiných nástrojů. Zabráníte tím nejen poškození stroje, nýbrž i dosáhnete lepší hospodár-
nosti provozu.
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ZÁKAZ PROVOZU STROJE, KTERÝ NENÍ STABILNÍ
Je-li stroj používán v situaci, kdy jeho podvozek není stabilní,
bude docházet k torzním zatížením rámu stroje, což povede k
zkrácení jeho provozní životnosti.

V takovém případě si připravte před přední částí pásů stroje
násep atd., abyste stroj stabilizovali.

ZÁKAZ OTÁČENÍ NEBO POJEZDU STROJE, JE-LI NA HORNÍ ČÁSTI SESTAVY
PÁSU KÁMEN
Provádí-li stroj pojezd nebo otáčení a jsou-li na pásech roz-
drcené kameny, hlína nebo písek, může dojít k poškození pod-
vozku a rámu stroje. V nejhorším případě dojde k poškození
hydraulických komponentů, což může mít za následek vážnou
nehodu.
Během provozu stroje provádějte kontrolu, zda se na horních
částech pásů nenachází rozdrcené kameny, hlína nebo písek.

NEPROVÁDĚJTE ZVEDACÍ PRÁCE
I když jsou zvedací operace s tímto strojem zakázány, po nain-
stalování speciálního zvedacího háku jsou povoleny.
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ZÁKAZ PRUDKÉHO OVLÁDÁNÍ PÁKY NEBO PEDÁLU PŘI POJÍŽDĚNÍ VYSO-
KOU RYCHLOSTÍ
(1) Nemanipulujte s pákami a pedály příliš náhle, ani se ne-

snažte rychle hýbat se strojem.
(2) Nemanipulujte s pákami nebo pedály příliš náhle z polohy

DOPŘEDU (A) do polohy DOZADU (B) (nebo z DOZADU (B)
do DOPŘEDU (A)).

(3) Nemanipulujte s pákami nebo pedály příliš náhle (neuvol-
ňujte je náhle), abyste stroj ve vysoké rychlosti zastavili.

ZÁKAZ JÍZDY VYSOKOU RYCHLOSTÍ NA NEROVNÉM POVRCHU
Bude-li stroj jezdit vysokou rychlostí po nerovném povrchu (ka-
menité podloží atd.), na podvozek stroje budou působit velké
rázy a jeho provozní životnost bude zkrácena.

Bude-li stroj jezdit po nerovném povrchu (kamenité podloží
atd.), nastavte podvozek stroje tak, aby bylo vodicí kolo (1) ve
směru jízdy a aby se stroj pohyboval pomalu.

POSTAVTE NA ZEM CELOU SPODNÍ HRANU RADLICE
Používáte-li radlici k zapření stroje, nikdy nezajišťujte stroj po-
uze opřením o jeden konec radlice.
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NEJEZDĚTE SE STROJEM PŘÍLIŠ DLOUHO NEMĚNNOU RYCHLOSTÍ
Jede-li tento stroj neměnnou vysokou rychlostí déle než 1,5 ho-
diny, teplota mazacího oleje nacházejícího se uvnitř vodicích
kladek pásů a v rozvodovce stoupne, což může způsobit po-
škození olejového těsnění a únik oleje.
Jednou za 1,5 hodiny zastavte na 30 minut, aby mazací olej
nacházející se uvnitř vodicích kladek pásů a v rozvodovce vy-
chladl, používáte-li stroj souvisle po delší dobu.
Jede-li tento stroj neměnnou rychlostí delší dobu a má-li uvol-
něné pásy, může brzy dojít k předčasnému poškození částí
podvozku.
Jednou za 1,5 hodiny zkontrolujte napnutí pásů a odstraňte pří-
padné uvolnění, používáte-li stroj souvisle po delší dobu.
Seřízení viz ÚDRŽBA, „POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ OCELOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ
ROAD LINER“ a „POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ“.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO PROVOZ

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE JÍZDY
Jízda stroje přes balvany, pařezy nebo jiné překážky způsobuje
šasi tohoto stroje velké rázy (a to zejména podvozku), což mů-
že způsobit poškození stroje. Proto vždy odstraňte všechny
překážky nebo je se strojem objíždějte, nebo proveďte takové
kroky, abyste pokud možno zabránili přejíždění přes tyto pře-
kážky.
Musíte-li přes takové překážky přejíždět, snižte pojezdovou ry-
chlost stroje, udržujte pracovní zařízení stroje co nejblíže u po-
vrchu terénu a zkuste řídit stroj tak, abyste přes překážku pře-
jížděli středem pásu.

POKYNY PRO JÍZDU VYSOKOU RYCHLOSTÍ
Po nerovných podložích, jako jsou kamenitá podloží nebo silnice s velkými kameny, jezděte se strojem vždy v
pojezdovém režimu Lo.
Jedete-li se strojem v pojezdovém režimu Hi, nastavte vodicí
kolo směrem dopředu.
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POKYNY PRO SKLÁPĚNÍ PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ
Při přiklopení pracovního zařízení do pojezdové nebo přeprav-
ní polohy dávejte pozor, aby nedošlo k nárazu lžíce do radlice.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE NÁRAZU RADLICE DO OBJEKTŮ PŘI PRÁCI S RADLICÍ
Dávejte pozor, aby nedošlo k nárazu radlice do kamenů nebo
balvanů. Tak by došlo k předčasnému poškození radlice nebo
hydraulických válců.

POKYNY PRO POLOHU RADLICE BĚHEM PRÁCE S PODKOPEM
Při provádění výkopových prací v blízkosti radlice dávejte po-
zor, aby se hydraulický válec výložníku nedostal do kontaktu s
radlicí. Provádějte výkopové práce obvykle s radlicí umístěnou
vzadu a výkopy před radlicí provádějte pouze v případě nut-
nosti.

OPATŘENÍ PŘI OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ KRYTŮ
Zavřete všechny kryty a uzamykatelné kryty zamkněte před jíz-
dou nebo prací se strojem.
Pokud byste provozovali stroj s otevřeným krytem, mohl by na-
razit do něčeho v blízkosti a ulomit se.
Pokud byste se strojem jeli nebo ho používali s odemknutým
krytem, mohl by se otevřít a narazit do objektu v blízkosti a
způsobit nehodu.
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PŘÍPUSTNÁ HLOUBKA VODY, PŮDY A NEČISTOT
UPOZORNĚNÍ
Překročí-li náklon stroje při vyjíždění z vody úhel 15 °, za-
dní část horní nástavby stroje se dostane pod vodu a do
ventilátoru chladiče se dostane voda, což může vést k jeho
zničení. Při vyjíždění z vody buďte proto velmi opatrní.

Nejezděte se strojem do vody, do zeminy nebo do nečistot, kte-
ré jsou hlubší než výška středu nosné kladky (1).
Po dokončení práce nezapomeňte namazat součásti, které by-
ly pod vodou delší dobu, než na kterou je určeno mazivo. (zvlá-
ště v okolí čepu lžíce)
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POKYNY PRO PRÁCI NA SVAHU
kk VAROVÁNÍ

• Při provádění natáčení nebo použití pracovního zaříze-
ní na svahu může stroj ztratit rovnováhu a převrátit se.
Pokud je to možné, neprovádějte takové práce.
Velmi nebezpečné je otáčení na svahu s naloženou lo-
patou.
Musíte-li takové práce provádět, nahromaďte si na
svahu dostatečné množství zeminy, abyste si mohli
vytvořit plošinu (A), která umožní provoz stroje ve vo-
dorovné poloze.

• Nepracujte se strojem, ani s ním nejezděte po svahu,
který je pokrytý pláty ocelového plechu.
Hrozí nebezpečí smyku, a to i v případě nepříliš pru-
dkého svahu.

• Nejezděte se strojem po příliš prudkých svazích. Hrozí
nebezpečí, že by mohlo dojít k převržení stroje.

• Při jízdě stroje zvedněte lžíci do výšky přibližně 20 až
30 cm nad povrch terénu.

• Při jízdě po svahu nepoužívejte couvání.
• Nikdy se na svahu neotáčejte a nejezděte šikmo napříč

svahem.
Sjeďte dolů na rovný povrch a zvolte bezpečnější způ-
sob, jako je například objížďka.

• Při jízdě a během obsluhy stroje buďte stále pozorní,
abyste jej mohli bezpečně zastavit, dojde-li k ztrátě
stability stroje nebo k jeho smyku.

• Jedete-li se strojem do svahu a dochází-li k prokluzo-
vání pásů nebo nemůže-li se stroj dostat do svahu po-
uze silou pásového podvozku, nepoužívejte jako výpo-
moc pro jízdu do svahu tažnou sílu ramena.
Hrozí riziko převrácení stroje.

• Nikdy neprovádějte operaci natáčení na svahu, a to ani
tehdy, když motor neběží. Je-li operace natáčení pro-
váděna pomocí ovládací páky pracovního zařízení, mů-
že se horní nástavba natočit svojí vlastní hmotností.

• Neotvírejte ani nezavírejte dveře, když stroj stojí na
svahu.
Síla nutná pro otevření / zavření by se mohla náhle
změnit.
Vždy zkontrolujte, že jsou dveře zajištěny v otevřené
nebo v zavřené poloze.
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1. Jedete-li se strojem dolů z prudkého svahu, používejte po-
jezdovou páku a ovladač ručního plynu k udržení nízké po-
jezdové rychlosti.
Jedete-li se strojem z prudkého svahu se sklonem 15 ° ne-
bo větším, uveďte stroj do polohy znázorněné na obrázku
s hnacím kolem (1) dole a s výškou lžíce (a) 20 až 30 cm a
snižte otáčky motoru.

POZNÁMKA
Jeďte se strojem směrem dolů s hnacím kolem (1) dole.
Pokud by jel stroj se svahu s hnacím kolem (1) nahoře,
mohlo by dojít k povolení pásu a k přeskočení pásu o zub.

2. Jedete-li se strojem do prudkého svahu se sklonem 15 °
nebo větším, uveďte stroj do polohy znázorněné na obráz-
ku s výškou lžíce (b) 20 až 30 cm a použijte pojezd.

Brzdění při pojíždění svahem dolů
Nastavte pojezdovou páku do NEUTRÁLNÍ polohy, čímž dojde k zatažení brzdy.

Dojde-li k zastavení motoru
Dojde-li k zastavení motoru při jízdě stroje do svahu, nastavte pojezdové páky do NEUTRÁLNÍ polohy, spusťte
lžíci na zem, zastavte stroj a potom znovu nastartujte motor.

POSTUP PRO VYPROŠTĚNÍ Z BAHNA
Vždy pracujte tak, abyste zabránili uvíznutí stroje v bahně. Zapadne-li stroj do bahna, použijte k jeho vyproštění
následující postup.
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POSTUP PRO VYPROŠTĚNÍ STROJE, DOJDE-LI K ZAPADNUTÍ PÁSŮ NA JEDNÉ
STRANĚ
UPOZORNĚNÍ
Zatlačte dno lžíce do země. Pomocí výložníku a ramena
zvedněte stroj. (Neprovádějte zvedání se zuby lžíce opře-
nými o zem)
V tomto okamžiku nastavte úhel (a) mezi výložníkem a ra-
menem na 90 až 110 °.
Dojde-li k zapadnutí pouze jednoho pásu stroje, proveďte vy-
proštění stroje podle následujícího postupu.

1. Nastavte lžíci na stranu stroje, kde došlo k uvíznutí pásu a
tlačte lžíci do země.
Pás se zvedne.

2. Umístěte pod pás dřevěnou kulatinu, dřevěné hranoly atd.
3. Zvedněte lžíci a vyjeďte se strojem z bahna.

POSTUP PRO VYPROŠTĚNÍ STROJE, DOJDE-LI K ZAPADNUTÍ PÁSŮ NA OBOU
STRANÁCH
Dojde-li k zapadnutí obou pásů stroje, proveďte vyproštění stroje podle následujícího postupu.
1. Podle výše uvedeného postupu umístěte pod pásy dřevě-

nou kulatinu, dřevěné hranoly atd.
2. Zatlačte lžíci do země před strojem.
3. Zasuňte rameno, jako při provádění výkopových prací a

nastavte pojezdovou páku do polohy pro jízdu VPŘED,
aby došlo k vyproštění stroje.

DOPORUČENÉ ZPŮSOBY POUŽITÍ
Kromě následujícího, je možné dále zvyšovat rozsah použití pomocí různých příslušenství.

VÝKOPOVÉ PRÁCE

PRÁCE S PODKOPOVÝM ZAŘÍZENÍM
Jsou vhodné pro výkopy míst, která jsou níže než stroj.
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Když je stav pracovního zařízení takový, jaký je zobrazen na
obrázku (úhel (a) mezi hydraulickým válcem a závěsem lžíce a
úhel (b) mezi hydraulickým válcem ramena a ramenem jsou
90 °), je maximální síly při výkopu dosaženo tlačnou silou jed-
notlivých válců.
Při provádění výkopových prací můžete optimalizovat efektivitu
práce efektivním nastavením tohoto úhlu.

Rozsah pracovního úhlu ramena při výkopových pracích je 45 °
směrem od stroje a 30 ° úhel (c) směrem ke stroji.
Mohou se vyskytovat některé rozdíly v závislosti na hloubce
bagrování, ale pokuste se zůstat raději v uvedeném rozsahu,
než abyste pracovali s válcem až do konce jeho zdvihu.

HLOUBENÍ
Výkopové práce mohou být efektivně prováděny po montáži
lžíce, která je vhodná pro výkopové práce a po nastavení pásů
stroje rovnoběžně s čarou výkopu, který má být prováděn.
Provádíte-li hloubení velmi širokého výkopu, proveďte nejdříve
hloubení po stranách a potom uprostřed výkopu.

MIMOÚROVŇOVÉ RÝPÁNÍ
Výkopové práce v úzkém prostoru je možné provádět kombina-
cí pohybů otoče a otáčení výložníku.
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NAKLÁDACÍ PRÁCE
Na místech, kde je malý úhel otáčení, může být účinnost práce
zvýšena umístěním nákladního vozidla na místo, kde na něj
bude obsluha dobře vidět.
Nakládání je jednodušší a kapacita se zvýší, zastavíte-li stroj u
zadní části nákladního vozidla než v případě, kdy je nakládání
prováděno z boční strany.

ZAROVNÁVÁNÍ
Používejte radlici pro zahrnování příkopů a pro srovnávací prá-
ce po výkopových pracích.

POSTUP PRO ZVEDÁNÍ PŘEDMĚTŮ POMOCÍ ZVEDACÍHO ZAŘÍZENÍ
kk VAROVÁNÍ

• Rýpadlo používané pro manipulaci s předměty musí splňovat aktuální platné předpisy a musí být
vybaveno bezpečnostními ventily a výstrahou proti přetížení v souladu s požadavky normy
EN 474-5.

• Majitel a obsluha stroje musí být seznámeni se všemi platnými směrnicemi a předpisy, které se tý-
kají použití stroje, jako stroje pro zemní práce nebo jako stroje pro manipulaci s náklady. O další
informace požádejte autorizovaného prodejce Komatsu.

• Stroj musí být vybaven vhodným zvedacím hákem, jinak nemůže být použit pro manipulaci s břeme-
ny.
Nemá-li stroj takové zařízení k dispozici, může být používán pouze pro zemní práce.
Není-li stroj vybaven odpovídajícím hákem, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.
Vybavení stroje zvedacím hákem musí být zkontrolováno a ověřeno kompetentním schvalovacím
úřadem.

• Jako přípojný bod pro účely zvedání předmětů může být použit pouze hák umístěný na táhlu lžíce.
Nepoužívejte jiné přípojné body.

• Navařování háků nebo závěsných ok na spodní část lžíce je zakázáno.
• Pohyb stroje se zavěšeným nákladem je přísně zakázán, protože výkyv nákladu vytváří riziko ohro-

žení osob a objektů, a také samotného stroje.
 
• Postavte stroj na pevný a rovný terén.
• Ujistěte se, zda se v pracovním prostoru nevyskytují žádné překážky, zda v provozním dosahu stroje nej-

sou žádné osoby a upozorněte ostatní osoby na zahájení práce pomocí zvukové výstrahy.
• Vyberte pracovní režim L.
• Ujistěte se, zda zvedací hák a vázací lana disponují dostatečnými rozměry, které budou umožňovat mani-

pulaci se zvedaným nákladem a zda jsou vybaveny účinným zařízením, které zabraňuje uvolnění.
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• Používejte příkazy opatrně a průběžně, abyste zaručili přesné provádění pohybů se zvedaným břemenem.
• Vždy udržujte náklad co nejníže nad zemí, abyste mohli provést jeho rychlé spuštění na zem, bude-li dete-

kována jakákoli nestabilita nákladu nebo stroje.
• Po umístění nákladu proveďte jeho uvolnění a odpojení.

UPOZORNĚNÍ
Jakmile stroj dosáhne limitní zátěžové hodnoty, budou ten-
to stav indikovat zvuková výstraha a výstraha proti přetíže-
ní.

TABULKY NOSNOSTÍ

kk VAROVÁNÍ
Překračování limitů týkajících se nosnosti, které jsou specifikovány na diagramech nosnosti stroje, je
zakázáno.
Zatížení nesmí překročit 87 % hydraulické nosnosti nebo 75 % limitní hodnoty pro překlopení stroje.
 
Nosnosti uvedené v tabulce se týkají strojů, které jsou vybaveny standardní lžící.
Standardní rameno

22E-98-31160
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Dvoudílný výložník

22E-98-31180

3. okruh příslušenství

POSTUP PRO VÝMĚNU LŽÍCE
kk VAROVÁNÍ

• Pokud zatloukáte kladivem čepy, jejich odlétávající úlomky mohou způsobit vážné zranění.
Při provádění tohoto úkonu vždy používejte ochranné brýle, přilbu, rukavice a další prvky osobní
ochrany.

• Postavte snímanou lžíci do stabilní polohy.
• Při demontáži je do čepu udeřeno velkou silou, a proto může čep odletět a způsobit zranění osob

nacházejících se v blízkosti. Dávejte pozor na prostor okolo stroje.
• Nestůjte za lžící a nepokládejte nohy na boční části lžíce při demontování čepů.
• Dávejte pozor, aby nedošlo k zachycení prstů při vytahování nebo vkládání čepů.
• Při vyrovnávání otvorů s čepy nevkládejte do otvorů prsty.
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UPOZORNĚNÍ
• Po vyjmutí čepů zajistěte, aby se na ně nedostalo bláto ani písek.
• Na obou koncích pouzder jsou osazena prachová těsnění, proto dávejte pozor, abyste je nepoškodi-

li.
Je-li při výměně lžíce poškozeno prachové těsnění, proveďte jeho výměnu.
Je-li použit poškozený čep, písek a nečistoty se mohou dostat do montážního otvoru, což může
způsobit abnormální opotřebování čepu.

Postavte stroj na pevný a rovný povrch a proveďte práci.
Při zapojení více osob stanovte vedoucího pracovníka a postupujte podle jeho pokynů a signálů.
1. Postavte stroj do polohy zobrazené na nákresu.

1) Nastartujte motor a nechejte jej v chodu v nízkých ot-
áčkách.

2) Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).
3) Zatlačte ovládací páku radlice dopředu, aby se radlice

spustila na zem.
4) Pomocí ovládacích pák pracovního zařízení uveďte

dno lžíce do vodorovné polohy.
5) Pohybujte s ovládací pákou pracovního zařízení a

spusťte výložník mírně dolů, abyste lžíci (1) spustili
dolů.

6) Nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
7) Zastavte motor.

POZNÁMKA
Při demontáži čepů umístěte lžíci tak, aby se lehce dotýka-
la povrchu země.
Pokud by se lžíce dotýkala země silně, odpor na čepech
by byl zvýšen a bylo by obtížné je vytáhnout.

2. Odstraňte dvojitou matici dorazového šroubu čepu rame-
na (A), čepu spoje (B) a vytáhněte šrouby.

3. Vytáhněte čep ramena (A) a čep závěsu (B), a potom de-
montujte lžíci (1).

POZNÁMKA
Při demontáži čepů uschovejte podložky, které se mohou
nacházet mezi lžící a ramenem nebo závěsem.

RKA63210
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4. Srovnejte rameno (2) s otvorem (4) na vyměňované lžíci.
5. Srovnejte závěs (3) s otvorem (5) na vyměňované lžíci.
6. Naneste mazivo na čepy (A) a (B) a společně s podložka-

mi uloženými při demontáží je zasuňte do otvorů (4) a (5)
na lžíci.

POZNÁMKA
• Proveďte montáž v obráceném pořadí jako demontáž.
• Zkontrolujte vůli lžíce. Podrobnosti, viz část ÚDRŽBA,

„POSTUP PRO NASTAVENÍ AXIÁLNÍ VŮLE LŽÍCE“.
Po zasunutí čepů (A) a (B) jej usaďte do příslušné
drážky.

7. Namontujte na každý čep pojistný šroub a matici.
8. Naneste na každý čep mazivo.

POZNÁMKA
Důkladně namažte vše mazivem pomocí maznice, až mazivo začne vytékat na konci čepu.

POSTUP PARKOVÁNÍ STROJE
kk VAROVÁNÍ

• Vyvarujte se prudkého zastavení. Zastavujte stroj po-
stupně.

• Zaparkujte stroj na pevném, rovném místě.
Neparkujte stroj na svahu.
Pokud je nutné zaparkovat stroj na svahu, vložte pod
pásy klíny. Jako dodatečné bezpečnostní opatření za-
suňte pracovní vybavení do země.

• Pokud se omylem dotknete ovládací páky, může se
stroj neočekávaně pohnout, což může vést k vážnému
nebo smrtelnému zranění. Pokud vstanete ze sedadla
obsluhy, vždy nastavte bezpečnostní zajišťovací páku
do polohy ZAJIŠTĚNO.

• Spusťte radlici na zem na straně stroje směřující se
svahu.

 

RKA63620
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1. Nastavte pravou i levou pojezdovou páku (1) do NEU-
TRÁLNÍ polohy (N).
Stroj se zastaví.

2. Nastavte ovladač ručního plynu (2) do polohy (a) pro nízké
volnoběžné otáčky (MIN), aby došlo k snížení otáček mo-
toru.

3. Nastavte pracovní zařízení do polohy zobrazené na obráz-
ku.
1) Použijte pravou a levou ovládací páku pracovního za-

řízení (3) a (4) k uvedení dna lžíce do vodorovné polo-
hy a spusťte lžíci na zem.

2) Zatlačte ovládací páku radlice (5) dopředu, aby se ra-
dlice spustila na zem.

4. Přesuňte zajišťovací páku (6) do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

5. Zkontrolujte, že monitor stroje (7) zobrazuje následující
stavy.
(8) Teploměr chladicí kapaliny motoru
Indikátor je v normální části stupnice.
(9) Palivoměr
Indikátor je v normální části stupnice.
(10) Výstražná kontrolka zobrazení
NESVÍTÍ
Zjistíte-li jakýkoliv problém, proveďte údržbu nebo opravu.
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6. Vypněte motor.

POSTUP PRO KONTROLU PO UKONČENÍ PRÁCE
Provádějte tuto kontrolu po zastavení motoru.
1. Proveďte obhlídku stroje, zkontrolujte pracovní zařízení, exteriér stroje a podvozek a proveďte také kontro-

lu, zda nedochází k únikům oleje nebo chladicí kapaliny. Pokud zjistíte neobvyklý stav, opravte nalezenou
závadu.

2. Naplňte palivovou nádrž.
3. Zkontrolujte, zda se v motorovém prostoru nenachází papíry nebo nečistoty. Odstraňte všechny papíry a

nečistoty, abyste zabránili vzniku požáru.
4. Odstraňte z podvozku stroje nánosy bahna.

ZAMYKÁNÍ
Vždy zavřete okno.
Vždy uzamkněte následující místa.

POZNÁMKA
K zamykání a odemykání všech těchto míst používejte klíč zapalování.
(1) Dveře kabiny obsluhy
(2) Kryt odpojovače baterie

(3) Kryt proti znečištění
(4) Kryt schránky na nářadí
(5) Zadní kryt motoru

KRYTY SE ZÁMKEM
Pro odemykání a zamykání zámků krytů používejte klíček ze startovacího spínače.
Zasuňte klíček ze startovacího spínače až k dorazu (A) a otoč-
te s ním.
Pokud byste klíčkem ze startovacího spínače otáčeli při nedo-
statečném zasunutí, mohl by se zlomit.

RKA68560

RKA68570
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POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ KAPOTY MOTORU
kk VÝSTRAHA

• Pokud otevíráte nebo zavíráte kapotu motoru, zastavte stroj na rovné ploše, spusťte pracovní vyba-
vení zcela na zem, zastavte motor a pak proveďte danou operaci.

• Při provádění kontrol nebo servisu pod zdviženou kapotou motoru vždy zajistěte, aby byla kapota v
otevřené poloze řádně zajištěna podpěrnou pákou.

• Při otvírání kapoty motoru neuvolňujte rukojeť, dokud není podpěra kapoty spolehlivě usazena v za-
jištěné poloze.

• Při zavírání kapoty držte rukojeť pevně. Kapota motoru by se mohla vlastní vahou spustit dolů.
• Kapota motoru je ihned po zastavení motoru horká. Před otevíráním nebo zavíráním kapoty motoru

počkejte, dokud nevychladne.
• Nikdy si na kapotu motoru nestoupejte. Mohli byste uklouznout a spadnout.
• Při provozu stroje vždy dbejte na to, aby byla tato kapota mimo provádění kontroly vždy uzavřena.

 

UPOZORNĚNÍ
Pokud kapotu nepotřebujete otevřít, udržujte ji trvale zajištěnou.
Kontrolou polohy klíčové dírky můžete vizuálně zkontrolovat, je-li tato kapota uzamknuta.

POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ KAPOTY MOTORU
1. Vložte klíč do otvoru.
2. Otočte klíč proti směru pohybu hodinových ručiček (A) a

vytáhněte jej.
Poloha (A): OTEVŘENO
Poloha (B): UZAMČENO

3. Stlačte výstupek zámku pro otevírání kapoty (1), současně
držte rukojeť kapoty a otevřete kapotu (2).

4. Nastavte podpěrnou páku kapoty (3) do upevňovací polo-
hy.

RKA68580

RKA68590
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ZAMKNUTÍ KAPOTY MOTORU
1. Držte rukojeť kapoty (2) a vyjměte podpěrnou páku kapoty

(3) ze zajišťovací polohy.
2. Bezpečně upevněte podpěrnou páku kapoty (3) k pojistce

páky.
3. Pomalu spusťte kapotu dolů a zatlačte na ni, aby došlo k

jejímu řádnému zajištění.
4. Vložte klíč do otvoru.

5. Otočte klíč po směru pohybu hodinových ručiček (B) a vy-
táhněte jej.
Poloha (A): OTEVŘENO
Poloha (B): ZAJIŠTĚNO

POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ KRYTU PRO NEČISTOTÁM
kk VÝSTRAHA

• Nikdy si na tento kryt nestoupejte. Mohli byste uklouznout a spadnout.
• Při provádění kontrol nebo servisu pod zdviženou kapotou vždy zajistěte, aby byla kapota v otevře-

né poloze řádně zajištěna podpěrnou pákou.
• Při provozu stroje vždy dbejte na to, aby byla tato kapota mimo provádění kontroly vždy uzavřena.

 

UPOZORNĚNÍ
Nepotřebujete-li kapotu otevřít, vždy dbejte na to, aby byla zajištěna.
Kontrolou polohy klíčové dírky můžete vizuálně zkontrolovat, je-li tato kapota uzamknuta.

RKA68590
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POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ KRYTU PROTI NEČISTOTÁM
1. Vložte klíč do otvoru.
2. Otočte klíč proti směru pohybu hodinových ručiček (A) a

vytáhněte jej.
Poloha (A): OTEVŘENO
Poloha (B): UZAMČENO

3. Stiskněte uvolňovací výstupek krytu proti nečistotám (1),
uchopte rukojeť krytu a otevřete kryt (2).

4. Nastavte podpěrnou páku krytu (3) do upevňovací polohy
krytu.

RKA68600
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POSTUP PRO ZAMMYKÁNÍ KRYTU PROTI NEČISTOTÁM
1. Držte rukojeť krytu (2) a vyjměte podpěrnou páku krytu (3)

ze zajišťovací polohy.
2. Bezpečně upevněte podpěrnou páku krytu (3) k pojistce

páky.
3. Pomalu spusťte kryt dolů a zatlačte na něj, aby došlo k je-

ho řádnému zajištění.

4. Vložte klíč do otvoru.
5. Otočte klíč po směru pohybu hodinových ručiček (B) a vy-

táhněte jej.
Poloha (A): OTEVŘENO
Poloha (B): ZAJIŠTĚNO

POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ A ZAVÍRÁNÍ DVEŘÍ KABINY PRO OBSLUHU
kk VAROVÁNÍ

• Před uvolněním zámku dveří vždy zastavte stroj na rovném povrchu.
• Neuvolňujte zámek dveří, když stroj stojí na svahu.

Dveře kabiny by se mohly náhle zavřít a sevřít vám ruku a způsobit tak zranění.
• Při uvolňování zámku dveří nevystrkujte paži z kabiny ani nepokládejte ruku na rám dveří kabiny.

Dveře kabiny by se mohly náhle zavřít a způsobit vám zranění.
 
Použijte zámek dveří k zajištění dveří kabiny v otevřené poloze.

RKA68443

RKA68601
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POSTUP PRO OTEVÍRÁNÍ DVEŘÍ KABINY PRO OBSLUHU
1. Zasuňte klíček startovacího spínače do slotu pro klíč (1).

2. Otočte klíčkem spínače zapalování do polohy „OTEVŘÍT“
(A) a pak klíč vyjměte.
Poloha (A)
ODEMČENO
Poloha (B)
ZAJIŠTĚNO

3. Přidržte madlo na dveřích kabiny (2) a otevřete dveře kabi-
ny.

4. Přidržte páčku uvnitř dveří kabiny a zatlačte dveře kabiny
do zámku dveří (3) a bezpečně je zajistěte.

5. Zkontrolujte, že dveře kabiny jsou řádně zajištěny v zámku
dveří (3).
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POSTUP PRO ZAMYKÁNÍ DVEŘÍ KABINY OBSLUHY
1. Zatlačte dolů páčku pro uvolnění zámku dveří (4), abyste

uvolnili zámek dveří (3).

2. Přidržte páčku uvnitř dveří kabiny a zatáhněte za dveře ka-
biny a přidržením madla na dveřích kabiny (2) zavřete dve-
ře kabiny.

3. Zasuňte klíček startovacího spínače do slotu pro klíč (1).

4. Otočte klíčkem spínače zapalování do polohy „ZAJIŠTĚ-
NÉ“ (B) a pak klíč vyjměte.
Poloha (A)
ODEMČENO
Poloha (B)
ZAJIŠTĚNO
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OVLÁDÁNÍ KLIMATIZACE
• Nebude-li klimatizace používána každý den, občas klimatizaci zapněte, nechejte motor v chodu v nízkých

volnoběžných otáčkách a několik minut nechejte probíhat chlazení nebo ohřev, abyste zabránili ztrátě olejo-
vého filmu na komponentech klimatizace.

• Pokud je teplota v kabině nízká, klimatizace nemusí správně pracovat V tomto případě použijte recirkulaci
vzduchu uvnitř kabiny, abyste ohřáli její interiér. Potom zapněte klimatizaci pomocí spínače a klimatizace
začne pracovat.

Větrání při chlazení
• Pokud klimatizace pracuje delší dobu, přepněte volicí páku do polohy ČERSTVÝ alespoň jednou za hodinu

a vyvětrejte.
• Je-li zapnutá klimatizace a budete-li kouřit, může dojít k podráždění vašich očí. V takovém případě otevřete

okno a nastavte na chvíli ovládací páčku do polohy ČERSTVÝ VZDUCH, aby došlo k vyvětrání kabiny.

Regulace teploty
Ze zdravotních důvodů je za optimální nastavení klimatizace považováno takové nastavení, kdy po vstupu do
kabiny cítíte o něco chladnější teplotu (o 5 až 6 °C nižší než venkovní teplota).
Při nastavení správné teploty buďte opatrní.

JEVY, KTERÉ NEJSOU PORUCHAMI
Když se strojem pracujete nebo jedete, může chvíli trvat, než klimatizace začne pracovat. Je to způsobeno sní-
žením výkonu hydraulického čerpadla a není to příznakem poruchy.

POPIS ZAŘÍZENÍ KLIMATIZACE

RKA64040

(1) Regulátor teploty
(2) Spínače pro nastavení průtoku vzduchu
(3) Spínač klimatizace

(4) Páčka voliče vzduchu (ČERSTVÝ VZDUCH/
RECIRKULACE)

(5) Průduch
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REGULÁTOR TEPLOTY
Spínač pro nastavení teploty používejte k nastavení teploty
uvnitř kabiny.
Snížení vnitřní teploty.
Otočte spínač pro nastavení teploty doleva.
Zvýšení vnitřní teploty.
Otočte spínač pro nastavení teploty doprava.

VOLIČ PRŮTOKU VZDUCHU
Voličem průtoku vzduchu můžete nastavit proudění vzduchu na
jednu ze 3 úrovní.
(3) Poloha silný
Průtok vzduchu je silný.
(2) Poloha střední
Průtok vzduchu je střední.
(1) Poloha slabý
Průtok vzduchu je slabý.
(0) Poloha vypnuto
Vzduch neproudí.

VĚTRACÍ PRŮDUCH
Směr foukání můžete upravit otočením žaluzií na jednotlivých
průduších.

PŘEPÍNACÍ PÁČKA PRO VOLBU ČERSTVÝ VZDUCH/CIRKULACE VZDUCHU
Přepínací páčku pro volbu ČERSTVÝ VZDUCH/CIRKULACE
VZDUCHU používejte k přepínání mezi cirkulací vzduchu uvnitř
kabiny a přívodem čerstvého vzduchu zvenčí.
(a) ČERSTVÝ
Do kabiny je přiváděn vzduch zvenčí.
Toto nastavení použijte k přívodu čerstvého vzduchu nebo k
odmlžení skla okna.
(b) RECIRKULACE
Přívod vzduchu zvenčí je uzavřen a cirkuluje pouze vzduch v
kabině.
Toto nastavení používejte k rychlému vychlazení kabiny, nebo když je venku znečištěný vzduch.
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SPÍNAČ KLIMATIZACE
Vždy, když stisknete spínač klimatizace, buďto ji zapnete nebo
vypnete.
Když je klimatizace zapnutá, kontrolka uvnitř spínače svítí.

POSTUP PRO OBSLUHU KLIMATIZACE

POSTUP PRO ZAPNUTÍ KLIMATIZACE
1. Otočte volič průtoku vzduchu a nastavte proudění vzdu-

chu.

2. Stisknutím spínače klimatizace klimatizaci zapnete.
Kontrolka ve spínači se rozsvítí.

3. Otočením ovladače teploty nastavte požadovanou teplotu.
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4. Přesunutím mřížek na jednotlivých průduších můžete na-
stavit požadovaný směr proudění.

5. Pomocí přepínací páčky ČERSTVÝ VZDUCH/CIRKULA-
CE VZDUCH vyberte buďto ČERSTVÝ VZDUCH (a) nebo
CIRKULACI (b).

POSTUP PRO ZASTAVENÍ KLIMATIZACE
1. Stiskněte spínač klimatizace, a otočte jej VYPNUTO

Kontrolka ve spínači zhasne.

2. Otočte volič průtoku vzduchu do polohy „0“, čímž zastavíte
proudění vzduchu.
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OVLÁDÁNÍ RÁDIA
• K zajištění bezpečnosti vždy udržujte hlasitost reprodukce na úrovni, při které je během provozu možné sly-

šet vnější zvuky.
• Pokud se do skříně reproduktoru nebo rádia dostane voda, může to vést k neočekávaným poruchám. Buď-

te proto velmi opatrní.
• Neotírejte nečistoty na displeji nebo tlačítkách benzenem ani jiným rozpouštědlem. Otřete je měkkým had-

rem.
• Pokud je baterie odpojena spínačem odpojení baterie nebo pokud dojde k vypnutí přívodu napájení stroje

při výměně baterie, je nutné znovu nastavit hodiny. V takovém případě je nastavte znovu.
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MANIPULACE S PRYŽOVÝMI PÁSY A PÁSY ROAD LINER
DOPORUČENÉ POUŽITÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LINER
Pryžové pásy a pásy typu Road Liner mají určité dobré vlastnosti, které ocelové pásy nemají. Pokud se však
používají podobně jako ocelové pásy, nejsou jejich výhody plně využity.
Vyvarujte se jejich nadměrného namáhání s ohledem na podmínky na pracovišti a na prováděnou práci.

SROVNÁNÍ MEZI PRYŽOVÝMI PÁSY TYPU ROAD LINER A OCELOVÝMI
PÁSY

Pryžový pás Pryžové vložky
typu Road Liner Ocelové pásy

Menší vibrace ◎ ◎ △
Hladký pojezd
(Bez skřípání)

◎ ○ ○

Nízká hlučnost ◎ ◎ △
Bez rizika poškození vozovky ◎ ◎ △
Snadná manipulace ◎ △ △
Odolnost vůči poškození △ ○ ◎
Velká tažná síla ◎ ◎ ◎

◎: Velmi dobré
○: Dobré
△: Dostatečné
Vzhledem k vlastnostem použitých materiálů nabízí pryžové pásy a silniční pásy různé výhody. Jejich slabinou
je ovšem menší pevnost. Životnost pryžových pásů typu Road Liner můžete prodloužit a můžete plně využívat
jejich výhod, pochopíte-li zcela jejich vlastnosti a budete-li řádně dodržovat zásady jejich použití.

ZÁRUKA NA PRYŽOVÉ PÁSY A PÁSY ROAD LINER
Záruka se nevztahuje na jakékoliv poškození způsobené použitím stroje, které není popsáno v Návodu k obslu-
ze a údržbě, včetně zanedbávání provádění kontrol a údržby napnutí pásů, provádění zakázaných činností, jako
je „provoz na okrajích ocelové desky, na odtokových žlábcích ve tvaru U, na betonových blocích, na armovacích
železech, na železném odpadu atd., při němž může dojít k poškození pásů Road Liner“ a také nedodržování
předepsaných opatření.

ZAKÁZANÉ OPERACE PŘI POUŽITÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LI-
NER
Neprovádějte následující činnosti.
• Přejíždí-li stroj nebo otáčí-li se na rozdrcených kamenech, na nerovném kamenitém podkladu, na železném

šrotu nebo na hranách ocelových desek, může dojít k poškození pryžových pásů nebo pásů Road Liner.
• Na dně řeky s mnoha velkými kameny mohou být pryžové pásy a pásy Road Liner poškozeny kameny za-

chycenými v pásech nebo mohou sklouznout z kladek.
Pokud je stroj necitlivě používán s prokluzujícími pásy, zkracuje se životnost pryžových pásů i pásů Road
Liner.

• Dbejte na to, aby se na pryžové pásy a pásy Road Liner nedostal olej, palivo nebo chemické přípravky.
Pokud dojde k potřísnění takovýmto materiálem, okamžitě jej odstraňte.
Nejezděte po povrchu, který je znečištěn olejem atd.

• Při dlouhodobém odstavení stroje (déle než 3 měsíce) postavte tento stroj do krytého prostoru, abyste za-
bránili působení přímého slunečního záření a deště.
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• Nejezděte se strojem na místa s vysokou teplotou, jako jsou například ohně, ocelové desky vyhřáté slun-
cem, nově položený asfalt atd.

• Jestliže se stroj pohybuje po pásu pouze na jedné straně, zatímco pás na druhé straně je zdvižen pracov-
ním zařízením, může dojít ke sklouznutí pryžových pásů z vodicích kladek nebo může být pás poškozen.

• Jsou-li pryžové části vložek typu Road Liner opotřebovány a poškozeny a jsou-li poškozeny hlavy upevňo-
vacích šroubů, okamžitě pryž vyměňte.
Jsou-li hlavy montážní šroubů deformované, není možné je odšroubovat nebo znovu namontovat.

• Při instalaci pryžových vložek typu Road Liner namontujte tyto vložky na všechny články pravého a levého
pásu.
Pokud jsou namontovány pouze na některých článcích nebo jen na určitý úsek, značně se zkrátí jejich ži-
votnost.

UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LINER
Při provozu dodržujte následující pokyny.
• Neprovádějte otáčení na místě na betonovém podkladu, protože by na povrchu vznikaly stopy.
• Pokud je to možné, vyvarujte se prudkého zatáčení, protože to může způsobovat rychlé opotřebení a vyla-

mování pryžových pásů a pásů Road Liner.
• Vyvarujte se otáčení při velkém výškovém rozdílu.

Velký výškový rozdíl přejíždějte v kolmém směru, aby bylo zabráněno utržení pryžových vložek.
• Pokud zvedáte stroj pomocí příslušenství, spouštějte jej pomalu.
• Vyvarujte se práce s drcenými a mastnými materiály (sójové boby, řepková semínka apod.) nebo po práci

umyjte stroj vodou.
• Nepoužívejte pryžové pásy a vložky typu Road Liner na pobřeží moře, protože sůl ničí lepidlo kovového

jádra.
• Jsou-li pryžové pásy a pásy Road Liner použity při práci se solí, cukrem, obilím, sójovými boby atd., mohou

se do zpracovávaného materiálu dostávat úlomky pryže, když jsou na pásech hluboké zářezy. Aby k tomu
nedocházelo, opravte před provozováním všechny zářezy.

• Během provozu nedřete pryžové pásy a pásy typu Road Liner o betonové hrany, zdi apod.
• Pryžové pásy a pásy Road Liner jsou velmi kluzké na mokrých ocelových deskách, na sněhu a na na-

mrzlém povrchu.
Dávejte pozor na možné sklouznutí při jízdě po svahu nebo práci na svahu.

• Při použití pryžových pásů a pásů typu Road Liner v extrémně chladných prostředích se mění vlastnosti
jejich materiálu a v souvislosti s tím se zkracuje jejich provozní životnost.

• Používejte pryžové pásy v rozmezí teplot od -25 do 55 °C kvůli vlastnostem pryže.
Používejte pryžové vložky v rozsahu teplot od -25 do 65 °C.

• Při práci dbejte na to, abyste pryžové pásy a pásy Road Liner nepoškodili lžící.
• Udržujte správné napnutí pryžových pásů, abyste zabránili sklouznutí pásů z vodicích kol a kladek.

Když jsou pryžové pásy málo napnuté v následujících podmínkách, mohou se prověsit a sklouznout.
I když je napnutí pryžových pásů správné, mohou se pryžové pásy za takových podmínek prověsit, proto
buďte velmi opatrní při řízení stroje.
1. Neprovádějte řízení stroje na okrajích vozovek, které

jsou pokryty štěrkem a kameny nebo na místech s vel-
kým výškovým rozdílem (asi 20 cmnebo více).
Přejíždíte-li velký výškový rozdíl, najíždějte na něj v
kolmém směru.
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2. Při couvání do svahu nejezděte se strojem po čáře
oddělující úroveň terénu a začátek svahu.
Musíte-li jezdit do svahu, jezděte vždy pomalu.

3. Nejezděte se strojem tak, aby se jeden pás pohyboval
na svahu nebo na vyvýšeném povrchu (který by způ-
sobil náklon stroje větší než 10 °nebo více) a druhý
pás po rovném povrchu.
Jezděte tak, aby oba pásy byly ve stejné úrovni a byla
tak zaručena ochrana pryžových pásů nebo pásů typu
Road Liner před poškozením.

4. Nejezděte se strojem v pozicích uvedených na obráz-
ku.

Mechanismus, který způsobuje sklouznutí pryžových pásů
V následujících případech dojde k sesmeknutí pryžových pásů.
• Při couvání stroje přes výškový rozdíl.

1. Vzniká vůle (a) mezi kladkami (1) a pryžovými pásy
(2).
V tomto stavu může dojít k sesmeknutí pásu (2) z
podvozku.
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2. Pohybuje-li se tento stroj dále couváním, vznikne vůle
(b) mezi kladkami (1), vodicím kolem (3) a pryžovým
pásem (2).
Za této situace může dojít k sesmeknutí pryžového
pásu (2).

• Je-li stroj řízen a pryžové pásy se nemohou pohybovat do
stran z důvodu materiálu nebo jiné věci, která musí být
přejeta.

• Odchylují-li se kladky nebo vodicí kolo od kovového jádra
pásu, protože dochází k vychýlení pryžových pásů.
(A): Strana rámu
(B): Strana pryžového pásu

• Pohybuje-li se stroj couváním s vodicím kolem v poloze
znázorněné na obrázku.

• Když stroj zatáčí s kladkou v poloze znázorněné na obráz-
ku.
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PŘEPRAVA
OPATŘENÍ PRO PŘEPRAVU STROJE

VOLBA METODY PŘEPRAVY
Při přepravě stroje zvolte způsob přepravy s ohledem na hmotnost a rozměry vyobrazené v „TECHNICKÉ ÚDA-
JE“.
Uvědomte si, že hmotnost a rozměry uvedené v části „TECHNICKÉ ÚDAJE“ se mohou měnit v závislosti na
typu použitého pásu, ramena nebo jiného příslušenství.

PROVOZ PŘEPRAVA

3-177



VYLOŽENÍ A NALOŽENÍ NA PŘEPRAVNÍ VOZIDLO

OPATŘENÍ PŘI NAKLÁDÁNÍ A VYKLÁDÁNÍ Z NÁVĚSU
Opatření týkající se operací nakládání a vykládání

kk VAROVÁNÍ
Při nakládání stroje na přepravní plošinu nebo vykládání
stroje z plošiny vždy dodržujte následující pokyny.
• Pro nakládání a vykládání stroje si zvolte pevný a rov-

ný povrch.
• Udržujte bezpečnou vzdálenost od okraje silnice.
• Vždy vypněte (zrušte) funkci automatického snížení ot-

áček. Pokud ponecháte spínač automatického zpoma-
lování v poloze ZAPNUTO, stroj se může začít náhle
pohybovat.

• Vždy nastavte spínač pojezdové rychlosti na pomalou
rychlost (Lo) a nechejte motor běžet na nízké volnobě-
žné otáčky při nakládání nebo vykládání stroje.

• Proveďte důkladně operaci zahřátí stroje a před prová-
děním operace nakládání nebo vykládání se ujistěte,
zda jsou otáčky motoru stabilní.

• Na rampách nikdy nekorigujte řízení. Hrozí riziko pře-
vrácení stroje. Je-li to nezbytné, sjeďte z ramp nebo
zpět na přívěs a zkorigujte směr.

• Pokud se nacházíte na rampě, manipulujte pouze
s ovládací pákou pojezdu. Nepoužívejte žádné jiné pá-
ky.

• Použití pracovního vybavení při nakládání nebo vyklá-
dání stroje je velmi nebezpečné. Vždy použijte rampy.

• Těžiště stroje se při přejíždění spoje mezi rampami a
přepravním vozidlem rychle přemístí, a proto hrozí
ztráta stability stroje. Proto přes tento spoj přejíždějte
pomalu.

• Je-li nezbytné natočit horní nástavbu na plošině návě-
su, buďte mimořádně opatrní, aby se stroj nepřevrátil.
Je-li na stroji instalováno pracovní vybavení, přiklopte
pracovní vybavení a pohybujte jím zvolna tak, aby
stroj neztratil stabilitu.

• Použijte signalisty k vydávání pokynů, aby se zabráni-
lo sjetí stroje z ramp a byla při této činnosti zajištěna
bezpečnost.

• U strojů vybavených kabinou musí být její dveře zaji-
štěny v otevřené nebo zavřené poloze. Neotvírejte a
nezavírejte dveře na rampách nebo na plošině pře-
pravního vozidla, protože hrozí náhlá změna ovládací
síly.
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Pokyny pro rampy a plošinu

kk VAROVÁNÍ
Vždy dodržujte následující, pokud jde o rampy a plošinu
návěsu.
• Používejte rampy s dostatečnou šířkou, délkou, tloušť-

kou a nosností, a nainstalujte je se sklonem 15 ° nebo
menším.
Používáte-li sypanou zeminu jako plošinu, proveďte je-
jí řádné zhutnění, aby nedocházelo k jejímu propadání.

• Před rozjezdem očistěte pásy stroje a rampy, aby se
zabránilo sklouznutí stroje z ramp.
Pokud je pásech stroje nebo plochách ramp voda,
sníh, mazivo, olej nebo led, hrozí nebezpečí sklouznutí
stroje.

 

NAKLÁDÁNÍ STROJE
1. Zaparkujte přepravní plošinu na rovném a pevném povrchu.

Udržujte bezpečnou vzdálenost od okraje silnice.
2. Aktivujte brzdy přívěsu a vložte klíny (1) pod kola, aby bylo

zabráněno pohybu přívěsu.
3. Nastavte pravou a levou rampu (2) do rovnoběžné polohy

tak, aby byla levá i pravá rampa stejně vzdáleny od středu
(3) přepravního vozidla. Vytvořte úhel (A) 15 ° nebo menší.
Pokud se rampy nadměrně prohýbají pod hmotností stroje,
vložte dřevěný blok pod rampy, abyste je podepřeli.

4. Otočte ovladač ručního plynu do polohy pro nízké volnobě-
žné otáčky (MIN) (a).

5. Zkontrolujte, zda je na obrazovce pojezdové rychlosti zo-
brazen režim Lo a zda je vypnutý režim automatického
snížení otáček.
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Pokud se zobrazuje režim Hi, stiskněte volič pojezdové ry-
chlosti, aby došlo k změně pojezdové rychlosti na Lo.

6. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).

7. Použijte ovládací páku pracovního zařízení k natočení hor-
ní nástavby tak, aby pracovní zařízení bylo na straně hna-
cího kola.
Nyní nastavte podvozek a horní nástavbu stroje do rovno-
běžné polohy.

8. Před najížděním se strojem na rampy se ujistěte, že je
stroj umístěn v jedné přímce s rampami a že osa stroje na-
vazuje na osu přepravního vozidla.

9. Zatáhněte pojezdové páky směrem dozadu a pomalu jeďte
se strojem směrem k rampám.
Spusťte pracovní vybavení co nejníže dolů, aniž byste zavadili o nějakou překážku.
Na rampách nesmíte používat žádné jiné páky než pojezdovou páku.

10. Až stroj najede na přepravní plošinu, zastavte ho a pomalu
otočte horní nástavbu o 180 °.

11. Zastavte stroj v předepsané poloze na přívěsu.

RKA63210
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UPEVNĚNÍ STROJE
UPOZORNĚNÍ
• Abyste zabránili poškození hydraulického válce lžíce během přepravy, podložte pod závěs lžíce

vhodný dřevěný hranol, abyste zabránili kontaktu válce lžíce s podlahou.
• Nepoužívejte upevňovací otvor v zadní části pásového podvozku k tažení nebo zvedání stroje.

Po naložení stroje na přívěs zajistěte stroj následujícím způsobem.
1. Postavte stroj do polohy zobrazené na nákresu.

1) Zatlačte ovládací páku radlice dopředu, aby se radlice
spustila na zem.

2) Pomocí ovládacích pák pracovního zařízení vysuňte
válec lžíce a válec ramena do jejich dorazových poloh
a potom opatrně spusťte dolů výložník.
Podložte vhodný hranol pod špičku závěsu lžíce, aby-
ste zabránili kontaktu hydraulického válce lžíce s pod-
lahou.

3) Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJI-
ŠTĚNO (L).

4) Vypněte motor, pak vyjměte klíč ze spínací skříňky.
2. Zavřete všechny dveře, okna a kryty.
3. Zamkněte všechny dveře a kryty, které jsou opatřeny zá-

mkem.

4. Připevněte konec každého z řetězů nebo ocelových lan vhodné nosnosti do otvorů pro upevnění stroje v rá-
mu podvozku.
X: 50 až 100 mm
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(Řetězy nebo lana se nesmí dotýkat rámu pásů).

VYKLÁDÁNÍ STROJE
1. Zaparkujte přepravní plošinu na rovném a pevném povrchu.

Udržujte bezpečnou vzdálenost od okraje silnice.
2. Pevně zatáhněte brzdu přívěsu.
3. Nastavte klíny (1) pod kola, abyste zabránili pohybu přívě-

su.
4. Nastavte pravou a levou rampu (2) do rovnoběžné polohy

tak, aby byla levá i pravá rampa stejně vzdáleny od středu
(3) přepravního vozidla. Vytvořte úhel (A) 15 ° nebo menší.
Dojde-li působením hmotnosti stroje k velkému průhybu
ramp, podložte tyto rampy vhodnými bloky, abyste zabráni-
li jejich ohnutí.

5. Odstraňte řetězy a ocelová lana, kterými je stroj připevněn.
6. Nastartujte motor.

V chladném počasí dokonale zahřejte motor.
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7. Zkontrolujte, že je na obrazovce pojezdové rychlosti zobra-
zen režim Lo a zda je vypnutý režim automatického sníže-
ní otáček.

Pokud je zobrazen režim Hi, stiskněte volič pojezdové ry-
chlosti, aby došlo k změně pojezdové rychlosti na Lo.

8. Otočte ovladač ručního plynu do polohy pro nízké volnobě-
žné otáčky (MIN) (a).

9. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO.

10. Zvedněte pracovní zařízení, sklopte rameno pod výložník
a potom pomalu jeďte se strojem.

11. Jakmile bude stroj umístěn vodorovně na horní zadní části
přívěsu, zastavte stroj.

RKA63210
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12. Nastavte úhel mezi ramenem a výložníkem na 90 až 110
stupňů.

UPOZORNĚNÍ
Při vykládání stroje vždy nastavte úhel mezi ramenem
a výložníkem na 90 až 110 stupňů.
Je-li stroj vykládán v situaci, kdy je rameno ZASUNU-
TO, způsobí to poškození stroje.

13. Položte lžíci na zem.

UPOZORNĚNÍ
Zamezte úderu lžíce o povrch terénu, abyste zabránili
poškození hydraulických válců.

14. Se lžící spuštěnou na zem najíždějte na nájezdové rampy
ze zadní části přívěsu.

15. Ovládejte výložník a rameno pomalu tak, aby se stroj po-
malu spustil, dokud úplně nesjedete z rampy.

POSTUP PRO ZVEDÁNÍ STROJE
kk VAROVÁNÍ

• Osoba používající jeřáb k provádění zvedání musí být kvalifikovanou obsluhou jeřábu.
• Nikdy neprovádějte zvedání, je-li na zvedaném stroji nějaká osoba.
• Vždy používejte ocelové lano, které má dostatečnou nosnost odpovídající hmotnosti zvedaného

stroje.
• Při zvedání udržujte stroj ve vodorovné poloze.
• Při provádění zvedacích operací postupuje dále popsaným způsobem, aby se zabránilo neočekáva-

nému pohybu stroje.
Nastavte bezpečnostní páku pracovního zařízení do polohy ZAJIŠTĚNO.
Nastavte kryt zámku otoče do polohy ZAJIŠTĚNO.

• Nikdy nevstupujte do prostoru pod nebo v blízkosti zvedaného stroje.
Nikdy se nepokoušejte stroj zvedat v jiné poloze, než je poloha uvedená v tomto postupu a pomocí ji-
ných než zde uvedených vázacích prostředků a postupů.
Hrozí ztráta rovnováhy stroje.
 

kk VÝSTRAHA
• Nezvedejte stroj za zvedací háky (4 místa) na horní

části kabiny. Pokud byste tak učinili, kabina by se po-
škodila, proto tyto háky nikdy nepoužívejte.

 

UPOZORNĚNÍ
Tento postup zvedání se vztahuje na stroje se standardním
vybavením.
Způsob zvedání stroje se liší v závislosti na použitém pří-
slušenství a na namontovaných doplňcích.
Podrobnosti postupu pro stroje, které nemají standardní
specifikaci, získáte u autorizovaného prodejce Komatsu.
Podrobnosti týkající se hmotnosti, viz část „SPECIFIKACE“.

PŘEPRAVA PROVOZ
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Při zvedání stroje provádějte tento úkon na rovném povrchu podle následujícího postupu.
1. Nastartujte motor.
2. Nastavte horní nástavbu stroje tak, aby bylo pracovní vy-

bavení na straně hnacího kola (1).
Nyní nastavte pásový podvozek a horní nástavbu stroje do
rovnoběžné polohy.

3. Vysuňte zcela hydraulické válce lžíce a ramena, potom
spusťte pomocí hydraulického válce výložníku pracovní vy-
bavení na zem.

4. Spusťte radlici na zem.

5. Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJIŠTĚ-
NO (L).

6. Zastavte motor.

7. Zkontrolujte, zda se v blízkosti sedadla obsluhy nic nenachází a potom vystupte ze stroje.
Uzavřete dveře kabiny a přední okno.

8. Protáhněte ocelová lana mezi prvním a druhým vodicím
válcem pásu vpředu a mezi prvním a druhým vodicím vál-
cem pásu vzadu.
Aby nedošlo k poškození stroje ocelovými lany, vložte
mezi stroj a ocelová lana dřevo.

UPOZORNĚNÍ
Při zvedání stroje neupevňujte ocelová lana k upína-
cím držákům stroje.
Jsou-li upevňovací držáky použity pro zvedání stroje,
může dojít k poškození stroje.

9. Nastavte nosná lana tak, aby byl mezi nimi úhel (A) 30 až
40 ° a potom začněte stroj pomalu zdvihat.

10. Jakmile se stroj zvedne ze země, zkontrolujte stav háku a
polohu stroje. Potom stroj pomalu zvedněte.

PROVOZ PŘEPRAVA
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PROVOZ V CHLADNÉM POČASÍ
INFORMACE O PROVOZU V CHLADNÉM POČASÍ
Dojde-li k poklesu teploty, bude docházet k problémům se startováním motoru a může dojít k zamrznutí chladicí
kapaliny. Dodržujte výše popsané pokyny.

PALIVO A MAZIVA
Ve všech komponentech nahraďte palivo a maziva novým palivem a mazivy s menší viskozitou.
Předepsaná hustota, viz část „POUŽÍVÁNÍ PALIVA, CHLADICÍ KAPALINY A MAZIV PODLE VENKOVNÍ TE-
PLOTY“.

CHLADICÍ KAPALINA
kk VAROVÁNÍ

• Chladicí kapalina je jedovatá. Dávejte pozor, aby se vám tyto látky nedostaly do očí nebo na vaši
pokožku. Pokud se tak stane, vypláchněte oči nebo omyjte pokožku dostatečným množstvím čisté
vody a ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

• Při výměně chladicí kapaliny nebo při manipulaci s chladicí kapalinou obsahující nemrznoucí směs,
která byla vypuštěna při opravě chladiče, kontaktujte distributora Komatsu nebo požádejte o prove-
dení práce specializovanou firmu.
Chladicí kapalina je jedovatá, proto ji nikdy nevypouštějte do kanalizace, ani ji nevylévejte na zem.

 

UPOZORNĚNÍ
Jako chladicí kapalinu doporučuje Komatsu používat chladicí kapalinu motoru bez aminů (AF-NAC).
Chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) je již zředěna destilovanou vodou, proto není hořlavá.
Více k hustotě chladicí kapaliny motoru bez aminů (AF-NAC) viz „POUŽÍVÁNÍ PALIVA, CHLADICÍ KAPALINY A
MAZIV PODLE VENKOVNÍ TEPLOTY“.

BATERIE
kk VAROVÁNÍ

• Nepřibližujte se k baterii s otevřeným ohněm. Při nedodržení tohoto pokynu může dojít k explozi,
protože v baterii dochází k vytváření hořlavého plynu.

• Elektrolyt baterie je velmi nebezpečný. Jestliže se vám dostane do očí nebo potřísní pokožku, oplá-
chněte postižené místo velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře.

• Elektrolyt baterie rozpouští laky. Dostane-li se na karosérii, okamžitě ji omyjte vodou.
• Je-li elektrolyt v baterii zmrzlý, nesmíte baterii nabíjet, ani použít jiný napájecí zdroj k nastartování

motoru. Baterie může explodovat.
• Elektrolyt baterie je jedovatý. Nevypouštějte jej do kanalizace a nerozstřikujte jej na zem.

 
Klesne-li okolní teplota, poklesne i kapacita baterie. Dbejte na to, aby byla baterie pokud možno stále nabitá na
100 %. Chraňte baterii před nízkými teplotami, aby bylo umožněno snadné nastartování motoru následující rá-
no.

POZNÁMKA
Změřte specifickou hmotnost (hustotu) elektrolytu a vypočítejte intenzitu nabíjení podle následující převodní ta-
bulky.

Teplota elektrolytu
Intenzita nabíjení (%)

20 °C 0 °C -10 °C -20 °C

100 1,28 1,29 1,30 1,31

PROVOZ V CHLADNÉM POČASÍ PROVOZ
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90 1,26 1,27 1,28 1,29

80 1,24 1,25 1,26 1,27

75 1,23 1,24 1,25 1,26

• Klesne-li teplota okolního prostředí, výrazně poklesne i kapacita baterie. Zakryjte ji nebo ji přeneste na te-
plejší místo. Před dalším používáním ji znovu nainstalujte.

• Pokud je hladina elektrolytu nízká, dolijte destilovanou vodu ráno před započetím práce. Nedolévejte vodu
na konci dne, zabráníte tak možnému zamrznutí rozředěného elektrolytu během noci.

OPATŘENÍ PO DOKONČENÍ DENNÍ PRÁCE V CHLADNÉM POČASÍ
kk VAROVÁNÍ

Protáčení pásů na volnoběh je velmi nebezpečné, a proto stůjte v bezpečné vzdálenosti od pásů.
 
Vždy dodržujte následující opatření, zabráníte tak zamrznutí bahna, vody nebo samotného podvozku a znemo-
žnění odjezdu následujícího dne ráno.
• Odstraňte ze stroje všechny nánosy bahna a vodu. Obzvláště otřete dočista pístnice hydraulických válců,

aby nedošlo k poškození těsnění v důsledku průniku bahna nebo nečistot společně s kapkami vody na po-
vrchu pístu do těsnění.

• Umístěte stroj na pevném a suchém povrchu.
Není-li to možné, zaparkujte stroj na dřevěných deskách.
Desky napomohou ochraně pásů před přimrznutím k zemi a se strojem bude možné následující den vyjet.

• Otevřete vypouštěcí ventil a vypusťte všechnu vodu nahromaděnou v palivovém systému, abyste zabránili
jejímu zamrznutí.

• Naplňte palivovou nádrž. Minimalizuje se tak kondenzace vlhkosti v nádrži při poklesu teplot.
• Po ukončení práce ve vodě nebo v blátě podle níže uvedeného postupu odstraňte vodu z podvozku stroje,

abyste prodloužili jeho provozní životnost.
1. Otočte se o 90 ° s motorem na nízkých otáčkách a

přesuňte pracovní vybavení k pásům.
2. Postavte stroj do polohy zobrazené na nákresu.

1) Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zaří-
zení a spusťte na zem lžíci tak, aby se její spodní
část dotýkala země.

2) Pohybujte pomalu s ovládacími pákami pracovní-
ho zařízení a zatlačte spodní část lžíce do země,
aby došlo k zvednutí pásů.

3. Pomocí ovládacích pák pojezdu proveďte protáčení
pásů ve volnoběžných otáčkách.

4. Zopakujte kroky 1 až 3 u levého i pravého pásu.

PO ZIMNÍM OBDOBÍ
Při změně počasí a růstu teplot postupujte následovně.
Vyměňte palivo a olej ve všech zařízeních za náplně se specifikovanou viskozitou, viz část „POUŽITÍ PALIVA,
CHLADICÍ KAPALINY A MAZIV PODLE OKOLNÍ TEPLOTY“.

PROVOZ PROVOZ V CHLADNÉM POČASÍ
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO DLOUHODOBOU OD-
STÁVKU
PŘÍPRAVA NA DLOUHODOBÉ ODSTAVENÍ
UPOZORNĚNÍ
Bude-li stroj odstaven (na 1 měsíc nebo déle), nastavte jej
do polohy znázorněné na obrázku, aby byla zaručena
ochrana hydraulických válců.
(Takto zamezíte korozi pístů hydraulických válců)

Pokud odstavujete stroj na delší dobu (více než jeden měsíc), postupujte následujícím způsobem.
• Očistěte a omyjte všechny součásti, pak stroj umístěte v uzavřených prostorách. Musí-li být stroj odstaven

venku, zvolte vodorovnou plochu a zakryjte odstavený stroj nepromokavou plachtou.
• Naplňte palivovou nádrž. Tím se zabrání možnosti kondenzace.
• Před uložením proveďte mazání stroje a vyměňte olej.
• Pokryjte vysunutou část pístu hydraulického válce mazivem.
• Otočte klíček ve spínací skříňce do polohy VYPNUTO, otočte odpojovač akumulátoru do polohy ODPOJE-

NO a vyjměte jej. Ukládáte-li akumulátor, zakryjte ho.
• Pomocí zajišťovací páky a krytu zajistěte každou ovládací páku a pedál.
• Je-li stroj připraven k montáži příslušenství, nastavte vypínací ventil do polohy určené pro„Základní příslu-

šenství jako drtič“.
• Pro zabránění korozi plňte chladicí kapalinou Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) pro dosažení koncen-

trace nejméně 30 %.

ÚDRŽBA BĚHEM DLOUHODOBÉ ODSTÁVKY
kk VAROVÁNÍ

Je-li nutná aplikace ochrany proti korozi, je-li stroj v uzavřeném prostoru, otevřete dveře a okna budovy,
aby došlo k zlepšení větrání a aby bylo zabráněno otravě způsobené výpary.
 
• Během odstávky proveďte jednou za měsíc krátký pojezd stroje a pohyb pracovního zařízení, aby došlo k

vytvoření nové vrstvy oleje na pohybujících se částech. Současně nabijte baterii.
• Před manipulací s pracovním zařízením setřete všechno mazivo z pístů hydraulických válců.
• Je-li stroj vybaven klimatizací, jednou za měsíc tuto klimatizaci na tři až pět minut zapněte, abyste proma-

zali všechny části kompresoru systému klimatizace. Přitom vždy nechejte motor v chodu v nízkých volnobě-
žných otáčkách. Dvakrát do roka také zkontrolujte množství chladiva.

NASTARTOVÁNÍ STROJE PO DLOUHODOBÉM ODSTAVENÍ
UPOZORNĚNÍ
Jestliže byl stroj odstaven bez provedení měsíční preventivní ochrany proti působení koroze, před jeho
opětovným použitím proveďte konzultaci s distributorem Komatsu.
Proveďte následující kroky, používáte-li stroj po delší době odstávky.
• Otřete mazivo z pístnic hydraulických válců.
• Doplňte olej a mazivo do všech mazacích bodů.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO DLOUHODOBOU ODSTÁVKU PROVOZ
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• Při dlouhodobém skladování se vlhkost z atmosféry zamíchá do oleje, proto zkontrolujte olej ve všech čá-
stech před nastartováním motoru i po něm.
Pokud je v oleji voda, vyměňte jej.

• Vložte klíč do odpojovače akumulátoru a přepněte ho do polohy ZAPNUTO.
• Pokud je stroj dlouhodobě odstaven s odpojovačem akumulátoru v poloze VYPNUTO, může dojít ke ztrátě

informací o nastavení hodin a naladění rádia (je-li ve výbavě).
V takovém případě je znovu nastavte podle postupu v částech „SEŘÍZENÍ HODIN“ a „POUŽITÍ RÁDIA“.

• Při startování motoru proveďte důkladně operaci předehřátí motoru.
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PORUCHY A NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ
ÚKONY PO SPOTŘEBOVÁNÍ PALIVA
Před opětovným startováním motoru po úplném spotřebování paliva doplňte do nádrže palivo a odvzdušněte
palivový systém.
Vždy zkontrolujte množství paliva, abyste zabránili jeho úplnému spotřebování.
Dojde-li k zastavení motoru z důvodu úplného spotřebování paliva, musí být provedeno řádné odvzdušnění pali-
vového systému.

ODVZDUŠNĚNÍ PALIVOVÉHO OKRUHU
1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).
3. Naplňte palivovou nádrž palivem.

4. Otočte páčku (3) odlučovače vody (4) do polohy OTEVŘE-
NO (O).

5. Povolte odvzdušňovací šroub (5) odlučovače vody (4) o 2
až 3 otáčky. Pokud z odvzdušňovacího šroubu (5) vytéká
palivo bez bublinek, utáhněte odvzdušňovací šroub (5).

6. Nastavte klíček ve spínací skříňce do polohy ZAPNUTO
(B).

7. O 10 až 15 sekund později jej vraťte zpět do polohy VY-
PNUTO (A).
Vzduch je uvolněn automaticky automatickým odvzdušňo-
vacím zařízením.

8. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k
příchytce páky.

9. Zavřete kapotu motoru (1).

RKA68180

RKA68192
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JEVY, KTERÉ NEJSOU PORUCHAMI
Uvědomte si, že následující jevy nejsou poruchami:
• Pokud ovládací páku ramena přesunete do polohy ZATÁH-

NOUT bez zátěže z horní polohy, rychlost ramena se mži-
kově sníží, pokud bude rameno ve svislé poloze.

• Pokud ovládací páku lžíce přesunete do polohy ZATAŽENÍ
bez zátěže z horní polohy, rychlost lžíce se mžikově sníží,
pokud bude lžíce ve vodorovné poloze.

• Lžíce nebo rameno se bude vychylovat vlastní hmotností
během provozu při velkém zatížení.

• Při aktivaci nebo deaktivaci otoče bude brzdový ventil vydávat zvuk.
• Při pomalém sjíždění ze svahu bude brzdový ventil motoru pojezdu vydávat zvuk.

OPATŘENÍ PRO VLEČENÍ STROJE
kk VAROVÁNÍ

Vždy používejte správné vlečné zařízení a způsob vlečení.
Jakákoliv chyba ve výběru lana nebo tyče nebo způsobu
vlečení poškozeného stroje může vést k vážnému nebo
smrtelnému úrazu.
• Vždy si ověřte, zda má lano nebo tyč použitá pro vle-

čení dostačující pevnost odpovídající hmotnosti vleče-
ného stroje.

• Nikdy nepoužívejte ocelové lano, které má popraskané
prameny (A), zmenšený průměr (B) nebo je zauzlované
(C). Hrozí riziko, že by takové lano během odtahování
prasklo.

• Při manipulaci s ocelovým lanem používejte vždy ko-
žené rukavice.

• Nikdy nevlečte stroj na svahu.
• Během vlečení nikdy nestůjte mezi vlečným a vleče-

ným strojem.
• Pohybujte strojem pomalu a buďte opatrní, aby nedo-

cházelo k prudkému zatěžování ocelového lana.
• Při vlečení stroje nikdy nepoužívejte otvory pro vlečení

lehkých předmětů nebo otvory pro zavěšení.
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UPOZORNĚNÍ
Maximální tažný výkon tohoto stroje je 4 550 kg.
Nevlečte větší náklad, než je tento.
• Pokud stroj uvízl v bahně a nemůže vyjet vlastní silou, ne-

bo pokud stroj používáte k odtažení těžkého předmětu, při-
pojte ocelové lano způsobem znázorněným na obrázku.

• Aby nedošlo k poškození stroje ocelovými lany, vložte
mezi stroj a ocelová lana dřevo.

• Držte lano rovně a namiřte je přímo k rámu pásu.
• Při vlečení stroje použijte rychlost menší než 1 km/hnebo

méně a jen do vzdálenosti několika metrů, kde může být
provedena jeho oprava.
Tato metoda je použitelná pouze v případech nouze.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ V NÁROČNÝCH PROVOZNÍCH PODMÍNKÁCH
• Pokud je při bagrování ve vodě upevňovací čep pracovního vybavení ponořen do vody, po každé pracovní

činnosti jej promažte.
• Za provozu při velkém zatížení a bagrování v hloubce provádějte mazání upevňovacích čepů pracovního

vybavení před každou pracovní činností.
Po aplikaci maziva proveďte několik pohybů výložníkem, ramenem a radlicí a potom proveďte další mazá-
ní.

PORUCHY A NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ PROVOZ
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OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE VYBITÉHO AKUMULÁTORU
kk VAROVÁNÍ

• Je nebezpečné nabíjet baterii, pokud je namontována
ve stroji. Před nabíjením ji vždy vymontujte.

• Při kontrole nebo manipulaci s baterií zastavte stroj a
přepněte spínač zapalování a spínač odpojení baterie
do polohy VYPNUTO.

• Tento akumulátor vytváří plynný vodík, který je velmi
nebezpečný, protože může dojít k explozi. Nepřibližuj-
te se k akumulátoru s hořící cigaretou nebo s jakýmko-
li zdrojem jiskření.

• Elektrolyt v baterii je zředěná kyselina sírová, která
může poškodit Vaši pokožku či oděv. Pokud Vás kyse-
lina potřísní, ihned opláchněte zasažené místo velkým
množstvím vody.
Dostane-li se elektrolyt do vašich očí, okamžitě si je
začněte vyplachovat čistou vodou a potom ihned vy-
hledejte lékařské ošetření.

• Při práci s baterií vždy používejte bezpečnostní
ochranné brýle a gumové rukavice.

• Při vyjímání akumulátoru nejdříve odpojte kabel od
uzemňovací svorky (běžně se jedná o zápornou svor-
ku (-)). Při montáži naopak připojujte nejprve kladný
(+) vývod baterie.
Dostane-li se nářadí do kontaktu s kladnou (+) svorkou
a podvozkem stroje, hrozí riziko způsobení jiskření.
Buďte velmi opatrní.

• Jsou-li svorky uvolněny, hrozí riziko jiskření způsobe-
né špatným kontaktem, což může vést k způsobení
exploze.
Svorky baterie vždy pečlivě dotáhněte.

• Při odpojování nebo připojování svorek kabelů dávejte
pozor, abyste nezaměnil kladný (+) pól za záporný (-).

 

POSTUP PRO VYJMUTÍ A INSTALACI AKUMULÁTORU
kk VAROVÁNÍ

Před manipulaci s akumulátorem zastavte motor a přepněte startovací spínač do polohy VYPNUTO a od-
pojovač akumulátoru do polohy ODPOJENO.
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POSTUP PRO VYJMUTÍ BATERIE
1. Povolte šrouby (1) a sejměte boční kryt (2).

2. Odstraňte matice (3) a pryžový kryt nacházející se na ba-
terii.

3. Nejdříve odpojte kabel (5) od záporného pólu (-) (uzemně-
ní).

4. Odpojte připojovací kabel (6) od kladného pólu (+).
5. Odstraňte matice (7) a (9) a potom odstraňte držáky (8) a

(10).
6. Vyjměte baterii ze stroje.

POSTUP PRO INSTALACI BATERIE
kk VÝSTRAHA

• Při montáži baterie připojte zemnicí vodič jako poslední.
• Při výměně baterie zajistěte novou baterii speciálním montážním přípravkem.
• Z důvodu prevence požáru nasaďte pryžový kryt na baterii tak, aby baterii obalil a aby nebyl převrá-

cený.
Je-li pryžový kryt poškozen, okamžitě proveďte jeho výměnu.

• Nahromadí-li se na horním povrchu baterie nebo svorek chlorid, vyčistěte jej vodou teplou přibližně
40 °C, důkladně je osušte a potom k nim připojte kabely baterie.

 

UPOZORNĚNÍ
Po zajištění baterie se ujistěte, zda se nepohybuje.
Pokud se pohne, znovu ji utáhněte.
1. Umístěte baterii vždy na určené místo.

Nahromadí-li se na horním povrchu baterie nebo svorek chlorid, vyčistěte jej vodou teplou přibližně 40 °C a
důkladně je osušte.

2. Zajistěte baterii bezpečně pomocí držáků (8) a (10) a pomocí matic (7) a (9).

RKA68610

RKA68620

RKA68630
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Přípustný utahovací moment : 5,5 Nm
3. Připojte připojovací kabel ke kladnému pólu (+).

Nejdříve připojte stranu kladného (+) pólu (6).
4. Připojte kabel (5) k zápornému pólu (-) (uzemnění).
5. Zakryjte horní část baterie pryžovým krytem (4).

Upevněte pryžový kryt pomocí matic (3).
Je-li pryžový kryt poškozen, okamžitě proveďte jeho výměnu.

6. Namontujte zpět boční kryt (2) a upevněte jej pomocí šroubů (1).

POKYNY PRO NABÍJENÍ BATERIE
kk VAROVÁNÍ

Není-li s baterií během nabíjení správně manipulováno,
hrozí riziko exploze baterie. Vždy dodržujte pokyny uvede-
né v návodu dodávaném společně s nabíječkou a také ná-
sledující pokyny.
• Nastavte napětí nabíječky tak, aby odpovídalo napětí

nabíjené baterie. Není-li zvoleno správné napětí, nabí-
ječka se může přehřívat a může dojít k její explozi.

• Připojte kladnou (+) svorku nabíječky ke kladnému (+)
pólu baterie a potom připojte zápornou (-) svorku nabí-
ječky k zápornému (-) pólu baterie. Ujistěte se, zda
jsou svorky řádně připojeny.

• Nastavte hodnotu nabíjecího proudu na 1/10 nebo na
menší hodnotu jmenovité kapacity baterie. Při rychlém
nabíjení proveďte nastavení na menší hodnotu, než je
jmenovitá kapacita baterie.
Je-li proud nabíječky příliš vysoký, bude unikat elek-
trolyt nebo články baterie vyschnou, což může způso-
bit explozi nebo požár baterie.

• Je-li elektrolyt baterie zmrzlý, nenabíjejte takovou ba-
terii a nastartujte motor stroje pomocí jiného zdroje.
Mohlo by dojít k vznícení elektrolytu baterie a k ná-
sledné explozi baterie.

• Nepoužívejte ani nedobíjejte baterii v případě, kdy je
hladina elektrolytu v baterii pod ryskou LOWER LE-
VEL. Mohlo by dojít k explozi. Pravidelně kontrolujte
množství elektrolytu v baterii dolévejte demineralizo-
vanou vodu (jako například běžně dostupnou kapalinu
do baterií), aby hladina dosahovala po značku UPPER
LEVEL.
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STARTOVÁNÍ MOTORU POMOCÍ STARTOVACÍCH KABELŮ
kk VAROVÁNÍ

• Při zapojování kabelů dávejte pozor, abyste nezaměnili
kladnou (+) a zápornou (-) svorku.

• Při startování motoru pomocí startovacích kabelů vždy
používejte ochranné brýle a gumové rukavice.

• Stroj, který je v pořádku, se nesmí dotýkat stroje s po-
ruchou.
V blízkosti akumulátoru, ve kterém vzniká plynný vo-
dík, by mohlo dojít k jiskření a k následnému výbuchu.

• Připojte správné startovací kabely správně.
Při posledním připojení (k rámu horní nástavby stroje)
bude docházet k jiskření. Připojujte kabel proto co nej-
dále od baterie.
(Nepřipojujte ovšem kabely k pracovnímu zařízení,
protože by nebyl správně veden proud.)

• Při odpojování startovacích kabelů se svorky nesmí
dotknout navzájem ani částí stroje.

 

UPOZORNĚNÍ
• Rozměry propojovacích kabelů a svorek musí odpovídat rozměrům akumulátoru.
• Akumulátor pomocného stroje musí mít stejnou kapacitu, jakou má akumulátor nepojízdného stroje.
• Zkontrolujte, zda nejsou kabely a svorky poškozeny nebo zkorodovány.
• Pevně připojte kabely a svorky.
• Ověřte si, že bezpečnostní zajišťovací páka je v poloze ZAJIŠTĚNO.
• Ovládací páky musí být v NEUTRÁLNÍ poloze.
• Z důvodu zabránění poškození elektrických zařízení nepojízdného stroje nastavte klíček ve spínací

skříňce tohoto stroje do polohy VYPNUTO, potom otočte odpojovač akumulátoru do polohy VYPNU-
TO a následně připojte startovací kabely.

POSTUP PŘI PŘIPOJENÍ STARTOVACÍCH KABELŮ
Nastavte klíček ve spínací skříňce a odpojovač akumulátoru u nepojízdného stroje do polohy VYPNUTO a na-
stavte také klíček u pojízdného stroje do polohy VYPNUTO.
1. Připojte svorku startovacího kabelu (A) ke kladnému pólu

(+) akumulátoru (C) nepojízdného stroje.
2. Připojte svorku na druhém konci startovacího kabelu (A)

ke kladnému pólu (+) akumulátoru (D) pomocného stroje.
3. Připojte svorku startovacího kabelu (B) k zápornému pólu

(-) akumulátoru (D) pomocného stroje.
• Přepněte odpojovač akumulátoru na porouchaném

stroji do polohy ZAPNUTO.
4. Připojte druhou svorku startovacího kabelu (B) na otočný

rám (E) nepojízdného stroje.

STARTOVÁNÍ MOTORU
1. Zkontrolujte, že na startovaném stroji i na pomocném stroji je zajišťovací páka v poloze ZAJIŠTĚNO.

Rovněž si ověřte, že všechny ovládací páky jsou v NEUTRÁLNÍ poloze.
2. Zkontrolujte, zda jsou svorky pevně připojeny k pólům baterií.
3. Nastartujte motor pomocného stroje a nechte jej pracovat na vysoké volnoběžné otáčky (MAX).
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4. Otočte spínač zapalování startovaného stroje do polohy START a nastartujte motor.
Pokud motor nenastartuje, zkuste to znovu po 2 minutách.

POSTUP PŘI ODPOJENÍ STARTOVACÍCH KABELŮ
Po nastartování motoru odpojte startovací kabely v opačném pořadí, než v jakém byly připojeny.
1. Odpojte svorku startovacího kabelu (B) od otočného rámu

(E) horní nástavby nepojízdného stroje.
2. Odpojte svorku startovacího kabelu (B) od zápornému pó-

lu (-) akumulátoru (D) pomocného stroje.
3. Odpojte svorku startovacího kabelu (A) od kladného pólu

(+) akumulátoru (D) pomocného stroje.
4. Odpojte svorku startovacího kabelu (A) od kladného pólu

(+) akumulátoru (C) nepojízdného stroje.

DALŠÍ PROBLÉMY

FENOMÉNY A ÚKONY TÝKAJÍCÍ SE ELEKTRICKÉHO SYSTÉMU
• Pokud je nutné přesunout stroj na bezpečné místo, dočasně zapněte spínač vypnutí brzdy otoče.
• V případě nalezení problémů nebo poruch, které nejsou popsány níže, kontaktujte svého distributora Ko-

matsu a požádejte jej o opravu.

Problém Hlavní příčiny Náprava

Světlo nesvítí jasně, i když motor
běží ve vysokých otáčkách

Poškozená elektroinstalace Zkontrolujte a opravte uvolněné svor-
ky, přerušený obvod. (*)

Volný řemen ventilátoru Seřiďte napnutí řemenu ventilátoru.
Viz ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500
PROVOZNÍCH HODINÁCH

Spálená pojistka Vyměnit

Při protáčení motoru problikává kon-
trolka

Poškozená elektroinstalace Zkontrolujte a opravte uvolněné svor-
ky, přerušený obvod. (*)

Volný řemen ventilátoru Seřiďte napnutí řemenu ventilátoru.
Viz ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500
PROVOZNÍCH HODINÁCH

Spálená pojistka Vyměnit

Výstražná kontrolka dobíjení nezhas-
ne ani v případě, kdy je motor v cho-
du.

Vadný alternátor Vyměnit. (*)

Poškozená elektroinstalace Zkontrolovat, opravit (*)

Z alternátoru vychází neobvyklý zvuk Vadný alternátor Vyměnit. (*)

Startér se neotáčí ani v případě, je-li
klíček ve spínací skříňce v poloze
START

Poškozená elektroinstalace Zkontrolovat, opravit (*)

Nedostatečně nabitý akumulátor Nabijte akumulátor.

Spálená pojistka Vyměnit

Odpojovač akumulátoru v poloze
OFF

Otočte jej do polohy ZAPNUTO

Sekundární vypínač motoru v poloze
„ZASTAVENÝ MOTOR“

Nastavte vypínač motoru do polohy
„NORMÁLNÍ“ a nasaďte na něj kryt.

Zajišťovací páka je v poloze UVOL-
NĚNO

Nastavte zajišťovací páku do ZAJI-
ŠTĚNÉ polohy.
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Problém Hlavní příčiny Náprava

Pastorek startéru opakovaně vyska-
kuje a zaskakuje.

Nedostatečně nabitý akumulátor Nabijte akumulátor.

Startér otáčí motorem příliš pomalu Nedostatečně nabitý akumulátor Nabijte akumulátor.

Vadný startér Vyměnit. (*)

Startér se odpojí ještě před nastarto-
váním motoru.

Poškozená elektroinstalace Zkontrolovat, opravit (*)

Nedostatečně nabitý akumulátor Nabijte akumulátor.

Kontrolka předehřevu se nerozsvítí. Poškozená elektroinstalace Zkontrolovat, opravit (*)

Výstražná kontrolka tlaku motorového
oleje se nerozsvítí, je-li zastaven mo-
tor (spínací skříňka je v poloze ZA-
PNUTO).

Vadná výstražná kontrolka Vyměnit. (*)

Vadný spínač tlaku oleje Vyměnit. (*)

FENOMÉNY A ÚKONY TÝKAJÍCÍ SE PODVOZKU
• V případě nalezení problémů nebo poruch, které nejsou popsány níže, kontaktujte svého distributora Ko-

matsu a požádejte jej o opravu.

Problém Hlavní příčiny Náprava

Nízká rychlost pojezdu, otáčení a po-
hybu výložníku, ramena a lopaty

Nedostatek hydraulického oleje Dolít olej na stanovenou hladinu Viz
KONTROLA PŘED NASTARTOVÁ-
NÍM

Čerpadlo vydává nezvyklých zvuk Zanesená vložka filtru v nádrži hyd-
raulického oleje

Vyčistěte. Viz ÚDRŽBA PO KAŽ-
DÝCH 2000 PROVOZNÍCH HODI-
NÁCH

Nadměrné zvýšení teploty hydraulic-
kého oleje

Nedostatek hydraulického oleje Dolít olej na stanovenou hladinu Viz
KONTROLA PŘED NASTARTOVÁ-
NÍM

Volný řemen ventilátoru Seřiďte napnutí řemenu ventilátoru.
Viz ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500
PROVOZNÍCH HODINÁCH

Zanesená žebra chladiče nebo chla-
diče oleje

Vyčistěte nebo opravte. Viz ÚDRŽBA
PO KAŽDÝCH 500 PROVOZNÍCH
HODINÁCH

Pásy padají z podvozku Příliš volné pásy Seřiďte napnutí pásů. Viz JE-LI PO-
ŽADOVANÝ.

Abnormální opotřebování hnacího ko-
la

Příliš volné pásy Seřiďte napnutí pásů. Viz JE-LI PO-
ŽADOVANÝ.

PROBLÉMY SE SOUČÁSTMI SOUVISEJÍCÍMI S MOTOREM A JEJICH ODSTRA-
NĚNÍ
• U opatření označených v příslušném sloupci (*) vždy kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.
• V případě nalezení problémů nebo poruch, které nejsou popsány níže, kontaktujte autorizovaného prodejce

Komatsu a požádejte jej o opravu.
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Problém Hlavní příčiny Řešení

Svítí-li výstražná kontrolka tlaku mo-
torového oleje.
(Současně zní zvuková výstraha.)

Nízká hladina oleje ve vaně motoru
(nasávání vzduchu)

Úprava množství oleje na stanovenou
hladinu. Viz KONTROLY PŘED
STARTOVÁNÍM.

Ucpaný olejový filtr Vyměňte filtr. Viz ÚDRŽBA PO KAŽ-
DÝCH 500 PROVOZNÍCH HODI-
NÁCH.

Únik oleje kvůli nedostatečnému uta-
žení nebo prasknutému olejovému
potrubí nebo spoji.

Kontrola, oprava. (*)

Závada spínače tlaku motorového
oleje

Vyměňte spínač (*)

Z horní části chladiče vychází pára
(tlakový ventil).

Nedostatek chladicí kapaliny, únik
chladicí kapaliny

Kontrola, doplnění chladicí kapaliny,
oprava. Viz KONTROLY PŘED
STARTOVÁNÍM.

Volný řemen ventilátoru Seřiďte napnutí řemenu ventilátoru.
Viz ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500
PROVOZNÍCH HODINÁCH.

Nečistoty nebo vodní kámen v chladi-
cím systému

Výměna chladicí kapaliny, proplá-
chnutí chladicího systému. Viz V PŘÍ-
PADĚ POTŘEBY.

Zanesená nebo poškozená žebra
chladiče

Vyčištění nebo oprava. Viz ÚDRŽBA
PO KAŽDÝCH 500 PROVOZNÍCH
HODINÁCH.

Vadný termostat Výměna termostatu. (*)

Volný uzávěr plnicího hrdla chladiče
(provoz ve vysokých nadmořských
výškách)

Utáhnutí uzávěru nebo výměna těs-
nění.

Indikátor ukazatele teploty chladicí
kapaliny motoru je v červené části
stupnice.
(Současně svítí výstražná kontrolka a
zní zvuková výstraha.)

Nedostatek chladicí kapaliny, únik
chladicí kapaliny

Kontrola, doplnění chladicí kapaliny,
oprava. Viz KONTROLY PŘED
STARTOVÁNÍM.

Volný řemen ventilátoru Seřiďte napnutí řemenu ventilátoru.
Viz ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500
PROVOZNÍCH HODINÁCH.

Nečistoty nebo vodní kámen v chladi-
cím systému

Výměna chladicí kapaliny, proplá-
chnutí chladicího systému. Viz V PŘÍ-
PADĚ POTŘEBY.

Zanesená nebo poškozená žebra
chladiče

Vyčištění nebo oprava. Viz ÚDRŽBA
PO KAŽDÝCH 500 PROVOZNÍCH
HODINÁCH.

Vadný termostat Výměna termostatu. (*)

Volný uzávěr plnicího hrdla chladiče
(provoz ve vysokých nadmořských
výškách)

Utáhnutí uzávěru nebo výměna těs-
nění.

Indikátor ukazatele teploty chladicí
kapaliny motoru nepřejde do správné
části stupnice ani po dlouhém použí-
vání stroje.

Vadný termostat Výměna termostatu. (*)
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Problém Hlavní příčiny Řešení

Motor startéru se otáčí, motor však
nenastartuje.

Nedostatek paliva Doplňte palivo. Viz KONTROLY
PŘED STARTOVÁNÍM.

Vzduch v palivovém systému Odvzdušněte. Viz ÚDRŽBA PO KAŽ-
DÝCH 500 PROVOZNÍCH HODI-
NÁCH.

Voda v palivovém systému Vypusťte vodu ze systému. Viz V
PŘÍPADĚ POTŘEBY a KONTROLY
PŘED NASTARTOVÁNÍM

Vadné vstřikovací čerpadlo paliva ne-
bo vadná tryska

Výměna trysky nebo čerpadla (*)

Startér otáčí motorem příliš pomalu Viz ELEKTRICKÉ SOUČÁSTI, „Star-
tér otáčí motorem příliš pomalu“.

Kontrolka žhavení se nerozsvítí. Viz ELEKTRICKÉ SOUČÁSTI, „Kon-
trolka žhavení se nerozsvítí“.

Nesprávná komprese
(Nesprávná vůle ventilů)

Seřízení vůle ventilů. (*)

Výfukové plyny jsou bílé nebo na-
modralé.

Nadměrné množství oleje v olejové
vaně

Úprava množství oleje na stanovenou
hladinu. Viz KONTROLY PŘED NA-
STARTOVÁNÍM.

Nesprávné palivo Nahrazení požadovaným palivem.

Výfukové plyny jsou někdy černé. Zanesená vložka vzduchového filtru Vyčištění nebo výměna. Viz V PŘÍPA-
DĚ POTŘEBY.

Vadná tryska Výměna trysky. (*)

Nesprávná komprese Seřízení vůle ventilů. (*)

Zvuk spalování připomíná občas vý-
dech.

Vadná tryska Výměna trysky. (*)

Ozývá se abnormální hluk.
(Spalování nebo mechanický)

Použito nekvalitní palivo Nahrazení požadovaným palivem.

Přehřívání Viz výše uvedená část „Indikátor uka-
zatele teploty chladicí kapaliny moto-
ru je v červené části stupnice“.

Vnitřní poškození KDPF Výměna KDPF. (*)

Nadměrná vůle ventilů Seřízení vůle ventilů. (*)

POKUD JE NA MONITORU STROJE ZOBRAZENO VAROVÁNÍ
Je-li na monitoru stroje zobrazena úroveň rizika (1) nebo vý-
stražná kontrolka (2), stiskněte funkční spínač „F3“, aby se zo-
brazila obrazovka „Aktuální chyba“, zkontrolujte podrobnosti a
proveďte příslušné kroky.
Proveďte opatření podle zprávy zobrazené na monitoru stroje
a zkontrolujte kód poruchy. Je-li to nutné, požádejte o provede-
ní opravy autorizovaného prodejce Komatsu.
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Objeví-li se kódy „DXA8KA“ nebo „DXA8KB“ na obrazovce „Ak-
tuální chyba“, nastavením spínače čerpadla sekundárního po-
honu do horní (nouzové) polohy umožníte dočasné provádění
operací.
Podrobnosti týkající se spínače pohonu sekundárního čerpa-
dla, viz část „SPÍNAČ ČERPADLA SEKUNDÁRNÍHO POHO-
NU“.
Po práci ihned požádejte autorizovaného prodejce Komatsu o
kontrolu a opravu stroje.

Telefonní číslo kontaktního místa v případě výskytu závady
Je-li na monitoru stroje zobrazena chybová obrazovka, stiskně-
te funkční spínač „F3“, aby se objevila obrazovka „Aktuální
chyba“ a ve sloupci se zprávami bude ve spodní části obrazov-
ky zobrazeno telefonní číslo (3) na kontaktní místo.

POZNÁMKA
Pokud nebylo zaregistrováno kontaktní telefonní číslo, žádné
číslo se nezobrazí.
V případě potřeby požádejte autorizovaného prodejce Komatsu
o registraci telefonního čísla.

PROVOZ PORUCHY A NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ
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ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ
Před čtením této části příručky si přečtěte část BEZPEČNOST a ujistěte se,
že jí rozumíte.
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO ÚDRŽBU
Neprovádějte žádnou údržbu nebo kontrolu, kterou nenajdete popsanou v tomto návodu.

KONTROLA ODEČTU POČÍTADLA PROVOZNÍCH HODIN
Provádějte kontrolu odečtu počítadla provozních hodin každý den, abyste zjistili, zda nastal čas pro provedení
nezbytných položek údržby.

ORIGINÁLNÍ NÁHRADNÍ DÍLY KOMATSU
Komatsu doporučuje používat originální náhradní díly Komatsu, které jsou v katalogu dílů specifikovány jako ná-
hradní díly.

ORIGINÁLNÍ MAZIVA KOMATSU
Při mazání stroje doporučuje společnost Komatsu vždy používat originální maziva Komatsu. Používejte pouze
maziva se specifickou viskozitou v závislosti na okolní teplotě.

VŽDY POUŽÍVEJTE ČISTOU KAPALINU DO OSTŘIKOVAČŮ
Používejte kapalinu do ostřikovačů pro automobily a dávejte pozor, aby se do ní nedostaly žádné nečistoty.

ČERSTVÁ A ČISTÁ MAZIVA
Používejte čistý olej i mazivo. Udržujte v čistotě také nádoby určené pro olej a mazivo. Zabraňte znečištění oleje
a maziva cizími materiály.

KONTROLA VYPUŠTĚNÉHO OLEJE A POUŽITÉHO FILTRU
Při výměně filtrů během výměny oleje zkontrolujte starý olej a filtry, zda se v nich nenachází částečky kovu a
cizí materiály. Je-li nalezeno velké množství částeček kovu nebo cizích materiálů, vždy o tom informujte odpo-
vědnou osobu a proveďte vhodná opatření.

OPATŘENÍ PŘI DOPLŇOVÁNÍ OLEJE NEBO PALIVA
Je-li stroj vybaven filtrovacím sítkem, při doplňování oleje nebo paliva toto sítko neodstraňujte.

POKYNY PRO SVAŘOVÁNÍ
• Pokud svařujete, otočte spínač zapalování do polohy VYPNUTO a zkontrolujte, že zhasla provozní kontrol-

ka systému. Přepněte spínač odpojení baterie do polohy VYPNUTO a vyjměte klíč ze zapalování.
• Souvisle nepoužívejte napětí vyšší než 200 V.
• Připojte zemnicí kabely do 1 m od svařovaného místa. Pokud bude zemnicí kabel připojen v blízkosti pří-

strojů, konektorů apod., mohlo by dojít k jejich selhání.
• Dbejte na to, aby se do prostoru mezi zónou svařování a bodem uzemnění nedostala těsnění, ložiska nebo

pouzdra.
Těsnění a podobné předměty mohou poškodit blízké součásti tím, že chytnou od jisker.

• Nepoužívejte jako zemnicí bod oblast okolo čepů nebo hydraulických válců pracovního vybavení.
Vzniklé jiskry mohou poškodit pokovené části.

ZAMEZTE PÁDU VĚCÍ DO STROJE
• Při otevírání kontrolních oken nebo plnicího otvoru nádrže na olej při provádění kontroly dávejte pozor, aby

do stroje nespadly matice, šrouby nebo nářadí.
Dojde-li k pádu takových předmětů do stroje, může to způsobit poškození nebo poruchu stroje a jeho ná-
sledné odstavení. Při pádu jakéhokoli předmětu do stroje vždy zajistěte vyjmutí tohoto předmětu.

• Nedávejte si do kapes zbytečné věci. Noste pouze věci, které jsou nezbytné pro prováděnou kontrolu.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO ÚDRŽBU ÚDRŽBA
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO SYSTÉM KDPF
Při kontrole a údržbě během nebo bezprostředně po regeneraci dbejte na vysokou teplotu dílů.
I po zastavení motoru mohou být díly kolem systému KDPF velmi horké.

PRÁCE V PRAŠNÉM PROSTŘEDÍ
Při práci v prašném prostředí dodržujte následující pokyny:
• Kontrolujte často indikátor zanesení, abyste viděli, zda je vzduchový filtr čistý nebo zanesený.
• Provádějte často čištění žeber chladiče, abyste zabránili jejich zanesení.
• Často čistěte a vyměňujte palivový filtr.
• Čistěte elektrické komponenty, zejména startér a alternátor, abyste zabránili nahromadění prachu.
• Při kontrole a výměně oleje nebo filtrů přejeďte strojem na místo, kde není prach a zabraňte vniknutí prachu

do systému.

VYVARUJTE SE MÍCHÁNÍ OLEJŮ
Nikdy nemíchejte oleje různých tříd nebo značek. Musíte-li doplnit jinou značku nebo třídu oleje, vypusťte starý
olej a nahraďte veškerý olej novou značkou nebo třídou oleje.

ZAJIŠTĚNÍ KRYTŮ KONTROLNÍCH OTVORŮ
Zajistěte kryt kontrolního otvoru řádně na svém místě pomocí pojistné tyče apod. Pokud budete provádět kon-
trolu nebo údržbu a kontrolní kryt nebude zajištěný, hrozí riziko, že se náhle uzavře, např. působením větru,
a způsobí zranění pracovníka.

ODVZDUŠNĚNÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU
Při výměně nebo opravě, nebo po rozpojení hydraulického potrubí, musí být z hydraulického okruhu vypuštěn
vzduch.

OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE INSTALACE HYDRAULICKÝCH HADIC
• Při demontáži součástí na místech, kde jsou O-kroužky nebo těsnění, očistěte montážní povrch a nahraďte

tyto díly novými díly.
Při této práci dávejte pozor, abyste nezapomněli O-kroužky a těsnění opět použít.

• Při instalaci hadic neprovádějte jejich kroucení nebo příliš velké ohýbání.
Budou-li nainstalovány takovým způsobem, jejich životnost se extrémně zkrátí a mohou se poškodit.

KONTROLY PO PROVEDENÍ PROHLÍDKY A ÚDRŽBY
Zapomenete-li provést prohlídku a údržbu, může dojít k neočekávaným problémům a následně ke zranění.
Vždy dbejte na následující.
Kontroly po dokončení práce (se zastaveným motorem)
• Nezapomnělo se při prohlídce a údržbě na některé kroky?
• Byly všechny kroky prohlídky nebo údržby provedeny správně?
• Nezůstaly uvnitř stroje nějaké nástroje nebo díly? Nebezpečné je zejména to, když se do stroje dostanou

součástky a dojde k jejich zachycení v pákovém soukolí.
• Dochází někde k úniku chladiva nebo oleje? Jsou všechny šrouby a matice utaženy?

Kontroly při spuštěném motoru
• Kontroly prováděné během chodu motoru najdete v části BEZPEČNOST, „DVA PRACOVNÍCI PŘI

ÚDRŽBĚ SE SPUŠTĚNÝM MOTOREM“ a věnujte pozornost bezpečnosti.
• Zvyšte otáčky motoru a zkontrolujte, zda nikde neuniká palivo nebo olej.
• Zkontrolujte, zda oblast, na které byla prováděna prohlídka nebo údržba, funguje správně.

ÚDRŽBA BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO ÚDRŽBU
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ZAJISTĚTE BEZPEČNĚ PODLAHU
Po otevření nebo zavření podlahy kvůli kontrole nebo údržbě upevněte podlahu bezpečně pomocí upevňova-
cích šroubů výklopné podlahy. Není-li bezpečně uchycena, může dojít k vážnému zranění nebo usmrcení osob.

PALIVO A MAZIVA PODLE OKOLNÍ TEPLOTY
Je nezbytné vybrat palivo a maziva podle teploty okolního prostředí.

PEVNĚ ZAVŘETE KAPOTU MOTORU
Při zavírání kapoty motoru po provádění kontroly nebo údržby se ujistěte, že je západka bezpečně zajištěna.
Pokud není kapota motoru zajištěna, existuje nebezpečí, že se může otevřít.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO ÚDRŽBU ÚDRŽBA
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POPIS ÚDRŽBY
• Komatsu doporučuje vždy používat originální náhradní díly, mazivo a oleje Komatsu.
• Při výměně nebo dolévání oleje nemíchejte různé typy olejů. Při změně typu oleje vždy starý olej vypusťte a

nádrž naplňte novým olejem. Současně vždy vyměňte filtr. (Není žádný problém, pokud v potrubí zůstane
malé množství oleje, které se smísí s novým olejem.)

• Pokud není určeno jinak, po dodání od výrobce má stroj doplněný olej a chladicí kapalinu podle údajů v
tabulce.

Položka Typ pro první plnění Typ pro údržbu

Vana motorového oleje Motorový olej EO15W40–LA CK4 (originální Komatsu)

Skříň mechanismu otoče Olej pro hnací soustavu TO30 (originální Komatsu)

Skříň rozvodovky JX Nippon Oil GL-4 90 Olej pro hnací soustavu TO30 (origi-
nální Komatsu)

Systém hydraulického oleje (*) HO46-HM (originál Komatsu)

Chladič Chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) (originál Komatsu)
(koncentrace: 30 % nebo vyšší)

(*) Na přání může být stroj naplněn biologicky odbouratelným olejem typu BO46-G4 (originální Komatsu).

MANIPULACE S OLEJEM, PALIVEM, CHLADICÍ KAPALINOU A TESTOVÁNÍ
OLEJE

OLEJ
• Olej se používá v motoru a hydraulickém vybavení za velmi obtížných pracovních podmínek (vysoká teplo-

ta, vysoký tlak) a používáním se zhoršují jeho vlastnosti.
Vždy používejte takový olej, který třídou a doporučenou maximální a minimální provozní teplotou odpovídá
parametrům uvedeným v Příručce pro provoz a údržbu.
I když olej není znečištěn, vždy jej vyměňte po uplynutí stanoveného intervalu.

• Olej v motoru má stejnou funkci jako krev v lidském těle. Při manipulaci s olejem proto dbejte na to, aby se
do něj nedostaly nečistoty (voda, částečky kovu, špína atd.).
Většina problémů se stroji je způsobena právě znečištěním takovými částicemi.
Buďte obzvláště opatrní, abyste zabránili vniknutí jakýchkoliv nečistot při skladování nebo doplňování oleje.

• Nikdy nemíchejte oleje různých tříd nebo značek.
• Vždy doplňujte předepsané množství oleje.

Příliš malé nebo velké množství oleje způsobuje problémy.
• Pokud nebude olej v pracovním vybavení čirý, pravděpodobně do něj pronikla voda nebo vzduch. V tako-

vém případě se poraďte se svým distributorem Komatsu.
• Při výměně oleje vždy současně vyměňte příslušné filtry.
• Doporučujeme, abyste si pravidelně nechali provést analýzu oleje a zkontrolovat stav stroje. Pokud chcete

této služby využívat, kontaktujte distributora Komatsu.
• Při používání běžně dostupného oleje může být nutné snížit interval výměny oleje. Pro podrobnou kontrolu

vlastností oleje doporučujeme používat analýzu oleje nabízenou společností Komatsu.

UPOZORNĚNÍ
Společnost Komatsu doporučuje používat originální motorový olej Komatsu pro systém KDPF. Pokud je
pro systém KDPF použit jiný olej než originální Komatsu, může dojít ke zkrácení intervalu čištění filtrů
KDPF a k nežádoucímu ovlivnění stavu motoru, např. opotřebený olej může snížit funkci mazání, což
může způsobit selhání, zkrácení životnosti stroje, zhoršení výkonnosti a růst spotřeby paliva.

ÚDRŽBA POPIS ÚDRŽBY
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PALIVO
• Chcete-li zabránit kondenzaci vzdušné vlhkosti a vytváření vody uvnitř palivové nádrže, po ukončení pra-

covního dne vždy naplňte nádrž palivem.
• Palivové čerpadlo je přesné zařízení a je-li použito palivo obsahující vodu a nečistoty, čerpadlo nemůže

pracovat správně.
• Při skladování nebo dolévání paliva buďte velmi opatrní, aby se do něj nedostaly nečistoty.
• Vždy používejte palivo stanovené pro teplotu podle Příručky pro provoz a údržbu.

• Je-li palivo používáno při teplotách nižších, než je provozní teplota (zejména při teplotách pod -15 °C 
{5 °F} ), palivo bude tuhnout.

• Je-li palivo používáno při teplotách vyšších, než je provozní teplota, viskozita klesne, a to může mít za
následek problémy, jako je pokles výkonu.

• Před nastartováním motoru nebo po uplynutí deseti minut od doplnění paliva odstraňte usazeniny a vodu z
palivové nádrže.

• Pokud za provozu motoru palivo došlo nebo byly vyměněny filtry, je nutné okruh odvzdušnit.
• Pokud je v palivové nádrži jakýkoli cizí materiál, umyjte nádrž a palivovou soustavu.

UPOZORNĚNÍ
Použité palivo musí být nafta s velmi nízkým podílem síry.
Pro zajištění správné spotřeby paliva a správných charakteristik výfukových plynů používá motor na-
montovaný v tomto stroji elektronicky řízené vysokotlaké vstřikování paliva a systém kontroly emisí ve
výfukových plynech (KDPF). Zařízení pro vysokotlaké vstřikování paliva vyžaduje velmi přesné součást-
ky, které se musí mazat. Pokud se použije palivo s nízkou viskozitou a nízkou schopností mazání, život-
nost se může významně snížit. Pokud budete používat palivo s vysokým podílem síry, může dojít k opo-
třebení součástí motoru a katalyzátoru KDPF, což povede k poruchám, zkrácení životnosti a snížení vý-
konu.
Motorová nafta ASTM doporučená společností Komatsu může obsahovat 5 % nebo méně biopaliva. Mo-
torová nafta EN může obsahovat 7 % nebo méně biopaliva. Spotřebujte palivo, které je naplněno do zá-
sobníku nebo do palivové nádrže stroje, co nejdříve.
Dojde-li k nahrazení motorové nafty směsí s biopalivem, nahraďte vložku předfiltru paliva a vložku hlav-
ního filtru paliva novými filtry.

CHLADICÍ KAPALINA A VODA K ŘEDĚNÍ
• Chladící kapalina je důležitá z hlediska ochrany před korozí stejně jako před zamrznutím.

I v oblastech, kde k zamrzání nedochází, je použití chladicí kapaliny nutné.
Stroje Komatsu jsou dodávány s chladicí kapalinou Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC). Chladicí kapali-
na Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) má vynikající antikorozní, nemrznoucí a chladicí vlastnosti a mů-
že být používána nepřetržitě dva roky nebo 4000 provozních hodin.
Společnost Komatsu doporučuje používat chladicí kapalinu Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC). Pokud
používáte jinou chladicí kapalinu, může to způsobit závažné problémy, jako je koroze motoru a částí chladi-
cího systému vyrobených z hliníku.

• Používáte-li nemrznoucí směs, vždy dodržujte pokyny uvedené v návodu pro obsluhu a údržbu.
• Chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) je již zředěna destilovanou vodou, proto není hoř-

lavá.
• Koncentraci chladicí kapaliny je nutné přizpůsobit okolní teplotě.

Dokonce i v regionech, kde není nutná ochrana proti zamrznutí, vždy používejte chladicí kapalinu motoru
bez aminů (AF-NAC) s hustotou 30  %vyšší, aby nedocházelo ke korozi chladicího systému.
Chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) se ředí destilovanou vodou neobsahující ionty ne-
bo látky zvyšující tvrdost vody. Nikdy neřeďte normální vodou

• Dochází-li k přehřívání motoru, před doplněním chladicí kapaliny nechejte motor vychladnout.
• Pokud je hladina chladicí kapaliny nízká, dojde k přehřívání motoru a problémům s korozí způsobenou

vzduchem v chladicí kapalině.

POPIS ÚDRŽBY ÚDRŽBA
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MAZIVO
• Mazivo je používáno, aby bránilo zadření a hlučnosti kloubů.
• Tento stroj se používá v náročných provozních podmínkách. Firma Komatsu doporučuje používat doporu-

čené mazivo a dodržovat intervaly výměny a doporučené okolní teploty uvedené v tomto Návodu k obsluze
a údržbě.

• Pokud maznice, která není popsána v části pravidelné údržby, zatuhne nebo praskne po dlouhém používá-
ní, přidejte mazivo podle popisu PODLE POTŘEBY.

• Vždy pečlivě otírejte všechno staré mazivo, které bylo při mazání vytlačeno.
Věnujte pozornost zejména místům, kde by písek a nečistoty nalepené na mazivu mohly poškodit pohyblivé
části stroje.

PROVÁDĚNÍ ANALÝZY KOWA (Komatsu Oil Wear Analysis)
Analýza KOWA je servisní úkon údržby, který umožňuje zabránit poruchám stroje a prostojům. Při analýze KO-
WA jsou pravidelně odebírány vzorky oleje, které jsou analyzovány. To umožňuje včasnou detekci opotřebování
hnacích částí stroje a dalších problémů.
Díky dlouholetým zkušenostem a velkému množství dat dokážeme přesně pochopit stav vašeho stroje a může-
me poskytnout správná doporučení.
Zásadně doporučujeme, abyste využívali této služby. Tato analýza oleje se provádí v aktuálních nákladech, a
proto je cena nízká a výsledky analýzy a doporučení jsou hlášena okamžitě.

Položky analýzy KOWA
Měření koncentrace kovového prachu
Analyzér ICP (Inductively Coupled Plasma) se používá pro mě-
ření koncentrace železného, měděného a jiného kovového pra-
chu v oleji.

Měření množství částeček železa
Měřicí přístroj PQI (Particle Quantifier Index) je používán pro
měření množství částeček železa o velikosti 5 μm nebo s větší-
mi rozměry, což umožňuje včasnou detekci závad.

Ostatní
Měření je prováděno u položek, jako jsou poměr vody, chladicí kapaliny a paliva v oleji, a je-li to nutné u dyna-
mické viskozity, aby se umožnila velmi přesná diagnostika stroje a stavu součástek.

Interval odebírání vzorků oleje
500 hodin

Bezpečnostní opatření pro odebírání vzorků oleje
• Před odebráním vzorků zajistěte, aby byl olej řádně promíchán.
• Odebírejte vzorky v pravidelných intervalech.

ÚDRŽBA POPIS ÚDRŽBY
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• Neprovádějte odebírání vzorků v deštivém nebo větrném počasí, kdy by se do oleje mohla dostat voda ne-
bo prach.

Další informace o analýze KOWA získáte u autorizovaného prodejce Komatsu.

ULOŽENÍ OLEJE A PALIVA
• Ukládejte olej a palivo uvnitř budov, abyste zabránili vniknutí vody, nečistot nebo jiných příměsí do paliva.
• Při dlouhodobém uchovávání sudů uložte tyto sudy tak, aby byly plnicí otvory těchto sudů umístěny dole,

aby nedocházelo k nasávání vlhkosti. Musíte-li sudy skladovat venku, zakryjte je nepromokavou tkaninou
nebo přijměte jiná opatření k jejich ochraně.

• Abyste zabránili jakékoli změně kvality během dlouhodobého skladování, ujistěte se, zda používáte sudy v
pořadí první dovnitř – první ven (nejdříve použijte nejstarší olej nebo palivo).

FILTR
• Filtry jsou velmi důležité součásti pro bezpečnost provozu. Zabraňují pronikání nečistot do olejového, pali-

vového a vzduchového okruhu a také do jednotlivých součástí stroje a tím i vzniku problémů. Všechny filtry
pravidelně vyměňujte. Podrobné informace jsou uvedeny v Příručce pro provoz a údržbu.
Pracuje-li ovšem tento stroj ve ztížených podmínkách, měňte filtry v kratších intervalech podle typu použí-
vaného paliva a oleje (obsah síry).

• Filtr nikdy nečistěte a nepoužívejte znovu (typ s filtrační vložkou). Vždy je vyměňujte za nové filtry.
• Při výměně olejových filtrů zkontrolujte, zda se na starém filtru nevyskytují nějaké kovové částice.

Zjistíte-li výskyt kovových částic, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.
• Neotevírejte balení náhradního filtru do doby, než jej budete chtít použít.
• Společnost Komatsu doporučuje používat originální filtry Komatsu.

MANIPULACE S ELEKTRICKÝMI KOMPONENTY
kk VAROVÁNÍ

• Když je klíč ve spínači odpojení baterie otočen do polohy VYPNUTO během údržby, vždy jej vytáh-
něte a noste u sebe.
Je-li klíček ponechán ve spínací skříňce, někdo jej může omylem nastavit do polohy ZAPNUTO. Je
to nebezpečné, protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem.

• Jsou-li elektrické komponenty vlhké nebo dojde-li k poškození izolace vodičů, je to velmi nebezpeč-
né. Tak dojde k probíjení, což může vést k poškození stroje.
Nevymývejte vnitřek prostoru pro obsluhu vodou.
Při omývání stroje vodou dávejte pozor, aby se na elektrické komponenty nedostala voda.

 
• Při rozpojování konektorů elektrických součástek po mytí stroje nebo v dešti, před rozpojením konektorů

setřete kapky vody kolem konektorů a kapky vody nepusťte dovnitř konektorů.
• Položkami pro kontrolu a údržbu jsou kontrola napnutí řemenu ventilátoru, kontrola poškození řemenu ve-

ntilátoru a kontrola hladiny elektrolytu akumulátoru.
• Společnost Komatsu doporučuje instalaci elektrických komponentů specifikovaných společností Komatsu.
• Vnější elektromagnetické rušení může způsobovat funkční poruchy řídicí jednotky systému. Před instalací

rádia nebo jiného bezdrátového příslušenství do stroje proto kontaktujte distributora Komatsu.
• Pracujete-li v blízkosti mořského pobřeží, pečlivě čistěte komponenty elektrického systému, abyste zabráni-

li působení koroze.
• Při instalaci elektrického komponentu, připojte tento komponent k speciálnímu napájecímu konektoru.

Nepřipojujte volitelné napájení k pojistce, k spínači startéru nebo k relé akumulátoru atd.

POPIS ÚDRŽBY ÚDRŽBA
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MANIPULACE S HYDRAULICKÝMI SOUČÁSTMI
• Hydraulický systém má vysokou teplotu při provozu i bezprostředně po něm. Při provozu je v něm rovněž

vysoký tlak, proto při provádění kontroly a údržby zařízení souvisejícího s hydraulikou berte ohled na
následující body.

• Zastavte stroj na rovném povrchu, spusťte lžíci na zem a proveďte práci tak, aby v okruzích hydraulických
válců nebyl žádný tlak.

• Vždy zastavte motor.
• Bezprostředně po zastavení prací mají hydraulický olej a mazací olej vysokou teplotu i vysoký tlak, proto

musíte počkat, dokud teplota neklesne, než budete moci zahájit údržbu.
• Dokonce i poté, co teplota klesla, v některých součástech může být stále vnitřní tlak. Proto při povolování

zátek, šroubů nebo hadicových spojů nestůjte přímo před díly a povolujte je pomalu, abyste uvolnili vnitřní
tlak, než je úplně odstraníte.

• Při provádění kontroly a údržby hydraulického okruhu vždy uvolněte tlak v nádrži hydraulického oleje, aby-
ste odstranili vnitřní tlak.

• Kontrola a údržba zahrnujte kontrolu hladiny hydraulického oleje, výměnu filtrů a výměnu hydraulického
oleje.

• Při odmontování vysokotlakých hadic zkontrolujte, zda nejsou poškozeny O-kroužky. Jsou-li poškozeny, vy-
měňte je.

• Je-li prováděna výměna nebo čištění vložky nebo sítka filtru hydraulického oleje nebo oprava či výměna
hydraulické součásti nebo odpojení jejího potrubí, musíte provést odvzdušnění okruhu.

ÚDRŽBA POPIS ÚDRŽBY
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STANDARDNÍ UTAHOVACÍ MOMENTY PRO ŠROUBY
A MATICE
Seznam utahovacích momentů

kk VÝSTRAHA
Pokud matice, šrouby nebo jiné díly nebudou utaženy stanoveným momentem, dojde k povolení nebo
poškození utažených součástí a tím také k poruše stroje nebo problémům s provozem. Při utahování dí-
lů buďte vždy opatrní.
 
Pokud není uvedeno jinak, utahujte metrické šrouby a matice
na momenty uvedené v tabulce níže.
Pokud je nutné vyměnit jakékoliv matice nebo šrouby, společ-
nost Komatsu doporučuje použít originální náhradní díly Ko-
matsu stejných rozměrů.

Průměr zá-
vitu šroubu
„a“ (mm)

Rozměr „b“
(mm)

Utahovací moment

Cílová hodnota Přípustný rozsah

Nm kgfm Nm kgfm

6
8
10
12
14

10
13
17
19
22

13,3
31
67
111
172

1,35
3,2
6,8
11,3
17,5

11,8 až 14,7
27 až 34
59 až 74

98 až 123
153 až 190

1,2 až 1,5
2,8 až 3,5
6 až 7,5

10 až 12,5
15,5 až 19,5

16
18
20
22
24

24
27
30
32
36

260
360
510
688
883

26,5
37

52,3
70,3
90

235 až 285
320 až 400
455 až 565
610 až 765
785 až 980

23,5 až 29,5
33 až 41

46,5 až 58
62,5 až 78
80 až 100

27
30
33
36
39

41
46
50
55
60

1295
1715
2205
2745
3260

133
175
225
280
333

1150 až 1440
1520 až 1910
1960 až 2450
2450 až 3040
2890 až 3630

118 až 147
155 až 195
200 až 250
250 až 310
295 až 370

Utáhněte hadice na momenty uvedené v tabulce.

STANDARDNÍ UTAHOVACÍ MOMENTY PRO ŠROUBY A MATICE ÚDRŽBA
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Jmenovitý rozměr – po-
čet závitů „a“

Rozměr
„b“ (mm)

Utahovací moment

Cílová hodnota Přípustný rozsah

Nm kgfm Nm kgfm

9/16-18UNF 19 44 4,5 35 až 54 3,5 až 5,5

11/16-16UN 22 74 7,5 54 až 93 5,5 až 9,5

13/16-16UN 27 103 10,5 84 až 132 8,5 až 13,5

1-14UNS 32 157 16,0 128 až 186 13,0 až 19,0

1 3/16-12UN 36 216 22,0 177 až 245 18,0 až 25,0

ÚDRŽBA STANDARDNÍ UTAHOVACÍ MOMENTY PRO ŠROUBY A MATICE
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PLÁN ÚDRŽBY
• okud je stroj vybaven hydraulickým kladivem, bude plán údržby u některých součástí odlišný. Ověřte si in-

tervaly údržby a provádějte údržbu podle části „INTERVALY ÚDRŽBY PRO HYDRAULICKÉ BOURACÍ
KLADIVO“.

• Kontaktujte vašeho distributora Komatsu, aby změnil intervaly údržby na vašem monitoru stroje.
PLÁN ÚDRŽBY
V PŘÍPADĚ POTŘEBY .................................................................................................................................. 4-14

KONTROLA, ČIŠTĚNÍ A VÝMĚNA VZDUCHOVÉHO FILTRU................................................................ 4-14
ČIŠTĚNÍ VNITŘKU CHLADICÍHO SYSTÉMU ........................................................................................ 4-19
KONTROLA HLADINY ELEKTROLYTU V BATERII................................................................................ 4-23
POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ VLOŽKY PŘEDFILTRU PALIVA....................................................................... 4-25
POSTUP PRO KONTROLU UVOLNĚNÍ A UTAŽENÍ ŠROUBŮ OCELOVÝCH PÁSŮ............................ 4-27
POSTUP PRO KONTROLU UVOLNĚNÍ A UTAŽENÍ ŠROUBŮ VLOŽEK PÁSŮ ROAD LINER.............. 4-27
POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ OCELOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LINER......... 4-28
POSTUP PRO KONTROLU PÁSŮ ROAD LINER................................................................................... 4-29
POSTUP PRO VÝMĚNU PÁSŮ ROAD LINER ....................................................................................... 4-30
POSTUP PRO KONTROLU PRYŽOVÝCH PÁSŮ .................................................................................. 4-30
POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ ............................................. 4-31
POSTUP PRO VÝMĚNU PRYŽOVÝCH PÁSŮ....................................................................................... 4-33
POSTUP PRO VÝMĚNU PÁSŮ.............................................................................................................. 4-35
POSTUP PRO VÝMĚNU ZUBŮ LŽÍCE................................................................................................... 4-35
POSTUP PRO NASTAVENÍ AXIÁLNÍ VŮLE LŽÍCE ................................................................................ 4-37
POSTUP PRO KONTROLU MNOŽSTVÍ KAPALINY V NÁDRŽCE OSTŘIKOVAČE, DOPLNĚNÍ KAPALINY .

............................................................................................................................................................ 4-38
METODA PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ KLIMATIZACE ......................................................................... 4-39
POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ OMYVATELNÉ PODLAHY ............................................................................... 4-41
POSTUP PRO KONTROLU PLYNOVÉ VZPĚRY ................................................................................... 4-42
POSTUP PRO ODVZDUŠNĚNÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU .............................................................. 4-43

KONTROLY PŘED STARTOVÁNÍM............................................................................................................... 4-46
ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 100 HODINÁCH ..................................................................................................... 4-46

POSTUP PRO MAZÁNÍ PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ ................................................................................ 4-46
POSTUP PRO KONTROLU MNOŽSTVÍ OLEJE VE SKŘÍNI MECHANISMU OTOČE, DOPLNĚNÍ OLEJE ...

............................................................................................................................................................ 4-47
ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 250 PROVOZNÍCH HODINÁCH............................................................................. 4-48

POSTUP PRO MAZÁNÍ PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ ................................................................................ 4-48
KONTROLA HLADINY OLEJE VE SKŘÍNI ROZVODOVKY, DOPLNĚNÍ OLEJE.................................... 4-50
POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ ŘEMENU KOMPRESORU KLIMATIZACE ............ 4-51

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500 PROVOZNÍCH HODINÁCH............................................................................. 4-52
VÝMĚNA OLEJE V OLEJOVÉ VANĚ MOTORU, VÝMĚNA FILTRU MOTOROVÉHO OLEJE ................ 4-52
POSTUP PRO VÝMĚNU VLOŽKY PŘEDFILTRU PALIVA...................................................................... 4-54
POSTUP PRO VÝMĚNU HLAVNÍHO PALIVOVÉHO FILTRU ................................................................. 4-56
POSTUP PRO KONTROLU NÁPLNĚ MAZIVA PASTORKU OTOČE, DOPLNĚNÍ MAZIVA ................... 4-58
POSTUP PRO MAZÁNÍ OZUBENÉHO KOLA OTOČE........................................................................... 4-58
POSTUP PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ ŽEBER CHLADIČE, ŽEBER CHLADIČE OLEJE, ŽEBER CHLADI-

ČE PALIVA A ŽEBER KONDENZÁTORU KLIMATIZACE.................................................................... 4-59
POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ FILTRŮ KLIMATIZACE PRO ČERSTVÝ/CIRKULOVANÝ VZDUCH................. 4-60
VÝMĚNA VLOŽKY ODVZDUŠŇOVAČE HYDRAULICKÉ NÁDRŽE ....................................................... 4-61
POSTUP KONTROLY NAPNUTÍ ŘEMENU VENTILÁTORU A VÝMĚNA ŘEMENU VENTILÁTORU ..... 4-62

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 1000 PROVOZNÍCH HODINÁCH........................................................................... 4-63
POSTUP PRO VÝMĚNU VLOŽKY FILTRU HYDRAULICKÉHO OLEJE................................................. 4-63
POSTUP PRO VÝMĚNU OLEJE VE SKŘÍNI MECHANISMU OTOČE ................................................... 4-65
VÝMĚNA OLEJE VE SKŘÍNI ROZVODOVKY ........................................................................................ 4-66
POSTUP PŘI KONTROLE ÚNIKŮ OLEJE ZE SKŘÍNĚ SETRVAČNÍKU ................................................ 4-67
POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ VŮLE VENTILŮ MOTORU..................................................... 4-68

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 1 500 HODINÁCH .................................................................................................. 4-68
POSTUP PRO KONTROLU NAPNUTÍ PÁSŮ......................................................................................... 4-68
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ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 2000 PROVOZNÍCH HODINÁCH........................................................................... 4-68
POSTUP PRO VÝMĚNU OLEJE V NÁDRŽI HYDRAULICKÉHO OLEJE, VYČIŠTĚNÍ SÍTKA NÁDRŽE

HYDRAULICKÉHO OLEJE ................................................................................................................. 4-68
POSTUP PRO KONTROLU A UVOLNĚNÍ PLYNNÉHO DUSÍKU Z AKUMULÁTORU (PRO OVLÁDACÍ

OKRUH) .............................................................................................................................................. 4-72
POSTUP PRO KONTROLU A VÝMĚNU HADIC PALIVOVÉHO SYSTÉMU A CHLADICÍHO SYSTÉMU.......

............................................................................................................................................................ 4-77
POSTUP PRO KONTROLU ALTERNÁTORU A STARTÉRU.................................................................. 4-77

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 3 000 HODINÁCH .................................................................................................. 4-77
POSTUP PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU VSTŘIKOVÁNÍ PALIVA .......................................... 4-77
POSTUP PRO KONTROLU, ČIŠTĚNÍ A VÝMĚNU EGR VENTILU ........................................................ 4-77
POSTUP PRO KONTROLU A TESTOVÁNÍ ŠKRTICÍHO VENTILU SÁNÍ/VÝFUKU ............................... 4-77
POSTUP PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ VSTŘIKOVAČE........................................................................ 4-77
POSTUP PRO KONTROLU ELEKTRONICKÉ ŘÍDICÍ JEDNOTKY A PŘÍSLUŠNÝCH SNÍMAČŮ A OVLA-

DAČŮ.................................................................................................................................................. 4-77
ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 4000 PROVOZNÍCH HODINÁCH........................................................................... 4-78

VÝMĚNA DÍLŮ SE STANOVENOU ŽIVOTNOSTÍ .................................................................................. 4-78
VÝMĚNA AKUMULÁTORU (PRO ŘÍDICÍ OKRUH) ................................................................................ 4-78

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 6 000 HODINÁCH .................................................................................................. 4-79
POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ KDPF ............................................................................................................... 4-79

UKONČENÍ PROVOZNÍ ŽIVOTNOSTI .......................................................................................................... 4-79

INTERVAL ÚDRŽBY HYDRAULICKÉHO KLADIVA
U strojů, které jsou vybaveny bouracím kladivem, dochází k zhoršení kvality hydraulického oleje rychleji než u
stroje se lžící pro běžné výkopové práce, a proto zvolte intervaly údržby následovně.
Výměna vložky filtru hydraulického oleje
U nových strojů provádějte výměnu vložky po prvních 100 až
150 provozních hodinách, a potom provádějte další výměnu té-
to vložky podle údajů v tabulce.
Výměna oleje v nádrži hydraulického oleje
Provádějte výměnu oleje podle údajů v tabulce.
X: Poměr operací s hydraulickým kladivem (%)
Y: Interval výměny (H)
(A):Vložka v nádrži hydrauliky
(B):Hydraulický olej

POZNÁMKA
Poměr operací s hydraulickým kladivem 100 % znamená, že se
používá pouze hydraulické kladivo.
Poměr operací s hydraulickým kladivem 0 % znamená, že se
hydraulické kladivo nepoužívá.

ÚDRŽBA PLÁN ÚDRŽBY
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POSTUP ÚDRŽBY
V PŘÍPADĚ POTŘEBY

KONTROLA, ČIŠTĚNÍ A VÝMĚNA VZDUCHOVÉHO FILTRU
kk VAROVÁNÍ

Při používání stlačeného vzduchu hrozí riziko odlétávání nečistot a vážného zranění osob.
Vždy použijte ochranné brýle, respirátor proti prachu a další ochranné pomůcky.
 

UPOZORNĚNÍ
• Pokud se do motoru dostanou nečistoty, může dojít k poškození motoru. Před prováděním kontroly,

čištění nebo údržby vzduchového filtru vždy zastavte motor. Nekontrolujte, nečistěte ani neopravuj-
te vzduchový filtr při silném větru nebo v prašném prostředí.
Při výměně vnitřní vložky buďte velmi opatrní.

• Vyměňte vnější vložku, pokud byla opakovaně čištěna 6 krát nebo pokud byla používána po celý
rok. Zároveň vyměňte i vnitřní vložku.

KONTROLA VZDUCHOVÉHO FILTRU
Kontrolka zanesení vzduchového filtru informuje o nutnosti zkontrolovat vzduchový filtr.
Vyčistěte nebo vyměňte vložku vzduchového filtru také v případě, když se rozsvítí kontrolka zanesení filtru. Či-
stíte-li vložku dříve, než je uvedeno výše, nebude vzduchový filtr schopen zobrazovat svůj normální výkon a
efekt čištění se sníží.
Zkontrolujte kontrolku zanesení filtru (1) na monitoru stroje.
Pokud svítí kontrolka zanesení vzduchového filtru (1), vyčistěte
vložku vzduchového filtru.

ČIŠTĚNÍ VNĚJŠÍ VLOŽKY VZDUCHOVÉHO FILTRU
UPOZORNĚNÍ
Nikdy nedemontujte vnitřní vložku.
Pokud ji demontujete, prach pronikne dovnitř a způsobí problémy s motorem.
1. Otevřete kapotu motoru (2).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (3).

RKA68690

RKA68181
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3. Uvolněte háčky (4) a sejměte kryt (5).

4. Uchopte vnější vložku (6), lehce s ní kývejte nahoru a dolů
i doprava a doleva a vytahujte vložku (6) ven za současné-
ho otáčení doprava nebo doleva..

5. Pokud byla vnější vložka (6) demontována, zkontrolujte,
zda vnitřní vložka (9) není vychýlena z pozice a zda není
nakloněna.
Pokud je umístěna šikmo, zatlačte ji rukou rovně dolů.

6. Po demontování vnějšího vložky (6) zakryjte vnitřní vlož-
ku (9) čistým hadrem nebo páskou, aby do ní nepronikala
nečistota.

7. Pomocí čistého hadříku nebo kartáče očistěte prach nalepený uvnitř těla vzduchového filtru (7) a na kry-
tu (5).

8. Je-li na ventilu (8) nainstalovaném na krytu (5) usazený prach, odstraňte jej.
9. Pokud jste vnější vložku (6) čistili už 5krát nebo používali déle než 1 rok, nahraďte ji novou vnější vložkou.

Pokud vnější vložka (6) nepotřebuje vyměnit, pokračujte s čištěním.
10. Použijte suchý stlačený vzduch pod tlakem (0,2 MPa nebo

menším {2,1 kgf/cm2 nebo menším}) a směrem zevnitř vy-
foukejte vnější vložku (6) podél záhybů.

11. Vyfoukejte ji podél záhybů zvenku a potom znovu zevnitř.

12. Po každém čištění vložky proveďte odstranění starého těs-
nění.

RKA68640
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13. Po vyčištění osvětlete vnitřní prostor vložky žárovkou, aby-
ste provedli kontrolu.
Naleznete-li na vnější vložce jakékoli otvory nebo ztenče-
ná místa, vyměňte ji za novou.

14. Odstraňte látku nebo pásku, která kryje vnitřní vložku (9).

UPOZORNĚNÍ
• Nepoužívejte vnější vložku s poškozenými záhyby nebo s poškozeným těsněním.
• Pokud jsou vložka nebo těsnicí kroužek vyčištěny a znovu použity potom, co byly používány po do-

bu více než jednoho roku, způsobí to potíže. Nepoužívejte je znovu.
15. Zkontrolujte těsnění vyčištěné nebo nové vnější vložky (6), zda na něm nejsou stopy prachu a oleje.

Pokud najdete nějaké stopy nečistot, otřete je.

UPOZORNĚNÍ
• Ujistěte se, zda montujete vložku vzduchového filtru

ve správném směru. Nasaďte ji tak, aby dna (a) a (b)
vložky vzduchového filtru (strany, kde nejsou vyvrtány
žádné otvory) směřovaly na stranu krytu (5).
Pokud je namontována ve špatném směru, může dojít
k poškození vložky vzduchového filtru a vážnému po-
škození motoru.

• Pokud je při vkládání vložky do tělesa pryž na vrcholu
vydutá, nebo pokud není vnější vložka zasunuta rovně
a kryt (5) je nasunut silou s háčkem (4), hrozí nebezpe-
čí, že háček (4) a tělo vzduchového filtru mohou být
poškozeny, proto buďte při montáži opatrní.

16. Zatlačte vnější vložku (6) přímo do těla vzduchového filtru (7) rukou.
Uchopte vnější vložku (6) a lehce s ní pohybujte nahoru a dolů i doprava a doleva a současně ji zatlačujte
do těla filtru, aby bylo její vložení snadnější.

17. Nasaďte kryt (5).
1) Srovnejte značku na krytu (5) se značkou na těle

vzduchového filtru (7).
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2) Zajistěte konec háčku (4) na výstupek na těle vzdu-
chového filtru (7).

3) Ověřte, že šipka s označením TOP (A) na krytu (5)
ukazuje nahoru.

4) Jakmile bude kryt (5) nainstalován, zkontrolujte, zda
vůle mezi tělem vzduchového filtru (7) a krytem (5) ne-
ní příliš velká.
Pokud je vůle příliš velká, odeberte kryt (5) a namon-
tujte jej znovu.

18. Zavřete kapotu motoru.

VÝMĚNA VLOŽKY VZDUCHOVÉHO FILTRU
1. Otevřete kapotu motoru (2).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (3).

3. Uvolněte háčky (4) a sejměte kryt (5).

4. Uchopte vnější vložku (6), lehce s ní kývejte nahoru a dolů
i doprava a doleva. Vytahujte ji ven a současně s ní otáčej-
te doprava nebo doleva.
Nyní nevyjímejte vnitřní vložku (9).

5. Pokud byla vnější vložka (6) demontována, zkontrolujte,
zda vnitřní vložka není vychýlena z polohy a není umístě-
na pod úhlem.
Pokud je umístěna šikmo, zatlačte ji rukou rovně dolů.

6. Pomocí čistého hadříku nebo kartáče očistěte prach nale-
pený uvnitř těla vzduchového filtru (7) a na krytu (5).

RKA68181

RKA68640
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7. Je-li na ventilu (8) nainstalovaném na krytu (5) usazen prach, odstraňte jej.

UPOZORNĚNÍ
• Nečistěte ani znovu nepoužívejte vnitřní vložku.

Vyměňte vnitřní vložku za novou současně s výměnou vnější vložky.
• Pokud jsou namontovány vnější vložka a kryt a současně vnitřní vložka není namontována správně,

vnější vložka se může poškodit.
• Těsnicí část na nesprávných součástech není přesná a umožňuje pronikání prachu, které vede

k poškození motoru. Nepoužívejte takový nesprávný díl.
• Ujistěte se, zda montujete vložku vzduchového filtru ve správném směru.

Namontujte ji tak, aby byla dolní část vložky vzduchového filtru (a) (strana bez vyvrtaného otvoru) v
kontaktu s krytem (5).
Pokud je namontována ve špatném směru, může dojít k poškození vložky vzduchového filtru a vá-
žnému poškození motoru.

• Pokud je při vkládání vložky do tělesa pryž na vrcholu vydutá, nebo pokud není vnější vložka zasu-
nuta rovně a kryt (5) je nasunut silou s háčkem (4), hrozí nebezpečí, že háček (4) a tělo vzduchové-
ho filtru mohou být poškozeny, proto buďte při montáži opatrní.

8. Vyjměte vnitřní vložku (9) a potom do filtru rychle vložte novou vnitřní vložku.
Nainstalujte bezpečně vnitřní vložku tak, aby se nemohla pohybovat.

9. Zatlačte novou vnější vložku rukou přímo do těla vzduchového filtru (7).
Uchopte vnější vložku a lehce s ní pohybujte nahoru a dolů i doprava a doleva a současně ji zatlačujte do
těla filtru, aby bylo její vložení snadnější.

10. Nasaďte kryt (5).
1) Srovnejte značku na krytu (5) se značkou na těle

vzduchového filtru (7).

2) Zajistěte konec háčku (4) na výstupek na těle vzdu-
chového filtru (7).

3) Ověřte, že šipka s označením TOP (A) na krytu (5)
ukazuje nahoru.

4) Jakmile bude kryt (5) nainstalován, zkontrolujte, zda
vůle mezi tělem vzduchového filtru (7) a krytem (5) ne-
ní příliš velká.
Pokud je vůle příliš velká, odeberte kryt (5) a namon-
tujte jej znovu.

11. Zavřete kapotu motoru.
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KONTROLA A VÝMĚNA ODVZDUŠŇOVACÍHO VENTILU
Zkontrolujte odvzdušňovací ventil.
Je-li odvzdušňovací ventil poškozen nebo je-li jeho pryžová část zdeformovaná, vyměňte jej.

ČIŠTĚNÍ VNITŘKU CHLADICÍHO SYSTÉMU
kk VAROVÁNÍ

• Ihned po vypnutí motoru má chladicí kapalina vysokou teplotu a uvnitř chladiče je vysoký tlak. Se-
jmete-li za těchto podmínek uzávěr a chladicí kapalina vystříkne, způsobí popálení. Proto vyčkejte
na pokles teploty chladicí kapaliny a pak uzávěr pomalu povolte a uvolněte tlak.

• Nastartujte motor a vyčistěte vnitřek chladicího systému. Před opuštěním sedadla obsluhy se uji-
stěte, zda je zajišťovací páka v poloze ZAJIŠTĚNO.

• Protože je během proplachování motor v chodu, je nebezpečné stát za strojem, protože by mohlo
dojít k jeho náhodnému pohybu. Je-li motor stroje v chodu, nikdy nestůjte za strojem.

 
Při čištění systému nebo výměně chladicí kapaliny zastavte stroj na rovném povrchu.
Vyčistěte vnitřek chladicího systému a vyměňte chladicí kapalinu podle tabulky níže.

Chladicí kapalina Interval čištění vnitřku chladicího systému a výměny chladicí kapaliny

Chladicí kapalina Non-Amine Engi-
ne Coolant
(AF-NAC)

Každé 2 roky nebo po každých 4 000 hodinách, podle toho, co nastane dříve

Chladicí kapalina má důležitou funkci prevence koroze a zamrzání.
I v oblastech, kde k zamrzání nedochází, je použití chladicí kapaliny nezbytné.
Stroje Komatsu jsou dodávány s chladicí kapalinou Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC). Chladicí kapalina
bez aminů (AF-NAC) má vynikající antikorozní, mrazuvzdorné a chladicí vlastnosti a lze ji používat souvisle po
dobu 2 let nebo 4 000 hodin.
Komatsu doporučuje používat chladicí kapalinu Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC). Pokud používáte jinou
chladicí kapalinu, může to způsobit závažné problémy, jako je koroze motoru a součástí chladicího systému vy-
robených z hliníku.
Aby si chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) udržela své antikorozní vlastnosti, vždy udržujte
její koncentraci mezi 30 % a 64 %.
Chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) je dodávána již naředěná destilovanou vodou. Pokud
používáte chladicí kapalinu, zjistěte, jaké byly v minulosti nejnižší teploty, a zvolte koncentraci chladicí kapaliny
podle níže uvedené tabulky.
Při rozhodování o koncentraci chladicí kapaliny zvolte koncentraci pro teplotu o 10 °C nižší, než je skutečná nej-
nižší teplota v oblasti, kde pracujete.
Koncentrace chladicí kapaliny se mění v závislosti na venkovní teplotě, ale nikdy nesmí klesnout pod 30 %.

Tabulka koncentrace chladicí kapaliny

Minimální teplota
okolí °C Min. -10 -15 -20 -25 -30 -35 -40 -45 -50

Koncentrace (%) 30 36 41 46 50 54 58 61 64
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kk VAROVÁNÍ
• Chladicí kapalina je jedovatá. Při otevírání výpustného ventilu buďte opatrní, aby vás chladicí kapa-

lina nepostříkala. Pokud se vám dostane do očí, vypláchněte si je dostatečným množstvím čisté vo-
dy a ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

• Při výměně chladicí kapaliny nebo při manipulaci s chladicí kapalinou obsahující nemrznoucí směs,
která byla vypuštěna při opravě chladiče, kontaktujte distributora Komatsu nebo požádejte o prove-
dení práce specializovanou firmu. Chladicí kapalina je jedovatá, proto ji nikdy nevypouštějte do ka-
nalizace, ani ji nevylévejte na zem.

 
Chladicí kapalina Non-Amine Engine Coolant (AF-NAC) je již zředěna destilovanou vodou, proto není hořlavá.
Koncentraci zkontrolujte pomocí testeru chladicí kapaliny.
K zachycení vypouštěné chladicí kapaliny si připravte nádobu o objemu větším, než je specifikovaný objem
chladicí kapaliny.
K nalévání chladicí kapaliny a vody si připravte hadičku.
1. Zastavte motor.
2. Otevřete kapotu motoru (1).
3. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

4. Vyšroubujte montážní šroub (3) a sejměte spodní kryt (4).

5. Zkontrolujte, že teplota chladicí kapaliny klesla tak, že je
možné se dotknout uzávěru chladiče rukou, potom otočte
pomalu uzávěrem (5), až se zarazí o zarážku a uvolněte
tlak.

6. Následně víčko chladiče (5) stlačte a otáčejte jím, až se
dotkne zarážky, a potom jej sejměte.

RKA68180

RKA68700

RKA68710
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7. Pod výpustnou hadici nasazenou na výpustném ventilu (6)
a pod výpustnou zátku chladicí kapaliny (7) umístěte vhod-
né nádoby pro zachycení chladicí kapaliny.

8. Otevřete výpustný ventil (6) na spodní části chladiče.
9. Demontujte výpustnou zátku (7) bloku motoru a vypusťte

chladicí kapalinu.
10. Po vypuštění chladicí kapaliny zátku (6) řádně utáhněte.
11. Utáhněte výpustnou zátku (7) a doplňte vodu z vodovodu.

Doplňte vodu, aby byl chladič plný.
12. Nastartujte motor.

13. Chcete-li rychleji dokončit operaci zahřívání hydraulického
zařízení, nastavte pracovní režim na režim P (režim pro
velké zatížení).

14. Přemístěte bezpečnostní páku pomalu do polohy UVOL-
NĚNO (F).

15. Zvedněte lžíci ze země.

16. Nastavte ovladač ručního plynu do 2/3 polohy mezi nízký-
mi volnoběžnými otáčkami (MIN) a vysokými volnoběžnými
otáčkami (MAX).

RKA68720

RKA68730

RKA63210
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17. Páky pracovního vybavení ovládejte dále popsaným způ-
sobem.

UPOZORNĚNÍ
Pokud pohybujete pracovním vybavením, zajistěte,
aby se nedotklo stroje nebo země.
1) Pohybujte pravou ovládací pákou pracovního zařízení

zvolna ve směru PŘIKLOPENÍ lžíce (D). Pohybujte
pákou do konce zdvihu a podržte ji v této poloze po
dobu 30 sekund.

2) Pohybujte pravou ovládací pákou pracovního zařízení
zvolna ve směru VYKLOPENÍ lžíce (C). Pohybujte pákou do konce zdvihu a podržte ji v této poloze po
dobu 30 sekund.

3) Potom pomalu pohybujte levou ovládací pákou pracovního zařízení ve směru polohy pro ZASUNUTÍ
ramena (B). Pohybujte pákou do konce zdvihu a podržte ji v této poloze po dobu 30 sekund.

4) Pohybujte levou ovládací pákou pracovního zařízení pomalu ve směru VYSUNUTÍ ramena (A). Pohy-
bujte pákou do konce zdvihu a podržte ji v této poloze po dobu 30 sekund.
Opakování těchto operací od kroku 1 do kroku 4 způ-
sobí pohyb ukazatele teploty chladicí kapaliny motoru
(4) směrem nahoru. Ukazatel teploty chladicí kapaliny
motoru se dočasně posune dolů ke středu stupnice
(A). Potom pokračujte v provozu asi 10 minut.

18. Zastavte motor.
19. Otevřete výpustnou zátku (6).
20. Vyšroubujte výpustnou zátku (7) a vypusťte chladicí kapali-

nu.
21. Po vypuštění chladicí kapaliny zátku (6) řádně utáhněte.
22. Naviňte na výpustnou zátku (7) těsnicí pásku a řádně ji utáhněte.
23. Namontujte kryt (3).
24. Plnicím otvorem doplňte chladicí kapalinu až po okraj hrdla.

Podrobnosti o koncentraci chladicí kapaliny, viz „Tabulka koncentrace chladicí kapaliny“.
25. Nechejte motor v chodu v nízkých volnoběžných otáčkách 5 minut. Tím se z chladicí kapaliny odstraní

vzduch. Potom nechejte motor v chodu ve vysokých volnoběžných otáčkách po dobu 5 minut..
Při výše uvedených činnostech mějte uzávěr chladiče (5) otevřený.

RKA68740
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26. Vypusťte chladicí kapalinu z vyrovnávací nádržky (8).
27. Vyčistěte vnitřek vyrovnávací nádržky.
28. Doplňte chladicí kapalinu tak, aby se její hladina nacháze-

la uprostřed mezi značkami FULL a LOW.
29. Zastavte motor.
30. Zhruba o 3 minuty později doplňte takové množství chladi-

cí kapaliny, aby se její hladina nacházela v blízkosti okraje
plnicího otvoru.

31. Utáhněte víčko chladiče (5).

KONTROLA HLADINY ELEKTROLYTU V BATERII
kk VAROVÁNÍ

• Bezúdržbové akumulátory se nesmějí otvírat.
• Baterii nikdy nepoužívejte, je-li hladina elektrolytu pod ryskou LOWER LEVEL (minimální množství).

Pokud tak učiníte, zkrátí se životnost akumulátoru. Kromě toho by to také mohlo vést k výbuchu.
• Nepřibližujte se k baterii s otevřeným ohněm. Při nedodržení tohoto pokynu může dojít k explozi,

protože v baterii dochází k vytváření hořlavého plynu.
• Elektrolyt baterie je velmi nebezpečný.

Jestliže se vám dostane do očí nebo potřísní vaši pokožku, opláchněte postižené místo velkým
množstvím vody a vyhledejte lékaře.

• Nepoužívejte pro čištění baterie suché utěrky. Vlhká utěrka zabrání požárům nebo explozím způso-
beným statickou elektřinou.

 

UPOZORNĚNÍ
• Nedoplňujte elektrolyt baterie nad značku UPPER LEVEL.

Pokud je hladina elektrolytu příliš vysoko, může docházet k úniku a poškození lakovaných ploch a
korozi dílů.

• Existuje-li obava, že akumulátor může zamrznout po naplnění demineralizovanou vodou (tj. běžně
dostupnou destilovanou vodou do akumulátorů), proveďte doplnění den předem.

Před provozem stroje proveďte tento postup.
Provádějte kontrolu množství elektrolytu v baterii podle rysky minimálně jednou za měsíc.

RKA68221
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KONTROLA ELEKTROLYTU BATERIE Z BOKU
1. Povolte šrouby (1) a sejměte boční kryt (2).

2. Použijte mokrý hadr k očištění prostoru okolo rysek hladiny
elektrolytu a zkontrolujte, zda se hladina pohybuje mezi
HORNÍ RYSKOU a DOLNÍ RYSKOU.

3. Pokud bude hladina elektrolytu pod středem mezi HORNÍ
RYSKOU a DOLNÍ RYSKOU, demontujte krytku a dolijte
do baterie destilovanou vodu (běžně komerčně dostupnou
vodu pro doplnění baterie) k HORNÍ RYSCE. Podrobnosti
týkající se vyjmutí baterie, viz část PROVOZ, „POSTUP
PRO VÝMĚNU BATERIE“.

POZNÁMKA
Pokud doplníte demineralizovanou vodu nad HORNÍ RY-
SKU, odsajte elektrolyt stříkačkou, abyste snížili hladinu
na tuto HORNÍ RYSKU.
Neutralizujte odstraněnou doplňovací vodu pro akumuláto-
ry pomocí jedlé sody (hydrogenuhličitanu sodného), potom
ji opláchněte velkým množstvím vody nebo se obraťte na
autorizovaného prodejce Komatsu nebo výrobce baterie.

4. Namontujte zpět kryt (2) a upevněte jej pomocí šroubů (1).

KONTROLA ELEKTROLYTU BATERIE, POKUD NELZE PROVÉST KONTROLU
Z BOKU
Pokud není možné provést kontrolu hladiny elektrolytu z boku baterie nebo není označena HORNÍ RYSKA, pak
kontrolujte baterii následovně.
1. Povolte šrouby (1) a sejměte boční kryt (2).
2. Vyjměte baterii ze stroje. Podrobnosti týkající se vyjmutí

baterie, viz část PROVOZ, „POSTUP PRO VYJMUTÍ BA-
TERIE“.

RKA68610

RKA68610
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3. Podívejte se do plnicího otvoru (3) a zkontrolujte množství
elektrolytu.

4. Pokud elektrolyt nedosahuje k dutince (4), okamžitě do-
plňte demineralizovanou vodu (například běžně dostupnou
destilovanou vodu do baterií) tak, aby její hladina dosaho-
vala po spodní okraj dutinky (4) (čára HORNÍ RYSKY).
(A) Vhodná úroveň
Hladina elektrolytu se nachází u spodního okraje dutinky
(4), povrchové napětí způsobuje deformaci hladiny elektro-
lytu a desky článků vypadají jako ohnuté.
(B) Spodní hladina
Hladina elektrolytu se nenachází až u spodního okraje dutinky (4), a proto jsou desky vidět rovnoběžně a
jejich obraz není deformovaný.

POZNÁMKA
Pokud doplníte demineralizovanou vodu nad spodní konec dutinky (HORNÍ RYSKA), odsajte přebytečný
elektrolyt stříkačkou, abyste snížili hladinu pod spodní konec dutinky (HORNÍ RYSKA).
Neutralizujte odstraněnou doplňovací vodu pro akumulátory pomocí jedlé sody (hydrogenuhličitanu sodné-
ho), potom ji opláchněte velkým množstvím vody nebo se obraťte na autorizovaného prodejce Komatsu ne-
bo výrobce baterie.

5. Namontujte baterii. Podrobnosti týkající se instalace baterie, viz část PROVOZ, „POSTUP PRO INSTALACI
BATERIE“

6. Namontujte zpět kryt (2) a upevněte jej pomocí šroubů (1).

POSTUP KONTROLY HLADINY ELEKTROLYTU, JE-LI MOŽNÉ KE KONTROLE
HLADINY ELEKTROLYTU POUŽÍT INDIKÁTOR
Je-li možné použití indikátoru ke kontrole množství elektrolytu, postupujte podle přiložených pokynů.

POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ VLOŽKY PŘEDFILTRU PALIVA
kk VAROVÁNÍ

Nepřibližujte se s otevřeným ohněm.
 
Položky, které musí být připraveny
Nádoba k zachycení paliva
1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

RKA68180

ÚDRŽBA POSTUP ÚDRŽBY

4-25



3. Umístěte pod výpustnou hadici (3) nádobu pro zachycení
vody.

4. Otočte rukojeť (4) do polohy ZAVŘENO (S) a povolte vý-
pustnou zátku (5).

5. Vypouštějte vodu, dokud červený kroužek nedosedne na
dno průhledné nádobky (6).

6. Utáhněte výpustnou zátku (5).

7. Otáčejte průhlednou nádobkou (6) proti směru pohybu ho-
dinových ručiček a sejměte ji.
Demontujte průhlednou nádobku (6), aniž byste rozlili pali-
vo.
Pokud palivo rozlijete, setřete palivo důkladně hadrem.
Dávejte pozor, abyste neztratili červený kroužek z průhled-
né nádobky (6).

8. Vyjměte vložku (7) z horní části předfiltru paliva.
9. Vyčistěte vnitřek průhledné nádobky (6) a vložku (7) moto-

rovou naftou nebo proplachovacím olejem.
10. Po vyčištění vsaďte vložku (7) a O-kroužek (8) do průhled-

né nádobky (6).
11. Vložte červený kroužek do průhledné nádobky (6) a na-

plňte ji palivem.
12. Zkontrolujte stav O-kroužku (8) nasazeného na průhledné

nádobce (6).
Je-li to nutné, nahraďte starý O-kroužek novým.

13. Nasaďte průhlednou nádobku (6) na horní část předfiltru
paliva a utáhněte ji ve směru pohybu hodinových ručiček.
Utahovací moment je : 
  30 Nm {3.05 kgfm}

14. Otočte rukojeť (4) do polohy OTEVŘENO (O).
15. Po dokončení čištění vložky proveďte odvzdušnění palivo-

vého okruhu.
Provedení odvzdušnění, viz část PROVOZ, „POSTUP
PRO ODVZDUŠNĚNÍ PALIVOVÉHO OKRUHU“.

16. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k
příchytce páky.

17. Zavřete kapotu motoru (1).

RKA68193
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POSTUP PRO KONTROLU UVOLNĚNÍ A UTAŽENÍ ŠROUBŮ OCELOVÝCH PÁSŮ
UPOZORNĚNÍ
Je-li tento stroj používán s uvolněnými šrouby pásů, dojde k jejich poškození. Pokud je některý šroub
uvolněný, utáhněte jej.
Zkontrolujte, zda šroub ocelového pásu (1) není uvolněný.
Najdete-li na pásu jakékoli uvolněné šrouby, utáhněte podle
následujícího postupu.

1) Utahujte šrouby v pořadí znázorněném na obrázku.
Utahovací moment je : 
  98,1 až 137 Nm {10 až 14 kgfm}

2) Po utažení si ověřte, zda jsou matice a pás v těsném kon-
taktu s dosedacím povrchem článku.

3) Po kontrole proveďte další utažení o 80 až 100 ° (a).

POSTUP PRO KONTROLU UVOLNĚNÍ A UTAŽENÍ ŠROUBŮ VLOŽEK PÁSŮ
ROAD LINER
UPOZORNĚNÍ
Je-li tento stroj používán s uvolněnými šrouby vložek pásů Road Liner, dojde k jejich poškození.
Všechny uvolněné šrouby vložek pásů okamžitě utáhněte.
Zkontrolujte, zda nedošlo k uvolnění šroubů vložek pásů Road
Liner (1).
Najdete-li na pásu jakékoli uvolněné šrouby, utáhněte je podle
následujícího postupu.

ÚDRŽBA POSTUP ÚDRŽBY

4-27



1) Utahujte šrouby v pořadí znázorněném na obrázku.
Utahovací moment je : 
  117 až 216 Nm {18 až 22 kgfm}

2) Po utažení si ověřte, zda jsou matice a pás v těsném kon-
taktu s dosedacím povrchem článku.

POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ OCELOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ
ROAD LINER
Opotřebování čepů a pouzder podvozku závisí na pracovních podmínkách a na stavu zeminy. Kontrolujte občas
napnutí pásů a udržujte toto napnutí ve standardním rozsahu.
Kontrolu a seřízení provádějte na rovném a pevném povrchu.

POSTUP PRO KONTROLU NAPNUTÍ OCELOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LINER
1. Spusťte motor na nízké volnoběžné otáčky, popojeďte s ním dopředu o vzdálenost rovnající se délce pásů

na zemi a pomalu stroj zastavte.
2. Položte na pás dřevěný hranol (3), který dosáhne od vodi-

cího kola (1) po nosnou kladku (2).
3. Změřte maximální průhyb (a) mezi spodní plochou dřevě-

ného hranolu a horní plochou pásů.
Je-li průhyb (a) v rámci standardního rozsahu (10 až
30 mm), napnutí pásu je správné.

Je-li průhyb mimo stanovený standardní rozsah, proveďte řádné seřízení.

POSTUP PRO ZVÝŠENÍ NAPNUTÍ OCELOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LINER
Pomůcky, které si musíte připravit
Čerpadlo na mazivo
1. Pumpujte mazivo přes maznice (4) pomocí mazacího lisu.
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Mazivo můžete pumpovat, dokud vzdálenost (S) od držáku
vodicího kola k pásovému podvozku nebude 0 mm. Pokud
je napětí pásu stále příliš volné, jsou nadměrně opotřebo-
vané čepy a pouzdra.
Požádejte svého distributora Komatsu o otočení pouzdra o
180° nebo o jeho výměnu.

2. Chcete-li zkontrolovat, zda je napnutí pásu správné, ne-
chejte motor v chodu na volnoběh, popojeďte se strojem
pomalu dopředu o vzdálenost odpovídající délce pásu v
kontaktu s povrchem.

3. Znovu zkontrolujte napnutí pásů a není-li napnutí správné,
proveďte jejich další seřízení.

POSTUP PRO SNÍŽENÍ NAPNUTÍ OCELOVÝCH PÁSŮ A PÁSŮ ROAD LINER
kk VAROVÁNÍ

• Do systému nastavení napnutí pásu se čerpá mazací
tuk pod vysokým tlakem.
Pokud byste seřízení provedli pomocí jiného postupu
než postupu popsaného níže, vypouštěcí zátka maziva
(5) by mohla odlétnout a způsobit závažné zranění ne-
bo smrt.

• Nepovolujte vypouštěcí zátku maziva (5) o více než 1
otáčku.

• Nikdy nepovolujte žádnou jinou část než vypouštěcí
zátku maziva (5).

• Nedávejte obličej, ruce, nohy ani žádnou jinou část tě-
la do blízkosti vypouštěcí zátky maziva (5).

 
1. Povolujte vypouštěcí zátku maziva (5) postupně, aby se uvolnilo mazivo.

Nevychází-li mazivo plynule, popojeďte se strojem na krátkou vzdálenost dopředu a dozadu.
2. Utáhněte vypouštěcí zátku maziva (5) pevně.
3. Chcete-li zkontrolovat, zda je napnutí pásu správné, nechejte motor v chodu na volnoběh, popojeďte se

strojem pomalu dopředu o vzdálenost odpovídající délce pásu v kontaktu s povrchem.
4. Znovu zkontrolujte napnutí pásů a není-li napnutí správné, proveďte jejich další seřízení.

Není-li možné snížit napnutí pásu výše uvedeným postupem, požádejte o opravu svého distributora Komat-
su.

POSTUP PRO KONTROLU PÁSŮ ROAD LINER
Jsou-li pásy typu Road Liner v následujícím stavu, musí být vyměněny. Požádejte o provedení této výměny au-
torizovaný servis Komatsu.
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Výška patky pásu
• Je-li výška úchytu (a) zmenšena na 5 mm a méně, vyměň-

te jej za nový.
Je-li výška úchytky (a) snížena opotřebováním, tažná síla
se zmenší.

Rozhodnutí týkající se výměny, opravy nebo dalšího používání pryžových vložek typu Road Liner konzultujte s
distributorem Komatsu.

POSTUP PRO VÝMĚNU PÁSŮ ROAD LINER
• Musí-li být vyměněny všechny pryžové vložky typu Road Liner, požádejte o provedení této výměny distribu-

tora Komatsu.
• Je-li vyměňována pouze část pryžových vložek Road Liner, použijte pro jejich demontáž speciální nástroj.

Ohledně nářadí se poraďte s distributorem Komatsu.

POSTUP PRO KONTROLU PRYŽOVÝCH PÁSŮ
Je-li pryžový pás v následujícím stavu, musí být opraven nebo vyměněn. Opravu nebo výměnu svěřte autorizo-
vanému prodejci Komatsu.
Výška patky pásu
• Je-li výška úchytu (a) zmenšena na 5 mm a méně, vyměň-

te jej za nový.
Je-li výška úchytky (a) snížena opotřebováním, tažná síla
se zmenší.
(1) Kladka pásu
(2) Pryžový pás

• Je-li ozubení pásu opotřebováno a jsou-li na pásech odha-
leny ocelové dráty na více než 2 článcích, nahraďte pro-
sím pryžové pásy novými.
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Opotřebení jádra pryžového pásu
V případě, kdy je na některé straně pásu odříznuta více než
polovina vrstvy ocelových drátů, nahraďte prosím pryžové pásy
novými.

Separace kovového jádra pryžového pásu
Dojde-li na 1 nebo na více místech k separaci kovového jádra
pryžového pásu, nahraďte prosím pryžové pásy novými pásy.
Napnutí pryžových pásů
Je-li napnutí pryžového pásu nedostatečné i po doplnění mazi-
va, nahraďte pryžové pásy novými pásy nebo vyměňte těsnění
ve válci.
Nemůže-li být pryžový pás napnutý na hodnotu, při jaké již ne-
dojde k jeho sesmeknutí, nemusí se jednat pouze o problém
prodlouženého pásu, ale může se jednat i o problém válce s
mazivem.
Prasklina v pryžovém pásu
Jestliže se prasklina mezi úchyty pryžového pásu prodlouží
zhruba na 60 mm, proveďte její opravu.

UPOZORNĚNÍ
Dojde-li k vzniku praskliny a objeví-li se ocelové dráty, pro-
veďte ihned opravu, i když se jedná pouze o malou praskli-
nu.
Prasklina max.30 mm dlouhá a max.10 mm hluboká se nemusí
opravovat.

Rozhodnutí týkající se výměny, opravy nebo dalšího používání pryžových pásů konzultujte s distributorem Ko-
matsu.

POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ
• Opotřebování pryžových pásů závisí na pracovním prostředí a na typu zeminy. Proto pravidelně provádějte

kontrolu opotřebování a napnutí pásů. Při provádění kontroly a seřízení pásů vždy zaparkujte stroj na rov-
ném a pevném povrchu.

• Je-li stroj nový nebo je-li nainstalován nový díl, pás se uvolní po 5 až 30 hodinách od seřízení jeho napnutí
na předepsanou hodnotu, dochází-li opakovaně k pohybu stroje. Budete-li seřizovat napnutí pásů v krát-
kých intervalech, dokud nebude odstraněno jejich úvodní uvolnění, bude zabráněno „sklouznutí pásů způ-
sobenému jejich nedostatečným napnutím“.

• Provoz stroje s uvolněnými pásy může způsobit jejich sklouznutí a rychlé opotřebování jejich kovového jád-
ra.

POSTUP PRO KONTROLU NAPNUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ
1. Spusťte motor na nízké volnoběžné otáčky, popojeďte s ním dopředu o vzdálenost rovnající se délce pásů

na zemi a pomalu stroj zastavte.
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2. Položte na pás dřevěný hranol (3), který dosáhne od vodi-
cího kola (1) po nosnou kladku (2).

3. Změřte maximální průhyb (a) mezi spodní plochou použité
dřevěné tyče a horní plochou pásů.
Je-li průhyb (a) v rámci standardního rozsahu (1 až 3 mm),
napnutí pásu je správné.

Je-li průhyb mimo stanovený standardní rozsah, proveďte řádné seřízení.

POSTUP PRO ZVĚTŠENÍ NAPNUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ
UPOZORNĚNÍ
Protože je standardní hodnota malá, buďte velmi opatrní, abyste neprovedli příliš velké napnutí pryžo-
vých pásů.
Pomůcky, které si musíte připravit
Čerpadlo na mazivo
1. Pumpujte mazivo přes maznice (4) pomocí mazacího lisu.

Pokud je napnutí stále nízké poté, co napumpujete mazi-
vo, požádejte svého distributora Komatsu o výměnu pryžo-
vého pásu nebo těsnění v hydraulickém válci.

2. Chcete-li zkontrolovat, zda je napnutí pásu správné, ne-
chejte motor v chodu na volnoběh, popojeďte se strojem
pomalu dopředu o vzdálenost odpovídající délce pásu v
kontaktu s povrchem.

3. Znovu zkontrolujte napnutí pryžových pásů. Pokud není
správné, pokračujte v seřízení.

POSTUP PRO ZMENŠENÍ NAPNUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ
kk VAROVÁNÍ

• Do systému nastavení napnutí pásu se čerpá mazací
tuk pod vysokým tlakem.
Pokud byste seřízení provedli pomocí jiného postupu
než postupu popsaného níže, vypouštěcí zátka maziva
(5) by mohla odlétnout a způsobit závažné zranění ne-
bo smrt.

• Nepovolujte vypouštěcí zátku maziva (5) o více než 1
otáčku.

• Nikdy nepovolujte žádnou jinou část než vypouštěcí
zátku maziva (5).

• Nedávejte obličej, ruce, nohy ani žádnou jinou část tě-
la do blízkosti vypouštěcí zátky maziva (5).

 
1. Povolujte vypouštěcí zátku maziva (5) postupně, aby se uvolnilo mazivo.

Nevychází-li mazivo plynule, popojeďte se strojem na krátkou vzdálenost dopředu a dozadu.
2. Utáhněte vypouštěcí zátku maziva (5).
3. Chcete-li zkontrolovat, zda je napnutí pásu správné, nechejte motor v chodu na volnoběh, popojeďte se

strojem pomalu dopředu o vzdálenost odpovídající délce pásu v kontaktu s povrchem.
4. Znovu zkontrolujte napnutí pásů a není-li napnutí správné, proveďte jejich další seřízení.
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Není-li možné snížit napnutí pásu výše uvedeným postupem, požádejte o opravu svého distributora Komat-
su.

POSTUP PRO VÝMĚNU PRYŽOVÝCH PÁSŮ
kk VAROVÁNÍ

• Operaci provádějte ve dvou lidech. Obsluha stroje musí ovládat stroj podle pokynů pracovníka.
• Chcete-li provést výměnu pryžových pásů, stroj musí být zdvižen. Dojde-li při tomto úkonu omylem

k pádu stroje, je to velmi nebezpečné.
Při provádění této výměny nikdy nepohybujte jinou částí, něž jsou vyměňované pryžové pásy.
Při provádění této výměny také nikdy nevkládejte své tělo pod pryžové pásy nebo pod pásový pod-
vozek.

 

UPOZORNĚNÍ
Je-li prováděna výměna pryžových pásů za ocelové pásy nebo pásy Road Liner, musí být demontovány
a seřízeny tlumiče vodicího kola. Proto požádejte svého distributora Komatsu o provedení těchto prací.
Položky, které mají být připraveny
• Čerpadlo na mazivo
• Ocelová trubka

Před výměnou pryžových pásů uveďte stroj do následujícího stavu.
Postavte stroj do polohy zobrazené na nákresu.
1) Nastartujte motor a nechejte jej běžet na nízké volnoběžné

otáčky.

2) Nastavte zajišťovací páku do uvolněné polohy (F).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

3) Použijte ovládací páku pracovního zařízení k natočení hor-
ní nástavby tak, aby byla v pravém úhlu k podvozku.
Přesuňte pracovní zařízení na stranu pásu.

4) Použijte ovládací páky pracovního zařízení a zatlačte stroj
pomalu nahoru pomocí výložníku a ramena, až se pás
zvedne ze země.
Pracujte s ovládacími pákami pomalu.

5) Přesuňte bezpečnostní zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).

RKA63210
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Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

6) Vypněte motor.

POSTUP PRO SEJMUTÍ PRYŽOVÝCH PÁSŮ
kk VAROVÁNÍ

• Do systému nastavení napnutí pásu se čerpá mazací
tuk pod vysokým tlakem.
Pokud byste seřízení provedli pomocí jiného postupu
než postupu popsaného níže, vypouštěcí zátka maziva
(1) by mohla odlétnout a způsobit závažné zranění ne-
bo smrt.
Nebude-li pryžový pás uvolněn, požádejte o opravu
autorizovaný servis Komatsu.

• Nepovolujte vypouštěcí zátku maziva (1) o více než 1
otáčku.

• Nikdy nepovolujte žádnou jinou část než vypouštěcí
zátku maziva (1).

• Nedávejte obličej, ruce, nohy ani žádnou jinou část tě-
la do blízkosti vypouštěcí zátky maziva (1).

• Před sejmutím pryžových pásů zkontrolujte, zda je
zcela vypuštěno vnitřní mazivo a potom otáčejte hna-
cím kolem.

 
1. Povolujte vypouštěcí zátku maziva (1) postupně, aby se uvolnilo mazivo.
2. Vložte ocelové trubičky (2) mezi pryžový pás a pásový

podvozek.
3. Otáčejte hnací kolo v opačném směru (A).

Pryžový pás je zdvižen nad vodicí kolo ocelovou trubkou
(2).

4. Posuňte pryžový pás na stranu (B) a sejměte jej.

POSTUP PRO INSTALACI PRYŽOVÝCH PÁSŮ
1. Nasaďte pryžový pás na hnací kolo a také na vodicí napínací kolo.
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2. Otáčejte hnacím kolem v opačném směru (A), natlačte
pryžový pás na podvozek a zastavte otáčení.

3. Vložte ocelové trubičky (2) mezi pryžový pás a pásový
podvozek.

4. Znovu otáčejte hnacím kolem v opačném směru (A), na-
tlačte pevně pryžový pás na vodicí kolo podvozek a za-
stavte otáčení.

5. Zkontrolujte, zda je pryžový pás bezpečně usazen na hna-
cím i vodicím kole.

6. Seřiďte napnutí pryžového pásu podle části „POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ PRYŽO-
VÝCH PÁSŮ“.

7. Zkontrolujte, zda je pryžový pás bezpečně usazen na hnacím a vodicím kole a zda je správně napnutý.
8. Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zařízení a pomalu spusťte stroj pomocí výložníku a ramena.

Pracujte s ovládacími pákami pomalu.

POSTUP PRO VÝMĚNU PÁSŮ
kk VAROVÁNÍ

Je-li prováděna výměna ocelových pásů nebo pásů Road Liner nebo za pryžové pásy, musí být demon-
továny a seřízeny tlumiče vodicího kola. Proto vždy požádejte o provedení této výměny autorizovaný se-
rvis Komatsu.
 

POSTUP PRO VÝMĚNU ZUBŮ LŽÍCE
Vyměňte zuby lopaty dříve, než dojde k opotřebování adaptéru.

ÚDRŽBA POSTUP ÚDRŽBY
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kk VAROVÁNÍ
• Dojde-li při výměně zubů lžíce omylem k pohybu pracovního zařízení, je to velmi nebezpečné.

Nastavte pracovní zařízení do stabilní polohy, zastavte motor a nastavte bezpečnostní páku řádně
do polohy ZAJIŠTĚNO.

• Protože je čep vyrážen velkou silou, hrozí riziko, že dojde k jeho odmrštění. Zkontrolujte, zda se v
okolí stroje nenachází žádné osoby.

• Při provádění výměny mohou odlétávat malé úlomky materiálu, proto vždy používejte osobní
ochranné vybavení, jako jsou ochranné bezpečnostní brýle a rukavice.

 
Pomůcky, které si musíte připravit
• Kladivo
• Tyč

1. Chcete-li vyjmout čep zubu (1), postavte lopatu spodní
rovnou plochou na vhodný blok a ujistěte se, zda jsou pra-
covní zařízení ve stabilní poloze. Nastavte lopatu tak, aby
se její spodní část nacházela ve vodorovné poloze.

2. Ujistěte se, že je pracovní zařízení ve stabilní poloze a po-
té nastavte bezpečnostní páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).

3. Nasaďte ocelový trn na hlavu čepu (1) a nárazem kladiva
proveďte vyražení čepu.
Po vyražení čepu (1) vyjměte zub (2) a kroužek (3).
Pokud nelze zub vytáhnout výše uvedeným postupem, z
bezpečnostních důvodů doporučujeme kontaktovat znač-
kového prodejce Komatsu.
Použijte kruhovou tyč, jejíž průměr je o něco menší než
průměr vyráženého čepu.

4. Očistěte montážní povrchy a vložte kroužek (3) do drážky
v držáku zubu (4).
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5. Nasaďte nový zub (2) na držák zubu. Zasuňte kolík (1) ru-
kou částečně do příslušeného otvoru a potom kolík zaraz-
te pomocí kladiva, aby došlo k zajištění zubu na lopatě.

POSTUP PRO NASTAVENÍ AXIÁLNÍ VŮLE LŽÍCE
kk VAROVÁNÍ

Při nastavování axiální vůle lžíce je nebezpečné, pokud by
se pracovní vybavení náhodně pohnulo.
Spusťte na zem pracovní zařízení, nastavte jej do stabilní
polohy, zastavte motor a nastavte bezpečnostní páku řád-
ně do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
 

RKA63200
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1. Nastavte pracovní zařízení do polohy zobrazené na nákre-
su, potom zastavte motor a nastavte bezpečnostní páku
do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
A: Rameno
B: Lžíce

2. Změřte velikost vůle „a“.

POZNÁMKA
Měření je snadnější, přesunete-li lžíci na jednu nebo dru-
hou stranu tak, aby mohla být vůle měřena na 1 místě (le-
vá strana na obrázku).
Pro přesné a snadné měření používejte třmenový kalibr.

3. Je-li změřená vůle „a“ větší než 1 mm, přidejte novou pod-
ložku, aby došlo k zmenšení vůle v rámci povoleného roz-
sahu (0–1,00 mm).

4. Je-li změřená vůle „a“ menší než 1 mm, vůle je v rámci po-
voleného rozsahu.

5. Odstraňte dvojité matice (1) dorazových šroubů (2) čepu
ramena (3) a čep závěsu (4), a potom vytáhněte šrouby.

6. Částečně vytáhněte šrouby (3) a čep závěsu (4), a potom
přidejte požadový počet podložek (5), abyste dosáhli
předepsané vůle.

POSTUP PRO KONTROLU MNOŽSTVÍ KAPALINY V NÁDRŽCE OSTŘIKOVAČE,
DOPLNĚNÍ KAPALINY
Pokud kapalina ostřikovače nestříká, zkontrolujte hladinu kapaliny v příslušné nádržce.
1. Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1), aby se zajistil opěrnou pákou krytu (2).
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2. Zkontrolujte množství kapaliny v nádržce ostřikovače.

3. Je-li množství kapaliny nedostatečné, doplňte kapalinu do ostřikovačů pro automobily.
Dbejte na to, aby se při doplňování nedostaly do kapaliny nečistoty nebo prach.
Při dolévání kapaliny ostřikovačů používejte čárku (H) vy-
značenou na nádržce kapaliny jako vodítko.
Pokud byste kapalinu ostřikovačů dolili nad tuto značku,
mohlo by docházet k jejímu unikání.

Směšovací poměr čisté kapaliny do ostřikovačů a vody
Správný míchací poměr se liší v závislosti na okolní teplotě. Doplňte kapalinu do ostřikovačů okna zře-
děnou vodou v následujícím poměru.

Oblast, roční období Míchací poměr Teplota zamrznutí

Normální Kapalina 1/3 : voda 2/3 -10 °C

Zima v chladné oblasti Kapalina 1/2 : voda 1/2 -20 °C

Zima v extrémně chladné oblasti Čistá kapalina do ostřikovačů -30 °C

Na trhu jsou běžně k dostání dva druhy kapaliny do ostřikovačů Do -10 °C (všeobecné použití) a do -30 °C
(pro chladné oblasti). Zvolte kapalinu, která bude odpovídat podmínkám na pracovišti.

4. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

METODA PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ KLIMATIZACE

POLOŽKY PRO KONTROLU A ÚDRŽBU
Některé kontroly a položky údržby klimatizace musí být prováděny pravidelně a jiné jsou prováděny podle potře-
by. Provádějte kontroly a údržbu podle následujícího seznamu, abyste mohli klimatizaci používat efektivně.

RKA68444
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Položky pro kontrolu a
údržbu

Obsah kontrol, údržby Pokyny pro interval údržby

Chladicí médium (plyn) Plnicí objem Dvakrát za rok (jaro, podzim)

Kondenzátor klimatizace Zanesená žebra Každých 500 hodin
„METODA PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ ŽE-
BER CHLADIČE, ŽEBER CHLADIČE OLEJE,
ŽEBER CHLADIČE PALIVA A ŽEBER KON-
DENZÁTORU KLIMATIZACE“

Kompresoru klimatizace Provozní podmínky Každých 4000 hodin

Klínový řemen Poškození, napnutí Každých 250 hodin
„POSTUP PRO KONTROLUI A SEŘÍZENÍ NA-
PNUTÍ ŘEMENU KOMPRESORU KLIMATIZA-
CE“

Motor ventilátoru Provozní stav (kontrola nezvy-
klých zvuků)

Je-li požadovaný

Řídicí mechanismus Provozní stav (kontrola, že kli-
matizace funguje normálně)

Je-li požadovaný

Upevnění potrubí Upevnění, uvolnění ve spojích,
únik plynu, poškození

Je-li požadovaný

I v období mimo sezónu aktivujte jednou měsíčně klimatizaci na dobu tří až pěti minut, abyste udrželi olejový
film na součástech kompresoru klimatizace.

KONTROLA HLADINY CHLADIVA PRO KLIMATIZACI (PLYN)
kk VAROVÁNÍ

• Nikdy se chladiva nedotýkejte.
Nepovolujte žádnou část okruhu chladiva.
Pokud se chladivo použité do klimatizace dostane do očí nebo potřísní ruce, může způsobit ztrátu
zraku nebo omrzliny.

• Nepřibližujte se s otevřeným plamenem k místům, kde dochází k únikům chladiva (plyn).
 
Pokud je hladina chladiva (plyn) nízko, výkon chlazení se sníží. Při kontrole nechejte motor běžet ve vysokých
volnoběžných otáčkách a zapněte klimatizaci ve vysokých otáčkách.
Přes průhledové okénko (1) (kontrolní průhled) na zásobníku zkontrolujte stav chladicího plynu (fluorované
uhlovodíky HFC-134a), který cirkuluje v chladicím okruhu.
(A) Správné
Žádné bubliny v proudícím chladivu
(B) Nedostatečné
V proudícím chladivu se objevují bubliny (bubliny prochází ne-
přetržitě)
(C) Žádné
Průsvitné, bez zbarvení

POZNÁMKA
Pokud pozorujete bubliny, hladina chladiva (plyn) je nízká, a proto požádejte autorizovaného prodejce Komatsu
o jeho doplnění. Pokud by klimatizace dále běžela s malým množstvím chladiva, způsobilo by to poškození její-
ho kompresoru.
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POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ OMYVATELNÉ PODLAHY
kk VAROVÁNÍ

• Zvolte si pro tuto práci pevné a rovné místo.
• Dotknete-li se omylem ovládacích pák nebo ovládacích pedálů, hrozí nebezpečí náhlého pohybu

stroje, což může mít za následek vážné nebo smrtelné zranění.
Pokud vstanete ze sedadla operátora, vždy umístěte bezpečnostní zajišťovací páku do polohy ZAJI-
ŠTĚNO.

 
U omyvatelné podlahy je možné opláchnout nečistoty na podlaze přímo vodou.

ČIŠTĚNÍ PODLAHY KABINY
UPOZORNĚNÍ
Dbejte na to, aby během této operace nedošlo ke zvlhnutí
monitoru stroje, konektoru, klimatizace a jejího filtru uvnitř
kabiny.

1. Nastartujte motor.
2. Nastavte zajišťovací páku do uvolněné polohy (F).

Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

3. Zaparkujte stroj na pevném a rovném povrchu.

4. Spusťte pracovní vybavení na zem a postavte stroj do sta-
bilní polohy.
1) Pomocí ovládacích pák pracovního zařízení uveďte

dno lžíce do vodorovné polohy a spusťte lžíci na zem.
2) Zatlačte ovládací páku radlice dopředu, aby se radlice

spustila na zem.

RKA63210
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5. Přesuňte bezpečnostní zajišťovací páku do polohy ZAJI-
ŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

6. Vypněte motor.
7. Nečistoty z podlahy spláchněte přímo vodou.

POSTUP PRO KONTROLU PLYNOVÉ VZPĚRY
kk VAROVÁNÍ

Plynová vzpěra je naplněna dusíkem pod vysokým tlakem, a proto může při nesprávné manipulaci dojít
k explozi, která může způsobit vážné nebo smrtelné zranění. Při manipulaci vždy dodržujte následující.
• Nikdy je nerozebírejte.
• Nepřibližujte je k otevřeným plamenům, ani je do nich nevhazujte.
• Nevrtejte do nich, nesvařujte je a neřezejte je plamenem.
• Zabraňte úderům, kutálení nebo nárazům.
• Před likvidací musí být plyn vypuštěn. O vykonání tohoto úkonu požádejte autorizovaného prodejce

Komatsu.
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Plynové vzpěry jsou nainstalovány uvnitř levé konzoly (1
místo), na předním okně kabiny (každá na 1 místě vpravo a
vlevo), uvnitř krytu proti znečištění (1 místo) a uvnitř kapoty
motoru (1 místo).
V následujících případech požádejte autorizovaného prodejce
Komatsu o provedení kontroly, opravy a výměny.
• Úkony, jako jsou vytažení zajišťovací páky směrem naho-

ru, otevření předního okna kabiny, otevření krytu proti neči-
stotám nebo otevření kapoty motoru, jsou těžké.

• Bezpečnostní páka nezůstává v poloze ZAJIŠTĚNO.
• Z plynové vzpěry uniká olej nebo plyn.

POSTUP PRO ODVZDUŠNĚNÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU

Odvzdušnění čerpadla
Provádějte tento úkon při každé výměně jakéhokoli hydraulického dílu nebo hydraulického oleje.

UPOZORNĚNÍ
Pokud je čerpadlo aktivováno bez naplnění skříně čerpadla hydraulickým olejem, dojde k vytvoření nad-
měrného množství tepla, což může způsobit předčasné poškození čerpadla. Proveďte bezpečné od-
vzdušnění.
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1. Nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáčkách.
2. Otevřete kapotu motoru.
3. Povolte odvzdušňovací šroub (1) nainstalovaný na čerpa-

dle a zkontrolujte, zda z odvzdušňovacího šroubu vytéká
olej.

4. Po odvzdušnění odvzdušňovací šroub (1) utáhněte.

Odstranění vzduchu, který se nachází mezi čerpadlem a nádrží hydraulického
oleje
Provádějte tento úkon při každé výměně jakéhokoli hydraulického dílu nebo hydraulického oleje.

UPOZORNĚNÍ
Necháte-li motor v chodu ve vysokých otáčkách, aniž by došlo k odstranění vzduchu z potrubí mezi čer-
padlem a nádrží hydraulického oleje, čerpadlo se může nadměrně zahřát a během krátké doby může do-
jít k jeho zničení.
1. Nastartujte motor a nechejte jej v chodu ve středních otáčkách.
2. Zhruba 5 minut pohybujte pomalu s pracovním zařízením, aby došlo k jeho odvzdušnění.

Odvzdušnění LS okruhu
Provádějte toto odvzdušnění pouze při výměně čerpadla, ventilu nebo LS okruhu.

UPOZORNĚNÍ
Nebude-li LS okruh odvzdušněn, může dojít k poruše pracovního zařízení.
1. Povolte odvzdušňovací šroub (2) nainstalovaný na LS po-

rtu čerpadla.
2. Nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáčkách

asi 2 minuty.
3. Asi 2 minuty provádějte pracovní pohyby lžíce (VYKLOPIT

a PŘIKLOPIT až do dorazových poloh).
4. Po odvzdušnění utáhněte odvzdušňovací šroub (2).

Odvzdušnění hydraulických válců
Provádějte tento úkon při každé výměně jakéhokoli hydraulického dílu nebo hydraulického oleje.

UPOZORNĚNÍ
Je-li motor ihned po spuštění provozován ve vysokých otáčkách nebo je-li hydraulický válec vysunutý
až do koncové polohy, vzduch uvnitř válce může způsobit poškození manžety pístu.
1. Nechejte motor v chodu ve středních otáčkách.
2. Vysuňte hydraulické válce do polohy asi 100 mm před koncem zdvihu a opakujte vysunutí a zasunutí 4× až

5×.
Dávejte pozor, abyste válcem nepohnuli až do konce zdvihu.

3. Proveďte 3 až 4 vysunutí každého hydraulického válce až do konce zdvihu.
4. Znovu proveďte 4 až 5 vysunutí každého hydraulického válce až do konce zdvihu.

Všechen vzduch je odstraněn.
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Odvzdušnění motoru otoče
Odvzdušnění provádějte pouze v případě, byl-li vypuštěn olej ze skříně motoru otáčení nástavby.

UPOZORNĚNÍ
Pokud není odvzdušnění motoru otáčení provedeno správně, může dojít k poškození ložisek motoru.
1. Nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáčkách.
2. Povolte hadici (3). Jakmile začne vytékat olej, utáhněte ha-

dici (3).

UPOZORNĚNÍ
Nyní neprovádějte otáčení horní nástavby stroje.

3. Nechejte motor v chodu v nízkých volnoběžných otáčkách
a pomalu proveďte alespoň 2 rovnoměrná otočení horní
nástavby doprava a doleva.

Odvzdušnění PPC okruhu otoče
Provádějte tento úkon při každé výměně jakéhokoli hydraulického dílu nebo hydraulického oleje.
1. Nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáčkách.
2. Otevřete pravý boční kryt stroje.
3. Uvolněte vzduch ze systému pomocí odvzdušňovacího

šroubu (4), který je nainstalován na hlavním ventilu uvnitř
pravého bočního krytu stroje.

Odvzdušnění motoru pojezdu
Odvzdušnění provádějte pouze v případě, byl-li vypuštěn olej ze skříně motoru otoče.
1. Nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáčkách.
2. Povolte hadici (5) portu D. Jestliže vytéká olej, utáhněte

hadici (5).

3. Otočte se o 90 ° s motorem v chodu v nízkých otáčkách a
přesuňte pracovní zařízení k pásům.

4. Zdvihněte stroj tak, aby se pás mírně zdvihl ze země. Ne-
chejte pás protáčet po dobu 2 minut. Opakujte tento po-
stup na levé i pravé straně.
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Odvzdušnění příslušenství (je-li nainstalováno)
Provádějte tento úkon při každé výměně jakéhokoli hydraulického dílu nebo hydraulického oleje.

UPOZORNĚNÍ
Pokud je výrobcem předepsáno odvzdušnění příslušenství, proveďte toto odvzdušnění předepsaným
postupem.
Je-li na stroji namontováno bourací kladivo nebo jiné pracovní zařízení, provádějte odvzdušnění, dokud nedojde
k úplnému odstranění vzduchu z okruhu příslušenství.
1. Nechejte motor běžet v nízkých volnoběžných otáčkách.
2. Opakovaně manipulujte s ovládacím spínačem příslušenství (asi 10krát).

Vzduch je odstraněn.

UPOZORNĚNÍ
• Po ukončení odvzdušnění zastavte motor, nechejte stroj 5 minut v klidu a potom zahajte práci. Tak

dojde k odstranění bublin vzduchu z oleje v nádrži hydraulického oleje.
• Zkontrolujte úniky oleje a setřete všechen uniklý olej.

KONTROLY PŘED STARTOVÁNÍM
Následující položky jsou popsány v části PROVOZ, „KONTROLY PŘED NASTARTOVÁNÍM“.
• Vypuštění vody a usazenin z palivové nádrže
• Kontrola odlučovače vody, vypuštění vody a usazenin
• Kontrola množství oleje v nádrži hydraulického oleje, doplnění oleje
• Kontrola množství chladicí kapaliny, doplnění chladicí kapaliny
• Kontrola množství oleje v olejové vaně motoru, doplnění oleje
• Kontrola elektroinstalace
• Kontrola množství paliva, doplnění paliva
• Kontrola klaksonu

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 100 HODINÁCH

POSTUP PRO MAZÁNÍ PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ
UPOZORNĚNÍ
Je-li jakýkoliv mazací bod nadměrně hlučný, proveďte jeho namazání bez ohledu na interval mazání.
V případě nového stroje v prvních 50 provozních hodinách provádějte mazání po každých 10 provozních
hodinách.
Pracoval-li stroj ve vodě, zajistěte namazání čepů, které byly pod vodou.
Připravte si mazací lis.
1. Postavte stroj do polohy určené pro mazání, která je zo-

brazena na nákresu, spusťte na zem pracovní zařízení a
zastavte motor.

2. Pomocí mazacího lisu napumpujte mazivo do maznic označených šipkami.
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(1) Spojovací čep rameno - lopata (1 místo)
3. Pomocí mazacího čerpadla napumpujte mazací tuk do

maznic označených šipkami.

POSTUP PRO KONTROLU MNOŽSTVÍ OLEJE VE SKŘÍNI MECHANISMU OTOČE,
DOPLNĚNÍ OLEJE

kk VAROVÁNÍ
Součásti motoru a olej jsou hned po zastavení motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny. Proto
před zahájením práce počkejte, až vychladnou.
 
1. Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1), aby se zajistil

opěrnou pákou krytu (2).

2. Vytáhněte měrku (G).
3. Otřete olej z měrky pomocí hadru.
4. Zasuňte měrku oleje (G) zcela do hrdla plnicího potrubí a

potom ji vytáhněte.
5. Zkontrolujte množství oleje pomocí měrky (G).

Hladina oleje se musí na měrce nacházet mezi značkami
H a L.

6. Nachází-li se hladina oleje na měrce (G) pod značkou L,
doplňte olej otvorem pro měrku.

7. Nachází-li se hladina oleje na měrce (G) nad značkou H,
zmenšete množství oleje na předepsanou úroveň podle následujícího postupu.

RKA68445
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1) Umístěte pod výpustný ventil (P) vhodnou nádobu pro
zachycení oleje.

2) Povolte výpustný ventil (P) a vypusťte přebytečný olej.
3) Znovu zkontrolujte množství oleje.

8. Po kontrole množství oleje nebo po doplnění oleje vložte
měrku (G) zpět do otvoru.

9. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k
příchytce páky.

10. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 250 PROVOZNÍCH HODINÁCH

POSTUP PRO MAZÁNÍ PRACOVNÍHO ZAŘÍZENÍ
UPOZORNĚNÍ
• Je-li jakýkoliv mazací bod nadměrně hlučný, proveďte jeho namazání bez ohledu na interval mazání.
• V případě nového stroje v prvních 50 provozních hodinách provádějte mazání po každých 10 provo-

zních hodinách.
• Prováděl-li stroj výkopové práce ve vodě, zajistěte namazání čepů, které byly pod vodou.

Připravte si mazací čerpadlo.
1. Postavte stroj do polohy určené pro mazání, která je zo-

brazena na nákresu, spusťte na zem pracovní zařízení a
zastavte motor.

2. Pomocí mazacího čerpadla napumpujte mazivo do maznic označených šipkami.
(1) Spodní čep výložníku (2 místa)
(2) Spodní čep hydraulického válce výložníku (1 místa)

RKA68910
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(3) Čep na konci pístnice válce výložníku (1 místo)
(4) Spodní čep hydraulického válce ramena (2 místa)
(5) Čep pístu hydraulického válce ramena (1 místo)
(6) Spojovací čep výložníku a ramena (1 místo)
(7) Spodní čep hydraulického válce lžíce (1 místo)
(8) Spojovací čep rameno – závěs (1 místo)

(9) Spojovací čep závěsu (2 místa)
(10) Čep pístu hydraulického válce lžíce (1 místo)
(11) Spojovací čep lžíce a závěsu (2 místa)

(12) Čep konzoly otáčení výložníku (2 místa)
Vpravte mazivo do maznice čepu konzoly systému otáčení
výložníku podle následujícího postupu.

1) Nastavte výložník do neutrální polohy otáčení a vprav-
te mazivo do maznice čepu.
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2) Otočte výložník do koncové polohy směrem vlevo a
vpravte mazivo do maznice čepu.

3) Otočte výložník několikrát směrem doleva a doprava.

(13) Čep na konci pístnice válce pro natáčení výložníku (1
místo)
(14) Čep spodní části hydraulického válce výložníku (1
místo)

(15) Spodní čep hydraulického válce radlice (1 místo)
(16) Konec pístnice válce radlice (1 místo)
(17) Spodní čep radlice (2 místa)

3. Po promazání setřete všechno staré mazivo, které bylo vy-
tlačeno ven.

KONTROLA HLADINY OLEJE VE SKŘÍNI ROZVODOVKY, DOPLNĚNÍ OLEJE
kk VAROVÁNÍ

• Součásti motoru a olej jsou hned po vypnutí motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny.
Před začátkem prací vyčkejte na pokles teploty.

• Je-li uvnitř skříně stále tlak, mohlo by dojít k odmrštění zátky nebo k vytrysknutí oleje. Proto povo-
lujte zátku velmi pomalu.

• Při povolování zátky nestůjte před zátkou.
 
Položky, které musí být připraveny
• Nádoba k zachycení vypouštěného oleje
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• Šestihranný klíč
1. Nastavte zátku (P) do nejnižší polohy.
2. Umístěte pod výpustnou zátku (G) vhodnou nádobu pro

zachycení oleje.
3. Pomocí šestihranného klíče vyšroubujte zátku (G).
4. Zkontrolujte hladinu oleje.

Pomocí šestihranného klíče vyšroubujte zátku (G). Je-li
hladina oleje v rozmezí 10 mm pod spodním okrajem otvo-
ru pro zátku, je množství oleje správné.

5. Pokud je hladina nízko, pomocí šestihranného klíče de-
montujte zátku (F) a doplňte olej otvorem pro zátku (F).
Doplňte takové množství motorového oleje, aby začal vy-
tékat otvorem zátky (G).

6. Po provedení kontroly nainstalujte zpět zátky (F) a (G).

POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ NAPNUTÍ ŘEMENU KOMPRESORU KLI-
MATIZACE
(Stroj s kabinou)
1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

3. Zkontrolujte napnutí řemenu kompresoru klimatizace.

RKA68180
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Stlačte řemen prstem v místě uprostřed mezi napínací
kladkou (3) a kompresorem (4). (asi 58,8 N {asi 6,0 kg} )
Je-li průhyb (a) v rámci standardního rozsahu (5 až 6 mm),
napnutí řemenu kompresoru klimatizace je správné.

Je-li průhyb (a) mimo standardní rozsah, proveďte seřízení podle následujícího postupu.
1) Povolte matici (6).
2) Upravte napnutí pomocí seřizovací matice (6) na napí-

nací kladce (3).
3) Utáhněte matici (5), abyste zajistili napínací kladku

(3).
4) Zkontrolujte napnutí řemenu kompresoru klimatizace

znovu.
Není-li napnutí správné, seřiďte jej znovu.

5) Zkontrolujte každou řemenici, zda není poškozená, a
také zkontrolujte opotřebování drážky pro klínový ře-
men a opotřebování samotného klínového řemenu.
Pečlivě zkontrolujte zejména to, zda se klínový řemen
nedotýká dna drážky pro řemen.
Je-li klínový řemen napnutý a neumožňuje-li další se-
řízení nebo slyšíte-li zvuky prokluzování nebo skřípání
kvůli zářezům nebo prasklinám na pásu, požádejte
autorizovaného prodejce Komatsu o jeho výměnu.
Je-li nainstalován nový klínový řemen, seřiďte jej zno-
vu po 1 hodině provozu.

4. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
5. Zavřete kapotu motoru (1).

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 500 PROVOZNÍCH HODINÁCH
Společně s touto údržbou provádějte i údržbu po každých 100 a 250 provozních hodinách.

VÝMĚNA OLEJE V OLEJOVÉ VANĚ MOTORU, VÝMĚNA FILTRU MOTOROVÉHO
OLEJE

kk VAROVÁNÍ
Okamžitě po vypnutí motoru jsou jeho součásti a olej velmi horké a mohou způsobit popáleniny. Před
začátkem prací vyčkejte na pokles teploty.
 
Náplň pro doplnění olejové vany : 9,0 ℓ
Položky, které musí být připraveny
• Nádoba na zachycení vypouštěného oleje
• Klíč na filtry
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1. Umístěte nádobu na zachycení oleje pod výpustnou zátku
(P) na spodní části olejové vany motoru.

2. Pomalu povolujte výpustnou zátku (P), aby vás vypouště-
ný olej nepostříkal.

3. Zkontrolujte vypuštěný olej.
Je-li v oleji větší množství kovových částic nebo jiného ma-
teriálu, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

4. Nainstalujte výpustnou zátku (P).

5. Otevřete kapotu motoru (1).
6. Zajistěte bezpečně kapotu pomocí podpěrné páky kapoty

(2).

7. Otočte vložku filtru motorového oleje (3) proti směru pohy-
bu hodinových ručiček pomocí klíče na filtry a vyjměte ji.

8. Očistěte montážní plochu vložky filtru motorového oleje.

POZNÁMKA
Zkontrolujte, zda staré těsnění neulpělo na montážním po-
vrchu vložky filtru motorového oleje. Zůstane-li zde zbytek
starého těsnění, bude způsobovat únik oleje.

9. Při instalaci nového filtru motorového oleje naneste na je-
ho těsnění a závitovou část čistý motorový olej (nebo ten-
kou vrstvu maziva).
Při instalaci vytvořte kontakt mezi povrchem těsnění a těsnicím povrchem na filtru motorového oleje, a po-
tom jej utáhněte utahovacím momentem 20–23,5 Nm.

RKA68340
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10. Po výměně vložky filtru motorového oleje doplňte motoro-
vý olej na předepsanou hladinu přes plnicí otvor oleje (F).

11. Nechejte motor v chodu 5 minut v nízkých volnoběžných
otáčkách a potom jej vypněte.

12. Zkontrolujte množství oleje v olejové vaně motoru.
Zkontrolujte, zda je hladina oleje na měrce (G) mezi ryska-
mi H a L.

13. Odstraňte podpěrnou páku kapoty (2) a řádně ji upevněte
k příchytce páky.

14. Zavřete kapotu motoru (1).

POSTUP PRO VÝMĚNU VLOŽKY PŘEDFILTRU PALIVA
kk VAROVÁNÍ

• Ihned po vypnutí motoru jsou součásti stále velmi horké. Nezačínejte s výměnou filtru okamžitě.
Před začátkem práce počkejte, až všechny součásti vychladnou.

• Za chodu motoru vzniká uvnitř palivového potrubí motoru vysoký tlak.
Před výměnou filtru počkejte alespoň 30 sekund po vypnutí motoru a nechejte poklesnout vnitřní
tlak.

• Nepřibližujte se s otevřeným ohněm.
 

UPOZORNĚNÍ
• Originální předfiltr paliva Komatsu používá speciální filtr, který má vysokou filtrační účinnost.

Při výměně dílů doporučuje společnost Komatsu vždy používat originální díly Komatsu.
• Použijete-li jiný filtr než originální filtr Komatsu, může dovnitř systému proniknout prach nebo neči-

stoty, které mohou způsobit poruchu vstřikovacího systému.
Nikdy nepoužívejte neoriginální součásti.

• Při provádění kontroly a údržby palivové soustavy dbejte velmi pečlivě na to, aby se dovnitř nedo-
staly žádné nečistoty ani prach.
Pokud je na palivovém systému přilepen prach, důkladně jej omyjte čistým palivem.

Položky, které musí být připraveny
• Nádoba k zachycení paliva
• Hadr

RKA68330
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1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

3. Umístěte pod výpustnou hadici (3) nádobu pro zachycení
vody.

4. Otočte rukojeť (4) do polohy ZAVŘENO (S) a povolte vý-
pustnou zátku (5).

5. Vypouštějte vodu, dokud červený kroužek nedosedne na
dno průhledné nádobky (6).

6. Utáhněte výpustnou zátku (5).

7. Otáčejte průhlednou nádobkou (6) proti směru pohybu ho-
dinových ručiček a sejměte ji.
Demontujte průhlednou nádobku (6), aniž byste rozlili pali-
vo.
Pokud palivo rozlijete, setřete palivo důkladně hadrem.
Dávejte pozor, abyste neztratili červený kroužek z průhled-
né nádobky (6).

8. Vyjměte vložku (7) z horní části předfiltru paliva a nahraďte
ji novou vložkou.

9. Vyčistěte vnitřek průhledné nádobky (6) a vložku (7) moto-
rovou naftou nebo proplachovacím olejem.

10. Po vyčištění vsaďte vložku (7) a O-kroužek (8) do průhled-
né nádobky (6).

11. Vložte červený kroužek do průhledné nádobky (6) a na-
plňte ji palivem.

12. Zkontrolujte stav O-kroužku (8) nasazeného na průhledné
nádobce (6).
Je-li to nutné, nahraďte starý O-kroužek novým.

13. Nasaďte průhlednou nádobku (6) na horní část předfiltru
paliva a utáhněte ji ve směru pohybu hodinových ručiček.
Utahovací moment je : 
  30 Nm {3,05 kgfm}
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14. Otočte rukojeť (4) do polohy OTEVŘENO (O).
15. Po dokončení čištění vložky proveďte odvzdušnění palivo-

vého okruhu.
Provedení odvzdušnění, viz část PROVOZ, „POSTUP
PRO ODVZDUŠNĚNÍ PALIVOVÉHO OKRUHU“.

16. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k
příchytce páky.

17. Zavřete kapotu motoru (1).

POSTUP PRO VÝMĚNU HLAVNÍHO PALIVOVÉHO FILTRU
kk VAROVÁNÍ

• Ihned po vypnutí motoru jsou součásti stále velmi horké. Neprovádějte výměnu palivového filtru
okamžitě.
Vyčkejte na pokles teploty a až potom začněte provádět dané operace.

• Když motor běží, vytváří se v palivovém systému vysoký tlak.
Při výměně vložky palivového filtru počkejte po zastavení motoru alespoň 30 sekund, abyste před
výměnou filtru umožnili pokles vnitřního tlaku systému.

• Nepřibližujte se s otevřeným ohněm.
 

UPOZORNĚNÍ
• Originální palivový filtr Komatsu používá speciální filtr, který má vysokou filtrační účinnost.

Při výměně dílů doporučuje společnost Komatsu vždy používat originální díly Komatsu.
• Pokud použijete jiný filtr než originální filtr Komatsu, může dovnitř systému proniknout prach nebo

nečistoty, které mohou způsobit poruchu vstřikovacího systému.
Nikdy nepoužívejte neoriginální součásti.

• Při provádění kontroly a údržby palivové soustavy dbejte velmi pečlivě na to, aby se dovnitř nedo-
staly žádné nečistoty ani prach.
Pokud je na palivovém systému přilepen prach, důkladně jej omyjte čistým palivem.

Položky, které musí být připraveny
• Klíč na filtry
• Nádoba k zachycení paliva
• Hadr

1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).
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3. Otočte rukojeť (3) odlučovače vody (4) do polohy ZAVŘE-
NO (S).

4. Umístěte pod palivový filtr nádobu, abyste do ní mohli za-
chytit palivo.

5. Otočte palivový filtr (5) proti směru pohybu hodinových ru-
čiček pomocí klíče na filtry a vyjměte jej.
Po vyjmutí palivového filtru (7) bude z hlavice palivového
filtru kapat palivo.
Aby nedocházelo k vytékání paliva, nesmíte nechat stroj s
demontovaným palivovým filtrem (7).

6. Vyčistěte montážní plochu palivového filtru.
7. Naneste tenkou vrstvu paliva na těsnicí povrch.
8. Nasaďte palivový filtr na montážní plochu palivového filtru.

Při nasazování otočte palivový filtr ve směru pohybu hodi-
nových ručiček, aby se povrch těsnění dostal do kontaktu s těsnicí plochou na palivovém filtru a potom jej
utáhněte přibližně o 1 otáčku pomocí klíče na filtry.
Utahovací moment: 
  19,6 až 23,5 Nm {2,0 až 2,4 kgfm}
Pokud je palivový filtr utažen příliš, může se poškodit těsnění a může tak docházet k únikům paliva. Pokud
by byl utažen nedostatečně, mohlo by docházet k úniku paliva okolo těsnění, a proto jej vždy utahujte o
předepsaný úhel.
Při utahování pomocí klíče na filtr buďte velmi opatrní, abyste filtr nepoškodili.

9. Otočte rukojeť (3) odlučovače vody (4) do polohy OTE-
VŘENO (O).

10. Po dokončení výměny palivového filtru proveďte odvzdušnění palivového okruhu.
Provedení odvzdušnění, viz „POSTUP PRO ODVZDUŠNĚNÍ PALIVOVÉHO OKRUHU“.

11. Po dokončení odvzdušnění palivového okruhu nastartujte motor a nechejte jej v chodu v nízkých volnobě-
žných otáčkách 10 minut.

12. Zkontrolujte, zda přes těsnění filtru neuniká palivo.
Pokud palivo uniká, proveďte kontrolu podle následujícího postupu.
1) Zkontrolujte stav upevnění palivového filtru.
2) Pokud palivo uniká, demontujte palivový filtr.
3) Zkontrolujte těsnicí plochu, zda není poškozená nebo znečištěná.

Je-li poškozená nebo jsou-li na ní přilepeny nečistoty, vyměňte vložku palivového filtru za novou.
4) Namontujte palivový filtr.
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5) Zkontrolujte těsnicí plochu filtru, zda na ní neuniká palivo, a pokud uniká, kontrolu zopakujte.
13. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
14. Zavřete kapotu motoru (1).

POSTUP PRO KONTROLU NÁPLNĚ MAZIVA PASTORKU OTOČE, DOPLNĚNÍ
MAZIVA
1. Otevřete kryt proti nečistotám (1).

Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zaji-
štěn opěrnou pákou krytu (2).

2. Demontujte šrouby (3) (2 kusy) nacházející se na horní
části otočného rámu, abyste mohli sejmout kryt plnicího ot-
voru maziva (4).

3. Zkontrolujte množství maziva.
4. Zkontrolujte mazivo, zda nemá mléčné zbarvení.

Celkové množství maziva: 5,5 ℓ (5,0 kg)
Má-li mazivo mléčně bílé zbarvení, musí být vyměněno. O
výměnu požádejte autorizovaného prodejce Komatsu.

5. Namontujte zpět kryt plnicího otvoru pro mazivo (4) a šrou-
by (3).

6. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
7. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

POSTUP PRO MAZÁNÍ OZUBENÉHO KOLA OTOČE
Připravte si mazací lis.
1. Spusťte pracovní vybavení na zem.

2. Pomocí mazacího lisu vpravte mazivo do maznic označe-
ných šipkami (2 místa).

3. Pomocí mazacího čerpadla napumpujte mazací tuk do
maznic označených šipkami.
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POSTUP PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ ŽEBER CHLADIČE, ŽEBER CHLADIČE
OLEJE, ŽEBER CHLADIČE PALIVA A ŽEBER KONDENZÁTORU KLIMATIZACE

kk VAROVÁNÍ
Pokud by stlačený vzduch, voda pod vysokým tlakem nebo pára, popřípadě nečistoty jimi uvolněné, za-
sáhly vaše tělo, mohlo by dojít ke zranění.
Vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a respirátor.
 

UPOZORNĚNÍ
• Používáte-li při čištění stlačený vzduch, foukejte z určité vzdálenosti a v kolmém směru, aby nedo-

šlo k poškození žeber. Poškození žeber může způsobit únik vody a přehřívání.
• Na prašných místech kontrolujte žebra chladiče každý den, bez ohledu na interval údržby.

1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Zajistěte bezpečně kapotu pomocí podpěrné páky kapoty

(2).

3. Zkontrolujte přední a zadní stranu žeber chladiče (3), že-
ber chladiče oleje (4), žeber chladiče paliva (5) a žeber
kondenzátoru (6). Pokud se zde nachází nějaké bláto, ne-
čistoty nebo listy přilepené na žebrech, vyčistěte je stlače-
ným vzduchem.

UPOZORNĚNÍ
Namísto stlačeného vzduchu je možné použít páru ne-
bo vodu. Při provádění výkonného čištění pomocí páry
(vysokotlaké mycí stroje) u zařízení na výměnu tepla
(chladiče, chladiče oleje, dochlazovače a chladiče pali-
va) udržujte dostatečnou vzdálenost od stroje.
Je-li prováděno parní čištění (vysokotlaké mytí vodou)
z blízkosti, je nebezpečí, že se deformují vnitřní žebra
tepelných výměníků a to způsobí rychlé zanesení a po-
škození.

4. Vizuálně zkontrolujte pryžovou hadici připojenou k výmění-
ku tepla.
Je-li pryžová hadice popraskaná nebo zkřehlá, požádejte
autorizovaného prodejce Komatsu o náhradní.

5. Zkontrolujte, zda jsou utaženy hadicové svorky.
Jsou-li hadicové svorky uvolněny, řádně je utáhněte.

6. Odstraňte podpěrnou páku kapoty (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
7. Zavřete kapotu motoru (1).
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POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ FILTRŮ KLIMATIZACE PRO ČERSTVÝ/CIRKULOVANÝ
VZDUCH

kk VAROVÁNÍ
Při použití stlačeného vzduchu hrozí nebezpečí rozvíření nečistot a zranění.
Vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a respirátor.
 

UPOZORNĚNÍ
• Platí, že filtry by měly být čištěny každých 500 hodin, avšak na prašných pracovištích je nutné čistit

je častěji.
• Před výměnou filtru pro čerstvý/cirkulovaný vzduch zastavte klimatizaci.

1. Vyjměte filtr pro cirkulovaný vzduch (1).
Vytáhněte filtr pro cirkulovaný vzduch (1) směrem dopře-
du, abyste ho demontovali.

2. Povolte knoflík (2) a demontujte kontrolní kryt filtrů (3).

3. Sejměte filtr čerstvého vzduchu (4).
4. Vyčistěte filtr pro cirkulovaný vzduch (1) a filtr čerstvého

vzduchu (4) stlačeným vzduchem.
• Pokud jsou filtr pro cirkulovaný vzduch (1) a filtr čer-

stvého vzduchu (4) zaolejované nebo velmi znečiště-
né, můžete je umýt v neutrálním čisticím prostředku.
Po opláchnutí ve vodě jej před dalším použitím dů-
kladně vysušte.

• Vyměňte filtr pro cirkulovaný vzduch (1) a filtr čerstvé-
ho vzduchu (4) za nové filtry jednou ročně. nebo po-
kud ucpání některého z filtrů nelze odstranit foukáním
vzduchu nebo umytím ve vodě.

5. Namontujte zpět filtr pro cirkulovaný vzduch (1).
6. Namontujte zpět filtr čerstvého vzduchu (4).
7. Nasaďte kontrolní kryt filtrů (3) a utáhněte knoflík (2).
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VÝMĚNA VLOŽKY ODVZDUŠŇOVAČE HYDRAULICKÉ NÁDRŽE
kk VAROVÁNÍ

• Součásti motoru a olej jsou hned po vypnutí motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny.
Před zahájením práce vyčkejte na pokles teploty.

• Při odstraňování uzávěru plnicího hrdla oleje může olej vystříknout. Otáčejte jím pomalu, aby se
nejdříve uvolnil tlak. Teprve potom jej sejměte.

 
1. Otevřete kryt proti nečistotám (1).

Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zaji-
štěn opěrnou pákou krytu (2).

2. Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby došlo k
uvolnění vnitřního tlaku.
Uvolněte vnitřní tlak.

3. Odšroubujte matici (6) odvzdušňovače (5) a potom sejmě-
te kryt (7).
Použijte nástroj, je-li matice (6) příliš utažená, abyste ji
mohli povolit.

4. Nahraďte vložku (8) novou vložkou.
5. Namontujte kryt (7) a krytku (6).

Aby nedošlo k poškození závitů krytky, utáhněte krytku (6)
na doraz pouze rukou a potom ji utáhněte nástrojem uta-
hovacím momentem 15 až 30 °.

6. Nastartujte motor.
7. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).
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8. Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zařízení a vy-
suňte válec výložníku, válec lžíce a válec ramena do jejich
koncových dorazových poloh.
Nastavte pracovní zařízení do polohy zobrazené na obráz-
ku.

9. Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJIŠTĚ-
NO (L).

10. Vypněte motor.
11. Utáhněte pevně víčko plnicího otvoru oleje (F) na nádrži

hydraulického oleje.
Díky tomu vznikne v nádrži hydraulického oleje přetlak.

UPOZORNĚNÍ
Není-li nádrž hydraulického oleje natlakovaná, čerpa-
dlo může nasát vzduch, což může způsobit poškození
komponentů systému.

12. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
13. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

POSTUP KONTROLY NAPNUTÍ ŘEMENU VENTILÁTORU A VÝMĚNA ŘEMENU
VENTILÁTORU

kk VAROVÁNÍ
• Součásti motoru a olej jsou hned po vypnutí motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny.

Před zahájením práce vyčkejte na pokles teploty.
 
1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

3. Zkontrolujte napnutí řemenu ventilátoru.
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Stlačte řemen prstem v místě uprostřed mezi řemenicí kli-
ky a řemenicí ventilátoru. (přibližně 98 N {přibližně 10 kg} )
Je-li průhyb v rámci standardního rozsahu (9 až
13 mm),napnutí řemenu ventilátoru je správné.
Je-li průhyb mimo stanovený standardní rozsah, proveďte
seřízení podle následujícího postupu.

1) Povolte montážní šroub (3) pod alternátorem, montá-
žní šroub (4) nastavovače řemenu a pojistnou matici
(5).

2) Posuňte alternátor, abyste nastavili řemen.
3) Utáhněte pojistnou matici (5), montážní šroub (4) a

montážní šroub (3), abyste zajistili alternátor.
4) Znovu zkontrolujte napnutí řemenu ventilátoru.

Není-li napnutí správné, seřiďte jej znovu.
5) Zkontrolujte každou řemenici, zda není poškozená,

a také zkontrolujte opotřebení drážky pro klínový ře-
men a opotřebení samotného klínového řemenu. Zejména se ujistěte, zda se klínový řemen nedotýká
spodní strany drážky pro řemen.
Vyměňte řemen, je-li vytahaný a neumožňuje seřizování nebo pokud vydává zvuk charakteristický pro
prokluzování nebo píská vlivem záseků nebo prasklin.
Je-li nutné vyměnit řemen za nový, požádejte o provedení této práce autorizovaného prodejce.
Je-li nainstalován nový klínový řemen, seřiďte jej znovu po 1 hodině provozu.

4. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
5. Zavřete kapotu motoru (1).

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 1000 PROVOZNÍCH HODINÁCH
Společně s touto údržbou provádějte i údržbu po každých 100, 250 a 500 provozních hodinách.

POSTUP PRO VÝMĚNU VLOŽKY FILTRU HYDRAULICKÉHO OLEJE
kk VAROVÁNÍ

• Součásti motoru a olej jsou hned po vypnutí motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny.
Před začátkem prací vyčkejte na pokles teploty.

• Při odstraňování uzávěru plnicího hrdla oleje může olej vystříknout. Otáčejte jím pomalu, abyste
uvolnili tlak, potom jej opatrně sejměte.

 

UPOZORNĚNÍ
U stroje vybaveného hydraulickým kladivem se kvalita hydraulického oleje zhoršuje rychleji, než u nor-
málního bagrování. V souladu s tím provádějte údržbu s odkazem na „INTERVAL ÚDRŽBY HYDRAULIC-
KÉHO KLADIVA“.
1. Otevřete kryt proti nečistotám (1).

Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zajištěn opěrnou pákou krytu (2).
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2. Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby došlo k
uvolnění vnitřního tlaku.
Uvolněte vnitřní tlak.

3. Vyšroubujte montážní šrouby (3) a sejměte kryt (4).
Pružina (5) může vysunout kryt (4).
Přitlačte kryt (4) směrem dolů a odšroubujte montážní
šroub krytu (3).

4. Po vyjmutí pružiny (5) vyjměte také vložku (6).
5. Odstraňte všechny nečistoty z demontovaných dílů a po-

tom je omyjte v čisté motorové naftě nebo v proplachova-
cím oleji.

6. Nasaďte novou vložku na místo, kde byla nasazená stará
vložka (6).

7. Zkontrolujte O-kroužek (7) usazený mezi nádrží hydraulického oleje a krytem (4).
Je-li O-kroužek poškozen, proveďte jeho výměnu.

8. Nasaďte pružinu (5) na horní část vložky.
9. Rukou přitlačte kryt (4) směrem dolů a namontujte kryt (4) pomocí montážních šroubů (3).

Utažení: 30 Nm
10. Nastartujte motor.
11. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).
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12. Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zařízení a vy-
suňte válec výložníku, válec lžíce a válec ramena do jejich
koncových dorazových poloh.

13. Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJIŠTĚ-
NO (L).

14. Zastavte motor.
15. Utáhněte řádně víčko plnicího otvoru oleje (F) na nádrži

hydraulického oleje.
Díky tomu vznikne v nádrži hydraulického oleje přetlak.

UPOZORNĚNÍ
Není-li nádrž hydraulického oleje natlakovaná, čerpa-
dlo může nasát vzduch, což může způsobit poškození
komponentů systému.

16. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
17. Uzavřete kryt proti znečištění (1).
18. Nastartujte motor a nechejte jej v chodu 10 minut v nízkých volnoběžných otáčkách, aby došlo k odvzduš-

nění.
19. Zastavte motor.

UPOZORNĚNÍ
Nechejte motor stát asi 5 minut a potom jej nastartujte. Tím se odstraní vzduchové bubliny v oleji
uvnitř nádrže.

20. Ověřte si, zda nedochází k úniku oleje a setřete olej, který byl rozlit.

POSTUP PRO VÝMĚNU OLEJE VE SKŘÍNI MECHANISMU OTOČE
kk VAROVÁNÍ

Okamžitě po vypnutí motoru jsou jeho součásti a olej velmi horké a mohou způsobit popáleniny. Proto
před zahájením práce počkejte, až vychladnou.
 
Doplňovaný objem: 3,0 ℓ
Připravte si vhodnou nádobu pro zachycení vypouštěného oleje.
1. Otočte horní nástavbu stroje tak, aby se výpustná zátka

(P) na spodní části stroje nacházela uprostřed mezi pra-
vým a levým pásem.

2. Umístěte pod výpustnou zátku (P) vhodnou nádobu pro
zachycení oleje.

3. Vyšroubujte výpustnou zátku (P), vypusťte olej a potom
zátku opět utáhněte.
Utahovací moment zátky (P) je 80±8 Nm.
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4. Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1), aby se zajistil
opěrnou pákou krytu (2).

5. Doplňte požadované množství motorového oleje přes po-
trubí pro měrku (G).

6. Zkontrolujte množství oleje ve skříni mechanismu otoče.
Zkontrolujte, zda je hladina oleje na měrce (G) mezi ryska-
mi H a L.
Postup kontroly množství oleje, viz část „POSTUP PRO
KONTROLU MNOŽSTVÍ OLEJE VE SKŘÍNI MECHANIS-
MU OTOČE, DOPLNĚNÍ OLEJE“.

7. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k
příchytce páky.

8. Uzavřete kryt proti znečištění (1).

VÝMĚNA OLEJE VE SKŘÍNI ROZVODOVKY
kk VAROVÁNÍ

• Součásti motoru a olej jsou hned po vypnutí motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny. Pro-
to před zahájením práce počkejte, až vychladnou.

• Je-li uvnitř skříně stále tlak, mohlo by dojít k odmrštění uzávěru nebo vytrysknutí oleje. Proto povo-
lujte zátku velmi pomalu.

• Při povolování zátky nestůjte před zátkou.
 
Plnicí množství (na pravé i levé straně): 1,1 ℓ
Položky, které musí být připraveny
• Nádoba k zachycení oleje
• Šestihranný klíč
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1. Nastavte zátku (P) do nejnižší polohy.
2. Umístěte pod zátku (P) vhodnou nádobu pro zachycení

oleje.
3. Pomocí šestihranného klíče demontujte zátky (P), (G) a (F)

a vypusťte olej.
4. Utáhněte zátku (P).
5. Plnicím otvorem (F) naplňte předepsané množství motoro-

vého oleje.
6. Jakmile začne olej vytékat otvorem zátky (G), utáhněte zá-

tky (G) a (F).

POSTUP PŘI KONTROLE ÚNIKŮ OLEJE ZE SKŘÍNĚ SETRVAČNÍKU
kk VAROVÁNÍ

Okamžitě po vypnutí motoru jsou jeho součásti a olej velmi horké a mohou způsobit popáleniny. Proto
před zahájením práce počkejte, až vychladnou.
 
Položky, které mají být připraveny
• Nádoba na zachycení vypouštěného oleje

1. Otevřete kapotu motoru (1).
2. Proveďte bezpečné zajištění pomocí podpěrné páky kapo-

ty (2).

3. Odstraňte šrouby (3) a spodní kryt (4) na spodní části stro-
je.

4. Umístěte pod potrubí (5) nádobu pro zachycení vypouště-
ného oleje.
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5. Sejměte zátku a zkontrolujte, vytéká-li nějaký olej.
6. Dochází-li k jakémukoli vytékání oleje, kontaktujte autori-

zovaného prodejce Komatsu a informujte jej o množství
zachyceného oleje.

7. Namontujte zátku.
8. Odstraňte podpěrnou páku kapoty (2) a řádně ji upevněte

k příchytce páky.
9. Zavřete kapotu motoru (1).
10. Namontujte kryt (4).

POSTUP PRO KONTROLU A SEŘÍZENÍ VŮLE VENTILŮ MOTORU
Pro kontrolu a údržbu jsou nezbytné speciální nástroje. Pro vykonání této práce se obraťte na svého distributora
Komatsu.

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 1 500 HODINÁCH
Společně s touto údržbou provádějte i údržbu po každých 100, 250 a 500 provozních hodinách.

POSTUP PRO KONTROLU NAPNUTÍ PÁSŮ
Pokud odvzdušnění klikové skříně nefunguje normálně, motor při provozu nevyhovuje předpisům platným pro
výfukové plyny. Je nutné zkontrolovat, zda není membrána poškozená a pružina prasklá. Pro kontrolu a údržbu
jsou potřebné speciální nástroje, proto požádejte svého distributora Komatsu o provedení těchto prací.

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 2000 PROVOZNÍCH HODINÁCH
Společně s touto údržbou provádějte i údržbu po každých 100, 250, 500 a 1000 provozních hodinách.

POSTUP PRO VÝMĚNU OLEJE V NÁDRŽI HYDRAULICKÉHO OLEJE, VYČIŠTĚNÍ
SÍTKA NÁDRŽE HYDRAULICKÉHO OLEJE

kk VAROVÁNÍ
• Součásti motoru a olej jsou hned po vypnutí motoru velmi horké a mohou způsobit popáleniny.

Před začátkem prací vyčkejte na pokles teploty.
• Při odstraňování uzávěru plnicího hrdla oleje může olej vystříknout. Otáčejte jím pomalu, abyste

uvolnili tlak, potom jej opatrně sejměte.
 

UPOZORNĚNÍ
U stroje vybaveného hydraulickým kladivem se kvalita hydraulického oleje zhoršuje rychleji, než u nor-
málního bagrování. V souladu s tím provádějte údržbu s odkazem na „INTERVAL ÚDRŽBY HYDRAULIC-
KÉHO KLADIVA“.
Plnicí množství nádrže hydraulického oleje je : 65 ℓ
Položky, které musí být připraveny
• Nádoba na zachycení vypouštěného oleje
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1. Postavte stroj do polohy zobrazené na nákresu.
1) Nastartujte motor.

2) Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).
3) Pohybujte s ovládací pákou radlice a spusťte radlici

na zem.
4) Použijte ovládací páku pracovního zařízení k natočení

horní nástavby.
Umístěte vypouštěcí zátku v dolní části nádrže hyd-
raulického oleje doprostřed mezi levý a pravý pás.

5) Použijte ovládací páky pracovního zařízení a vysuňte
válec ramena a válec lžíce do jejich koncové dorazové
polohy (maximální dosah ramena a lžíce).

6) Pomocí ovládacího pedálu otáčení výložníku přesuňte výložník do střední polohy.
7) Pomalu pohybuje ovládací pákou pracovního zařízení ve směru SPUŠTĚNÍ výložníku a spusťte výlo-

žník tak, aby se zub dotknul země.
8) Nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
9) Zastavte motor.

2. Otevřete kryt proti nečistotám (1).
Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zaji-
štěn opěrnou pákou krytu (2).

RKA63210
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3. Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby došlo k
uvolnění vnitřního tlaku.
Uvolněte vnitřní tlak.

4. Pod vypouštěcí zátku (P) ve spodní části stroje umístěte
nádobu, do které zachytíte vypuštěný olej.

5. Odstraňte výpustnou zátku (P) a vypusťte olej.
Při odstraňování výpustné zátky (P) buďte opatrní, abyste
se nepotřísnili olejem.

6. Po vypuštění oleje utáhněte výpustnou zátku (P).
Utahovací moment je : 
  80±8 Nm

7. Povolte šrouby (3) a sejměte spodní kryt (4).

8. Povolte hadicovou svorku (5), sejměte hadici (6) a vypusť-
te olej.

9. Vyjměte šroub (7), přírubu (8) a sítko (9) a odstraňte neči-
stoty usazené na trubičce. Potom trubičku opláchněte v či-
sté motorové naftě nebo proplachovacím oleji.
Je-li sítko (9) poškozeno, nahraďte jej novým sítkem.

10. Nainstalujte přírubu (8) se sítkem (9) a zkontrolujte, zda
jsou v dobrém stavu těsnění i hadice (6) a upevněte je po-
mocí svorky (5).

11. Upevněte přírubu (8) pomocí šroubu (7).
12. Namontujte spodní kryt (4) pomocí šroubů (3).
13. Naplňte předepsané množství oleje plnicím otvorem (F) na nádrži hydraulického oleje.

RKA69060
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14. Zkontrolujte množství oleje na průhledném ukazateli paliva
(G).
Je vhodné, aby se hladina oleje nacházela mezi značkami
H a L.

15. Nastartujte motor.
16. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).

17. Pohybujte s ovládacími pákami pracovního zařízení a vy-
suňte válec výložníku, válec lžíce a válec ramena do jejich
koncových dorazových poloh.
Nastavte pracovní zařízení do polohy zobrazené na obráz-
ku.

18. Přesuňte zajišťovací páku bezpečně do polohy ZAJIŠTĚ-
NO (L).

19. Zastavte motor.
20. Utáhněte víčko plnicího otvoru oleje (F) na nádrži hydrau-

lického oleje pevně.
Díky tomu vznikne v nádrži hydraulického oleje přetlak.

UPOZORNĚNÍ
Není-li nádrž hydraulického oleje natlakovaná, čerpa-
dlo může nasát vzduch, což může způsobit poškození
komponentů systému.

RKA69061
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21. Odstraňte podpěrnou páku krytu (2) a řádně ji upevněte k příchytce páky.
22. Uzavřete kryt proti znečištění (1).
23. Nastartujte motor a nechejte jej v chodu 10 minut v nízkých volnoběžných otáčkách, aby došlo k odvzduš-

nění.
24. Zastavte motor.

UPOZORNĚNÍ
Nechejte motor stát asi 5 minut a potom jej nastartujte. Tím se odstraní vzduchové bubliny v oleji
uvnitř nádrže.

POSTUP PRO KONTROLU A UVOLNĚNÍ PLYNNÉHO DUSÍKU Z AKUMULÁTORU
(PRO OVLÁDACÍ OKRUH)

kk VAROVÁNÍ
Akumulátor je naplněn plynným dusíkem pod vysokým tlakem. Dodržujte následující pokyny při mani-
pulaci s ním, protože při nesprávné manipulaci dojít k výbuchu, který může způsobit těžké nebo smrtel-
né zranění.
• Tlak v hydraulickém systému nelze zcela odstranit. Při demontáži hydraulického zařízení nestůjte ve

směru, kterým by mohl hydraulický olej vystříknout při provádění dané operace.
Při provádění této práce povolujte šrouby pomalu.

• Nikdy je nerozebírejte.
• Nepřibližujte je k otevřeným plamenům, ani je do nich nevhazujte.
• Nevrtejte do nich, nesvařujte je a neřezejte je plamenem.
• Zabraňte úderům, převrácení nebo nárazům.
• Před likvidací musí být plyn vypuštěn. O vykonání této práce požádejte autorizovaného prodejce

Komatsu.
 

UPOZORNĚNÍ
Je-li tlak plynu (dusík) v akumulátoru nízký a pokračujete-li v provozu stroje, nebude možné při poruše
stroje uvolnit tlak z hydraulického systému.

FUNKCE AKUMULÁTORU
Akumulátor plní funkci úložiště tlaku ovládacího okruhu. Ovládací okruh může být používán dokonce i po zasta-
vení motoru, pokud akumulátor pracuje normálně, a proto jsou umožněny následující činnosti.
• Spuštění pracovního zařízení jeho vlastní hmotností, když přesunete ovládací páku ve směru spuštění pra-

covního zařízení dolů.
• Tlak v hydraulickém okruhu lze uvolnit.

POZNÁMKA
Tato funkce může být použita, je-li startovací spínač v poloze ZAPNUTO a zajišťovací páka v poloze UVOLNĚ-
NO.
Tento akumulátor je nainstalován na místě znázorněném na
obrázku.

RKA69160
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KONTROLA FUNKCE AKUMULÁTORU
kk VÝSTRAHA

Než začnete provádět kontrolu, ujistěte se, že se kolem stroje nenacházejí žádné osoby ani překážky.
 
1. Nastartujte motor.
2. Nastavte zajišťovací páku do uvolněné polohy (F).

Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

3. Zaparkujte stroj na pevném a rovném povrchu.

4. Nastavte pracovní zařízení do polohy zobrazené na obráz-
ku pomocí následujícího postupu.
1) Použijte ovládací páky pracovního zařízení a vysuňte

válec ramena a válec lžíce do jejich koncové dorazové
polohy (maximální dosah ramena a lžíce).

2) Pomocí ovládacího pedálu otáčení výložníku přesuňte
výložník do střední polohy.

3) Pohybuje ovládací pákou pracovního zařízení a zved-
něte zařízení do výšky (a) 1,5 m a držte ho zde.

5. Přesuňte bezpečnostní zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

6. Zkontrolujte plnicí tlak dusíku v akumulátoru do 15 sekund podle následujícího postupu.
Je-li motor zastaven, tlak v akumulátoru postupně klesá, a proto může být tato kontrola provedena pouze
ihned po zastavení motoru.
1) Otočte startovací spínač do polohy VYPNUTO (A),

aby se zastavil motor.
Držte pracovní vybavení v poloze maximálního dosa-
hu (rameno zcela vysunuto, lžíce zcela vyklopená).

RKA63210
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2) Přepněte spínač zapalování do zapnuté polohy (B).

3) Nastavte zajišťovací páku do uvolněné polohy (F).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její
horní ovládací část.

4) Pomalu pohybuje ovládací pákou pracovního zařízení
ve směru SPUŠTĚNÍ výložníku a spusťte výložník tak,
aby se zub dotknul země.

Kontrola tlaku v zásobníku na plynný dusík je dokončena.
• Pokud se pracovní vybavení vlastní vahou dostane až

na zem, akumulátor je v pořádku.
• Pokud se pracovní zařízení nespustí nebo se zastaví

v polovině, požádejte svého distributora Komatsu o
kontrolu.
Tlak plynného dusíku v zásobníku pro ovládací okruh
mohl klesnout.

7. Po kontrole tlaku plynného dusíku v zásobníku nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

RKA63210
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8. Otočte spínač zapalování do polohy VYPNUTO (A).

UVOLNĚNÍ TLAKU Z HYDRAULICKÉHO OKRUHU
1. Nastartujte motor.
2. Nastavte zajišťovací páku do uvolněné polohy (F).

Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

3. Zaparkujte stroj na pevném a rovném povrchu.

4. Nastavte pracovní zařízení do polohy zobrazené na obráz-
ku pomocí následujícího postupu.
1) Použijte ovládací páky pracovního zařízení a vysuňte

válec ramena a válec lžíce do jejich koncové dorazové
polohy (maximální dosah ramena a lžíce).

2) Pomocí ovládacího pedálu otáčení výložníku přesuňte
výložník do střední polohy.

3) Pomalu pohybuje ovládací pákou pracovního zařízení
ve směru SPUŠTĚNÍ výložníku a spusťte výložník tak,
aby se zub dotknul země.
V případě přídavného zařízení jako například drtiče udržujte přídavné zařízení v uzavřeném stavu.

5. Přesuňte bezpečnostní zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.

6. Uvolněte vnitřní tlak v hydraulickém okruhu v průběhu 15 sekund podle následujícího postupu.
Jakmile dojde k zastavení motoru, tlak uvnitř zásobníku začne postupně klesat, a proto může být uvolnění
vnitřního tlaku provedeno pouze ihned po zastavení motoru.
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1) Otočte startovací spínač do polohy VYPNUTO (A),
aby se zastavil motor.

2) Přepněte spínač zapalování do zapnuté polohy (B).

3) Nastavte zajišťovací páku do uvolněné polohy (F).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její
horní ovládací část.

4) Ovládejte ovládací páky pracovního zařízení a ovláda-
cí spínače přídavného zařízení do jejich krajních poloh
dopředu, dozadu, doprava a doleva.

Uvolnění vnitřního tlaku v hydraulickém okruhu je dokončeno.
7. Po dokončení uvolnění vnitřního tlaku v hydraulickém okruhu nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJI-

ŠTĚNO (L).
Se zajišťovací pákou manipulujte uchopením za její horní
ovládací část.
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8. Otočte spínač zapalování do polohy VYPNUTO (A).

POSTUP PRO KONTROLU A VÝMĚNU HADIC PALIVOVÉHO SYSTÉMU A CHLA-
DICÍHO SYSTÉMU
Pravidelně kontrolujte hadice použité u palivového systému, chladicího systému nebo odvzdušňovací hadice.
Jsou-li prasklé nebo poškození, vyměňte je.
Výměna hadic musí být prováděna po každých 2 000 provozních hodinách nebo každé 2 roky, podle aktuálnos-
ti. O provedení této práce požádejte distributora Komatsu.

POSTUP PRO KONTROLU ALTERNÁTORU A STARTÉRU
Mohou být opotřebovány uhlíky nebo mohlo dojít k úbytku maziva v ložisku, kontaktujte prodejce Komatsu, aby
zajistil provedení kontroly a opravy.
Pokud často provádíte startování motoru, nechejte tuto kontrolu provádět každých 1 000 hodin.

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 3 000 HODINÁCH
Společně s touto údržbou provádějte i údržbu po každých 100, 250, 500, 1 000 a 1 500 provozních hodinách.

POSTUP PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ SYSTÉMU VSTŘIKOVÁNÍ PALIVA
Pokud systém vstřikování paliva nepracuje normálně, není možné dosáhnout plného výkonu motoru. Proto je
nutné systém vstřikování paliva kontrolovat a čistit. Pro kontrolu a údržbu jsou potřebné speciální nástroje, proto
požádejte o provedení těchto prací autorizovaného prodejce Komatsu.

POSTUP PRO KONTROLU, ČIŠTĚNÍ A VÝMĚNU EGR VENTILU
EGR ventil je klíčovým dílem pro čištění výfukových plynů.
Chcete-li zabránit zhoršení kvality ventilu v důsledku nahromadění karbonu z výfukových plynů, obraťte se na
autorizovaného prodejce Komatsu, který provede kontrolu, čištění a testování.

POSTUP PRO KONTROLU A TESTOVÁNÍ ŠKRTICÍHO VENTILU SÁNÍ/VÝFUKU
Škrticí ventil sání může ovlivnit provádění zpracování výfukových plynů.
Vlastnosti výfukových plynů závisí na škrtícím ventilu výfuku.
Požádejte o kontrolu a testování distributora Komatsu.

POSTUP PRO KONTROLU A ČIŠTĚNÍ VSTŘIKOVAČE
Zkontrolujte hrot vstřikovače.
Očistěte hrot vstřikovače měkkým kartáčem nebo v případě potřeby proveďte jeho výměnu.

POSTUP PRO KONTROLU ELEKTRONICKÉ ŘÍDICÍ JEDNOTKY A PŘÍSLUŠNÝCH
SNÍMAČŮ A OVLADAČŮ
Zkontrolujte vzhled a zapojení elektronické řídicí jednotky a příslušných snímačů a ovladačů a v historii na mo-
nitoru stroje zkontrolujte stav výskytu chyb. Požádejte o provedení této práce autorizovaného prodejce Komat-
su.
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ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 4000 PROVOZNÍCH HODINÁCH
Společně s touto údržbou provádějte i údržbu po každých 100, 250, 500 1000 a 2000 provozních hodinách.

VÝMĚNA DÍLŮ SE STANOVENOU ŽIVOTNOSTÍ
Kvalita materiálu u těchto dílů se po čase může změnit a pravděpodobně u nich dojde k opotřebení nebo zhor-
šení kvality.
Vyměňte je každé 2 roky nebo po každých 4 000 provozních hodinách, podle toho, co nastane dříve.

SEZNAM SOUČÁSTÍ S DEFINOVANOU ŽIVOTNOSTÍ
Čí-
slo Pravidelně vyměňované součásti Interval výměny

1 Palivový systém Palivová hadice
Přepadová hadice

Požádejte o výměnu autorizo-
vaného prodejce Komatsu.

2 Systém mazání motoru Hadice filtru motorového oleje

3 Hydraulický systém pra-
covního zařízení

Hadice hlavního čerpadla

Levá hadice hlavního čerpadla
Hadice vedení pro otáčení

Hadice externího pracovního zařízení
• Spojovací hadice patky výložníku
• Hadice hydraulického válce výložníku
• Spojovací hadice ramena
• Hadice hydraulického válce ramena
• Hadice hydraulického válce lžíce
• Hadice vedení pro pojezd
• Hadice vedení doplňkového příslušenství
• Hadice hydraulického válce radlice
• Hadice hydraulického válce otáčení výlo-

žníku

4 Ostatní Akumulátor PPC

VÝMĚNA AKUMULÁTORU (PRO ŘÍDICÍ OKRUH)
kk VAROVÁNÍ

Akumulátor je naplněn dusíkem pod vysokým tlakem, a proto může při nesprávné manipulaci dojít k vý-
buchu, který může způsobit těžké zranění nebo smrt osob. Při manipulaci vždy dodržujte následující.
• Tlak v hydraulickém systému nelze zcela odstranit. Při demontáži hydraulického zařízení nestůjte ve

směru, kterým by mohl hydraulický olej vystříknout při provádění dané operace. Navíc při provádě-
ní této činnosti povolujte šrouby pomalu.

• Nikdy jej nerozebírejte.
• Nepřibližujte se s otevřeným plamenem a nevhazujte jej do ohně.
• Nevrtejte do něj, nesvařujte ani neřezejte plamenem.
• Zabraňte úderům, převrácení nebo nárazům.
• Před likvidací musí být plyn vypuštěn. O vykonání této práce požádejte autorizovaného prodejce

Komatsu.
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UPOZORNĚNÍ
Je-li tlak plynu (dusík) v akumulátoru nízký a pokračujete-li v provozu stroje, nebude možné při poruše
stroje uvolnit tlak z hydraulického systému.
Akumulátor se vyměňuje každé 2 roky nebo po každých 4 000 provozních hodinách, podle toho, co nastane
dříve. Požádejte o výměnu autorizovaného prodejce Komatsu.
Tento akumulátor je nainstalován na místě znázorněném na
obrázku.

ÚDRŽBA PO KAŽDÝCH 6 000 HODINÁCH
Ve stejnou dobu by měla být provedena údržba předepsaná po každých 100, 250, 500, 1 000, 1 500, 2 000 a 3
000 hodinách provozu.

POSTUP PRO ČIŠTĚNÍ KDPF
Čištění KDPF svěřte autorizovanému prodejci Komatsu.

UKONČENÍ PROVOZNÍ ŽIVOTNOSTI
• Z důvodu zajištění bezpečné demontáže stroje po ukončení jeho provozní životnosti kontaktujte prosím au-

torizovaného prodejce Komatsu.

RKA69160
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Položka Jednotka PC80MR-5E0

Hmotnost stroje (včetně radlice) kg 8 070

Objem lžíce m3 0,20

Model motoru - Vznětový motor Komatsu 4TNV98C-DM

Jmenovitý výkon
SAE J1995 (hrubý)

kW/ot./min
46,2/2 200

ISO 9249/ SAE J1349
(čistý) 44,2/2 200

Skupina dílů Model motoru Testovací cyklus Hodnota CO2
[g/kWh] Poznámky

YD332DNCDV4A 4TNV98C-DM Hot NRTC 792 Variabilní

Tyto výsledky měření CO2 vyplývají z testování prováděného během stanoveného zkušebního cyklu v labora-
torních podmínkách (mateřského) motoru reprezentujícího určitý typ motoru (skupina motorů) a nesmí naznačo-
vat ani vyjadřovat žádnou záruku výkonu příslušného motoru.

Stroj vybavený pryžovými vložkami Road Liner

Položka Jednotka Rameno s délkou 1
650 mm

Rameno s délkou 2
000 mm

A Celková délka mm 6 059 6 253

B Celková výška mm 2 734 2 734

C Celková šířka mm 2 229 2 229

D Šířka pásů mm 450 450

E Poloměr otáčení koncové části horní nástavby
stroje mm 1 395 1 395

F Celková délka pásu mm 2 878 2 878

G Vzdálenost mezi osami předního a zadního kola
pojezdu mm 2 234,5 2 234,5

Minimální světlá výška mm 395

Pojezdová rychlost (Nízká/Vysoká) km/h 2,9/4,9
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Položka Jednotka Rameno s délkou 1
650 mm

Rameno s délkou 2
000 mm

Trvalá rychlost otáčení horní nástavby rpm 10,0

Specifikace ocelové pásy

Položka Jednotka Rameno s délkou 1
650 mm

Rameno s délkou 2
000 mm

A Celková délka mm 6 059 6 253

B Celková výška mm 2 712 2 712

C Celková šířka mm 2 229 2 229

D Šířka pásů mm 450 450

E Poloměr otáčení koncové části horní nástavby
stroje mm 1 395 1 395

F Celková délka pásu mm 2 834 2 834

G Vzdálenost mezi osami předního a zadního kola
pojezdu mm 2 234,5 2 234,5

Minimální světlá výška mm 395

Pojezdová rychlost (Nízká/Vysoká) km/h 2,9/4,9

Trvalá rychlost otáčení horní nástavby rpm 10,0

SPECIFIKACE TECHNICKÉ ÚDAJE
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Stroj vybavený pryžovými vložkami Road Liner

Pracovní charakteristiky (mm) Jednotka Rameno s délkou 1
650 mm

Rameno s délkou 2
000 mm

A Maximální dosah rýpání mm 6 774 7 120

B Maximální hloubka rýpání mm 3 970 4 319

C Maximální výška rýpání mm 6 323 6 565

D Maximální hloubka rýpání svislé stěny mm 2 874 3 190

E Maximální výška vyklápění mm 4 395 4 624

F
Minimální poloměr otáčení pracovního zařízení
Minimální poloměr otáčení výložníku

mm
2 730
1 925

2 753
1 943

G Maximální dosah na úrovni terénu mm 6 592 6 941

H Maximální zdvih radlice nad povrchem terénu mm 495 495

I Maximální spuštění radlice pod úroveň terénu mm 448 448

TECHNICKÉ ÚDAJE SPECIFIKACE
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Specifikace ocelové pásy

Pracovní charakteristiky (mm) Jednotka Rameno s délkou 1
650 mm

Rameno s délkou 2
000 mm

A Maximální dosah rýpání mm 6 774 7 120

B Maximální hloubka rýpání mm 3 970 4 341

C Maximální výška rýpání mm 6 301 6 543

D Maximální hloubka rýpání svislé stěny mm 2 896 3 212

E Maximální výška vyklápění mm 4 373 4 602

F
Minimální poloměr otáčení pracovního zařízení
Minimální poloměr otáčení výložníku

mm
2 730
1 925

2 753
1 943

G Maximální dosah na úrovni terénu mm 6 598 6 947

H Maximální zdvih radlice nad povrchem terénu mm 473 473

I Maximální spuštění radlice pod úroveň terénu mm 470 470

SPECIFIKACE TECHNICKÉ ÚDAJE
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POPIS TABULKY NOSNOSTI
kk VAROVÁNÍ

Rýpadlo používané pro manipulaci s předměty musí splňovat aktuální platné předpisy a musí být vyba-
veno bezpečnostními ventily a výstrahou proti přetížení v souladu s požadavky normy EN 474-5.
Podrobnosti, viz část „POSTUP PRO ZVEDÁNÍ PŘEDMĚTŮ POMOCÍ ZVEDACÍHO ZAŘÍZENÍ“.
 
Legenda
A: Dosah od středu otoče
B: Výška háku lžíce
(1) Umístění zvedacího bodu
(2) Délka ramena
(3) Délka výložníku
(4) Hydraulický tlak
(5) Délka lžíce a hmotnost
OF: Nosnost (dopředu)
OS: Nosnost (do strany)

Pracovní podmínky
• Lžíce: 600 mm – 151 kg
• Šířka pásu: 450 mm
• Se zcela vysunutým hydraulickým válcem lžíce.
• Na vodorovné úrovni země.
• Pokud je manipulace prováděna s jiným nainstalovaným nástrojem, bude nutné hmotnostní rozdíl nástroje

odečíst od hodnot uvedených v této tabulce.

RKA69200

POPIS TABULKY NOSNOSTI SPECIFIKACE
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Zatížení nepřekročí 87 % výkonu hydrauliky nebo 75 % limitní hodnoty pro převrácení stroje (* nosnost je ome-
zena spíše výkonem hydrauliky než limitní hodnotou pro převrácení).

RKA69210

SPECIFIKACE POPIS TABULKY NOSNOSTI
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PŘÍSLUŠENSTVÍ A DO-
PLŇKY

VAROVÁNÍ
Před čtením této části příručky si přečtěte část BEZPEČNOST a ujistěte se,
že jí rozumíte.
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OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKŮ
kk VAROVÁNÍ

Na stroj montujte pouze příslušenství nebo doplňky schválené společností Komatsu. Společnost Ko-
matsu nemůže převzít odpovědnost za jakékoliv příslušenství nebo doplněk, který neschválila. Společ-
nost Komatsu neodpovídá za jakákoliv zranění, nehody nebo škody, ke kterým dojde v důsledku použití
neschválených příslušenství nebo doplňků.
 
Při montáži příslušenství nebo doplňků na stroj je nutné věnovat pozornost bezpečnosti. Při volbě, montáži, de-
montáži a používání příslušenství nebo doplňků důsledně dodržujte následující pokyny.

OPATŘENÍ PŘI VÝBĚRU
Před montáží příslušenství nebo doplňkových zařízení na stroj se informujte u svého distributora Komatsu.
V závislosti na připojeném příslušenství nebo doplňkovém zařízení může být nutné na stroj instalovat přední
ochranný prvek, nadhlavní ochranný prvek nebo jiné bezpečnostní konstrukce. Rovněž se mohou vyskytovat
problémy s příslušenstvím nebo doplňkem nebo volbou, která by se dotýkala kabiny operátora.

POZORNĚ SI PŘEČTĚTE PŘÍRUČKU PRO PROVOZ A ÚDRŽBU
Před montáží nebo použitím příslušenství nebo doplňkových zařízení se ujistěte, že jste si důkladně prostudo-
vali a pochopili obsah návodu k obsluze stroje a příslušenství nebo doplňkových zařízení.
Pokud návod k obsluze ztratíte nebo se poškodí, vyžádejte si novou kopii od výrobce příslušenství nebo do-
plňkových zařízení nebo svého distributora Komatsu.

POKYNY PRO DEMONTÁŽ A MONTÁŽ
Demontujete-li nebo montujete-li příslušenství nebo volitelné doplňky, během práce dodržujte následující opa-
tření a provádějte bezpečnostní opatření.
• Provádějte demontáž a montáž na rovném a pevném povrchu.
• Provádí-li operaci 2 nebo více pracovníků, zvolte vedoucího a řiďte se jeho pokyny.
• Při manipulaci s těžkými předměty (25 kg nebo více) používejte jeřáb.

(Jeřáb musí být obsluhován kvalifikovanou obsluhou.)
• Nikdy nechoďte pod břemenem zavěšeným na jeřábu.
• Neprovádějte žádné práce s břemenem zdviženým jeřábem. Vždy používejte stojan, abyste zabránili pádu

břemena.
• Při demontáži těžké části berte v úvahu stabilitu stroje po sejmutí této části. Je-li to nutné, před sejmutím

dílu použijte vhodnou podpěru, abyste zabránili převrácení stroje.
• Před instalací nebo po demontáži příslušenství nebo volitelných doplňků postavte tyto díly do stabilní polo-

hy, abyste zabránili jejich pádu.
• Podrobnosti o demontáži nebo montáži získáte u autorizovaného prodejce Komatsu.

OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE POUŽÍVÁNÍ
Pokud je instalováno dlouhé nebo těžké pracovní vybavení, zohledněte následující bezpečnostní opatření. Před
zahájením pracovní operace přesuňte stroj na bezpečné místo a vyzkoušejte si pracovní operaci, kterou budete
provádět, abyste se ujistili, zda zcela ovládáte pohyby pracovního zařízení, zda znáte polohu těžiště a zda zná-
te pracovní dosah použitého příslušenství.
• Je-li stroj v náklonu, nikdy neprovádějte otáčení nástavby. Provedete-li se strojem postaveným na svahu

otáčení horní nástavby, hrozí riziko jeho převrácení.
• Při otáčení nástavby stroje vždy zajistěte dostatečný prostor před polohou zastavení otáčení.

Pokud je instalováno dlouhé pracovní vybavení, pracovní rozsah se zvětší. Proto buďte opatrnější při zaji-
štění bezpečné vzdálenosti od okolí.

• Je-li na stroji nainstalováno těžké pracovní vybavení, věnujte zvýšenou pozornost následujícím pokynům.

OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKŮ PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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• Přeběh otoče (vzdálenost, kterou urazí pracovní vybavení před úplným zastavením po použití brzdy ot-
oče) bude větší. Je nebezpečné, pokud zvedaný náklad udeří do osoby nebo konstrukce. Při obsluze
vždy dodržujte bezpečnou vzdálenost k poloze zastavení otáčení.

• Hydraulická odchylka pracovního vybavení (vzdálenost, o kterou se pracovní vybavení přesune dolů
vlastní hmotností po svém zastavení ve zvednuté poloze) se rovněž zvýší. Nezastavujte pracovní vy-
bavení ve vzduchu.

• Neprovádějte náhlé otočení nástavby, spuštění nebo zastavení pracovního vybavení. Je to nebezpeč-
né, protože by mohlo dojít k převrácení stroje.

• Nevysouvejte ani nezasouvejte náhle píst hydraulického válce výložníku. Rázy hydraulických válců
mohou způsobit převrácení stroje.

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY OPATŘENÍ TÝKAJÍCÍ SE PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKŮ

6-3



SYSTÉM RYCHLOUPÍNAČE
OBSLUHA RYCHLOUPÍNACÍHO SYSTÉMU

kk NEBEZPEČÍ
• Nenachází-li se na stroji štítek pro připojení hydraulického rychloupínacího systému (kód

22N-98-31930), zkontrolujte, zda není podobný štítek na rychloupínacím systému.
Postupujte podle pokynů v návodu k obsluze rychloupínacího systému a uvědomte si, že následují-
cí operace jsou použity pouze jako vodítko a nikoli jako návod.

• Provoz rychloupínacího systému může být nebezpečný. Existuje riziko usmrcení nechráněných
osob. Proto striktně dodržujte tyto pokyny.

 
• Používejte pouze rychloupínací systémy, které jsou v souladu s evropskou normou EN474. Důležité je ze-

jména to, aby se z místa operátora dalo potvrdit, zda bylo dokončeno připojení příslušenství nebo lžíce.
• Používejte pouze rychloupínací systémy, které mají v blokovacím válci zpětný ventil ovládaný operátorem.

Tím zajistíte, že nebude hrozit nebezpečí uvolnění lžíce nebo příslušenství v případě ztráty tlaku v hydrau-
lickém okruhu. Máte-li pochybnosti, kontaktujte výrobce rychloupínacího systému.

• Důkladně si prostudujte návod k obsluze rychloupínacího systému a dodržujte uvedená doporučení. Máte-li
pochybnosti týkající se instalace nebo ovládání, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

• Ventil pro regulaci tlaku (3) umožňuje omezit tlak v příslušenství a uvolňovací tlak rychloupínacího systému
podle doporučení výrobce tohoto systému. Zkontrolujte, zda je správně nastaven ventil.

• Zajistěte, aby tento rychloupínací systém instaloval náležitě kvalifikovaný pracovník. V případě pochybností
kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

Standardní kalibrace: 245–255 barů (24,5–25,5 MPa)
Maximální tlak v okruhu: 270 barů (27 MPa)

SYSTÉM RYCHLOUPÍNAČE PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Vždy zkontrolujte kalibraci ventilu.

RKA69240

a
b

(1) Spínač pro aktivaci rychloupínacího systému
(2) Spínač rychloupínacího systému
(3) Nastavitelný ventil pro regulaci tlaku
(4a) Spojka hydraulického rychloupínacího systému

(vedení pro zajištění)

(4b) Spojka hydraulického rychloupínacího systému
(vedení pro uvolnění)

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY SYSTÉM RYCHLOUPÍNAČE

6-5



POUŽITÍ RYCHLOUPÍNACÍHO SYSTÉMU
kk VAROVÁNÍ

• Tlak v systému může způsobit zranění. Dodržujte všechny pokyny v části „POSTUP PRO DEMON-
TÁŽ A MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ“.

• Při startování provede stroj automatický test a zkontroluje funkci bzučáku. Pokud bzučák nepracuje
správně, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

• Evropská norma požaduje, aby byla ZAJIŠTĚNÁ poloha viditelná z místa obsluhy. Neopatrné zachá-
zení by mohlo způsobit vážné nebo smrtelné zranění. Zkontrolujte pečlivě, zda je rychloupínací sy-
stém zcela a bezpečně zajištěn. Dodržujte pokyny výrobce, včetně pokynů pro instalaci zabezpečo-
vacích zařízení, jsou-li požadována.

• Každý den kontrolujte, zda jsou hadice a přípojky rychloupínacího systému v dobrém stavu. Hadice
a přípojky na konci ramena se snadno poškodí. Věnujte jim speciální pozornost. Dojde-li k poškoze-
ní potrubí nebo k únikům oleje, zastavte práci. Lžíce nebo přídavné zařízení mohou klesnout z důvo-
du ztráty oleje. Tak by mohlo dojít k způsobení vážného nebo smrtelného zranění. Zjistíte-li poško-
zení potrubí nebo únik oleje, před opětovným zahájením práce zajistěte provedení opravy.

 

UVOLNĚNÍ LŽÍCE NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ
Pokud mají lžíce nebo příslušenství hydraulické přípojky ke stroji, tyto se musí před dalším postupem rozpojit.
1. Položte příslušenství bezpečně na zem tam, kde ho chce-

te nechat. Dejte pozor, aby se při uvolnění nepřetočilo ne-
bo nesklouzlo.

2. Stisknutím spínače aktivujte hydraulický okruh.
Ovládací spínač (1)
(a): rychloupínací systém je připraven na aktivaci (uvolnit
lžíci/zařízení)
(b): rychloupínací systém je deaktivován (zajistit lžíci/zaří-
zení)

POZNÁMKA
Spínač má pojistku, aby se předešlo náhodnému zapnutí.
Přesuňte pojistku směrem k vám a potom spínač přepně-
te. Kontrolka na spínači se rozsvítí a současně začne znít i
výstražný bzučák.

UPOZORNĚNÍ
Operace bude prováděna pouze v případě, je-li stis-
knuto také tlačítko (2).

3. Pro aktivaci rychloupínače přesuňte spínač (1) do polohy
„a“ a držte stisknuté tlačítko (2) na levé páce.

4. V závislosti na konstrukci rychloupínače bude možná nut-
né použít některou hydraulikou ovládanou část stroje (lžíci,
výložník, rameno nebo otoč), aby se zvýšil tlak v hydraulic-
kém systému.

RKA64200

RKA48360

RKA45970

SYSTÉM RYCHLOUPÍNAČE PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Rychloupínač nyní uvolní příslušenství/lžíci.

PŘIPOJENÍ NOVÉ LŽÍCE NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ
1. Umístěte rychloupínač nad novou lžíci nebo příslušenství.

2. Použijte spínač (1) a se spínačem (1) v poloze „a“ stiskně-
te a držte tlačítko (2) na levé ovládací páce, aby došlo k
aktivaci rychloupínacího systému.

UPOZORNĚNÍ
Spínač má pojistku, aby se předešlo náhodnému za-
pnutí. Přesuňte pojistku směrem k vám a potom spí-
nač přepněte. Kontrolka na spínači se rozsvítí a sou-
časně začne znít i výstražný bzučák.

3. Umístěte rychloupínač do lícující části lžíce nebo příslu-
šenství, přičemž dle potřeby pohybujte válcem lžíce, rame-
nem a výložníkem.
Dodržujte pokyny výrobce rychloupínače.

4. Tlačítko pro uvolnění (2).
5. Vraťte spínač (1) do polohy „b“ (VYPNUTO).

Kontrolka zhasne a zvuková signalizace přestane znít.

RKA64200

RKA48360

RKA45970

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY SYSTÉM RYCHLOUPÍNAČE
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DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK
KOMPONENTY DVOUDÍLNÉHO VÝLOŽNÍKU

RKA69260

(1) První výložník
(2) Hydraulický válec výložníku

(3) Druhý výložník
(4) Hydraulický válec dvoudílného výložníku

OVLÁDACÍ PEDÁL DVOUDÍLNÉHO VÝLOŽNÍKU
Ovládací pedál dvoudílného výložníku se nachází vlevo od po-
jezdových pák.

Ovládá vysunování a zasunování dvoudílného výložníku podle
zobrazených pohybů.
(a) Sklápění výložníku
(b) Vysunování výložníku
N (Neutrál): výložník v klidu.

RKA69250

DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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POSTUP PRO MAZÁNÍ DVOUDÍLNÉHO VÝLOŽNÍKU
UPOZORNĚNÍ
Provádějte toto mazání každých 500 provozních hodin.
Je-li jakýkoliv mazací bod nadměrně hlučný, proveďte jeho namazání bez ohledu na interval mazání.
V případě nového stroje v prvních 50 provozních hodinách provádějte mazání po každých 10 provozních
hodinách.
Prováděl-li stroj výkopové práce ve vodě, zajistěte namazání čepů, které byly pod vodou.
Všechny ostatní mazací body, viz část „POSTUP PRO MAZÁNÍ“.
Postavte stroj do polohy určené pro mazání, která je zobrazena
na nákresu, spusťte na zem pracovní zařízení a zastavte mo-
tor.
Pomocí mazacího čerpadla napumpujte mazivo do maznic
označených šipkami.

RKA69261

(1) Spojovací čep závěsu (1 místo)
(2) Spojovací čep rameno – závěs (1 místo)
(3) Spodní čep hydraulického válce lžíce (1 místo)
(4) Spojovací čep výložníku a ramena (1 místo)
(5) Čep na konci pístnice válce ramena (1 místo)
(6) Spodní čep hydraulického válce ramena (2 místa)

(7) Kloubový spoj výložníku a čep pístu hydraulického
válce výložníku (3 místa)

(8) Čep na konci pístnice válce dvoudílného výložníku
(1 místo)

(9) Spodní čep hydraulického válce dvoudílného výlo-
žníku (1 místo)

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK
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TECHNICKÉ ÚDAJE

RKA69280

Položka Jednotka Rameno s délkou 1 650
mm

Rameno s délkou 2 000
mm

A Celková délka mm 6 083 6 301

B
Celková výška (vložky Road Liner)

mm
2 734 2 734

Celková výška (ocelové pásy) 2 712 2 712

DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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RKA69290

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK
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Stroj vybavený pryžovými vložkami Road Liner

Pracovní charakteristiky (mm) Jednotka Rameno s délkou 1 650
mm

Rameno s délkou 2 000
mm

A Maximální dosah rýpání mm 7 378 7 723

B Maximální hloubka rýpání mm 3 976 4 330

C Maximální výška rýpání mm 7 592 7 922

D Maximální hloubka rýpání svislé
stěny mm 3 133 3 442

E Maximální výška vyklápění mm 5 608 5 933

F Minimální poloměr otáčení výložní-
ku mm 3 201 3 356

G Maximální dosah na úrovni terénu mm 7 211 7 565

H Maximální zdvih radlice nad po-
vrchem terénu mm 495 495

I Maximální spuštění radlice pod
úroveň terénu mm 448 448

Specifikace ocelové pásy

Pracovní charakteristiky (mm) Jednotka Rameno s délkou 1 650
mm

Rameno s délkou 2 000
mm

A Maximální dosah rýpání mm 7 378 7 723

B Maximální hloubka rýpání mm 3 988 4 352

C Maximální výška rýpání mm 7 570 7 900

D Maximální hloubka rýpání svislé
stěny mm 3 155 3 464

E Maximální výška vyklápění mm 5 586 5 911

F Minimální poloměr otáčení výložní-
ku mm 3 201 3 356

G Maximální dosah na úrovni terénu mm 7 216 7 569

H Maximální zdvih radlice nad po-
vrchem terénu mm 473 473

I Maximální spuštění radlice pod
úroveň terénu mm 470 470

POPIS TABULKY NOSNOSTI
kk VAROVÁNÍ

Rýpadlo používané pro manipulaci s předměty musí splňovat aktuální platné předpisy a musí být vyba-
veno bezpečnostními ventily a výstrahou proti přetížení v souladu s požadavky normy EN 474-5.
Podrobnosti, viz část „POSTUP PRO ZVEDÁNÍ PŘEDMĚTŮ POMOCÍ ZVEDACÍHO ZAŘÍZENÍ“.
 
Legenda
A: Dosah od středu otoče
B: Výška háku lžíce
(1) Umístění zvedacího bodu
(2) Délka ramena

DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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(3) Délka výložníku
(4) Hydraulický tlak
(5) Délka lžíce a hmotnost
OF: Nosnost (dopředu)
OS: Nosnost (do strany)

Pracovní podmínky
• Lžíce: 600 mm – 151 kg
• Šířka pásu: 450 mm
• Se zcela vysunutým hydraulickým válcem lžíce.
• Na vodorovné úrovni země.
• Pokud je manipulace prováděna s jiným nainstalovaným nástrojem, bude nutné hmotnostní rozdíl nástroje

odečíst od hodnot uvedených v této tabulce.

RKA69300

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK
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Zatížení nepřekročí 87 % výkonu hydrauliky nebo 75 % limitní hodnoty pro převrácení stroje (* nosnost je ome-
zena spíše výkonem hydrauliky než limitní hodnotou pro převrácení).

RKA69310

DVOUDÍLNÝ VÝLOŽNÍK PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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MANIPULACE SE LŽÍCÍ S HÁKEM
Používáte-li lžíci s hákem, zkontrolujte, zda nedošlo k žádnému poškození háku, dorazu nebo montážní části
háku. Objeví-li se jakýkoli problém, kontaktujte autorizovaného prodejce Komatsu.

OPATŘENÍ PRO PROVOZ

OPATŘENÍ PRO PROVOZ
• Pokud se zavěšený náklad příliš kývá, je to nebezpečné.

Snižte otáčky motoru a s ovládací pákou pracovního zaří-
zení manipulujte pomalu.

• Rychlost otáčení tohoto stroje je 3 až 4 násobek rychlosti
jeřábu.
Buďte opatrní a zkontrolujte, zda je prostor okolo stroje
bezpečný, než provedete operaci natočení.

• V závislosti na poloze pracovního zařízení hrozí nebezpe-
čí, že dojde ke sklouznutí lana nebo břemena z háku.
Vždy dávejte pozor, abyste udrželi správný úhel háku a
abyste zabránili sklouznutí z háku.

• Nikdy nejezděte se strojem, zvedáte-li břemeno.
• Je-li lžíce s hákem otočená o 180° a je-li použita pro práci,

bude narážet do ramena při operaci VYKLOPENÍ lžíce. Při
jejím používání buďte opatrní.

• Když máte náklad zavěšený, neotáčejte výložníkem.
Vyrovnejte směr výložníku se středem.

• Plánujete-li opět montáž háku, informujete se u autorizova-
ného prodejce Komatsu o montáži.

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY MANIPULACE SE LŽÍCÍ S HÁKEM
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MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ
PŘÍSLUŠENSTVÍ
POPIS SOUČÁSTÍ NA STROJÍCH S PŘÍSLUŠENSTVÍM

RKA69330

(1) Volicí ventil
(2) Proporcionální spínač 1. vedení příslušenství

(3) Provozní spínač kladiva

VOLICÍ VENTIL
Tento volicí ventil přepíná průtok hydraulického oleje.
Poloha (A)
Při používání kladiva
Poloha (B)
Je-li použito základní příslušenství, jako je drtič

RKA69320

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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PROPORCIONÁLNÍ SPÍNAČ 1. OKRUHU PŘÍSLUŠENSTVÍ
Používejte proporcionální spínač pro přídavné zařízení na
prvním vedení pro ovládání obecných přídavných zařízení jako
například drtiče.
Průtok je možné upravit podle míry vychýlení proporcionálního
spínače pro přídavné zařízení na 1. vedení.
Tento spínač není funkční, pokud není volič pracovního režimu
přepnut do režimu přídavného zařízení.
Zatlačte ho doprava.
Olej proudí do potrubí na pravé straně ramena (na straně hyd-
raulické nádrže).
Zatlačte ho doleva.
Olej proudí na levou stranu ramena (strana sedadla obsluhy).

PROVOZNÍ SPÍNAČ SBÍJEČE
Tento ovládací spínač bouracího kladiva je používán pro obslu-
hu bouracího kladiva.
Stiskněte spínač ovládání bouracího kladiva a olej bude souvi-
sle proudit do potrubí na levé straně ramena (na straně seda-
dla obsluhy) a kladivo bude pracovat.
Stiskněte spínač ovládání bouracího kladiva ještě jednou a kla-
divo se zastaví.
Tento spínač není funkční, pokud není volič pracovního režimu
přepnut do režimu přídavného zařízení.

POSTUP PRO SEJMUTÍ A INSTALACI PŘÍSLUŠENSTVÍ
kk VAROVÁNÍ

Spusťte příslušenství na zem a pak zastavte motor.
 

POSTUP PRO SEJMUTÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
1. Spusťte příslušenství na zem a potom zastavte motor.
2. Nastavte spínač zapalování do polohy ZAPNUTO (B).

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ
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3. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).

4. Manipulujte s každou ovládací pákou (pracovní zařízení,
pojezd) a s ovládacím spínačem příslušenství v každém
směru až do koncových poloh během 15 sekund po zasta-
vení motoru, aby došlo k uvolnění vnitřního tlaku v hydrau-
lickém okruhu.

5. Nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).

6. Nastavte spínač zapalování do polohy VYPNUTO (A).
7. Otevřete kryt proti nečistotám (1).

Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zaji-
štěn opěrnou pákou krytu (2).

RKA63210

RKA64020

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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8. Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby došlo k
uvolnění vnitřního tlaku.
Uvolněte vnitřní tlak.

9. Odpojte hadice na straně příslušenství. Nasaďte zátky na
výstupy (2 místa).
Tyto zátky jsou použity k tomu, aby příslušenství ochránily
před nesprávnou funkcí způsobenou vniknutím cizích lá-
tek. Po správném nainstalování zátek sejmuté příslušen-
ství uložte.

10. Vytáhněte montážní čepy (2 místa), sejměte příslušenství
a namontujte na stroj lžíci.
Postup pro demontáž lžíce, viz část PROVOZ, „POSTUP
PRO VÝMĚNU LŽÍCE“.

Po montáži lžíce zkontrolujte množství oleje v nádrži hydraulického oleje.

POSTUP PRO MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ
1. Demontujte lžíci.

Postup pro demontáž lžíce, viz část PROVOZ, „POSTUP PRO VÝMĚNU LŽÍCE“.

RKA69060

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ
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2. Položte příslušenství na vodorovné místo a v uvedeném
pořadí nainstalujte do ramena čep (A) a potom čep (B).

3. Spusťte příslušenství na zem a potom zastavte motor.

4. Nastavte spínač zapalování do polohy ZAPNUTO (B).

5. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).

6. Manipulujte s každou ovládací pákou (pracovní zařízení,
pojezd) a s ovládacím spínačem příslušenství v každém
směru až do koncových poloh během 15 sekund po zasta-
vení motoru, aby došlo k uvolnění vnitřního tlaku v hydrau-
lickém okruhu.

RKA63210

RKA64020

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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7. Nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).

8. Nastavte spínač zapalování do polohy VYPNUTO (A).
9. Otevřete kryt proti nečistotám (1).

Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zaji-
štěn opěrnou pákou krytu (2).

10. Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby došlo k
uvolnění vnitřního tlaku.
Uvolněte vnitřní tlak.

11. Zkontrolujte, zda je teplota hydraulického oleje nízká.

12. Odstraňte zátky (2 místa) na vstupním a výstupním otvoru.
Dbejte na to, aby se do spojek na hadicích nedostaly žá-
dné nečistoty nebo bahno.
Je-li O-kroužek poškozen, proveďte jeho výměnu.

RKA69060

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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13. Připojte hydraulické potrubí příslušenství dodané výrob-
cem příslušenství.
Rozměry šroubových spojů jsou následující.
Pravá strana ramena (1) (vedení lžíce) (standard):

13/16-16
Levá strana ramena (2) (vedení lžíce) (standard): 13/16-16
Pravá strana ramena (3) (1. vedení) (standard): 1“3/16-12
Levá strana ramena (4) (1. vedení) (standard): 1“7/16-12

14. Před nastartováním motoru se ujistěte, zda je ventil voliče
ve správné poloze.
• Poloha a: při použití hydraulického kladiva
• Poloha b: je-li použito základní příslušenství, jako drtič

15. Po připojení potrubí proveďte odvzdušnění hydraulického
okruhu podle následujícího postupu.

UPOZORNĚNÍ
• Má-li přídavné zařízení vlastní způsob odvzdušně-

ní určený jeho výrobcem, postupujte podle něj.
• Běží-li motor ve vysokých otáčkách nebo je-li hyd-

raulický válec vysunován až do koncové polohy
okamžitě po nastartování, může vzduch uvnitř
hydraulického válce způsobit poškození těsnění
pístu.

1) Nastartujte motor.
Po nastartování nechejte motor běžet 10 minut v ní-
zkých volnoběžných otáčkách a potom zahajte násle-
dující práci.

2) Chcete-li odstranit vzduch z okruhu příslušenství, s
motorem v chodu v nízkých volnoběžných otáčkách opakovaně použijte ovládací spínač příslušenství
(asi 10krát).

3) Po ukončení odvzdušnění zastavte motor, nechejte stroj 5 minut v klidu a potom zahajte práci.
Bubliny vzduchu v hydraulickém oleji uvnitř nádrže budou odstraněny.

4) Ověřte si, zda nedochází k úniku oleje a setřete olej, který byl rozlit.
16. Zkontrolujte hladinu oleje v hydraulické nádrži.

RKA69360

RKA69320

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
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POSTUP PRO OBSLUHU PŘÍSLUŠENSTVÍ

KONTROLNÍ BODY PŘI POUŽITÍ KLADIVA
• Je volicí ventil v poloze (A) pro bourací kladivo (1cestné)?

Není-li v poloze (A) pro bourací kladivo (1cestné), otočte
jej do této polohy.

• Je výkon motoru nastaven na 80 %?
• Vyměňujete hydraulický olej a jeho filtr v kratších intervalech, než je běžné?

Zhoršení kvality hydraulického oleje při použití bouracího kladiva je mnohem rychlejší než během normální-
ho provozu. Kontrolujte proto dobu údržby podle pokynů uvedených v části „INTERVALY ÚDRŽBY PRO
HYDRAULICKÉ BOURACÍ KLADIVO“.

• Při manipulaci s bouracím kladivem dodržujte pokyny uvedené v návodu od výrobce a používejte toto kladi-
vo správným způsobem.

POSTUP PRO OVLÁDÁNÍ STROJE, KDYŽ JE PRACOVNÍ REŽIM NASTAVEN NA
JINÝ REŽIM NEŽ KLADIVO
Není-li režim bouracího kladiva indikován jako pracovní režim, přepněte do tohoto režimu pomocí následujícího
postupu.
1. Stiskněte funkční spínač „F5“ na standardní obrazovce.

Bude zobrazena obrazovka „Pracovní režim“.

RKA69320

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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2. Zvolte režim kladivo „B“ pomocí funkčních spínačů „F1“
nebo „F2“ nebo „F5“.

3. Je-li zvolen pracovní režim kladivo „B“, stsikněte funkční
spínač „F4“ nebo během 5 sekund nic nedělejte.
Pracovní režim je nastaven na režim kladivo „B“ a zobra-
zení se vrátí na standardní obrazovku.

POZNÁMKA
Chcete-li se vrátit na standardní obrazovku bez provedení
změny pracovního režimu, stiskněte funkční spínač „F3“.

ÚPRAVA PRŮTOKU OLEJE PRO KLADIVO
• Průtok pro bourací kladivo může být nastaven v 15 úrovních („15“ až „1“).

„15“ je maximální průtok a „1“ je minimální průtok.
Změna odpovídá přibližně 5 ℓ/min na jednu úroveň.

• Způsob nastavení průtoku pro kladivo, viz část „NASTAVENÍ KLADIVA“.

POSTUP PRO OBSLUHU BOURACÍHO KLADIVA
kk VAROVÁNÍ

Pokud nepoužíváte bourací kladivo nebo dvoucestné přídavné zařízení, nastavte pracovní režim na nor-
mální režim.
Je-li zvolen pracovní režim, pokud stisknete proporcionální ovládací spínač přídavného zařízení na
prvním vedení nebo ovládací spínač kladiva omylem, může dojít k vážnému nebo smrtelnému zranění
osob.
 

1. Zkontrolujte na monitoru stroje, zda je pracovní režim na-
staven na režim kladivo B.

2. Nastavte ovladač ručního plynu do polohy vysokých volno-
běžných otáček (MAX) a vraťte jej o kousek zpět.
Nastavte výkon motoru do polohy 80 %.

RKA64090

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
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3. Stiskněte ovládací spínač bouracího kladiva.

Bourací kladivo pracuje.

KONTROLNÍ BODY PŘI POUŽÍVÁNÍ BĚŽNÉHO PŘÍSLUŠENSTVÍ, JAKO JE
DRTIČ ATD.
• Je volicí ventil v poloze (B) pro běžné příslušenství, jako

například drtič (2cestné)?
Není-li v poloze (B) pro běžné příslušenství jako například
drtič (2cestné), otočte jej do této polohy.

• Při manipulaci s běžným příslušenstvím, jako je například drtič, dodržujte pokyny uvedené v návodu od vý-
robce a používejte toto zařízení správným způsobem.

POSTUP PRO OBSLUHU STROJE, NENÍ-LI PRACOVNÍM REŽIMEM PRO PŘÍ-
SLUŠENSTVÍ ZVOLEN REŽIM ATT/P NEBO ATT/E
Není-li režim příslušenství indikován jako pracovní režim, nastavte tento režim pomocí následujícího postupu.
1. Stiskněte funkční spínač „F5“ na standardní obrazovce.

Bude zobrazena obrazovka „Pracovní režim“.

RKA69320

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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2. Zvolte režim příslušenství „ATT/P“ nebo „ATT/E“ pomocí
funkčních spínačů „F1“ nebo „F2“ nebo „F5“.

3. Je-li zvolen režim příslušenství „ATT/P“ nebo „ATT/E“, stis-
kněte funkční spínač „F4“ nebo během 5 sekund nic nedě-
lejte.
Režim příslušenství je nastaven na režim „ATT/P“ nebo
„ATT/E“ a obrazovka se vrátí na standardní obrazovku.

POZNÁMKA
Chcete-li se vrátit na standardní obrazovku bez provedení
změny pracovního režimu, stiskněte funkční spínač „F3“.

ÚPRAVA PRŮTOKU OLEJE BĚŽNÝM PŘÍSLUŠENSTVÍM, JAKO JE NAPŘÍKLAD
DRTIČ ATD.
• Průtok příslušenstvím může být nastaven v 8 úrovních („8“ až „1“).

„8“ je maximální průtok a „1“ je minimální průtok.
Změna odpovídá přibližně 5 ℓ/min na jednu úroveň.

• Způsob úpravy průtoku běžným příslušenstvím, jako je například drtič, viz část „NASTAVENÍ PŘÍSLUŠEN-
STVÍ“.

POSTUP PRO OBSLUHU ZÁKLADNÍHO PŘÍSLUŠENSTVÍ, JAKO JE NAPŘÍKLAD
DRTIČ

kk VAROVÁNÍ
Pokud nepoužíváte bourací kladivo nebo dvoucestné přídavné zařízení, nastavte pracovní režim na nor-
mální režim.
Je-li zvolen pracovní režim, pokud stisknete proporcionální ovládací spínač přídavného zařízení na
prvním vedení nebo ovládací spínač kladiva omylem, může dojít k vážnému nebo smrtelnému zranění
osob.
 
1. Zkontrolujte na monitoru stroje, zda je pracovní režim na-

staven na režim přídavného zařízení ATT/P nebo ATT/E.

2. Použijte proporcionální ovládací spínač příslušenství 1.

Příslušenství pracuje.

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje hydraulického systému (režim demoliční kladivo)
Maximální průtok (otáčky motoru: na 2 200 rpm)
115 ℓ/min
Nastavení tlaku pojistného ventilu
26,5 MPa {270 kgf/cm2} 

Technické údaje hydraulického systému (režim příslušenství)
Maximální průtok (otáčky motoru: na 2 200 rpm)
125 ℓ/min
Nastavení tlaku pojistného ventilu
26,5 MPa {270 kgf/cm2} 

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ
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MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ
PŘÍSLUŠENSTVÍ (2. VEDENÍ)
POPIS SOUČÁSTÍ NA STROJÍCH S PŘÍSLUŠENSTVÍM (2. VEDENÍ)

RKA69331

(1) Volicí ventil (2) Proporcionální spínač 2. vedení příslušenství

VOLICÍ VENTIL
Tento volicí ventil přepíná průtok hydraulického oleje.
Poloha (A)
Při používání kladiva
Poloha (B)
Je-li použito základní příslušenství, jako je drtič

PROPORCIONÁLNÍ SPÍNAČ 2. VEDENÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
Tento spínač je používán pro obsluhu příslušenství s nízkým tlakem oleje.

RKA69320

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ (2. VEDENÍ) PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Není-li spínač pro volbu pracovního režimu nastaven na režim
ATT/P nebo ATT/E, tento spínač není možné aktivovat.

Průtokový poměr může být nastaven podle provozního množ-
ství 2. vedení proporcionálního spínače příslušenství.
Aktivace pravé části spínače
Olej proudí do hadice 2. vedení na pravé straně výložníku
(strana nádrže hydraulického oleje).
Aktivace levé části spínače
Olej proudí do hadice 2. vedení na levé straně výložníku (stra-
na sedadla obsluhy).

POSTUP PRO PŘIPOJENÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU (2. VEDENÍ)
kk VAROVÁNÍ

• Používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
• Při připojování potrubí vždy dávejte pozor, aby se dovnitř nedostaly žádné nečistoty.
• Výměnu pracovního zařízení musí provádět dva pracovníci, kteří si nejdříve musí domluvit dorozu-

mívací signály, které budou při této činnosti používat.
 

POSTUP PRO PŘIPOJENÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU
Při instalaci přídavného zařízení připojte hydraulický okruh podle následujícího postupu.
1. Demontujte lžíci.

Postup pro demontáž lžíce, viz část PROVOZ, „POSTUP PRO VÝMĚNU LŽÍCE“.
2. Spusťte příslušenství na zem a potom zastavte motor.
3. Nastavte spínač zapalování do polohy ZAPNUTO (B).

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ (2. VEDENÍ)
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4. Nastavte zajišťovací páku do polohy UVOLNĚNO (F).

5. Manipulujte s každou ovládací pákou (pracovní zařízení,
pojezd) a s ovládacím spínačem příslušenství v každém
směru až do koncových poloh během 15 sekund po zasta-
vení motoru, aby došlo k uvolnění vnitřního tlaku v hydrau-
lickém okruhu.

6. Nastavte zajišťovací páku do polohy ZAJIŠTĚNO (L).

7. Nastavte spínač zapalování do polohy VYPNUTO (A).
8. Otevřete kryt proti nečistotám (1).

Otevřete zcela kryt proti nečistotám (1) tak, aby byl zaji-
štěn opěrnou pákou krytu (2).

RKA63210

RKA64020

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ (2. VEDENÍ) PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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9. Postupně povolujte víčko plnicího otvoru (F), aby došlo k
uvolnění vnitřního tlaku.
Uvolněte vnitřní tlak.

10. Zkontrolujte, zda je teplota hydraulického oleje nízká.
11. Otočte páky (1) do zavřené polohy (kolmo na trubky).

12. Sejměte krytky (A) a (B) nacházející se na rychloupínacím
zařízení na straně stroje i pracovního zařízení.

13. Odstraňte zátky (2 místa) na vstupním a výstupním otvoru.
Dbejte na to, aby se do spojek na hadicích nedostaly žá-
dné nečistoty nebo bahno.
Je-li O-kroužek poškozen, proveďte jeho výměnu.

14. Připojte hydraulické potrubí příslušenství dodané výrob-
cem příslušenství.
Rozměry šroubových spojů jsou následující.
Pravá strana ramena (1) (vedení lžíce) (standard):

13/16-16
Levá strana ramena (2) (vedení lžíce) (standard): 13/16-16
Pravá strana ramena (3) (1. vedení) (standard): 1“3/16-12
Levá strana ramena (4) (1. vedení) (standard): 1“7/16-12
Pravá strana ramena (5) (2. vedení) (volitelné): 13/16-16
Levá strana ramena (5) (2. vedení) (volitelné): 13/16-16

RKA69060

RKA45950

RKA69361

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ (2. VEDENÍ)
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15. Před nastartováním motoru se ujistěte, zda je ventil voliče
ve správné poloze.
• Poloha a: při použití hydraulického kladiva
• Poloha b: je-li použito základní příslušenství, jako drtič

16. Po připojení potrubí proveďte odvzdušnění hydraulického
okruhu podle následujícího postupu.

UPOZORNĚNÍ
• Má-li přídavné zařízení vlastní způsob odvzdušně-

ní určený jeho výrobcem, postupujte podle něj.
• Běží-li motor ve vysokých otáčkách nebo je-li hyd-

raulický válec vysunován až do koncové polohy
okamžitě po nastartování, může vzduch uvnitř
hydraulického válce způsobit poškození těsnění
pístu.

1) Nastartujte motor.
Po nastartování nechejte motor v chodu 10 minut v ní-
zkých volnoběžných otáčkách a potom zahajte násle-
dující práci.

2) Chcete-li odstranit vzduch z okruhu příslušenství, s
motorem v chodu v nízkých volnoběžných otáčkách opakovaně použijte ovládací spínač příslušenství
(asi 10krát).

3) Po ukončení odvzdušnění zastavte motor, nechejte stroj 5 minut v klidu a potom zahajte práci.
Bubliny vzduchu v hydraulickém oleji uvnitř nádrže budou odstraněny.

4) Ověřte si, zda nedochází k úniku oleje a setřete olej, který byl rozlit.
17. Zkontrolujte hladinu oleje v hydraulické nádrži.

POSTUP PŘI POUŽITÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ (2. VEDENÍ)

POSTUP PRO OBSLUHU BOURACÍHO KLADIVA
• Nastavte průtok oleje pro kladivo. Způsob nastavení průtoku pro kladivo, viz část „NASTAVENÍ KLADIVA“.
• Nastavte výkon motoru na 80 %.
• Vyměňujte hydraulický olej a vložku jeho filtru v intervalech, které jsou kratší než standardní intervaly.

Zhoršení kvality hydraulického oleje při použití bouracího kladiva je mnohem rychlejší než během normální-
ho provozu. Kontrolujte proto dobu údržby podle pokynů uvedených v části ÚDRŽBA, „INTERVALY
ÚDRŽBY PRO HYDRAULICKÉ BOURACÍ KLADIVO“.

• Při manipulaci s bouracím kladivem dodržujte pokyny uvedené v návodu od výrobce a používejte toto kladi-
vo správným způsobem.

1. Zkontrolujte na monitoru stroje, zda je pracovní režim na-
staven na režim přídavného zařízení ATT/P nebo ATT/E.

RKA69320

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ (2. VEDENÍ) PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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2. Používejte proporcionální ovládací spínač přídavného zaří-
zení na levé ovládací páce.

OVLÁDÁNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
• Nastavte průtok oleje pro příslušenství. Způsob nastavení průtoku pro příslušenství, viz část „NASTAVENÍ

PŘÍSLUŠENSTVÍ“.
• Při manipulaci s běžným příslušenstvím, jako je například drtič, dodržujte pokyny uvedené v návodu od vý-

robce a používejte toto zařízení správným způsobem.
1. Zkontrolujte na monitoru stroje, zda je pracovní režim na-

staven na režim přídavného zařízení ATT/P nebo ATT/E.

2. Používejte proporcionální ovládací spínač přídavného zaří-
zení na levé ovládací páce.

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ (2. VEDENÍ)
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MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ
PŘÍSLUŠENSTVÍ (3. VEDENÍ)
POPIS SOUČÁSTÍ NA STROJÍCH S PŘÍSLUŠENSTVÍM (3. VEDENÍ)

RKA82410

(1) Aktivační spínač 2. vedení
(2) Proporcionální spínač příslušenství (2. a 3. vedení)

(3) 3. vedení

AKTIVAČNÍ SPÍNAČ 2. VEDENÍ
Po stisknutí tohoto spínače dojde k aktivaci 2. vedení hydrauliky.
Po dalším stisknutí tohoto spínače je 2. vedení deaktivováno a
je znovu aktivováno 3. vedení.

RKA46120

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ (3. VEDENÍ) PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Aktivace 2. vedení je signalizována kontrolkou umístěnou na
levé straně od sedadla obsluhy.

PROPORCIONÁLNÍ SPÍNAČ 2. A 3. VEDENÍ PŘÍDAVNÉHO ZAŘÍZENÍ
Průtok oleje je regulován pohybem proporcionálního spínače na levé ovládací páce.
Není-li spínač pro volbu pracovního režimu nastaven na režim
ATT/P nebo ATT/E, tento spínač není možné aktivovat.

Průtok je možné upravit podle míry vychýlení proporcionálního
spínače 2. a 3. vedení přídavného zařízení.
Aktivace pravé části spínače
Olej proudí do hadice 2. nebo 3. vedení na pravé straně výlo-
žníku (strana nádrže hydraulického oleje)
Aktivace levé části spínače
Olej proudí do hadice 2. nebo 3. vedení na levé straně výložní-
ku (strana sedadla obsluhy)

3. VEDENÍ
3. vedení používá pro svůj provoz stejné hydraulické ovládací zařízení jako 2. vedení.
Při startování stroje je 3. vedení aktivní.
Pro aktivaci 2. vedení stiskněte spínač na levé ovládací páce. Podrobnosti, viz část „AKTIVAČNÍ SPÍNAČ 2.
VEDENÍ“.
Pro nastavení průtoku oleje se používá proporcionální spínač na levé ovládací páce. Podrobnosti, viz část
„PROPORCIONÁLNÍ SPÍNAČ 2. A 3. VEDENÍ PŘÍDAVNÉHO ZAŘÍZENÍ“.

POZNÁMKA
Nastavení průtoku oleje je stejné jako u 2. vedení. Podrobnosti, viz část PROVOZ – „NASTAVENÍ PŘÍDAVNÉ-
HO ZAŘÍZENÍ“.

POSTUP PRO PŘIPOJENÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU A OBSLUHU PŘÍ-
DAVNÉHO ZAŘÍZENÍ (3. VEDENÍ)
POSTUP PRO PŘIPOJENÍ HYDRAULICKÉHO OKRUHU
Protože se 3. vedení hydrauliky nedodává s rychlospojkami, jeho instalace a připojení se musí provádět v auto-
rizované dílně.
Rozměry spojek: M12 x 1,5 (ISO 12151-2)

RKA45920

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ (3. VEDENÍ)
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POSTUP PRO OBSLUHU BOURACÍHO KLADIVA
• Nastavte průtok oleje pro kladivo. Způsob nastavení průtoku pro bourací kladivo, viz „NASTAVENÍ KLADI-

VA“
• Nastavte výkon motoru na 80 %.
• Vyměňujte hydraulický olej a vložku jeho filtru v intervalech, které jsou kratší než standardní intervaly.

Zhoršení kvality hydraulického oleje při použití bouracího kladiva je mnohem rychlejší než během normální-
ho provozu. Kontrolujte proto dobu údržby podle pokynů uvedených v části „INTERVALY ÚDRŽBY PRO
HYDRAULICKÉ BOURACÍ KLADIVO“.

• Při manipulaci s bouracím kladivem dodržujte pokyny uvedené v návodu od výrobce a používejte toto kladi-
vo správným způsobem.

1. Zkontrolujte na monitoru stroje, zda je pracovní režim na-
staven na režim přídavného zařízení ATT/P nebo ATT/E.

2. Používejte proporcionální ovládací spínač přídavného zaří-
zení na levé ovládací páce.

OVLÁDÁNÍ PŘÍDAVNÉHO ZAŘÍZENÍ
• Nastavte průtok oleje pro přídavné zařízení. Způsob nastavení průtoku pro přídavné zařízení, viz část „NA-

STAVENÍ PŘÍDAVNÉHO ZAŘÍZENÍ“.
• Při manipulaci s běžným příslušenstvím, jako je například drtič, dodržujte pokyny uvedené v návodu od vý-

robce a používejte toto zařízení správným způsobem.
1. Zkontrolujte na monitoru stroje, zda je pracovní režim na-

staven na režim přídavného zařízení ATT/P nebo ATT/E.

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ (3. VEDENÍ) PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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2. Používejte proporcionální ovládací spínač přídavného zaří-
zení na levé ovládací páce.

DIAGRAM NOSNOSTI

kk VAROVÁNÍ
Rýpadlo používané pro manipulaci s předměty musí splňovat aktuální platné předpisy a musí být vyba-
veno bezpečnostními ventily a výstrahou proti přetížení v souladu s požadavky normy EN 474-5.
Podrobnosti, viz část PROVOZ – „POSTUP PRO ZVEDÁNÍ PŘEDMĚTŮ POMOCÍ ZVEDACÍHO ZAŘÍZENÍ“.
 
Legenda
A: Dosah od středu otoče
B: Výška háku lžíce
(1) Umístění zdvihacího bodu
(2) Délka ramena
(3) Délka výložníku
(4) Hydraulický tlak
(5) Délka lžíce a hmotnost
OF: Nosnost (dopředu)
OS: Nosnost (do strany)
Pracovní podmínky
• Lžíce: 600 mm
• Lžíce a hydraulický rychloupínací systém: 341 kg
• Šířka pásu: 450 mm
• Se zcela vysunutým hydraulickým válcem lžíce.
• Na vodorovné úrovni země.
• Pokud je manipulace prováděna s jiným nainstalovaným nástrojem, bude nutné hmotnostní rozdíl nástroje

odečíst od hodnot uvedených v této tabulce.
Zatížení nepřekročí 87 % výkonu hydrauliky nebo 75 % limitní hodnoty pro převrácení stroje (* nosnost je ome-
zena spíše výkonem hydrauliky než limitní hodnotou pro převrácení).

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ (3. VEDENÍ)
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Diagram nosnosti (dvoudílný výložník)

Diagram přetížení (dvoudílný výložník)

MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-
ŠENSTVÍ (3. VEDENÍ) PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Diagram nosnosti (standardní výložník)

Diagram přetížení (standardní výložník)

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
MANIPULACE SE STROJEM PŘIPRAVENÝM NA MONTÁŽ PŘÍSLU-

ŠENSTVÍ (3. VEDENÍ)
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INFORMACE O RAMENU/ČEPU

RKA82390

1 160 mm
0
-0,50

3 160 mm
0
-0,50

2 50 mm
-0,050
-0,089

4 50 mm
-0,050
-0,089

INFORMACE O RAMENU/ČEPU PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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PŘÍSLUŠENSTVÍ A VOLITELNÉ VYBAVENÍ
kk VAROVÁNÍ

• Přečtěte si návod k obsluze dodaný s příslušenstvím a také části tohoto návodu, které se týkají pří-
slušenství a doplňků.

• Instalace libovolného příslušenství nebo volitelného vybavení souvisejí s bezpečnostními problémy.
Před instalací kontaktujte svého prodejce Komatsu.

• Montáž příslušenství nebo volitelného vybavení bez konzultace s autorizovaným prodejcem Komat-
su nemusí způsobit pouze problémy s bezpečností, ale může mít také nepříznivý vliv na provoz
stroje a provozní životnost zařízení.

• Společnost Komatsu nenese žádnou odpovědnost za jakákoli zranění, nehody, závady výrobku ne-
bo jiné hmotné škody vzniklé z důvodu použití neschváleného příslušenství nebo dílů.

 

MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ
kk VAROVÁNÍ

V závislosti na typu nebo kombinaci pracovního vybavení hrozí riziko, že toto vybavení udeří do kabiny
nebo jiných součástí stroje.
Před prvním použitím pracovního vybavení, se kterým nejste dosud blíže seznámeni, si ověřte, zds ne-
hrozí žádné riziko kolize vybavení a pracujte se zvýšenou pozorností.
 

Tato tabulka uvádí kombinace příslušenství, jaké může být namontováno na
stroj s krátkým a dlouhým ramenem
○: Může být použito

UPOZORNĚNÍ
• Je-li namontováno dlouhé rameno a je-li lžíce přiklopená směrem ke stroji, rameno se může dostat

do kontaktu se strojem. S dlouhým ramenem pracujte opatrně.
• Pokud výložník během hloubení zcela spustíte dolů, bude kolidovat s podvozkem. Proto s výložní-

kem pracujte velmi opatrně.

Kategorie použití
Zvolte správné příslušenství pro každé použití.
Pro běžné výkopové práce: Hloubení nebo nakládání písku, štěrku, jílu atd.
Pro nenáročné výkopové práce: Hloubení nebo nakládání suché a volné zeminy a písku, bahna atd.
Pro nakládání: Nakládání suché a sypké zeminy

POZNÁMKA
Pro výkopové práce nebo pro nakládání tvrdé zeminy nebo měkkých hornin, je doporučeno použití vyztužené
lžíce s vysokou pevností a odolností proti opotřebování a abrazi.

Model Montážní
čep zubu

Kapacita
m3

SAE

Šířka otevře-
ní

(Tělo)
mm

Použití Krátké rame-
no

Dlouhé ra-
meno

Úzká lžíce Horizontální 0,116 400 Úzké rýpání ○ ○

Úzká lžíce Horizontální 0,156 500 Úzké rýpání ○ ○

Lžíce Horizontální 0,199 600 Běžné rýpání ○ ○

Lžíce Horizontální 0,242 700 Běžné rýpání ○ ○

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY PŘÍSLUŠENSTVÍ A VOLITELNÉ VYBAVENÍ
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Model Montážní
čep zubu

Kapacita
m3

SAE

Šířka otevře-
ní

(Tělo)
mm

Použití Krátké rame-
no

Dlouhé ra-
meno

Lžíce pro lehký provoz Horizontální 0,287 800 Nakládání ○ ○

Lžíce pro lehký provoz - - 1 500 Čištění příkopů ○ ○

Lžíce pro lehký provoz - - 1 600 Hloubení pří-
kopů ○ ○

VOLBA PÁSŮ
Zvolte nejvhodnější pásy pro dané provozní podmínky.

Volba pásů
1. Ve sloupci Použití zkontrolujte povrch, na jakém budete pracovat a potom zkontrolujte sloupec Kategorie.

Klasifikace podle použití

Klasifi-
kace Použití Opatření při používání

A Zpevněná
vozovka

Z důvodu ochrany pásů Road Liner a pryžových pásů vždy dodržujte pokyny uvedené v části
MANIPULACE S PÁSY ROAD LINER A S PRYŽOVÝMI PÁSY.

B

Skalnaté
podloží, říční
dna
Normální ze-
mina

Na nerovném podkladu s velkými překážkami, jako jsou balvany nebo ležící stromy, jezděte
pomalou rychlostí (Lo).

C

Normální ze-
mina
Měkké pod-
loží

Tyto pásy nemohou být použity na drsném povrchu, kde se vyskytují velké překážky, jako
jsou balvany nebo spadané stromy.
Jezděte vysokou rychlostí (Hi) pouze po rovném povrchu. Musíte-li se strojem přejet přes
překážku, jeďte pomalu nízkou pojezdovou rychlostí (Lo).

2. Zkontrolujte sloupec Kategorie v tabulce technických údajů jednotlivých pásů a vyberte si vhodné pásy pro
prováděnou práci.

Seznam specifikace pásů

Technické údaje Klasifikace

Standard 450 mm Road Liner A

Jsou-li ve vybavení stroje 450 mm pryžové pásy A

Jsou-li ve vybavení stroje 450 mm Triple B

Jsou-li ve vybavení stroje 600 mm Triple C

Pokyny pro výběr pásů
• Protože je provozní stav „C“ určen pro široké pásy, jeho použití je omezené.

Zkontrolujte opatření pro použití a provozní podmínky a potom použijte vhodné pásy.
• Při volbě šířky pásu vybírejte pokud možno co nejužší pásy, které zajistí požadovanou pohyblivost a přítlak

stroje na povrch země.
Pokud jsou použity širší pásy, než je nutné, namáhání pásů se zvýší. Může to způsobit problémy, jako je
ohýbání pásů, praskání spojů mezi články, poškození čepu a uvolnění šroubů pásu.

PŘÍSLUŠENSTVÍ A VOLITELNÉ VYBAVENÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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DOPORUČENÉ PRÁCE S PŘÍSLUŠENSTVÍM
Dále jsou popsána opatření, která musí být provedena při provozu hydraulického rypadla s příslušenstvím.

UPOZORNĚNÍ
Vyberte správné příslušenství pro rypadlo.
Příslušenství a modely vhodné pro montáž se liší podle stroje. Podrobnosti o příslušenství pro jednotli-
vé modely vám sdělí distributor Komatsu.

HYDRAULICKÉ KLADIVO
Pracovní úkony
Hlavní práce vhodné pro hydraulické kladivo jsou:
• Drcení skály
• Výstavba silnic

Toto příslušenství je možné používat pro celou řadu aplikací,
včetně rozrušování povrchu vozovek nebo strusky, práce v tu-
nelech, drcení skal a sbíjení v lomech.

Opatření při bouracích pracích
Při provádění bouracích prací vždy držte sekáč umístěný kol-
mo na dopadový povrch.

Při práci přitiskněte sekáč na dopadový povrch a pracujte tak,
aby se podvozek zvedl asi o 5 cm nad zem. Nezvedejte jej ze
země více, než je třeba.

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY DOPORUČENÉ PRÁCE S PŘÍSLUŠENSTVÍM
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Pokud sekáč nepronikne nebo nerozbije povrch po souvislém
rozbíjení po dobu 1 minuty, změňte místo, kam směřuje sekáč,
a rozbíjejte odlamováním od hrany.

Směr, kterým proniká sekáč, se postupně odchyluje od směru
tělesa kladiva. Válcem lžíce upravte směr tak, aby zůstal jako
na začátku.

Vždy udržujte sekáč přimáčknutý na rozbíjený povrch, aby ne-
došlo k úderu sekáče do prázdna.

Zakázané operace
K zajištění dlouhodobé životnosti stroje a bezpečného provádění prací nepoužívejte stroj žádným z následují-
cích způsobů.
Nevysouvejte/nezasouvejte žádný válec do konce zdvihu. Vždy ponechte volný prostor asi 5 cm.
Nepoužívejte zařízení ke shrabání kusů skály.

DOPORUČENÉ PRÁCE S PŘÍSLUŠENSTVÍM PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Při práci nevyužívejte sílu otoče.

Při sbíjecích pracích neměňte polohu sekáče.

Neprovádějte sbíjecí práce vodorovným směrem nebo směrem
nahoru.

Nepracujte pod vodou.

Nesnažte se zabořeným nástrojem páčit zeminu nebo kámen.

PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY DOPORUČENÉ PRÁCE S PŘÍSLUŠENSTVÍM
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Při práci nepohybujte pracovním vybavením nahoru a dolů.

Neprovádějte práce s válcem lžíce plně vysunutým, aby se
stroj zvedl ze země.

Neprovádějte žádné sbíjecí práce s některým válcem na konci
zdvihu.

Polohy hydraulického kladiva při mazání
UPOZORNĚNÍ
Pokud bude kladivo promazáváno v nesprávné poloze, naplní se větším objemem mazacího tuku, než je
nutné. Výsledkem je, že při použití kladiva do hydraulického obvodu proniknou nečistoty a mohou po-
škodit vnitřní části. Držte kladivo ve správné poloze, aby se řádně mazalo.
Při mazání nástroje jej udržujte ve správné poloze podle obráz-
ku níže.
• Spusťte sekáč kolmo na zem.
• Mazací čerpadlo přiložte kolmo k maznici.

DOPORUČENÉ PRÁCE S PŘÍSLUŠENSTVÍM PŘÍSLUŠENSTVÍ A DOPLŇKY
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Chybná poloha
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PRAVIDELNÁ VÝMĚNA SOUČÁSTÍ S DEFINOVANOU ŽI-
VOTNOSTÍ
Pro dlouhodobě bezpečné používání stroje společnost Komatsu důrazně doporučuje pravidelnou výměnu sou-
částí s definovanou životností a součástí pro předcházení požáru uvedených v tabulce součástí s definovanou
životností.
Kvalita materiálu u těchto součástí se po čase může změnit a pravděpodobně u nich dojde k opotřebení nebo
zhoršení kvality. Nicméně je obtížné stanovit rozsah opotřebení nebo zhoršení kvality v čase pravidelné údržby.
Proto se po určité době používání vyžaduje jejich výměna za nové, a to bez ohledu na jejich stav. To je důležité
k zajištění shodných výkonnostních parametrů těchto součástí po celou dobu životnosti.
Dále, pokud by bylo na těchto součástech zjištěno cokoliv neobvyklého, vyměňte je za nové i v případě, že do-
ba pravidelné údržby/výměny ještě nenastala.
Pokud některé z hadicových spon vykazují zhoršení kvality, například deformace nebo trhliny, vyměňte je sou-
časně s hadicemi.
U hydraulických hadic, které nemusí být měněny pravidelně, proveďte rovněž následující kontroly. Utáhněte
všechny uvolněné spony a podle potřeby vyměňte vadné hadice.
Při výměně hadic vždy současně vyměňte také těsnicí kroužky, těsnění a další součásti.
Výměnu důležitých součástí svěřte autorizovanému prodejci Komatsu.

SEZNAM SOUČÁSTÍ S DEFINOVANOU ŽIVOTNOSTÍ
Čí-
slo Pravidelně vyměňované součásti Interval výměny

1 Palivový systém Palivová hadice
Přepadová hadice

Každé 2 roky nebo 4 000 pro-
vozních hodin, cokoli nastane

dříve

2 Systém mazání motoru Hadice filtru motorového oleje

3 Hydraulický systém pra-
covního zařízení

Hadice hlavního čerpadla

Levá hadice hlavního čerpadla
Hadice vedení pro otáčení

Hadice externího pracovního vybavení
• Spojovací hadice patky výložníku
• Hadice hydraulického válce výložníku
• Spojovací hadice ramena
• Hadice hydraulického válce ramena
• Hadice hydraulického válce lžíce
• Hadice vedení pro pojezd
• Hadice větve doplňkového příslušenství
• Hadice hydraulického válce radlice
• Hadice hydraulického válce otáčení výlo-

žníku

4 Ostatní Akumulátor PPC

Bezpečnostní pás

Každé 3 roky od začátku použí-
vání nebo 5 let od data výroby
bezpečnostního pásu, podle to-

ho, co nastane dříve

PRAVIDELNÁ VÝMĚNA SOUČÁSTÍ S DEFINOVANOU ŽIVOTNOSTÍ NÁHRADNÍ DÍLY
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SPOTŘEBNÍ DÍLY
Spotřební součásti, jako například filtrační vložka, vzduchový filtr atd., musí být vyměněny, když nastala doba
pravidelné údržby nebo před dosažením limitu povoleného opotřebení. Spotřební díly musí být správně vymě-
něny, aby bylo zajištěno ekonomické využití stroje. Při výměně dílů doporučuje společnost Komatsu vždy použí-
vat originální díly Komatsu.
V důsledku neustálého úsilí o zlepšování kvality produktu se číslo dílu může změnit. Informujte proto svého dis-
tributora Komatsu o výrobním čísle svého stroje a při objednávání náhradních dílů pečlivě kontrolujte jejich kata-
logová čísla.

SEZNAM SPOTŘEBNÍCH DÍLŮ
Díly uvedené v závorkách musí být vyměněny současně.

Položka Číslo dílu Název dílu Množ
ství Interval výměny

Filtr motorového oleje YM129150–35153 Filtr 1

Každých 500 ho-
din

Hlavní palivový filtr YM129A00-55800 Filtr 1

Předfiltr paliva YM129A00-55730 Filtr 1

Odvzdušňovač nádrže hydraulického
oleje 421-60-35170 Vložka 1

Recirkulační filtr klimatizace 22B-979-1740 Filtr 1

Filtr čerstvého vzduchu klimatizace 22M-979-2370 Vložka 1

Filtr hydraulického oleje 22E-60-31211 Vložka 1 Každých 1 000
hodin(O-kroužek) (1)

Sítko hydraulické nádrže 02892-03138 O-kroužek 1 Každých 2 000
hodin

Vzduchový filtr 600-185-2210 Vložka 1 -

Lžíce

226-70-11420 Zub - -

226-70-11430 Čep -

226-70-11440 Kroužek -

NÁHRADNÍ DÍLY SPOTŘEBNÍ DÍLY
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DOPORUČENÉ PALIVO, CHLADICÍ KAPALINA A MAZIVO
• Originální oleje Komatsu jsou nastaveny tak, aby podporovaly spolehlivost a životnost stavebních strojů

a součástí Komatsu.
Aby váš stroj vydržel dlouho v nejlepším provozním stavu, je důležité řídit se instrukcemi v této Příručce pro
provoz a údržbu.

• Pokud se těmito instrukcemi nebudete řídit, může to mít za následek snížení životnosti nebo nadměrné
opotřebení motoru, hnací jednotky, chladicího systému a dalších součástí.

• Běžně dostupná aditiva do maziv mohou být pro váš stroj prospěšná, ale i naopak. Společnost Komatsu
nedoporučuje žádná běžně dostupná aditiva do maziv.

• Společnost Komatsu doporučuje používat originální motorový olej Komatsu pro systém KDPF. Pokud je v
kombinaci s KDPF použit jiný motorový olej než originální olej Komatsu, může se zkrátit interval čištění filtrů
KDPF, což má negativní dopady na motor, například zhoršení mazání olejem s horší kvalitou, a může dojít
k způsobení závady, zkrácení provozní životnosti stroje, snížení výkonu a zvýšení spotřeby paliva.

• Použijte doporučený olej v závislosti na okolní teplotě podle níže uvedené tabulky.
• Je-li stroj používán při teplotách -20 °C nebo nižších, musí být použita speciální zařízení, proto se poraďte

se svým distributorem Komatsu.

UPOZORNĚNÍ
Použité palivo musí být nafta s velmi nízkým podílem síry.
Pro zajištění správné spotřeby paliva a správných charak-
teristik výfukových plynů používá motor namontovaný v
tomto stroji elektronicky řízené vysokotlaké vstřikování pa-
liva a systém kontroly emisí ve výfukových plynech
(KDPF). Zařízení pro vysokotlaké vstřikování paliva vyža-
duje velmi přesné součástky, které se musí mazat. Pokud
se použije palivo s nízkou viskozitou a nízkou schopností
mazání, životnost se může významně snížit. Pokud budete
používat palivo s vysokým podílem síry, může dojít k opo-
třebení součástí motoru a katalyzátoru KDPF, což povede k
poruchám, zkrácení životnosti a snížení výkonu.
Motorová nafta ASTM doporučená společností Komatsu
může obsahovat 5 % nebo méně biopaliva. Motorová nafta
EN může obsahovat 7 % nebo méně biopaliva. Co nejdříve
použijte palivo, které je v zásobníku pro skladování nebo
v zásobníku na stroji.
Dojde-li k nahrazení motorové nafty směsí s biopalivem,
nahraďte vložku předfiltru paliva a vložku hlavního filtru
paliva novými filtry.
Použití metalických aditiv do paliva je přísně zakázáno.
Metalické složky v aditivech nebudou během regenerace
systému KDPF spáleny a mohou způsobit abnormální pod-
mínky v zařízeních pro následnou úpravu výfukových ply-
nů.
Palivo s obsahem síry maximálně 10 mg/kg (15 mg/kg v mí-
stě konečné distribuce), cetanovým číslem minimálně 45 a
obsahem FAME maximálně 7 % v/v, používané v zemích v
rámci EU.

TABULKA MAZÁNÍ
• Tabulka mazání používá symboly, které ukazují mazací místa a typy maziv pro každý interval mazání.
• Dokonce i v případě, kdy je v tabulce mazání použit stejný symbol, doporučený originální olej se může lišit

podle místa prováděného mazání a okolní teploty.

DOPORUČENÉ PALIVO, CHLADICÍ KAPALINA A MAZIVO NÁHRADNÍ DÍLY
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Standardní výložník – Tabulka mazání:

Symboly použité v tabulce mazání jsou vysvětleny v následující tabulce.

Symbol Význam symbolu Symbol Význam symbolu

Přečíst si Příručku pro provoz a údržbu Namazání

Výměna motorového oleje Kontrola množství oleje ve vaně motoru

Výměna hydraulického oleje Kontrola hladiny hydraulického oleje

Výměna oleje hnací soustavy Kontrola hladiny oleje v hnací soustavě

Výměna filtru motorového oleje Výměna filtru hydraulického oleje

Výměna vložky odvzdušňovače nádrže
hydraulického oleje Výměna palivového filtru

NÁHRADNÍ DÍLY DOPORUČENÉ PALIVO, CHLADICÍ KAPALINA A MAZIVO
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Dvoudílný výložník – Tabulka mazání:

Symboly použité v tabulce mazání jsou vysvětleny v následující tabulce.

Symbol Význam symbolu Symbol Význam symbolu

Přečíst si Příručku pro provoz a údržbu Namazání

Výměna motorového oleje Kontrola množství oleje ve vaně motoru

Výměna hydraulického oleje Kontrola hladiny hydraulického oleje

Výměna oleje hnací soustavy Kontrola hladiny oleje v hnací soustavě

Výměna filtru motorového oleje Výměna filtru hydraulického oleje

Výměna vložky odvzdušňovače nádrže
hydraulického oleje Výměna palivového filtru

DOPORUČENÉ PALIVO, CHLADICÍ KAPALINA A MAZIVO NÁHRADNÍ DÍLY
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POUŽITÍ PALIVA, CHLADICÍ KAPALINY A MAZIV PODLE OKOLNÍ TEPLO-
TY

Nádrž Typ kapaliny Doporučené ná-
plně Komatsu

Okolní teplota

(° C)

Min. Max.

Mazací skříňka motoru

Motorový olej pro KDPF používaný v
chladném prostředí (interval výměny
oleje je 250 hodin) (Poznámka 1)

EOS5W30-LA -25 35

EOS5W40-LA -25 40

Motorový olej pro KDPF (interval výmě-
ny oleje 500 hodin) (Poznámka 1)

EO30-DH 0 40

EO10W30-LA -20 40

EO15W40-LA CK4 -15 50

Skříň rozvodovky Olej hnací soustavy TO30 -20 50

Hydraulický systém

Převodový olej TO10 -30 50

Hydraulický olej HO46-HM -20 50

Biologicky odbouratelný hydraulický olej
(Poznámka 2) BO46-G4 -20 50

Maznice

Mazací tuk Hyper (Pozn. 3)
G0-T -20 50

G2-T -10 50

Mazivo Lithium EP

G0-LI -20 50

G2-LI -20 50

G2-LI-S -30 30

Biologicky odbouratelný tuk (Poznámka
2) (Poznámka 4) G2-BT -20 50

Chladicí systém
Chladicí kapalina Non-Amine Engine
Coolant
(AF-NAC) (Poznámka 5)

AF-NAC -30 50

Palivová nádrž Motorová nafta
EN 590 třída 2 -30 20

EN 590 stupeň D -10 50

Předepsaný ob-
jem

Objem pro doplně-
ní

l l

Vana motorového oleje 9,0 9,0

Skříň rozvodovky (každá na pravé i levé straně) 1,1 1,1

Skříň mechanismu otoče 2,6 2,6

Systém hydraulického oleje 130 65

Chladicí systém 12,0 -

Palivová nádrž 110 -

POZNÁMKA
Předepsaný objem znamená celkové množství kapaliny, včetně kapaliny v nádrži a v potrubí. Objem pro do-
plnění znamená množství kapaliny, které je potřebné pro naplnění systému během provádění kontroly a údržby.

NÁHRADNÍ DÍLY DOPORUČENÉ PALIVO, CHLADICÍ KAPALINA A MAZIVO
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Poznámka 1: Motorový olej KDPF pro chladné oblasti ztrácí kvalitu rychleji než olej pro normální podmínky (vý-
měna každých 500 hodin). Proto vyměňujte olej a filtr po každých 250 hodinách. Chcete-li změnit interval
údržby monitoru stroje, požádejte o provedení této změny autorizovaného distributora Komatsu.
Poznámka 2:
• V situacích, kdy hrozí poškození životního prostředí, jako je práce v říčních korytech, v moři a na mořském

pobřeží, je doporučeno použití „bio“ hydraulického oleje a „bio“ mazacího tuku. Při použití „bio“ hydraulické-
ho oleje mírně stoupá spotřeba paliva. Pokud jej používáte, konzultujte to se svým distributorem Komatsu.

• Míchání biologicky odbouratelných syntetických olejů typu HEES s běžnými oleji není možné, protože při
zvýšení teploty dochází ke tvorbě nerozpustných sloučenin, které se usazují na filtrech a zanáší je (maxi-
mální koncentrace běžných olejů nesmí překročit 1 % celkového množství oleje).

• Biologicky odbouratelné syntetické oleje mohou být používány pouze v hydraulickém systému, nesmí být
používány v motorech, převodovkách, brzdovém systému atd.

• Před naplněním hydraulického systému biologicky odbouratelným olejem tento systém zcela vyprázdněte.
Odstraňte běžný olej ze všech hydraulických válců a částí, ve kterých se může nacházet. Vyměňte výpust-
ný filtr hydraulického oleje. Nastartujte motor a nechejte jej v chodu ve volnoběžných otáčkách, aniž byste
používali pracovní zařízení. Počkejte, dokud olej nedosáhne teploty minimálně 40° C. Potom zahajte mani-
pulaci s pracovním zařízením, aby se všechny části systému naplnily novým olejem. Zastavte motor a
zkontrolujte množství oleje.

Pozn. 3: Mazací tuk Hyper (G0-T, G2-T) je vysoce výkonný bílý tuk. Doporučujeme používat G0-T nebo G2-T v
následujících případech.
• Pokud je nutné zlepšit mazací schopnost mazacího tuku, aby se zabránilo skřípání čepů a ložisek.
• Pokud je nutné zabránit vnějším skvrnám černým mazivem.

Pozn. 4: Nepoužívejte „bio“ mazivo na valivá ložiska, jako je otočné ložisko.

Vlastnosti maziva (reference)
◎: Vynikající, ○: Uspokojivé, △: Průměrné, x: Nízká

Položka Bílý mazací tuk
Hyper (*)

Mazací tuk na bá-
zi lithia Biomazivo (**)

Vysoká nosnost ◎ △ △
Odolnost proti opotřebení ◎ 〇 〇

Mazání valivých ložisek (třecí odpor) ◎ ◎ x

Odolnost vůči teplu ◎ 〇 ◎
Voděodolnost ◎ 〇 〇

Biologická odbouratelnost x x ◎
(*) Nečerné mazivo pro velká zatížení
(**) Syntetické biologicky odbouratelné lithiové mazivo na bázi lithia

Pozn. 5: Chladicí kapalina
1. Chladicí kapalina má funkci, která zabraňuje korozi a zamrznutí.

Chladicí kapalinu použijte, i když je stroj provozován v oblasti, kde není problém s mrazem.
Stroje Komatsu se dodávají s chladicí kapalinou bez obsahu aminů (AF-NAC). Motorová chladicí kapalina
bez aminů (AF-NAC) má vynikající protikorozní, nemrznoucí a chladicí vlastnosti a lze ji používat nepřetrži-
tě po dobu 2 let nebo 4000 hodin.
Používáte-li chladicí kapalinu, která není doporučena, může to způsobit nebezpečný defekt, jako je koroze
chladicího systému nebo motoru.

2. Používejte ředěnou motorovou chladicí kapalinu bez obsahu aminů (AF-NAC).
Dodávaná motorová chladicí kapalina bez obsahu aminů (AF-NAC) je smíchána s čistou vodou. Nemíchej-
te vodu s motorovou chladicí kapalinou bez obsahu aminů.
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Tabulka hustoty chladicí kapaliny

Min. vnější teplota (° C) -10 nebo
více -15 -20 -25 -30 -35 -40

Koncentrace (%) 30 36 41 46 50 54 58

DOPORUČENÉ ZNAČKY A KVALITY OLEJŮ ODLIŠNÝCH OD ORIGINÁLNÍ-
HO OLEJE KOMATSU
Používáte-li komerčně dostupné oleje jiné značky než originální olej Komatsu, kontaktujte autorizovaného pro-
dejce Komatsu.
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Pokyny pro likvidaci odpadových materiálů.......... 2-45
Pokyny pro montáž, demontáž a uložení příslušenství

.......................................................................2-39
Pokyny pro nabíjení baterie................................ 3-195
Pokyny pro nastupování do stroje a vystupování ze

stroje.............................................................. 2-18
Pokyny pro olej pod vysokým tlakem....................2-42
Pokyny pro polohu radlice během práce s podkopem.

.....................................................................3-149
Pokyny pro práce prováděné na nezpevněné půdě.....

.......................................................................2-23
Pokyny pro práci na svahu..................................3-151
Pokyny pro sklápění pracovního zařízení........... 3-149
Pokyny pro svařování............................................. 4-2
Pokyny pro vysokotlaké mazivo při nastavování na-

pnutí pásů...................................................... 2-44
Pokyny týkající se jízdy...............................2-28,3-148

Pokyny týkající se kontroly a údržby.....................2-40
Pokyny týkající se nakládání a vykládání............. 2-33
Pokyny týkající se nárazu radlice do objektů při práci

s radlicí........................................................ 3-149
Pokyny týkající se opuštění stroje.........................2-19
Pokyny týkající se parkování stroje.......................2-32
Pokyny týkající se stoupání ze sedadla obsluhy...2-19
Poloha čítače provozních hodin............................1-15
Položky pro kontrolu a údržbu.............................. 4-39
Popelník................................................................ 3-81
Popis dalšího vybavení........................................... 3-7
Popis jednotlivých prvků......................................... 3-9
Popis součástí na stroji s příslušenstvím.............. 6-16
Popis součástí na strojích s příslušenstvím (2. vede-

ní)...................................................................6-28
Popis součástí na strojích s příslušenstvím (3. vede-

ní)...................................................................6-34
Popis tabulky nosnosti.................................... 5-6,6-12
Popis údržby........................................................... 4-5
Popis zařízení klimatizace.................................. 3-168
Poruchy a nápravná opatření..............................3-190
Postavte na zem celou spodní hranu radlice, aby do-

šlo k podepření stroje.................................. 3-147
Postup pro kontroly před startováním................. 3-103
Postup pro mazání dvoudílného výložníku............. 6-9
Postup pro mazání pracovního zařízení............... 4-48
Postup pro řízení stroje.......................................3-136
Postup pro zvedání předmětů pomocí zvedacího zaří-

zení.............................................................. 3-155
Postup údržby....................................................... 4-14
Postup v případě požáru.......................................2-16
Posuvné okénko................................................... 3-79
Pouze oprávněné osoby....................................... 2-37
Použití madel a stupátka na pásu při nastupování do

stroje nebo vystupování ze stroje.................. 2-18
Použití rychloupínacího systému............................ 6-6
Použití varovných štítků........................................ 2-25
Používejte správné nářadí.................................... 2-40
Pozorně si přečtěte příručku pro provoz a údržbu..6-2
Práce s podkopovým zařízením..........................3-153
Práce v prašném prostředí......................................4-3
Pracoviště – Čistota / Uspořádanost.....................2-37
Pracovní režim - Displej........................................ 3-25
Pracovní režim - Použití......................................3-142
Pracovní režim – Použití..................................... 3-143
Pracovní režim – Výběr.........................................3-34
Pracovní světlo - Kontrola................................... 3-113
Pracovní zařízení - Namazat................................ 4-46
Pracovní zařízení - Obsluhovat...........................3-139
Pracovní záznam.................................................. 3-38
Pravé zpětné zrcátko – nastavení.......................3-117
Pravidelná výměna součástí s definovanou životností.

.................................................................2-45,7-2
Prevence vzniku požáru........................................2-17
Prohlášení o shodě............................................... 1-18
Proporcionální spínač 1. okruhu příslušenství.............

...............................................................3-66,6-17
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Proporcionální spínač 2. a 3. vedení příslušenství......
.......................................................................3-66

Proporcionální spínač 2. vedení příslušenství...... 6-28
Proporcionální spínač přídavného zařízení (2. a 3.

vedení)...........................................................6-35
Provádění analýzy KOWA (Komatsu Oil Wear Analy-

sis)................................................................... 4-7
Provádění práce na svahu.................................... 2-30
Provoz v chladném počasí..................................3-186
Provozní kontrolka systému..................................3-86
Provozní spínač sbíječe................................3-66,6-17
Provozní záznam – Kontrola.................................3-38
Průduch...............................................................3-169
Pryžové pásy - Instalovat......................................4-34
Pryžové pásy - Kontrola / Seřízení napnutí pásů..4-31
Pryžové pásy - Kontrola napnutí pásů.................. 4-31
Pryžové pásy - Sejmout........................................ 4-34
Pryžové pásy - Snížení / Seřízení napnutí pásů...4-32
Pryžové pásy - Zkontrolovat................................. 4-30
Pryžové pásy - Zvýšení / Seřízení napnutí pásů.. 4-32
Pryžové pásy – Výměna....................................... 4-33
Pryžové pásy a pásy Road Liner - Manipulace...3-173
Přečtěte si tento návod........................................... 1-2
Předfiltr paliva – Čištění........................................ 4-25
Přední okno kabiny - Otevřít/Zavřít....................... 3-76
Přepínací páčka pro volbu ČERSTVÝ VZDUCH/

CIRKULACE VZDUCHU..............................3-169
Přeprava............................................................. 3-177
Při práci s ostatními pracovníky určete vedoucího.......

.......................................................................2-37
Přídavná zařízení – Nastavení..............................3-47
Přídavné zařízení (3. Vedení) – Připojení hydraulické-

ho okruhu a obsluha...................................... 6-35
Připojení nové lžíce nebo příslušenství.................. 6-7
Příprava na bezpečný provoz............................... 2-15
Příprava na dlouhodobé odstavení..................... 3-188
Příprava na rozjezd stroje................................... 3-131
Přípustná hloubka vody, půdy a nečistot............ 3-150
Příslušenství - Ovládat..........................................6-23
Příslušenství - Sejmout/Instalovat.........................6-17
Příslušenství – montáž..........................................6-41
Příslušenství – Montáž..........................................6-19
Příslušenství – Sejmutí......................................... 6-17
Příslušenství (2. Vedení) – Použití........................6-32
Příslušenství a volitelné vybavení.........................6-41

R
Rádio - Ovládat................................................... 3-172
Regenerace zařízení následného zpracování výfuko-

vých plynů......................................................3-52
Regulátor teploty.................................................3-169
Režim zobrazení 12/24 hod - Přepnutí................. 3-59
Rozsah okolní teploty pro provoz a dlouhodobou od-

stávku.......................................................... 3-123
Ruční regenerace při zastavení – provedení........ 3-91

Ř
Řemen kompresoru klimatizace - Kontrola / Seřízení

napnutí...........................................................4-51
Řemen ventilátoru – Kontrola napnutí / Výměna.. 4-62

S
Sedadlo obsluhy – Nastavení............................. 3-114
Sekundární spínač vypnutí motoru....................... 3-70
Seznam součástí s definovanou životností.....4-78,7-2
Seznam spotřebních dílů........................................ 7-3
Seznam varovných kontrolek................................3-16
Seznámení se se strojem..................................... 2-15
Schránky na nářadí...............................................3-83
Skříň mechanismu otoče – Kontrola množství oleje /

doplnění oleje................................................ 4-47
Skříň mechanismu otoče – Výměna oleje.............4-65
Skříň rozvodovky – kontrola hladiny oleje / doplnění

oleje............................................................... 4-50
Skříň rozvodovky – výměna oleje......................... 4-66
Skříň setrvačníku – Kontrola úniku oleje...............4-67
Směry stroje..........................................................1-10
Součástí související s motorem – problémy a jejich

odstranění....................................................3-198
Spínač čerpadla sekundárního pohonu................ 3-69
Spínač klimatizace.............................................. 3-170
Spínač osvětlení................................................... 3-67
Spínač osvětlení kabiny........................................ 3-68
Spínač stěračů...................................................... 3-68
Spínač výstražného majáku..................................3-69
Spínač zrušení automatického zajištění zajišťovací

páky............................................................... 3-70
Spínače.................................................................3-64
Spínače funkcí...................................................... 3-33
Spínače monitoru..................................................3-32
Spínače rychloupínacího systému........................ 3-71
Spotřební díly..........................................................7-3
Srovnání pásů Road Liner, pryžových pásů a ocelo-

vých pásů.....................................................3-173
Standardní utahovací momenty pro šrouby a matice...

.......................................................................4-10
Startovací kabely - Odpojení...............................3-197
Startovací kabely - Připojení............................... 3-196
Startovací spínač.................................................. 3-65
Startování motoru................................................. 2-25
Startování motoru pomocí startovacích kabelů.....2-26
Strategie snížení výkonu při zjištění nenormálního

stavu systému regulace NOx.........................3-98
Stroj - Kontrolní obhlídka.................................... 3-102
Stroj - Obsluha, není-li pro příslušenství zvolen pra-

covní režim ATT/P nebo ATT/E......................6-25
Stroj - Obsluhovat, není-li pracovním režimem zvolen

režim bourací kladivo.....................................6-23
Stroj - Otočit........................................................ 3-138
Stroj - parkování..................................................3-159
Stroj - Postup pro změnu směru při zastavení stroje...

.....................................................................3-136
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Stroj - Rozjezd (jízda vpřed a couvání)/Zastavení.......
.....................................................................3-131

Stroj - Řízení (Změna směru jízdy)..................... 3-136
Stroj - Vyproštění, dojde-li k zapadnutí pásů na jedné

straně...........................................................3-153
Stroj - Vyproštění, dojde-li k zapadnutí pásů na obou

stranách....................................................... 3-153
Stroj - Změna směru při jízdě vpřed....................3-137
Stroj – jízda dozadu............................................ 3-133
Stroj – nakládání................................................. 3-179
Stroj – pojezd dopředu........................................3-132
Stroj – upevnění..................................................3-181
Stroj – vykládání................................................. 3-182
Stroj – Vyproštění z bahna..................................3-152
Stroj – Zabíhání nového stroje............................3-124
Stroj – Zvedání....................................................3-184
Stroj připravený na montáž příslušenství..............6-16
Stroj připravený na montáž příslušenství (2. vedení) -

Manipulace.................................................... 6-28
Stroj připravený na montáž příslušenství (3. vedení) –

Manipulace.................................................... 6-34
Synchronizace GPS – nastavení.......................... 3-56
Systém rychloupínače.............................................6-4
Systém vstřikování paliva – Kontrola / čištění.......4-77

Š
Škrticí ventil sání/výfuku – Kontrola a testování... 4-77
Šrouby ocelových pásů – Kontrola uvolnění / Utažení.

.......................................................................4-27
Šrouby vložek pásů Road Liner – Zkontrolovat uvol-

nění/Utáhnout................................................ 4-27
Štítek s výrobním číslem.......................................1-16

T
Tabulka mazání.......................................................7-4
Tavná pojistka....................................................... 3-83
Technické údaje.............................................. 5-2,6-27
Technické údaje (dvoudílný výložník)................... 6-10
Teploměr chladicí kapaliny motoru........................3-29
Tlačítko klaksonu.................................................. 3-67

U
Udržování stroje v čistotě......................................2-16
Ukazatel ECO....................................................... 3-31
Ukazatel ECO – nastavení cílové hodnoty spotřeby

paliva............................................................. 3-44
Ukazatel spotřeby paliva – nastavení zobrazení.. 3-41
Ukončení provozní životnosti................................ 4-79
Uložení oleje a paliva..............................................4-8
Umístění bezpečnostních štítků..............................2-3
Umístění identifikačního čísla produktu (PIN) / štítku

s výrobním číslem stroje................................ 1-14
Umístění štítku s číslem motoru............................1-14
Upozornění pro použití pryžových pásů a pásů Road

Liner.............................................................3-174
Uvolnění lžíce nebo příslušenství........................... 6-6

Uživatelská nabídka..............................................3-36

Ú
Údržba během dlouhodobé odstávky................. 3-188
Údržba klimatizace................................................2-45
Údržba po každých 1 500 hodinách......................4-68
Údržba po každých 100 hodinách.........................4-46
Údržba po každých 1000 provozních hodinách.... 4-63
Údržba po každých 2000 provozních hodinách.... 4-68
Údržba po každých 250 provozních hodinách...... 4-48
Údržba po každých 3 000 hodinách......................4-77
Údržba po každých 4000 provozních hodinách.... 4-78
Údržba po každých 500 provozních hodinách...... 4-52
Údržba po každých 6 000 hodinách......................4-79
Úkony po spotřebování paliva.............................3-190
Úprava průtoku oleje běžným příslušenstvím, jako je

například drtič atd.......................................... 6-26
Úprava průtoku oleje pro kladivo.......................... 6-24
Úrovně vibrací.........................................................1-9
Úvod......................................................................1-10

V
V případě potřeby................................................. 4-14
Varovný štítek při provádění kontroly a údržby..... 2-37
Vložka filtru hydraulického oleje – Výměna.......... 4-63
Vložka odvzdušňovače hydraulické nádrže – výměna.

.......................................................................4-61
Vložka předfiltru paliva – výměna......................... 4-54
Vložka vzduchového filtru – výměna.....................4-17
Vnější vložka vzduchového filtru – čištění............ 4-14
Vnitřní prostor pro obsluhu....................................2-16
Volba pásů............................................................ 6-42
Volicí ventil....................................................6-16,6-28
Volič průtoku vzduchu......................................... 3-169
Volič rychlosti pojezdu...........................................3-67
Vstřikovač – Kontrola a vyčištění.......................... 4-77
Vůle ventilů motoru - Kontrola / Seřízení.............. 4-68
Vybavení vztahující se k bezpečnosti................... 2-15
Výhled ze sedadla obsluhy................................... 1-11
Výkopové práce.................................................. 3-153
Vyložení a naložení s použitím návěsu...............3-178
Výměna dílů se stanovenou životností................. 4-78
Výrobní čísla a distributor vašeho stroje............... 1-15
Vysokotlaké hadice a potrubí – Manipulace..........2-43
Výstražná kontrolka bezpečnostního pásu........... 3-23
Výstražná kontrolka hydraulického systému.........3-19
Výstražná kontrolka intervalu údržby.................... 3-22
Výstražná kontrolka množství paliva.....................3-21
Výstražná kontrolka nahromadění sazí v KDPF... 3-20
Výstražná kontrolka rychloupínacího systému hydrau-

liky..................................................................3-23
Výstražná kontrolka systému................................ 3-19
Výstražná kontrolka systému KDPF..................... 3-19
Výstražná kontrolka systému regulace NOx......... 3-20
Výstražná kontrolka teploty chladicí kapaliny motoru..

.......................................................................3-18
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Výstražná kontrolka tlaku motorového oleje......... 3-21
Vyvarujte se míchání olejů......................................4-3
Vzduchový filtr – kontrola......................................4-14
Vzduchový filtr – Kontrola / Čištění / Výměna.......4-14
Vždy používejte čistou kapalinu do ostřikovačů......4-2

W
Wear well-fitting clothes and protective equipment......

.......................................................................2-15

Z
Zajistěte hasicí přístroj a lékárničku......................2-16
Zajištění bezpečného provozu.............................. 2-15
Zajištění dobrého výhledu.....................................2-24
Zajištění krytu kontrolního otvoru............................4-3
Zajišťovací páka....................................................3-72
Zákaz demontáže zpětné pružiny......................... 2-44
Zákaz jízdy vysokou rychlostí na nerovném povrchu...

.....................................................................3-147
Zákaz otáčení nebo pojezdu stroje, je-li na horní části

sestavy pásu kámen.................................... 3-146
Zákaz provádění prací, u kterých by byla lžíce použi-

ta jako páka................................................. 3-145
Zákaz provádění prací, u kterých by byla využita

hmotnost lžíce..............................................3-144
Zákaz provádění prací, u kterých by byla využita síla

mechanismu otoče.......................................3-143
Zákaz provádění prací, u kterých by byla využita síla

pojezdu stroje.............................................. 3-144
Zákaz provádění prací, u kterých by mohla být využi-

ta hmotnost stroje........................................ 3-145
Zákaz provádění prací, u kterých dochází k vysuno-

vání hydraulických válců až do koncové polohy...
.....................................................................3-144

Zákaz provozu stroje, který není stabilní............ 3-146
Zákaz prudkého ovládání páky nebo pedálu při pojíž-

dění vysokou rychlostí................................. 3-147
Zákaz přibližování se k vysokonapěťovým kabelům....

.......................................................................2-23
Zákaz regenerace zařízení následného zpracování

výfukových plynů – nastavení........................3-94
Zákaz regenerace zařízení následného zpracování

výfukových plynů – zrušení............................3-97
Zákaz vstupu osob na příslušenství......................2-19
Zákaz výkopových prací na tvrdém kamenitém po-

vrchu............................................................ 3-145
Zákaz výkopových prací před strojem, aniž by došlo k

zarytí zubů lopaty.........................................3-145
Zakázané operace...................................... 2-30,3-143
Zakázané operace při použití pryžových pásů a pásů

Road Liner................................................... 3-173
Základní funkce monitoru stroje..............................3-9
Základní příslušenství jako je drtič atd. - Obsluha 6-26
Zámek dveří kabiny...............................................3-81
Zámek dveří kabiny - Zajištěné...........................3-167
Zamezte pádu věcí do stroje...................................4-2

Zamykání............................................................ 3-161
Zamykatelný kryt otáčení...................................... 3-75
Zarovnávání........................................................ 3-155
Záruka na pryžové pásy a pásy Road Liner....... 3-173
Zásady ochrany osobních údajů obsluhy strojů Ko-

matsu............................................................... 1-3
Zastavení motoru před prováděním kontrol a údržby..

.......................................................................2-38
Záznam spotřeby paliva – Kontrola...................... 3-39
Zobrazení kontrolek a zobrazení ukazatelů.......... 3-24
Zobrazení měřidla................................................. 3-29
Zobrazení seznamu aktuálních poruch.................3-17
Zobrazení úrovně rizika........................................ 3-15
Zobrazení varování............................................... 3-14
Zobrazení zpráv............................................3-27,3-61
Zobrazení/nezobrazení ukazatele ECO – Spínač.3-43
Zpráva – Kontrola................................................. 3-62
Zpráva – Odpověď................................................3-63
Způsob přepravy - Zvolit..................................... 3-177
Zrcátka – Nastavení............................................ 3-115
Zuby lžíce - Vyměnit..............................................4-35
Zvedací operace pomocí lžíce s hákem............... 2-34
Zvedací zařízení pomocí zvedacího zařízení....... 2-34
Zvedání osob zakázáno........................................2-19
Zvolte vhodné místo pro provádění kontroly a údržby.

.......................................................................2-37

Ž
Žebra chladiče / Žebra chladiče oleje / Žebra chladiče

paliva / Žebra kondenzátoru – Kontrola / Čištění..
.......................................................................4-59
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